








' ^ V 





"¿ Z- CU/A 

CRESTOMATÍA 

ARÁBIGO-ESPAÑOLA 
Ó C O L E C C I O N DE F R A G M E N T O S 

H I S T O R I C O S , G E O G R A F I C O S Y L I T E R A R I O S 

RELAT IVOS Á ESPAÑA 

C A J O E L P E R Í O D O D E L A D O M I N A C I O N S A R R A C É N I C A 
SKCl'IDA IIK 

UN V O C A B U L A R I O 
D E T O D O S L O S T É R M I N O S C O N T E N I D O S 

EN DICHOS FRAGMENTOS, POR El, 

R. P . F R . J O S É L E R C H U N D Í 
PREFECTO APOSTÓLICO DE LA MISION FRANCISCANA EN MARRUECOS 

Y 

D. FRANCISCO J A V I E R SIMONET 
CATEDRÁT ICO D E L E N G U A Á R A B E 

EN LV U N I V E R S I D A D DE GRANADA 

E 
o 

O* 

G n A INT A. D A 

IMPRENTA I)E INDALECIO VENTURA 

1 8 8 1 





INTRODUCCION. 

La publicación de osle libro no tiene por objeto el manifes-

tar las bellezas de la literatura arábiga en general, ilustradas 

suficientemente por Sacy, Kosegarten, Freytag y otros emi-

nentes arabistas modernos, ni mucho menos competir con 

los doctos filólogos y críticos, así nacionales (1) como extran-

jeros (2), que de un siglo á esta parte, y sobre todo en nues-

tros dias, han sacado á luz en numerosos volúmenes textos 

y documentos arábigo-hispanos de gran valía y han publicado 

versiones y vocabularios que facilitan grandemente la recta 

inteligencia de tales textos, contribuyendo maravillosamente 

por diferentes medios á esclarecer la historia política y litera-

ria de nuestra península bajo el largo y confuso período de 

(1) Los Sres. Banqueri, Gayangosy Lat'uente Alcántara (I). Emil io) , 

a los cuales podemos añadid el sacerdote inaronita D. Miguel Casiri, 

que en nuestra patria y bajo la ilustrada protección de nuestros reyes, 

compuso y publicó su conocida Bibliotlicca Arabico-llispana Escurialen-
sis, Madrid, 1760. 

(2) Los portugueses Souza y Santo Antonio Moura, los franceses 

Reinaud, d' Slane, Jaubert y Dugal, los alemanes Wustenfeld, Fleischer 

y Müller, el inglés Wright, el-sueco Tornberg, el italiano Schiapárelli, 

el insigne arabista holandés Mr. Reinhart Dozy, y otros que no recorda-

mos en este momento. 
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la dominación sarracena. Al ensayar una Crestomatía arábigo-

española, nos liemos propuesto proporcionar á las escuelas 

de nuestra patria un libro especia! que, compendiosamente, y 

á falta de otro mejor, pueda facilitar la enseñanza de tan difí-

cil idioma, avivar la afición de nuestros compatriotas en fa-

vor de un estudio que puede cooperar sobremanera á la ilus-

tración de la historia nacional y á la propagación de nuestra 

fó y civilización católica por vastas regiones, y por último, el 

contribuir, en cuanto lo permiten las dimensiones del presente 

libro, á inspirar la idea más acertada déla literatura arábiga 

en sus varias relaciones con la historia y nacionalidad ibérica. 

Atentos á este fin, solamente liemos incluido en nuestra 

Crestomatía documentos arábigos, relativos á España y que 

ilustran sus antigüedades cristianas y muslímicas bajo el pe-

riodo de-la dominación sarracénica. Estos fragmentos, coor-

dinados todos bajo una misma numeración, constituyen cua-

tro grandes secciones. 

En la primera y más breve, propiamente cristiana (pág. 1 

á 15), incluimos varias preces religiosas, la Pasión de nuestro 

Señor Jesucristo, según el Evangelio de S. Juan, y tres es-

crituras pertenecientes á los mozárabes toledanos. 

En la segunda propiamente geográfica (pág. 15 á 57), inser-

tamos muchos fragmentos arábigos que describen la España 

muslímica en general, y sus poblaciones más importantes, 

con curiosas noticias sobre la sociedad y civilización arábigo-

española y con algunos datos referentes á la España cristiana. 

En la tercera y más extensa, que es propiamente histórica 

(pág. 58 á 118), colocamos numerosas relaciones que esclare-

cen los principales slicesos de la dominación sarracena, y sobre 

todo las guerras entre moros y cristianos y diversos trances 

de la conquista y restauración de nuestro país. Á esta sección 
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pertenecen muchas y curiosas biografías (en su mayor parte 

inéditas) de literatos, literatas, príncipes y personagcs ilus-

tres, debiendo advertir que al publicar algunas extremada-

mente cortas y otras demasiado extensas con relación á nues-

tro libro, hemos atendido principalmente al interés, rareza y 

curiosidad de su contenido. 

En la cuarta y última sección, propiamente poética (pág. 

119 á 144), hemos insertado trozos poéticos con frecuencia 

brevísimos, y algunos de razonables dimensiones; pero todos 

escogidos por su interés descriptivo, literario ó de pura cu-

riosidad. Porque como ya hemos advertido y podrá observarlo 

el discreto lector en toda la obra, al escoger y ordenar tantos 

fragmentos arábigos, nuestro fin ha sido dar á conocer por 

documentos y testimonios los especiales caracteres de la do-

minación y sociedad arábigo-hispana, y en particular la eficaz 

y saludable influencia que en su ponderada civilización ejer-

ció la raza indígena, ó sea la poblacion cristiana subyugada pol-

la morisma. Por lo cual, en nuestras biografías hemos dado no-

table preferencia á los personages de linage español, revelado 

en sus apellidos ó en otros indicios, y en la elección de frag-

mentos liemos preferido los que contienen vocablos de origen 

latino y de notoria afinidad con el romance español ó los que 

contribuyen á realzar el espíritu religioso y heroico, la fé 

cristiana y altos pensamientos de nuestros mayores. Y aunque 

nuestro libro es pequeñp para tamaño propósito, bástale á 

nuestra posibilidad, y baste asimismo como muestra de lo 

que puede conseguirse con mayores medios y recursos en 

un campo tan vasto y fecundo como el que ofrecen á sus dis-

cretos cultivadores los estudios arábigo-hispanos. 

Por la misma razón de nuestro expresado intento, y obli-

gados á limitar sobremanera la extensión de nuestra obra, 
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al escoger los fragmentos de que consta, mas que ásu origi-

nalidad y novedad, hemos atendido á su brevedad é interés, 

insertando muchos textos ya publicados y escaseando ios iné-

ditos, que hubiéramos podido tomar con harta facilidad de la 

riqueza arábigo-hispana que aun poseen las bibliotecas y 

archivos de nuestro pais. Pero todavía se hallarán en nuestra 

compilación no pocos textos nuevos y desconocidos á los ara-

bistas extranjeros, como se verá por la siguiente enumeración 

de los fragmentos comprendidos en esta Crestomatía, con in-

dicación de sus fuentes y originales. 

Los números 1, 2, 3, i y 5 los hemos tomado del célebre 

arabista español del siglo XV al XVI, Fr. Pedro de Alcalá, en 

su Arte para ligeramente saberla lengua arábiga. Y 

como las oraciones contenidas en dichos números se hallan 

en el expresado Arte escritas en letra castellana, las hemos 

trasladado en los correspondientes caractéres arábigos, corri-

giéndolas lo mejor que liemos podido de sus defectos grama-

ticales, que si tolerables en una obra destinada á un fm pu-

ramente catequístico, como la conversión de los moros del 

reino de Granada y aun propios del lenguage vulgar usado 

por aquella morisma, no podían pasar en nuestro libro de-

dicado á la enseñanza del árabe literal (1). 

Los números () y 7—de un códice manuscrito de la Biblio-

teca Nacional de Madrid, señalado con la marca P. 130, en su 

parte moderna escrita en 1542. 

(1) Por lo lanío, en aquellas palabras del Pater noster: «el pan nuestro 

de cada dia» nos hemos permitido cambiar la frase 

que corresponde exactamente á Kóbzanc culliyáumi, como escribe Fr. 

Pedro de Alcalá, en ¿yo - J l U ^ , aunque no consta que los árabes 



Eln.°8—del expresado códice Matritense, en su parte anti-

gua, de indudable procedencia mozárabe, y del Evangelio de 

S.Juan, que lleva el siguiente encabezamiento: p — * 

^ i s j l J ^ s ^ l £¿-> * * ^ j l í ü l 

¿ jU-^i ww»^sr; á saber: «En el nombre del Padre y 

del Hijo y del Espíritu Santo, un solo Dios, amen.—Princi-

pio del Santo Evangelio según Juan el Apóstol». 

Los núms. 9,10 y 11—de la copiosa coleccion de escrituras 

mozárabes toledanas que, procedente del archivo de la Santa 

Iglesia Primada, hemos consultado en el Histórico Nacional 

de Madrid. En estas escrituras, así como en los documentos 

contenidos en los números G, 7 y 8, hemos respetado algunas 

irregularidades y resabios del idioma árabe vulgar, corri-

giendo tan solamente las infracciones más graves de las reglas 

analógicas y sintáxicas, aunque no dudamos de que algunas 

se habrán escapado á nuestra diligencia. En los números si-

guientes hasta el fin del texto, como tomados todos de fuentes 

más ó menos clásicas, por maravilla se encontrarán anoma-

lías de este género; pero no escasean los vocablos pertene-

españoles usaran el adjetivo en tal sentido, que solo hemos halla-

do en libros africanos y orientales. También debemos advertir que al 

interpretar aquella frase de la Salve Regina <-en este valle de lágrimas», 

el I1. Alcalá escribió fí kéde algiúd adumóa 

que hemos corregido en ^ Creemos que hecha 

esta corrección y suprimido el artículo, que sobra en el texto del P. Al-

calá, la frase queda perfectamente gramatical y castiza, como lo prueba 

otra análoga de las Fábulas de Locman (fábula l í de la edición de Mr. 

Cherbonneau), donde se lee , ^ v 3Íj> «este haz de leña». 



tientes al idioma vulgar, y sobre todo los hispanismos. 

Los números 12 ,18 ,14 ,15 , 16,17, 18, 20, 21, 28, 24, 25, 

26, 27, 28, 29, 80, 81, 32, 87, 88, 89, 40, 41, 42, 48, 44, 46, 

47, 51, 52, 58, 55, 56, 57, 58, 00, 62, 63, 65, 67 (primera 

parte), 70, 71, 95, 97, 107, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 

118, 119, 120, 121, 122, 128, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 

130, 131,182, 133, 140,141, 142, 143, 144, 146, 147, 149, 

152, 153, 154, 155, 156, 157, 158 y 159—de la importantí-

sima compilación que en el siglo XVII hizo un sábio de Tre-

mecen, Ahmed Almaccarí, profundo conocedor de la 1 ite-

ratura arábigo-hispana, y se publicó en Leiden desde 1855 

á 1861, bajo el título de Analectes sur V histoire et la lit-

terature des Arabes d' Espagne par Almakkari, pu-

bliés par M. M. R. Dos y, G. Bug ai, L. Krehl et W. 

Wrigt. 

Los números 19,59, 66 y la segunda parte del 67 (pág. 75 á 

76), del libro titulado The history of the Almohades by 

Abdolwáhid Almarrékoshi, noto flrst edited . . . by 

Dr. R. P. A. Dosy, Leiden, 1847. 

Los curiosos fragmentos de lbn Jaldón, añadidos al final de 

los números 23 y 27 (págs. 29 y 34—35)—de los prolegómenos 

á la grande historia universal de dicho autor, publicados en 

París por Mr. Quatremére, 1858. 

Los números 33 y 54—del famoso escritor granadino lbn 

Aljathib, en la introducción á su diccionario biográfico titulado 

la Ihátha i—LLa^ l , códice del Sr. !). Pascual de Gayan-

gos, y conforme á los fragmentos publicados por Mr. Reinhart 

Dozy en sus Recherches sur V histoire et la Utterature 

de V Espagne pendant le moyen age, tomo í de la tercera 

edición, Leiden, 1881, páginas Vi l—YIN y LXVII1— IX del 

Apéndice. Pero el núm. 33 va añadido con algunos fragmen-



los del mencionado Almaccarí, tomados del capítulo 1.°déla 

1.a parte, 

Los números 3 í y 35—de un libro geográfico sin nombre 

de autor, códice del Sr. Gayangos. 

El núm. 36 y la segunda parte del 49—de la conocida Cos-

mografía de Ornar ibn Alwardi, códice Escurialense núm. 

1629, según el orden de la mencionada biblioteca de Casiri. 

Los números 4o, 49 y 50—de la famosa Geografía de 

Ax-xerif Alidrisi, á saber: los dos primeros números de la 

parte publicada en Leiden, año de 1866, por M. M. Dozy y 

de Goeje, bajo el título de Description ele V Afrique et ele 

V Espagne, y el último de la parte inédita, según copia que 

con su acostumbrada fineza nos ha comunicado el Sr. Ilein-

hart Dozy. 

El núm. 48—de la conocida Cosmografía é historia natu-

ral de Aicazwiní, tomo II, pág. 364 de la edición delSr. Fer-

nando Wustcnfeid, Gottinga, 1847 á 1849. 

El núm. 61—extractado de las mencionadas Analectas de 

Almaccarí, tomo l í , págs. 269—271, y de la crónica arábiga 

titulada Albayán Almogrib, publicada en Leiden por Mr. 

Dozy, 1849 á 1851, págs. 316—319 del tomo II. 

El núm. 64—extractado de un texto arábigo publicado por 

el mismo Sr. II. Dozy en los apéndices al tomo II de sus Re-

cherches, págs. IX á XIV. 

El núm. 68—del cronicon arábigo titulado Rtidli Alcar-

thás, pág. 167 de la edición de Tornberg. 

El núm. 69 lo liemos compilado de varios pasages de Al-

maccarí, de lbn Aljathib y de algún otro autor, según ha con-

venido al objeto de aquel artículo. 

El núm. 72, el 76 y lá segunda parte del 77, aunque no 

íntegra, del diccionario biográfico de Ad-dhabbi, códice Es-
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curialense núm. 1671, según el catálogo de Casiri, debiendo 

advertir que en el 72 liemos suplido algunos yerros y lagunas 

del texto por otros pasages del mismo códice. 

FJ núm. 73 lo hemos extractado de la mencionada crónica 

Albayan Almogrib, págs. 108, 109, 117,118 y 178 de la 

2.a parte. 

Los números 74, 77 (primera parte) 79, 81, 83, 8G, 87, 

88, 92, 93 y 94—del diligente cronista valenciano Ibn Alab-

bár, en la primera y segunda parte de su diccionario biográ-

fico titulado L a Tecmila, ó suplemento al libro de la Sila 

¿JLaJI ¿JLSlsJi, códices Escurialenses 1670 y 1673, 

según el mencionado catálogo. 

Los números 75,85 y 96—de Ibn-Alquifthí, en su Biblioteca 

de los filósofos (Tarij—alhocamá•); aunque no directa-

mente del códice Escurialense, sino, el 7o de las copias con-

servadas en la Biblioteca Nacional de Madrid, GG, 15 y 54, y 

los dos siguientes de la Biblioteca de Casiri, tomo I, págs. 294 

y 393, en cuyo texto hemos corregido numerosas erratas. 

Los números 78, 100, 101, 102,103,104, 105, 106, 108, 

y 109—del célebre Ibn Paxcual de Córdoba, en su biblioteca 

arábigo-hispana titulada la Sila ¿ JL J ! , códice Escuria-

lense 1672. 

Los números 80, 82 y 138—del Catalogas Codician 

orientalium bibliothecce Academice LugdunoBatavce, 

publicado por Mr. Beinhart Dozy (1851), ásaber: el núm. 

80 de un texto de Ibn Aljathib, extractado y suplido á veces 

con otros documentos (pág. 227 y siguientes), el 82 de Ibn 

Nobáta (242—243) abreviado y suplido en alguna parte, y 

el 138, del mismo autor (pág. 245). 

El núm. 8í—de una nota marginal al poema de agricultura 

de Ibn Loyón (ó León) de Almería, códice arábigo núm. 2 do 
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la biblioteca de esta universidad de Granada, escrito en 1848. 

Los números 89, 90 y 91—del mencionado Ibn Alabbár, 

en su diccionario biográfico titulado Almocham 

códice Escurialense núm. 1725. 

El núm. 98—compilado de varias notas y fragmentos en 

prosa pertenecientes al expresado poema de íbri Loyón. 

El núm. 99 extractado de la autobiografía de Ibn Aljathib, 

publicada por M. Dozy en el 2.° volúmen de su obra Scrip-

torum Arabum loci de Abbadidis, Leiden, 1852, pág. 

156 y siguientes. 

Los números 110 y 111 tomados de la mencionada Ihátha 

de Ibn Aljathib, códice Escurialense núm. 1669. 

El núm. 134—del diccionario geográfico de Yacut, tomo 

I, pág. 371, de la edición de Wustenfeld. 

Los números 135, 136, 137, 139 y la segunda parte del 

65 (págs. 73—74)—de la mencionada publicación del Sr. 

Dozy sobre los Abbaditas. 

Los números 145,148 y 151—de las inscripciones árabes 

de esta ciudad de Granada, según se contienen en la conocida 

obra de D. Emilio Lafucntc y Alcántara, comprobada con la 

coleccion manuscrita de Alonso del Castillo y con los origina-

les existentes en la Alhambra: de cuya coleccion y originales 

hemos tomado algunas variantes de consideración (1). 

El núm. 150—de la famosa Coleccion canónica arábigo-

escurialense, titulada L-ls^J! ^ ^ y conservada boy 

en la Biblioteca Nacional de Madrid. Al reimprimir nosotros 

la composicion poética contenida en dicho número, hemos 

(1) Por ejemplo, en la pág. 129, línea 3." , por , , a y en 

'a 131, línea 14, (con Castillo) por 



tenido presente la primera edición hecha por D. Pedro Luis 

Blanco en su libro Noticia ele las antiguas y gemanas 

colecciones canónicas inéditas ele la Iglesia española, 

Madrid, 1798, pág. 101, y un facsímil del códice original. 

Finalmente, los números restantes desde el 160 hasta el 

170, los hemos tomado del ya citado poema de agricultura de 

Ihn Loyón, libro harto curioso y digno de la publicidad, si 

desgraciadamente de los ochenta folios que componían el có-

dice conservado en la biblioteca de esta Universidad, no hu-

biesen desaparecido hasta treinta. 

Debemos advertir que atentos á nuestro propósito más di-

dáctico que crítico, nos hemos permitido abreviar considera-

blemente y aun aumentar los textos originales con algunas 

palabras, frases y fragmentos de distinta procedencia que 

pudieran ilustrarlos; y aunque para expresar las abreviacio-

nes, hemos usado hartas veces de puntos suspensivos, con 

frecuencia hemos omitido estas señales que, repetidas, afearían 

la impresión. También hemos ensayado algunas correcciones 

dirigidas á facilitar la inteligencia de los textos (1) ó restable-

cer alguna lección verdadera desfigurada por los copistas 

arábigos, sobre todo en nombres extraños á su idioma (2). 

En el uso de las mociones hemos guardado mucha parsimo-

nia, por reducir en lo posible los gastos y dificultades de una 

impresión, que es la segunda que se ha hecho en esta capi-

(1) Como en la pág. 29, línea I I , donde hemos escrito ü , L z J por 

Ó ,L:-¿ (Almaccarí, I I , i í í ) . 

(2) Como en la pág. 26, línea 12, donde hemos escrito por 

(Almaccarí, I, 123) y en la pág. 110, línea 16, (Vivas 

ó Vives) por JLJx:. 



tal con caracteres arábigos, y la primera en el empleo de 

las mociones, harto enojoso y difícil para el tipógrafo. Mas 

todavía hemos procurado poner todas las mociones que he-

mos creído necesarias á la inteligencia de los textos, reducién-

dolas gradualmente en la série de las páginas (1). 

Del Vocabulario, que forma la segunda y más extensa par-

te de nuestra Crestomatía, nos bastará decir pocas palabras. 

En este diccionario hemos incluido todos los vocablos con-

tenidos en los textos que forman la primera parte de nuestro 

libro, añadiendo para mayor claridad la significación de to-

das las raíces y formas que tienen alguna relación con los 

vocablos. Y como muchos términos usados por los autores ára-

bes no tienen raíz conocida en este idioma, hemos procurado 

indicar su respectivo origen, semítico ó extranjero, designan-

do con el nombre de raices inusitadas lasque desusadas en 

el idioma arábigo, sobre todo en el literal y clásico, se hallan 

en algún otro de la propia familia y principalmente en el he-

breo y en el caldeo. 

Para la inteligencia y explicación de los términos especia-

les del dialecto arábigo-español, hemos recurrido á dos pre-

ciosos libros de procedencia hispano-arábiga, cuyo conoci-

miento hemos alcanzado por conducto extranjero, al antiquí-

simo Glosario latino-arábigo, que llamaremos Leidense, por 

conservarse en la rica biblioteca de la universidad holandesa 

de Leiden, y al precioso del siglo XIII , publicado por primera 

(1) Réstanos advertir en lo tocante al texto de nuestra Crestomatía, 

que, siguiendo el uso de los copistas arábigos y de los editores europeos, 

hemos usado á veces las conocidas abreviaturas ¿^.j por 

por i i i ! • 
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vez en Florencia, año 1871, por C. Schiaparelli, con el título 

de Vocabulista in arábico, y cuya composicion atribui-

mos al teólogo y arabista español Raimundo Martin, del or-

den de Sto. Domingo; hemos acudido también al famoso 

Vocabulista Arábigo en letra Castellana, compuesto 

por Fr. Pedro de Alcalá, del orden de S. Jerónimo, é impreso 

en esta ciudad de Granada, año 1505, y con harta frecuencia 

á la inapreciable obra que el Sr. Reinhart Dozy, catedrático de 

la universidad de Leiden, acaba de publicar felizmente con 

el título de Supplement aux dictionnaires árabes. En 

cuya magnífica obra, que forma dos gruesos volúmenes en 

cuarto mayor, su sabio y diligente autor ha sabido aprove-

char todas las fuentes anteriormente mencionadas y otras de 

gran valía, facilitando grandemente el estudio y consulta de 

toda la literatura árabe, pero en especial de la parte occiden-

tal, así española como africana. 

Quiera Dios que esta Crestomatía arábigo-española, no 

obstante sus muchos defectos, realice los buenos deseos y 

legítimas aspiraciones que nos hemos propuesto al compo-

nerla y publicarla. 
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/ £ C33 ^ f f / G / / c  / C / ' J 9 ' / / 

Loj 1 ^ i J ! lijs J^OJ LUI 

L L l L í L u í í !o L ^ j i ; ^ _ 9C . 
^ y J L s r * - ^ J J . . C - 0 L l i i _ l l p U Lác ^ . s j l É ! j j J J ! 

^ ,. >—  1 5 • . -—•— l c-
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6 EL CÁNTICO MAGNIFICAT. 

j^lüJ! J-*-̂  ® y!-JLüJi jpJo 

/ /tr / C  C' C / / / — / / ' / t J''"""" 
^jJ.^iu-ll J j j ! $ ^fcii ^ Á J jj-JjISC-l'-i! JJJ SJiLo ¿J J¿J! 

^ ¿ ^¿ j J I ¿ ^ h i c J-J^-'í J-^j' ^ w O j 

j óW ^U ¿«^Ojjj ! l ?U I ^Jlí' 

7 LAS BIENAVENTURANZAS. 

/C--0 / 

UIj j UJj J ^ t ^¿J! ¿̂s^o j^cj UU 

^ f / I / ^ « — t ^ / t f I III f f // 
^^jUol^iaJl Jjtw $ ^áj J-xc^j íli ^xü s§> 

C ' / o / c r t. " / / / /  c "i'i C Í / F / G * / / 

z: / „ / c / 9 f C9 C 9 .i . / / / C / C 9 C 9 . i ,  /  

c ! / f I ^ / ^ / C. / / Lf = ' * I C S I I 

Ĉ 5 ^ ^ s r ^ 2 ^ I ^ ¿î l i¿)jj-J 'Lij! JJU. 

JS-jJl JA"^ LJÍT j^LS '¿sé. ̂ jiJi SjJo Sf, jJcjj 

' voLvJÍ JCjujL' & vJXU ,.)U 
I ' | /* * | / / ^ 
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- ' ' " 9 / |t- E / ~ I " 9 t 9 9 / t 
JjLi Ui-l-áa $ ^ L ^ ^ j l j i ' J i J ! J^ j p O IjJlij 

Ce C~0 / * / / / _ / _ 9  C l l / 

-s / w 4 - v ; r > • Í. i i / i 

— - O — Ü _ j j j—o—I I 

8 PASION DE NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO 

SEGUN SAN JUAN, CAP. 1 8 Y 1 9 . 

C /  C /  7 ' ' / / / / ' 9 9 /  / / /  /  

S / 9 ' I / t / f f Zi ti // 
í j ^ b b j l^Lkji v^TUs «J^olíTj (JJJ-5^ 

JjLs' JjSl ^ca^Jl p-Lso j j L s ' ^ j J I bj, fe > 

v^r i A, » ¿Jf ^—.—.ijj—ÁJLj —w^r i >lj cij 
* / / / ' 

? ,, , f y, , ' ^ , ' , i i i ii 
V J .—j Ul—& ^ ^ — ^ # — 

' ' ' / 9 * ° ' C ~ p' ' ' I ' / / C. '/ » I ' / 

$ ^ j—J J a j ' J l i j j j j jsJ^. L ^ j ! l̂í—=> U 

¿ I F E J : UL _ / / 9 9^//  / t 9/^9// '' 
'—ÍS—1—3 # J ^ J J ! LJLJIJ 

e s <--«> ? / ^ / f ' ^ ' ' , t c f ' ' ' 
# ¡J^y^ v3 U—L-JL-w—jj Uj—a-^-g V j—a> L_j! + — J l _ ¿ 

_ t 3 t f f 9 11 t f 9 / C_ t I C-^/S / / 
¿ ^ r U I ^jmj 1JJÜL3 : ^ L o l _ j ' 

C 9 C 9 C I ^ C 9 1 9 C 9 f 9 i / i  S  

j L i : ^it : 

fr"'i/ ' ir" = /» ' / 911 i 9 ? (. 
^ j J I ' ^ íY Ĵ»' I j j Ü V-l . 1 U •/ 

0 c 0 9 O C/ C/HO/ / O / OS __ / / 
^ Ij^x! V—si—S—ii p j .Vi..r.f ^jjJI Jl_3 
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> í / : o / ' i 

» j jL^o j : ¿—o! ^ 1_J 

y'í / G~e / / G t-C-S ; O f » I I I 
¿ÍJL-J J-̂ -M : JLJLÍ 

* / / /C/z^o / £ / £ / 5 ?C/ / C/fi 

* l^'Jl-! ¿ I i j j i "^t - J ^ ̂ jliací v_5-T" 

' ^ SS fc/S / ' ' ' , / , 9 / 9 / ' / / / / 9 ' ̂ ^ 
^ t ¿J í^laJjj H J j l i U l j 

/ / I 9 O i ^ I 1^1 S ̂  II / I f ~ I = ^ 

¿Di> w¿sL«! j LS ' j ^ l 'iVj-A ¿«Jl i 

¿wj] ^jjr-" V 4 - P ' * ^Lsül 

# «Sil ^j! ' ° ^° / ' / ^ f G 9^99 9 • 0—/•——1—"-J ) V ĴĴ  ; ^.¿vl j b j ^ 

9 O * ° "" I / ' ' 9 r '' ' t ' ' f G% G~*> 9 f ^ ^ 
# iá.11 ^jJl ^ v ¿iLo"̂ l> lijv-jL^-

J l J ! ^ J ! j I s j i j ^ í 

$ JIAJ JIJLCOU JL_3J V ¿IULJÍJ LIIJJKS* ^JLS 

^ / / I Gñ G ? G 9 ? ̂ rtf/* I I I 
¿-«-¿Li vj^Ji : ¿LJI^JI 

9 ^ ̂  IG"«> ^ O >-*o , í o ' 9 ' ' ^  y ' 
J^XH ^ O^VJ : J¡> JLI : JLIJ'ÍV 

/ / ® 

(J jiia^a) Ij-jLSLi ^jli! c ) ^ ^ J ^ j - á J L ) 

L.wLii L jiaJ j ^xa 

v j ^ i y U! : ^J^ & ó^Axjj sÁ^bb 

\ j ¿¿^ilJ! Li! 

I 7  9 ~ & ' O '  1 ^ ̂  / /H f 9 

^ -m C--I3 U IJ» : ¿j l^JLS' t» 
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fjjus! : bCl i pzi j S^J J L i 

ICj wJi' : ^« J ¿jlcLU v ¿JL-ÜÍ) 
t t/ / / ^ / > ¿ Z ' / > O p 5 — o / s / 

' / j /os o ̂  ̂  ^ / 9 / / n ' o > / " * 
: 20 v j ^ o í : ¿J I j J l í i : l _ ¿ _ s ! j 

V iL .^ Í >£. J-aJj <Ü Jl¿ & ^ ^ J : JÚ j ^sr^sr3 

f 3 ' E / / S a / E f / k j ;C- E / / 

y 9 / ' ' sjo / / / //^ j> ° / / 

/ o *  9 9 o o  / / ^ o 9  / ^ ^  /  

pJS " U j 

^ÍC-j p J j_J : ¿J !J l_ i j L-JULLS sg, j jUoW 

jUül tjXL : 1-Lj j^) J L i _ i $ ^ 

X _ 4 _ U ! i J Ij-JLü-J : U-a-C^V. I ^XjoJ) J , 

I JLs ^ j J í j ^ l ! J _L? Ü J Jsr?. "i 

J , ! ^ ó j - i J o l ^ J ¿ I ^JJ. í l ü 

/ * / 

vjJ—L.̂  j » : ¿ J Jl-3j ^ l - c i j .̂SC-sr-JI 

t 9 9 / C- /• 1/ ^ E 9 7 I ' ^ 

! jj» J j . v c : ^ ^ .„ H 

¿ ^ j Lj! Jj» ^ ibiü * Cl y u j j ^ i l p 

^ CAXUs ÜL® SÍXJ Ĵ-JJ-J L J- JL- l ^ ' 



J , ! J l L I SÜ1 j j l s l s ^ L j l M njJ , ^ 
/ P / ? / / / / /y ^ O ^ / o' r __ c 

Ó J l i l : isblj ¿J JLa-i ^ Us ^ é)"^ 

Ul : vjXJU ^ j ! JjJLj' c^-jÍ : • vjü-î  
: J^-i-vU i tá l^Ut J t -jUCS! I Á ^ J vS-^J 

/ / ' 6 / / 

: í ^ L j ¿J J L i ^ ^ jS" 
/ •* ^ / 

j ^ - L J ! J J Lia-i! ^ ^ J L i : Ja b U 

¡¡¿u j i : 
CS 9 ' c t ^ C ' ' / ° * O ® G * ' 
(ji ^ j j — j : ^.CJ ^j-LJg 1 

= - ' i i - ° ' / • /. 
1 5 — ^ — ) j ) C 

» / 9 t f 9 ' ' z ' 
(^J ^J ¿ ^ i j > <> ) -L J w - \ X 

' ° ' c ' / 5 ' / 4 / ' / 9 11/ ^^ / "  ü  

' * / / 

t L ¿ L U U JjCl-Lz 
c ' I 1 / / / / 9 / 

f-SL-j] U ! L í : JL i J ^ j L i J , ! I ^L j ^'JL 

® v - í - " ^ ^ - i í L ^ J - i J ^ . j L l J , ! 

* — ^ ^ i? -'j —1-K! ^ U J L L F ; r , 1 4 Í J ^ ¿ d f ^ j :. ^ 



Jowt ^ J L l ^ í j : L̂ L-J 1 4 J J L i 

¿)jj—3 l_\_J ^jsr1 : ¿«—jLsJ—S # l_,—•—w ¿— 

/ 

/ ! ' ' ' / ' ' / / ~ ' '  5 """ / C."" 9 l ^ ' 
¿ b j l W — ^ * ^ ¿ — i — i 

/ 9 i ' ' /  0 ' , c* / , . / *(, / 
: ) j l ^ l ¡^fy ^ ^ i j * ^ ^ L i ^ 

¿ü Jl_JL_¿ # ^ j ^ j ¿Ja_*_j : O-J! 

J ¿ U l L L : J , ¿ f ui p L u ^ : L i - i 

9 9/*/*' /  f ° ' /  9 '  c 9 / / ° / 
& M j^jx 1 jl klw oX— 

j — 3 $ , ¿ J ^-f"5 

-ij»—A,——3! 

/ / / ° ' ' ' / / ° ' ' ^ / ¿ ' 1 9 ' 
(Jj-jJ-ó c ^ J—3 —si—J—L> j j ! : 

k ' > ' . o -7 9 / C C 

¿J Jl—¿_j 3 jLLS j 

^ JlS : J j l J j l : j ^ L)lC¿ 

l u ; ilí j J : ^ i ^ t i ^ I - i i j ^ f : i k , 

^ > ; / o ? o c í / o s £ / / c/ ~ 
r , J — J u k l — 3 v —) ^^J \ áŵ -Û ' j — v ^ s r 5 ^ "̂ í! 
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ó ^ c s . & Li_xJ_¿ ' ^oy ¿J J Ljb 

. ' t i , ' - . i ' í c , \ > r c t. / ' ¡ " c. ' t - 'T* / 

Lk)! L^J v -zSj & iu-p! 
^
 f

 fi c ^ ^ s ^ ^ ^ ^ P C ĉ—> / / 

3 $ ^ 1! C s ^ ^ ^ 

' C— 9 I c 9 t 9 9 / / _ 3 /-«> 
2 : fr. ,Ü 1 ¿Lá_Sll! ishiU-J Jj-ü-j # ¿IxwialJl J 

f / / E / / ^ S í t- / t f t / ^ f ' . . / r e / * ¿J ¡ i ' J ¿JUU U l J L i ¿Jt J j ^ &.. H ¿JÜL ^ ^ j l J C J 
¿ŵJU® lil i $ ^^lS vĵ —x-T U : isbJLj v. ,(¿LI¿ 

/ . . f C ' " » ' " ' 0, c / C í ' / / C * r ' / ! ! 9 / / ' / S 

j " ^ ¿ i j L O ^ •̂  b-"*3 ^ L J 

JLfi_3 $ j y , L¿L_r ¿JapST^ j. .. ¿ ¿¿¿I d^ol^j 
9 / / / O ' O / C / ' 

' i » C / t | /C I / C. . i / l / C » , » » C / » C ^ > > < . / 

: j ^ X - j ' ^ l^jle ^j-'^-L-J J J l£*Ja¿_> i! : ^ ^ J 

' í ' / c 5 ' ' z ' 9 ' 5 
^•Icj : J- JL i J ! 

* LJL_s-c ^ji^-i-J! ^ I j : Li^LJ! ÍJ—o_J! ^ O U U 
/ a •• 

v—¿ —g. M^-S^ 

'¡S** ' 9 1 i ' ' * 9 / i—f 

* ^ C l ; ! t j : J l i l ü l j ^ j J J 
vJUKj) : ; j . — " 1—) '̂—'i * > 

— L e M S-JLjj * U ! j _ r : _ < s _ i _ J J ! L ü ^ ' ! 
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¿ L C i * J j i í c i : J x C J I J ^C J J Ú Jo-S" 15 ¿ r ^ ¿ t 

J J IjjCalj ¿LJ Lia. Os^ «U! 

JUÍ j : J-Ji ' ¿ i : JLi> Jdrü ! Q i » 

JabJb LL^JJI ¿JbLs v̂-L-ij 

^¡J) j-3 ĴuÍ" LjI^JJ ^ÓLst-vjI IJ^JÍO j j ! 

^V^ I J J j S í ! ¿pXsré ^J L¿!! J^ i l i # vJU^f c
3 

¿ j J ^ J J L U ü ! ¿jL» 

^J^J ! > J t ! J j a . I j J j o 5J \j 

c ' ' ' ' 
251*1)1 ^ 3 ! ¿¿U ^ * «UJ p 

I^Lfljjj lia. JS ĴL) ¿j! ^Ixj ¿-9,2 Lo ¿wjOl̂ wj 

LuL : lylás ¿^ jj<..C '' ^ : 

L\J> ÁxJj $ UjoLL j^j^láJLJ : ^aJ 

/ / / ' ° / ' / ! * C 9 9 9 9 ' O / 
j jLTj ¿Lj'Lj! k^sL^J isbJj ^ ^ ¿ J 

9 ' O C s ? c / t H / 9 c 

L^Lj ^¿Ls ^ i J u 3 7 " ^ ij 

/• ' ' 9 / 9 " f O* ' Z / / > / / / / ' / / / 
^LS ' ^ j J ! La>! ̂ i ' t j * i-Kr^J 

„ f / o í o / i # y c./ 'i / ' úcí \ c •• 0 ' 9 ' A' 

/ 9 I I I f 9 t 9 r / / ' ' í ! o / 

L A - x ^ x V ¿ j L ó J L j íJLjjj t^yvvj sg, t^^J 

o ^ i J ) -̂Ô dJlj & jJJ ^3 L-Uo 

. H / C / 9 O ' S í ' p 0 • / / 
# -Ves.) áw_9 J-XJ JjA^. ¿JUSr\J) ^ r 3 



9 CARTA 1)E EMANCIPACION OTORGADA POR DON 
ItOMAN BEN SELMA A FAVOR DE SU AHIJADA MARÍA YULIANIS. 

® p ... ivJJ \ 0—-NjJ 1 iii ! 

o •• 'i' ' ' ••I3''»» ' ™ ' '' -''l ' ' J ' \'r c ' 'd1 
^ y 8 ^ p J U J ¿> > ̂  í l g - ^ M s J ) ^ J ^ 

A — , L ¿ J I j!^^ ¿JUÍX"? ijj^jtéjl 

¿i i ^L i . JÁ -3 jJ^Lj ^ ¿oX-jJ ^JjJ3 f J^a. 

v Y, ¿.̂ .y \ >. Ji? % ^C,y.S ¿s-t\ 

S\j i ¿j ^.sXi j,\1jJ Uj-—> 

¿Ub' ¿o bJ-ZJ LLl liülft áoij-vC j i OJ^ 

üjOt ^ J J I 1̂3 vl^ájt Ujjo 1 — ¿ J 

^icj l J.̂ S-VJ JJ ^ J U íj ÍÁL̂O ij JÍLJ ¿— 

^ áw-j j jXj^Jl—j ó^AZ ¿^l ^ L d l Lw 

— —~ Ó 

/ J oí / Í = 
V s ü ! » 

* , ' u 

9 9 / *• / 

Ü — ^ j ^ ^ ^ ^XJU3! J - v t j & Jj 'ó. ^ji 

{J? ^^ # ¿jJJzsr'j Í^G ^-¿.Uitpl ^ J 
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10 CONVENIO DEL ARZOBISPO DE TOLEDO D. RAI-

MUNDO CON D. PEDRO, ARCEDIANO DE SEGOVIA, PARA LA 

CONSTRUCCION DE UNA AZUDA EN LA PRESA DE ALGUNDERI. 

# ^J—'' —'' ^ ^ j*"' 

i - k . j j J ' ^ l ^ i 2 ' 5 1 H J j i x J ^ U j ' l ^ L l S ' 

p 2 / p 9 J 9 O^^^ O f f  f ' ' O  /  9  

^ LjjsLL ¿JjJ^» ¡ jU> ¿Jüa_J_L 

^ ^ 5 , ^ L j J - v ^ j j ¿ . - x O 

' t ' o r / = / ' 9 

^¿jj¡ g 1 —33 j » f-j ^.JjJa^j ^ j j c k j —¡Lwj 
(/ O  ̂ f Zi 9 * 35 / / 

¿X I » J , ¿ U J I ^ 3 ^ v l ^ . ¿JLi' ¿JLL¿y ^ . i U J f j 

^Ij.iaaJJ Luí ^ O j j f j ¿j'^ljlj ¿ciLji, <u¿ JU¿j 

j j ^ Á j t ¿Uls-JL) j ^ í X J t ^ ib j^xjüj ^ J l - t á l J I j j ^ ^ l ^ 
t / ' / t i ' 9 ' " s 9 1 / ° / / 0 / -

U, 

' / ' /O ' ' 

(jliJ'YlJ «LJJIJ !jjí ¡^Jij-5 ww-j' U ^qi^j 
/ j ' 

J^L iyoss:] U ŝrus-uaj 

J — j 2 —S *»__sJlj i—jUJ 

Ego Mikael Ulianiz testis, 
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TEXTO LATINO DEL DOCUMENTO ANTERIOR. 

Haec est carta conventionis quam domnus Raymundus 

Toletanae sedis archiepiscopus et domnus Petrus Segobien-

sis archidiaconus jussit fieri, ut domnus Raymundus ar-

chiepiscopus in presa de Algunderi iuxta terram archidia-

coni praedicti rotam faciat erigi, ita ut archidiaconus det 

tertiam partem dispensae erectionis illius rotae, et sit archi-

diácono tertia pars portionis aquae: et tertia pars omnium 

iurium illius de canale et ceterae habitudinis sursum et 

deorsum et introitus et egressus et matriz et aliorum om-

nium quae in eo habentur utilitatum, ut haec omnia habeat 

et possideat, et secundum possesionem uniuscujusque in 

sua hereditate, in ea suum velle in ómnibus faciat. Simi-

üter sit archiepiscopo praedicto de térra archidiaconi quae 

nondum laborata est extra parietes vinearum in pago prae-

dicto quae rigare poterit, tertia pars cum ómnibus commodis 

illius tertiae, videlicet introitus et egressus et ceterarum 

habitudinum. Tándem super hoc quod spontanea volúntate 

praedicte conventionis utriusque personae firmatum est, eo-

rum roboratio in praesentia conscribentium nomina sua ad 

testificandum suprascribta habetur, in mense augusti, Era 

millesima centesima septuagésima sexta. 

Ego R. gratia Dei Toletanae sedis archiepiscopus confirmo 

supradictam conventionem.—Ego A. prior testis.—Ego P. 

^egobiensis archidiaconus confirmo supradictam conventio-

nem.—Ego P. presbiter testis.—Petrus magister testis.— 

Ego Petrus huius cartulae scribtor presbiter testis.—Gauzel-

mus de Ázeca testis.— Munius Alfons testis. 



11 ESCRITURA DE VENTA DE UNA HEREDAD EN EL 
PAGO DE VINAL, JURISDICCION DE TOLEDO, HECHA POR EXTÉ-

FANO BEN ABDERRAIIMAN A FAVOR DE YOANEX BEN MLLLC. 

# *—cs-j-J i . » ^ y i ^ i i 

% 

, ' ' i ' ° '  91 r o ' /> /"" 

JLo ¿UftŜ  ¿J ^ j i ^X í J i ¿J ¿JUxJ! 'LiOwJ) ^ 

^jjJ-JI ^¿Jl ¿ i i ! ¿J l i J L L Jmsc ^y* 

Lrr dJj-* u 

J ^ j J b j y r L ^ j J í ^ ^ r f 7 - L A ^ ' ( ¿ r ry LT^ ^Jyr^* 1 

^ J ¿ — J j jS ' j J i â-jl—IJi ^ r ^ J ^ J ^ ^ l í 

X, ^ ISO, ^ lLl 

IÍS is^i. j ¿ ^cs-u-all Si! 

9 ' C, 9 ' ~ 9 / ' ' ' ' c S ' 
ss-3-í ¿Jaj!^» L»i J—w-sLjl^ ijU X? 

¿Jyjij ^Sy? ^ ^ ^ CP^ 

U - V ^ Jjo ^J, J i l l J p Jc^0' xJ J^Lj J j j i 

^ U ^ í J j p ^ j J ^ ^ l i j —U' 

9 ' / c ' = 

j jS' j . l ! J , ^ J i J.^ ^ ¿ j j j t 

J- îo j • J J J ^ ¿Jli j J ü j U.J ¿JUj ¿¿a. lar? 



jSudI ' J j l : : 3 v s J I j 

,-r-e 

J f > O / 
, , wj ^ « W t 

vwjlj J # á^X.S v ^ s - ^ ^ j J - í ' i o 3 # 

12 EXCELENCIAS DE ESPAÑA 

. . . . J U j d i ^ ¿ J t j ^ J J U 

° ' C- 9 / c 5 / ' 3 ' 

o i i j j i ^ j í ¿ j 'Jpi * j ^ i d i (ĵ â  

A——á—í\ j j j ^ J j o l y a l 

i j j S j —UJI ^jíj^xíí 

¿jiJj 

c / os 

L I j U J l^ j lysj L̂—;—̂.-L? L-jw^li. ^ J j J ^ I 

^ " Ĵás ̂  ¿Jjlj>l l^jl^rsij UjJac ¿LJJJÜ» 

* L.i» ^i, L^i^l * -=> 
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^ÜLÁJ! ^jjb y^ pCs-'! ^y j — J JU 

^ J ^ J I ^ J J ^ U ̂ U J J ! L^L»! « L ^ J l í j j ^ ^^Jj jÜI 1ÍJ 

AcLaJ^J! k ly^J ! ,J,i Ji^Lío ¿ i 

O / í 
Zj-lys. v-liJij jÁ^M j^JjJ^! ^jaj] Jju*\ ^y 

* * / 

J ^ L J , ! J J U k ^ b ^Jjyd\ 

?  f c — ? ' c r ^ 

i J a - j L » i ^ v b L ^ I f c J j ^ ^ j k d J 

J , ! Jí j j J j j ^M J W ^ j S^- v i r* " 

t *' ^ ' 
. . . . ¡JLüJt ,J>! s ^g In ,„ Q-j' J j o b L a . ^ ^ ¿ J l 

U j ¿ L I J L . j ^ J j ^ ^ J j J ^ l J ^ ( J ^ 

L I^LÍ- j k ^ l J , ! j U l¿ i í 

' i Jf ~ >9 * ^ ' ' ' t 

' / I f , ' ^ r = ' r 

^ ÜÜ! Ifc-L^j ^ o l i v̂ ác ^J^sr^! ^Uj^SJ 

¿w-JÜsjJ ¡S j J j ^v ^JjLiLa ^ « O U ^ i ^ a w 

jSj ^y J - O j J ¿jjjy [¿^H 

J^ic ^ j:A ^hSt J^O LJj $ i>- sr\>j—i—! ̂  
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^ J j J ^ t ^ oX-l^ ^ j j z J J ! —¿.b v ¿..^j 

ÍILJlL J^-JLÍ-4 IJÜLc <L¿j l¿! J l j l^U-j l^®? J^ljj 
/ 

14 FRUTOS DE ESPAÑA. 

ye* * 1 c £ 9 
¿ j u o ! ^ J j J ^ l U ¿ ¿ l y J ! s J L ¿ j ü ! UMj J t e 

/ 

^ ^ s j J ! ^T i b j U ! ^ J l i ^ M J , ( j U j j j i J ! 

^ I j j U s ^ ^ J L J L S ' J i ú j\ l a ^ U ¿TlyiJ! 

j j J L J ! j j J ^ J J Í ^ O l ^ j L í p l j ^ L J ! w w 

$ JjlsJ l ^ o X J ¿ j - ^ J 

15 MINAS DE ESPAÑA. 

( J ^ J ^V ¿ U b ' J iaao ^ a > ^ J j J ^ ^ j , l ^ i j ^ U i ! 

„ f c ' - ; ' j S 

Í J x l j j S ^ L j v J U ^ ( j - J j J ^ l - J > ^ a s j U ( J ^ 5 

LsJ%J\ 

^ j j ! ¡jr^hj^C J L ¿ - J , ^ - U r ü J t j 
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iJU j ^tpt ^ ^ 

J,l J_¿Í)t J ^ ¿LLk-Jlk JUS^j j>!13! 

¿b&Jt 

j . 9 — 

16 MAS SOBRE EL REINO VEGETAL Y MINERAL EN 

NUESTRA PENÍNSULA. 

áJÁJJl ¿obJi i^'J 3 J ^ j Jlaí j.S'i Jij 

¿s-J!̂  ^Lzj *\J"¿ :>j*3l ¿iyb ^̂ srcJSM 

ó^-^ ^ ^JlíiJ! j j l j . ^ JJ ¿wv» 

j Í-^.J ŷaz—s ^ Ij ,-, „.̂  jjA^L-jj jLs-t 

vju^ jLJJI s_i vJUL-j! "^jJt 
9 

p\j 

^ J j j ^ l yj-í V^sJLJIJ LĴ L̂ST-U! J^—1 W-"5 

¿^^-vwvij¿Jv.3^ ¿. • 1 ,»„. I t̂ÁJ 

^j^ass- ^ ¿O jÜP J^jj Jij J ^ l J>jjĵ 31 

í 9 
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¿Jô jlAV ÍXjJ^I Ĉ̂ Lsr-V J ! J^J i J ^ J 

^.^IJLS' hU ¿13L» J . ^ J , 

¿ j ! "̂H i j ^ y jy^ (¿r0-^ 

¿ i l ^sr 0 í j i o U ¿O jb ^ 

—ll jLÜi (¿j"'^ ^y^afi ¿J&" 

¿ j j - ^ - ) ! ^vjsI joJI ¿13 ¿ 3 J-
j-^-JÍT iJs^s 

^ j j ^ i y j i j y ^ '¿x>\ j u . 
3? iX-v—2i«xj! 

r 
j—^JLS 1 SP 

t j 
¿j] T LjJji^j ¿üoj-aj ^ J jU ! j jUJ ! j J J j i ^ 

3 Liy! ^ss^ j j—^JlS ¿J-J ¡Oj^ v. ̂ jsjJ! JJ^A 

r = = 1 

J-—^ (3 vM á,—í^W (J"*^ ^ 



— 2 0 — 
c i /es _ 

< 3 I t t ^ a l j I ^ S ' i i ¿ojJaJ ijyb ij « — J ! 

f t 

. . . ^g-Jasr3 ^ ¡j—^JjJ^LJ ^ .Lsr^ i j J— 

^J jls ^f^j^J j^Jc i' "i! l ^ J a i o * . ^ j ! ¿JiaJ-is (¿f^J 

t r 

^ j J ! jS> ¿HaJlis w¿JLJI ^y v^ál^l 

^ - w ^ J ! •^XJSSj ( j L á ^ ! J , ! j j U p i ¿j j i p ^ j i b U ! 

j .1 ,iS j¡.XxJlj v J^J # ^jU-MJI 

t f 
Xí^i ^JjobKj Ljj^! iijjj-j ^y'^t, Jliü 

f 
. . . yJÜ>J SjÁM ¿^jl J^" 3, ^ ^ iĵ '1^® 

17 ALGO SOBRE EL REINO ANIMAL EN ESPAÑA. 

^¿J! j^^Ul J , ¿ j L s ^ l L» viJJi jj-oi 

. . . I^J ^« .La j j ¿LjIL^J Üj-Jys. kfás. ^^ 

^ v J j ^ f ^Jp! ¿-Jj^i l l j w J U JU 
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J L i ^ Üüi ijLw*. J , ! L* 

j J Ó j ¿L_£_) j i l i ^ c a . ^ 3 ! í j j » 3 o J ^ 

¿ D i y u j j t ^ j ) I j U v j J J ^ I j JI>¿Jt ^ ( ^ J j J ^ 

L ^ J j ¿ j l ^ t pJU! J , ^ ¿ 1 3 5 j-^dj iá l j jJ l j J J J I 

<L_>1_£_j ^ ^ o D I ^ J J_ÍLJ 

^ j j ^ l J U j j U J U . ^ te! J ^ 3 ! ¡jofsu 

J L j l j j ,JJ( JLx_¿J3 ^^^cs. l^Láj 

^ J J t J ^ J j ^ ' j 

^ 1 ) - . . - J J L» 

$ J ̂ la3! ¿jl̂ j J, iâ s-1 !̂ Ujssr? 

18 DIVISION GEOGRÁFICA DE LA ESPAÑA ÁRABE. 

¿Lwy» ^ c ¿JL^l* ¿Ai! UoU! ^ J j j ^ iy ŷ - (j! ^ t ? 

¿J—U —JJjj ¿Lisy ¿juJU jUaslj JLc! y 

L J J ^ J JUe! & i¿3Uj ¿ojilj ¿JSLJJ_¿J 

^ L J I j ¿— )j j j J 4 I j ¿ l j ^ C J j j 

s-Ls, S l̂áfJt j p l j J U 

ÍLwLwJj g j j | j L ^ J L c ! 
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X <—' 

¿Lio Jj \ a ^ U L ^jL! ¿JsLjji JLsd & ls>j 

¿ j ü U j U a ^ L Í J ! ¡jiS—K-i j [üj-^-ij ^iJb LE3L» 

^j^JjJ^áT ^ j j jL U!j & \j ¿JUa í j l ü l ¿Oíl^ljj 

—J j J—¿—l! 1 — j ¿>_Js>l¿. ¿v^alj .JLS^ 

# v^XJb Íj-Jj=±j aj j-Ja-j ^ j j ) ĴjJ 

l L ^ J I $ JUsl i ^ , ¡y*-» 

S ^ y ^¿ojx-} iia ) ^j..,.„ i ¿Jiwyjs 

^ i JÜ ! JUci # ^ l ^ j ^J^W 

-J—Jj ¿j j ¿_¿_J! ^ 

¿JLwj ij ¿í* ¿J^wjJs ~—\—¿XJaj' í j J~J) 4 Lía ' < )l> 

I,,* ^ J-P j ¿jJj íj jSj í j la.)y3 t^J-J 

Ia & Ó-Lj j L) í j S j ¿L-jlk) yJ Íj jZJ L jUU 

(JU^Í {¿F0,3 * ÜJjLj ¿~¿3 

LLj ¿OjU JU&! ̂ y j # lâ -w—ij ¿IJJ ^JuiyL 

& ^ yúJu, ¿O^jjo! J ' ^ c l ^ y j & ^J^J V.J 
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JoláJ! vJ^dJ ^ o U j j'o ^ U 

(2A j^sr^l Jo lü ^ « w - e ^y JS>J jTtf» ^y i i i ! J ^c 

^^ * Jcsro p-i-i p^aJ! vj^sr' 

f^y^ i u s r ^ l j s r ^ ! J , ^ o U Zj-íj^-

^ . U J ) ^jJ! jisljJJ bLo ixjj^ ^ j j i - ^ s j ^ « J ! 

^¿X-jj^J! J ^ j í T <Lj._jX» ilal /̂M3 "̂"* 

LiUa^ iLJ ¿j S ^y ^ j ^ J ¿ — J — l a r - v U - í J.^staj ^.v^j 

l-)j_) iusrvjl ^ ^>UJt J Ljjt J^e J,t 

L) . . . V 

19 BREVÍSIMO RESUMEN DE LA HISTORIA DE ESPAÑA 

j J ! J-X-C ^ l ^ J I p i j j 3 ü j y i l ^ j j o W ¿yy?-

¿Lol^J! f J j i J ! j a j J ! ,3 I ^ o ( j ^ j AJL¡»! i yy^ t 

^ . O J J l^Lsl J . _ i Lx J l L j * 

w o ^ ^L J I v̂ lsr̂ ®! y ^ 

¿—¿—¿jj v. A ^ U l C I ^ ^3 ^ J j o W ^AC! s i s 

o 

f j ^ j ¿13 i T f U ¿ J U ^ I ^ y S U ^ y l ^ J e 

^ J ! j j U y f 

J J L s ^ ¿L.J ^ í j Usyiit l^-J-s p ^ J L c j l J , l 



— 24 — 
t 

L ^ - J y ^ s s r ^ l U X J ^ a L C U ^ I t y d ! 

. . . ¿JJa-Jis ILydl l̂iJU vJUol^ ¿Ljl-jj-JÜLJ' 

J JT J , I ^ C J U ¿ O * . ĴU 

l—¡j-J—9 ! • - . • j j ¿ ¿.w 

J — a — L - J s j i I j j ^ í s r j j j ^ L v U ! l ^ x r - ^ f 

— c. 9 
1 3 ^ 3 ^ v J J J ^ I I J ¿ L ^ i ^ j j j ^ l ^ j J a x o t j L A - ^ J L J J o ^ i w ^ J ! 

20 CARÁCTER RELICOSO DE LOS ESPAÑOLES. 

^ ^ J ^ J L J v J J J J ^ ' p - l a J ! ¡ji y O j 

^ — c 

^ . V » i s I j i J t j J ' s^b ^jjy&yl! ji i 'U 

/ E . * - Í "" f . 

Xi .1 ^s J'—a—> ¿Lí! ^ á y J ! ( 3-S^ ' o 

UJsc ÜLk. i ! ^ i j j i . ¿ j ^ J ^ ^ {J* ffy)^ 

jjZj^ Íj'v̂ JJ! iJLa;̂  i.L_L=>. ¿JUolj Íj^SS ¿hta 



— 25 — 
-» ? 
J o . 

X ! * lL 

^-k-sl j ¡L: 

21 ELOGIO DE LOS MOROS ESPAÑOLES. 

= 11 1
 * ' 

"I) \j ^o^AJ-J! 

^ y ^ ¡ ^ y ¿js^IJ ^jJJ! 3 UJ ¿XU ĴIJ JÜI JU^ I 
l^wj ^1*3L> ^JULÁ-C. \S\jí\ ^j, i__>jJ! ^ L s I j 

¿LstlJj ^ s s r í ^ i Í ^ a - J ^JüjJáJ ^ ^ O ^ J 

^ol^vbJ ^ j L w l ^ J j ^Jjsd ^ j ' l j l x i j sUjl) 

w^axJ! üL~,lsL»j JUc^i Jo y s ^ ^ ^ouJ t ĵLc ^ U l 

¿W_wjj_L31j ^U l 3 

J26' ^J^- ^ J^j * 
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22 INDUSTRIAS Y ARTEFACTOS 1)E LA ESPAÑA ÁRARE 

iysaJIj v tjéj^ (J^ J^-lj J^sJj y^s. JLü 

^ U l ¿ i i » ^ Jo-jJ U LoU l v^-ol^ój « J L J ! v^olsr-j 

9 

¿J^iul! Jyü âJJLCj Jij.cs. y ! pliüt Jla & U>̂¿ 

j U J ^ I ^y ^ ^ J j í ^ ' u j j ^ ^ í ! ¿-s-T J> 

¿J fj 0^ ^y r—̂  ^ ^L^JLJ tj 

/ * 

» c = / c. 

j j - Ü j j W 1 

¿LiJUj ¿oji! c ^ á ^ k ! JJii 

Jjs4 ¡y v as*^ ^ j J ! ^¿ojJIJ 
'
 1 E 

j i isLi y , j ^J^Lil) l^di' vj?^ 

J.1UI, ^ J J ! V ¿̂ .̂ ¿Ĵ  'IJ! ^ U J ! .^JU' ^Y 

Ljü! 

J j ú J ! y - ^ - j l » ^ y v i J J i j - z - í j ¡ U » - U ! 

^ . ^ a j j ^/rr^j v ¿lusbM ÍXÜ> yjysr3
 l ^ x ^ j 

^yjí ' ' ' ^sJ y)\ ̂ .UjJ! ¿JÜUJ j ¿O 
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9 

P^^ l j ^ j j ^ J I j --t̂ Jlj ^ vir^^ í !^ 8 

^ t Lvi j j - J j J ^ J.»| ^s» j-^-Slj ^ j j j J l j 

} ĵ, j jÜJ! t¿J6 J,| Ü»Jvj^ofe' 

28 VESTIDOS, ARMAS Y OTROS USOS DE LOS MOROS 

ESPAÑOLES. 

v J U 3 U ^ J J J W J j s | J ^ J U L J U 

¿ K i ' Y l ^ J y J . & I ^ l i ^ j J Y V yí, ^i, U l w Y 

Ust^ImJ' j j j L^I^ju j&J W ¿ J ! Y j U s U l ^ 

^ I k i . j - í } ^ j - Í - 3 j ¿ i 3 i > 3 

J i j á J ! j j I j ^ J , j Ü a U ! 

wJc ¿ ^ ¿üj' Ĵ, ¿JJLil) ¿J 

J — J u l í ^ U J ! ^ j L w j Í U ^ v ^ ü T U L í y c ^ J w 

^j» J ^ j 3 j l j j y ^ J , ÍX-x-j 
E í S 

J j- i ytj ¿J j^J J , li^as ^vJjoW ¿JlL 
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,.rjj jIs-Ui ^jLííJi Csy j ^ ^ 5 -^ L u % 

9 CS 

* 

^ L ^ J J ! ^-LI J J £ ! L» HLJLS, L X I L¿4! 

^ ¿ ^ J j—a—S'tj Jo l i j y y 

j j ^ iá* ! ! ^Lwü! ^f ¿j! á̂f j U L — L 

j i ^ J l j \yai.j L̂ -Ĵ mJ—» L Ij—^—£_S' I j j l icj 

¿oljjJlj L^_¡J! <̂S3CJ ^j! JU J t r " X? 'i^oj^aé^ 

IfcJ J J-^J u j ! j 

J ^ ! ^ % J U ! T I^óJJ ^ 

^j, ^J._¿4LJ ^LOCJW sjjíj v i ^ ^ y 

^LjÜ! ^ ¿Uj/j ^ J j j f J.»! l^x) ^ JL*J! 

U, j J j a v ^ J l j U Lilkxj 3L! ^ J j j ^ J . a ! j 

íjlz ^ ¿J ^IsCU) L«>—¿ ¿15 b 

ój j h J ¿^jj ¿jyb U V •LL̂ IAJ JJ»! ÎÁC ¿JLA. ^S ITL. L Î 

ibL ^J^ ^ J-^-A^ j^-4*^-5 ¿JÜjii 
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^ ^ Wj j j W ^ ^ w J l ^ ta! '^jXisx 

viUU ¡U3&£! ^ ^ J ^ J ! 

^ jüJ o ^ - J ' j ^«.jLaÜj 3 J-iUxJI 

24 INSTRUMENTOS MÚSICOS USADOS ENTRE LOS 

MOROS ANDALUCES. 

^y [ ' ] jJlJ! !jj» j , U j i j Jbjj&ül JU 

9 f 

( j ^ J !j ¿JL ,̂ <̂ >̂ £¡3! 3áJ¿ J-̂ v y ! ) j^y l^Sj Sj 

¿JU ^JjJ^JI ^y J , IJ^y» |jj» ^«-rr^ ( j l í 

í ijjs ^y, ÍjJjJI Jj Ĵ, JLs^fj jif) 

J-j J - ^ j ^Lv-^-x-J! ¿',LLr U j o J j j 

$ LL.J íljl ^ Q ̂ j J ! 
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25 ESCRITURA DE LOS ARARES ESPAÑOLES. 

U! a j u J l _ 3 ^ ^ ( j ^ j > ^ j ! J ' i 

JJJÜ! ksr^lj v l̂aJI J, J Uj J^iyU! 

3 ^ j J ! ^ J j J ^ Jai. ¿3 

¿j j ^ l ! isjiaî l tj-^-Zj ^ J j j ^ ^JjyLj ĵlí' 

j — < . ^—ijjj J.¿*3 Ij (J^JJJ ¡¿j"^ ^ 

U 

26 AFICIONES CIENTÍFICAS Y LITERARIAS DE LOS 

MOROS ESPAÑOLES. 

t- > * 
J, ^ j l ^ l ( j ^ 3 ¿y-'3 J> (jJ^'ár Jj¡>! JU. 

E / c/ '" 9 ** 
I j ^ j i a ^ J ^ v J j j ! ^ H ^ ^ jJ ^ j J I 

* ' t 
Ĵ¿3! ¿jl̂ j ŝjjLc !i» ^ r̂,L3l ĴA i3U Ujli 

¿o. la. j ! ^ ^ J ^ - 3 J Í a ijSs 

> ^ LoO' ^ojljv» J J ^ ^ « J j !jj> ¿US ¿wjjo! Uj 

J , ĴUI ĴLL JU 

¿ j^ ^ ^ j j r " . ^ 
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¿S ° 9 

LS_^J ^U Í_¿JL¿J! ÍLJCCLJ JMW 1̂3 FJU! 

U.K i j l i L^l*)! Lŝ J jJfcliá̂ j ^ol^ík. JÁo U^iái Uaa. 

¿Jb tfrF*^^3. JJLJI_¿.J j ! i i ü i ) ! fjJÍJ Jw-3 

L 3 Jj ^U ¿«.Je (Jh^j p*̂  
¿ U J J t ¿Jb¿¿ J ¿ üoUJ 

Ijj» w^LS ^ I j ^ l j J^lj l» L»l*Ji l< jSL'Í 

^ ^ j j o a *—J t J ^ J j j j O - ^ j Ü ! J Ü J I 

/ 9 ' _S 
ó j j ^ I ¿ o j j j j L j I . . . ¿^cj^j J j ! _J¿3 

X / / 

y A Í . ^ bM ^3 ^^jsiv» "^j ¿LiJJj ¿ ju3J 

i-J l — U v *a!Ht ^y* ^ ^-oLckj ¿13U 

9 

¿JJ.9. ^ftjjA ¿wü_¿3! ¿sn—J 

^ j J ! ( J j y ^ J ^ ^ ¿ U ! 

v ĵ̂ xJlj jJ^I ¿W.JL¿JL> j_Ll' j Jo y 

^áj! l̂ jb) ¿JiJ J^jaruJl j ^ jJj í j j i j ^J^áUb 

^Ur-^!^ i*-*—3 ĵ axJI |jJ> ̂ J, ^^ S-"-^ ^ i'jl^j 

o _ 

JfTj ¿w¿_¿J! ]¿¿:sj ó^a j 

U c ^ ^ ^ ^ lí¿s;:, j X V JU J ! 



— m — 

^jjajir j ¿ u i ^ 

Já j b ! ^.v^ ^ l i ^ l j . . . ¿w_j ja)! ^Lsj ! ¿^¡xij' £ 

j ^ S U j S j ^ ^ w l j S^iii^w! jsr^ i j ^Js, jZjzz 3.. 

^O^T* J i j J J L ^ I J , O ^ U n r ' l j oHy^ i ^sJJx. 

f — ' 1 1 9 

f / t/ r t / f £ y 

v. ¿JUsj p^jj ^ S ^ b . l^s Jáa. ¿J 

¿ j í 

* j i ! ^-^LáJlj ^ ¿ y j 

21 INFLUENCIA ARÁBIGO-HISPANA EN ÁFRICA. 

^jJjj^ Jjf! iiit  £Lfl<j jJu UJj V. Jl¿ ^ J ! JU 

_ t 
^ y i j t ^^LJ ^ t i-L^-iJ! Íi.» 3 

— s OH 

y u ¿oUt Jj»1 UU i-^JL)yt ^ j j j j J ! J j ^¿¿bM 

v-ay-^Lj l^lát y k b j L» J,t ^p t^ J t J , 

«UL> xj^UJ! J ^ J M U J ^ L 5 1 tjia.* .JUU» li 
L&jt, ^ J I j^ j j t j \jJjSi) J aS^ í Ic j 



f _ 

I j J U i J j s l U t j ¿ J Ü ¿ L j , J . 3 ^ J j j b M 

*\j j j-31 /v-̂ ® ^ J a l l_J=l_9 

j 3 j J ^ s - x - x ^ i L J l ^ ^ t Ü L A _ c s . j J U _ * — ^ L 

^ L ^ j l UL j ^ s j L^ Jj?jJj J - y * - ^ " - 1 Á̂ -—)l¿4! 

^ j j ^ f f j !a*]a9j ¿hUI > 1 loL_¿ ^JU 

ÍuUO J-Üo 

Y j J ' j # ^3 j.£==>jJ! J-^oíj ^ J i ^ y j J I ¿j jj^L-^j 

^ j i . . . ^ . j i j l _ 9 j $ ^ - ^ t J - ^ ? - 0 J ^ W - ^ 

j L , r_k. 

31 ¿ I x j u ^ J ^ - ^ y 

: ¿J J_¿L't L^J U j L ÍjJjJI 
^ ^ J j j b J I y j j ^ - W . 

J^c ^J ix* J , 

LT^!/0 ^ ^ ^ ¿blauJI l§Jl j i L^-üjjilj 

¿— 'f' ; i ^J—¡ '—3 J—^j ¿LJLjj_31 

U J lj ^j'—^—II Ĵ. i 9 jĵ a-i-cs. —̂>1 Ĵ. ) 

¿ ¿ • L á — - o ^ h L i , L » 

j i j Urr- ¿ij'Uij (j--



f 

JJ ̂  I ^ piJ.sr' J)l_C.J Y ¿ . 3 ^JU^S SJ 

SU : Je JÁJL-¿J! j J j J ! Jlaá $ . J l ¿ J 3 ^ a 3 

JLü $ i.L ¿¡á O j l - Yj jjA_xJ! ji'i-j J ^ . J J J ^ I 

jas jlJas^l j , lyyili . j J j j ^ l J>! UL ^ J ! 

^J^wJjüj y j-J i (¿Ĵ J ' 

¡JjAJÍ ^ j J Lbjilj \ í j 3 

^ p j JJ L s - j !yx!' J a l LS'jU.j Ĵ sJI I j j » J, ! 

•L-jvl Ĵ—c ^la-a. V A-i—i L_LjJ I JL) ijiJjúj 

i j J ^ l l j jjijjwJíji la-i. ^ j j ^ J j LsLfij ^ Í j v3 y i 

p PI ^ U l^ir ¿Jlj I Ja ! ir̂ aJadv ^ , Loj L-Oj l^a Jo Le 

J i i J a ! IfcJLj 

j j j ^ l p j ^g'iij —) ij}j-^ ¡¿y 

i - 9 ~ 
¿1 Ya ^ J j J ^ I ^ Ü L S ' LjJlsr'. J j j I 

u g i 

^ U ^ ! j ^ i ^x!yjj j j ^ j u L_> j A j i i ¿ J j j J ! J i s J J J j í j 

O J les. ^ Ü J ^-J 

y i i UJj i j ! ! ¿.̂  j J^wj 

^JJj) ^ j l ^ Uj ^ ¿ o ^ - J -j ^í j 'o! ¿ W . . 3 w ^ j j 



U - J t j l ^ U 

^ ¿ J L J J J J ¿ j j u ¡j-^y ¿ <J. J-

JajjLwj , * - > , ! J o ! ! y¡ ^ ^ ^ ! 

¿J* j J ' j j l~> L _ j j _ 3 .9 J^ i 

-  2 - t " 9 ' ^ ^J^J M J-XJ l í _ 9 J ^ S ^ ^ J j 

) 

ütayi J,I LUL» ^ ^ a i j 
- k ^ 3 - ^ O j t - a i 

Y S ^ . . . . ü i ^y. í J v A J 

28 TRIBUTOS Y RENTAS DE LA ESPAÑA ÁRABE. 

j U j j ) ¿ j l _ > . _ j ' b 5 j ' L ^ — j j i ^ ¿ J ! ^ x j 

^r ^ __ 

J U ^ L.VJ J-Í J.F ^JWJ ' J.S' ¿L-L-ÜJJL 

/ 2 < ' o f 
¿ül 0 c J J j ^ Us-J J J-V^v ^ ^Ja-X) 

üL)U j y ^ 3 j-V , ' v— 

& j U o w Á Ü ¿JU ! o o l ^ ^ j ^ p - j - j j j L o 

J a — V ^ l V . _ J Í j j J j J ^ L j ¿ L J L ^ I j ! 
9 ' 

^JU jjy J . J C-J^j i-juJl ,3 J'ajj v—¿3! w¿3i 

_ ! J> w 
^.IJ! ^ J j j ^ l ¡L jL-^ O - j ^ j * j J- j ! íK.2, 

I I / ? 



U!j , lio ^ v >.!! L^&d ĵ v ¿Jl jLJU Lsj 

20 DESCRIPCION DE CÓRDOBA. 

I ^ . U ¡L ^ J j j ^ ! Í j a L J Lt ' L ^ J L j J ! jaso J ' i j 

' £ t c £ 4 ' 
¿3CJL-H j b j *1¿JLÍ£! l ^ T L ^ l^il jL ! Uj.Js3j 

Lclj^íj ¿LLmJ! j J L p j ¿Lu j ^ j j L ¿Lij^xiJ! 3 

1 4 U ! L l L r V ¿<sJ¿s LJJ-Í 

^ t f 

J ^ Jjfttj «Mi? -Sj 1^ ¿y-tjr^ 

! I f r J j y o L 

L J s y Lx-j j j X [ ¿ ] J L j j # ¿£j> ajo» ¿ Ü L i » 

^ J ! j j ! ¿ v ¿Jl ^ j i l j ' 

j b 

iw-̂ 'l ^OJ '' ¿J 1_<S_*J \ ¿^J. \j r̂  i I j L j v. ¿)! 

y E • ^ / 
¿JO ,1 JUbM ^ ¿JJ UjjC ^-^ST-^jSJ hJjjs ^ . J ^ J ¿Ljljjj' 

; j ^ J j 

Ĵ̂ vvvvj! ^C ̂ y i ¿ J j. !l 1 •_> L«J j 

J j*Jí\ , j J¡j J )UJ! \ jj¡> J 1-3 J' $ j^SJi] 

> s 

rjp v — l ^ L » ! jU* j j l j s—SÜÍ p p 

j ^ L U ! ^ L ^ J ^ jzij J J |[ j i j a j í j U J 
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Sj*£ Jl ^ Yj & 1—<= oL'^lj 

& a J-*JO» 5 J-dJJ ^ h j3 v á j 'ü j L L ^ j l s r f j 

J-C ^L>l i J a j i J ^Lw» ^ J j j ^ l ^ jJ¿xJ J U 

UT IJJ^ JJÜ O^LJ P IXSR '̂ F<J. JDJJJ! J^^YI 
— ̂  '  9 9 

^ j ! J_i! p j ^ J j J ^ I í Jx.l¿ ¿Jsji J ! j j 5 

j'ix ^ J l S ^ ¿JU¿-1jj ÍjO J ! l^j'lilji, 3 ¿a vlU-^l 9 ^ O £ -o 

j ^ J I J J e ^ A J t j ^ S 

j j j ^ U.U j ta yuc ¿ ü J j j b w¿M ¿JU 

__ c. 9 9 £ 

^ ¿ joJ! l i a j ! w J C I j ^ j J , j ^ L , J I 

v-íT|¿¿! j J JD l Ja l j l o Jls ^ J - l U l j 

¿Jo-̂  ri iJ-^j r* ^ ^ j b ¿oLs¿-ijj j b ^ ¿^w 
I j^A—JJ i x ^ w j i _ J '^g-jj ^ Q : i-J ^ J L$-J J o ^ L " - ! ! 

JlSj p . . J j J ^ v• • ^ U ) o W J C l S jx j 
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34 MARAVILLAS DEL MONTE SACRO. 

' 9 ' 

9fi ^ ^ ^ J - ^ l ^ J j U J l J ^ . 

9 9 * ' 9 E 

^j, ¿wi L» wor^ij" ¿^-lT ^^W^U! aJJ 

¿>-̂-3! '' ^ ¿Jo» ¡C iy J ! 

¿ J o i - ^ y J í I o í s l i l i á l i w i ^ Y ^ í b i c l 

d ^ » jli.3! j rr^ 

Í ^ y ^ ' ^ ^ taij J j j j ^ L S ' ^ j j j ! 



— 45 — 
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J._> I J ^¿J I L-lŷw ¿LLU.' ! L.X J t ^ ! I — J ! 

UiS' 
<T " 

^«sxJI ^jXj L» 

Ja_Lv» j -7—<c—'Ij ^iXJ-Jb ¿JL) 

¿uJ'La?-*-) J l o jL j 

' o / * ' o 
v ^ r i j J u 

U ^^LflJ j3>J LjLLx /¿2a. JLso! 

^S-í ^floj! jJJi) í j ^JLUÜ! ^ . L L Ü ! ¿WJJ 



— 48 — 

JkjÜI ysr¿> ^y ^jlJysr^ ¿j j! ^fJjj^l V^ 5!/ 
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i*J J>,JI J j U ! ¿wij 3 ¿J Y Xxsr^j '¿>SrJI 

40 DESCRIPCION DE ALMERÍA. 

^ j J ! ",a¿J! ^L J I ' ¿ j J ! jJLJt l^jli ¿oji! U!j 

jj-iuJ! "^.L-oJ) '^.^f-ii ¿JU4 

s JLk J l t « L u L ^ U i ^ L U J I ^ ¿ ¿k Í J l , ^ J t 



— 50 — 

^j^rsJ l ^S j IjJiuLí l^srMj l ^ y l j J-^I^J ! 

j - ^31 j o j ^ j i j , ÍJJ^J. 

2ÍLX_SLCS> ¿LOjbM vjpl?-? ^Jjj^^ fc-f.^lsj 
/ /

 c
 y o * ** * Ó 

Ifci ¡Js* 

L U j a l j ^ L l ) j J ¿ L - l l j Ifc-J L c ^ S j j 3 J l c u d b j ^ j a j ! 

C j ^ J Ij—33 ^jLa.0! Jas-3 ^ ^ j, 

9 r 9 t 

' * o / / cs 

¿Jawy» l ^ C J I — J ^ L - J — J J j ^Íjlíucl 
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¿bjl^. Ulj Î AD j x l j Í¿L_9 ¿b IJŜ J ^ 
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j W ^ I iw5j.ll ¿JasÜlj v^^ftjJI j l J U ^ wAsjJtfJlj 

r » . J a J O J A U j j L j J o v j j j i l j L J J U I O y U I C^3 Á-A^̂ ail vJlA^^I ^ r ' j JIT^J (¿fir 3, ^y^ 

;, Ij ¿LwüJI íjjSj ^IjlJ^Ij ^y ^ U 

jLsyVj 1-^-iJw ' l o O-LL.1 J.J>j Lél^-il 
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51 PRONÓSTICOS DE LA CONQUISTA DE ESPAÑA 

POIl LOS ARARES, 

¿vw> Î J J^J j JU^ ^ J j j ^ b ^ G U I J b í_LLUJ CJ^J 

¿Jf_l_j JU-3^! ^ ¿Jjs ¿Js ^J^n J o JliJt J U i 

Jk^H j i j ^ l i j ^13 J_3 JajÜ) o L j ' ̂ y 

¿3I3jl íbl ^XJU ULG y ^ t J , ! ¿ I b j , 
Z _ < ? ' » » E ^ yh ^y v^LJI ¿133 J o Ĵ¿_3 áó̂» 

Uli 

' ^ 9 C * 9 ' C ! 3 E • * 
JLa_ i ^ U ! J o J i J b j l ¿JjlL> íU t j i o b Iksb 

. _ / E Z 9 C E 

As—-3 ^ J , ¿U Y^ &J L» pe! j l J i ¿ ! Y ^ 

C. 3 > j , E 

¿ U L i j ^ J bj» J.*i> 3̂ ¿ol vjXJi^l L 

¿ 1 - 3 3 w ^ - J ! J í ^ -31 J ¿ ¿es—-5 

c ^ j ¿Jl J ^ j J*¿j ^ 
3 t E _ 

bM ¿>J Y L¿>li ¿ j L s L í J á O j JLáJTill Jsá-í JU 

° 9 ' -
 z 

i^-Jii aa ^jl i s r 1 ^ J.-Í.3 LJjjLj 

•Jijj^s J_9 LJL¿, "̂M jj*vJ 1¿jU L c j I ílflJLa 

" ' 9 9 ' 
j l ^ » s J ^ ^ j ^ - ^ L i J! j j - O 
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9 . ' - \ f 1<• ' ® k » 
taU J J Ü W ^ b 

9 

¿vi U O^jlJ! !3js J ! !3J> JU.3^1 

LJLAJ! 3 ÍJJ^L! (JL-3 JJ^J! 

L» ^ j j j j i J ^ j j ^ ! 

ó-^Lj J i ^ ^ J l J j i JÍ !^JLJ! . . . Jjt3 

9 _ * _ 

52 VIOLACION DE LA CABA POR EL REY D. RODRIGO. 

J J ! ^JJJ^IIJ T—)̂ ! j ^ ^ JÍ^ 

w C U ! L^j j ! ky-'^j j j ^ J . 

¿ k j j l ) 3 \j^J <L_l_laJ kj Ĵ S'̂ !! 

^ L > l i b L ^ . ! Lía*j ta! ¿ ^ ^ 

. / / 9 2 

¿ J ¿ J j ' j ¿ J b ^JaJ! w - i j L j t 0 l c t ¿ U I _ , j ^ J j J ^ í ^ ^ L s 

f c ' j J Juo UJLs ¿JO p^LJ J l ^ l ¿Xjl) 

¿-J v̂ IUJ ^ ÜoJjjo l l i ¿¿Ls^li tfcio 

¡uL=k !J~> jJJ3.J la>U J ^ J J ^-k vjLJl̂ vli 

\ 



^jJLjjbJ — ^ j j O J J l i j i a J l i , ¿SJÓÁ̂XU 

¿Jijo! ^ ¿ j l kJLw 

Sf, ^Jlsü iiM j j i (J^— v^jJ ' j jJ^ljj^í! ^zJ ^ «J^wDI 

58 BATALLA DEL GUADALETE Y CONQUISTA DE 

ESPAÑA POR LOS SARRACENOS. 

^ n ^ \r J ir & 

C?-}-3''m f 2 ! / ^ O j ^ 3 t v ^ J 

jif ^Ji ^ J ^ ^ lA í i J^xL, w^jJt .̂lísr l̂ 

¿J^Lu j o j \ J CU j-Xj v^^-ül jjLL 

Lxj J^J 3 (J)-"—¿31 Ij-LJ J - ^ j 

¿JLo! \j L O JJ ¡jfcjiJ JJJSJ 

/ o • — 

J-Xe ^ j j v ¿31 XJU ^ ( J ^ j ^ 'JS^&J . . . S^xCJ! íJyLa. 

SJJJ^L ¿JT J-J^J (JJJ^5 ^ S J X Í J 

¿J Y 1¿j ¿ji v.̂ áa.j ,3.) JJ 



— 61 -

ódJ j i LsjLL jJo» ( j ^ j ^ 

I . ' - ' , 

J r ^ j j J U Jr- J. 

o í 

j L _ L rfxsj *L¿JJ! J c ^iUif ,jLe 1¿JI y 

5 f f ü , 
Jo ¿Ijji J — i á JLa- j ! 

¿ i > J ¿ J i j ^ i j Ul_iC_9 ^p/̂ SI ¿J^w^j LiÜa^Ó 

J-j j . . . U^-J! l ^ j J t j ^ C ú ^JS ^ J X J I J , ! Ualslj 

^Jptj J^wJ j] S^ac^L) j j l^CjJÍ ^ J ü J í j <)r ( jba^ 

"^L^Js Iji-JUlJlj ^ (J^23^ J-^J >jj_¿> sjjT ^ ¿L-CJ 

\ J , ! I IJJA 

¿J—J»l jXx3 ^J^j jJ X--LJ ^ J L i Ü Í C^-jj LáJa^i 

^ U i ^ j j j J j p-j' JLxJ» ^ Í^iur 

I j J o v j j OaüUlj j l ó ¿J k k j 

y i j j j J 'o 

^-^J ^ ^ J ^JJt J, ¿^Lk Jo.1 O J i ¡Jyj ¿ V j 
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$ ^ l o ! Y j l í a . ^ J j ^ J J J Í j j ^ i - s r ^ 

IxJb (j^U^ Ĵ vhM üLsbUJI OJIS' Ij-il J L i j 

^ ^ L k Jcs.^ ! ^ j j U 

^ L s . ^jTjUU^JI 1 A ¿xs^J Í J j u J l j i -

* 9 9 ** S 

* ( J ^ ^ l J j J j í j j ^JJ i JJO á^lkc vj^ls! 

J ^ tor-'I ¿jjoa^x ^Jjj l_ ja ^Jj 

Jyl . . . sjX-i—1! ^ j J j J I 

^jJ'—X H yt JU 
^ j J ! ¿ P - ^ T S 3 J ^ * L J - J O J L Í J JO J J ( J L - ^ A . Í J ^ J , ! 

JL^. J,l Ú!j Î ís-cjLÍ o3U J,l ^jj'.I? H^j 

¿cly^JI (JH^ p-i' 

^ ^ J l ¿ys, Is^arCJliU ¿Jsliji. Ifê JoJv» Ijj-^sLsr3 

o ^ l - o j [l^cs-Le] jó' ^ ^ J L i ! jsjjo» 

¿L^iij l̂ iLá ĵ JuÜl) ^JJjLL i 

J U # LiJsJJb ^JliJ ^ a ^ l J J f̂ex* 

PS _ 

Ulftjli JsjáJI Lü i ^ ¿JLkiij J,| ^ ^ J l j ij^- ^ ^ 

/ í 9 ^ 1 0 

l j i _ Á j J ^ l ij -^j Ifê c Ifela! j i 

^ . . . ¿jUT- Î ^ "̂ Uwj Ifej v^iLxj ¿ü—LJ.i? J , ! j^feJ! p^a 
o/ / 9 
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54 COLONIAS DE ÁRABES SIROS EN ESPAÑA. 

j J j J ^ I J J jj—ÍLjLJ! isjLc 

B^J J Íjs?"—3 ^ J J ! *AJJL> J S ^JjáiL; ^ . . .LLJ JJ .OIJI 

PÁ -̂J J J JO ' ĴSJJX) ÂL_OLJ Y 

^ J ^ r J t ¡y j l b.'rCl j l 

LajiíD JJUI j JJJ^ ! jS ij> J-J^I ^Jp^¿J 

J J B J ! £OJ| JAL J B ! VJ>JJ 

C H (JL?/5 .H1^ J ^ * M 5 / ^ J J ^ U J ! JJLJLJ! Y ? 3 

p-e j j ^LJsj i jl- ,1*1 '->1 ^jo! ^Js jlioj j l^v 
J^jidi l i a j ! ^ j r / F ^ J ^ j J I ^ 

j r r raUJ! J.jL^_á_JI «lajJlj j^t, 

I ? 

^ V ^ ' Y o J k ' i ! 'lLJ ¿jUiiíl j b j s J JL J I 

J-̂ -3 p / b j / j ^ J ! ^ ^ J l ^J jU, J . c ̂  XJb 

IJS ( J^ lo j j^. J^ jU j b - ^ ¡Y s jXJ i 

(J^r^ LjjÁi. iíj^r ^Ja^Ji Jj^sj ¿Oj £, jiT j 3, SH 

¿L^Lj íj jd^sj j b L ^ ¿j ^jí L L ^ I 
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- * _ o > 

^ ^ j j J J l ^s^.J i^jJl J a ! J!y=! 

55 ALZAMIENTO DÉ D. PELAYO EN LAS ASTURIAS. ^ U - J ! J _ i ^ ¿rJ J j í ^ JLa 

e / v-S-V ^ J L Í L J ^ 3 ^ ( j J ^ V 
t / _ z 

J—al Sel—L> ¿J>^s>j ^^ ¿vJLlcv ^y 

i 9 

^ Ü J ! ^ ¿ j l J ! .̂<>¿> .̂3! J ¿ ! ^y 

^ y j L ^ L ^ J ] ¿LOLJ! L L J 1 ^ O J J 
v -O L> ^Jw ^J^jLfiJ! ,Ljj ^.^JUvjj ^jLj Lxw 

v^Xi-l! b j ¿ÜJ! LCU j j ^ L i ^ j k ! 

J'—3a $ LCL ^j) yLZj ĵwvVj't ¿iM j J j^olül 

^ j U J ! j-a.! ^ ¿ J JLÍ_J LU ¿jlJL. 
L. 

^ J ^ - L U ! A_ÜJJ Ĵ, ^JXÁJA-J Y 

£ 
^,'cs. ^ajbL LJ^pflJ! c 

/ 
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J , J2% ¿ J J Ü L J ¿JJU ¿._>l_3 i í j s r ^ i 

¿^U ^ ^ ¿JJj 1_ÍLJ ^ ^L ^ l i JL J-rv, ¿OU.Í_Í_J 

^ i b ^Jjjji. ^y ¿JjJ 

.̂s-5. i L» UsÂ  ^^'Jj' L3Uj Lyí.^v L 

/ - ' l • 9 
i—i Y L» íiySÍNj ^ viA-33 jju ^ i » 

r 
j l ^ j » j j u L l iU ¿JO! ¿ I U j ¿11» ^pp LX-. ^ J j 

' S c. ' % 

. vijJ^I L Í J j i j ¿ IL i 
^ ¿11; 

56 ABDERRAHMAN II Y SU FAVORITA TIIARUB. 

«LiJJ J-̂ 31 S.JL\ 1 
< • ^ // ^J ! ULT l—^—J v ¿K, v^jj^L» ¿ X J «-3jj 

£>U l^v i Ll^ lallaclj ¿Ja c^.ls-' JU! JJUJ l̂ Jls 

Mjji IjItá ¿JU* ^.¿-JI AJO"̂  j l JU-3 

C- £ 

jJjiü l ^ J i j "l^otó s^ir^lj (V^l? 

i / c í » E , ~ 
b j p . ^ ¿ Ü j IJj jd v^jJ ^ ^Ia.31 ^ J ! U ! 

9 



57 ABULCÁSIM BEN FIRNÁS. 

jJ^l! pwCv ^oLJ^i ^ollc M Î LLÁ-XWIJ 1 

^y J j i j ¿jlsr^! ifiU^s ^y J j i 

p J ^ j \ X b ^ J j Ij ^ ^ ^ J \ j J j 

JUuj pvj j — o t a i í J b M ^JjjL) ¿Jlüj-ilj ¿Lij^*!! s J ^ I 

^ J^J L/̂ 5 ̂  ^ > ^ Lsi-ai. J l̂ ss. ta 

6£.J2J 3 JLxa.^1 L/T3^' j k ' 3 jl-Lj 

^Jj ¿^—Oj, 0 U Ijjil y L L J i j j J ' J j t y s y 3 

o ta f ! ^ ji'wiJ! ^y ^ y y J ' i Lo ¿ J Jl^jo 

^ ^ ^ t a J a j 

\ — ^ ^ L ^ J I í L - » —> 3 
/ / 

58 FUNDACION DE MEDINA AZZAHRA. 

¿kj-jX» fitao iLis î (J^^ i Jtas 

(j! ^ U I^JlS' ^U 'yj J L . J C j ' l » J-oüJ) j j 

3 w^ lk ^ t aU ! JLi! j J J j j 
j ^ j ¿ J ^5T_ta 0 U ^Jl l=Ly 
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L ^ s ^ j ' J j-) sĴ -̂ Ljo! ! j J-Ú, La». l̂ Tsrí 

¿ — ^ j j j J í ¡J ĵsr3 J ¿ola. ^ . ^ J j 
¿ j ' J U I ^.jJI L L ¿ j; ¿"bjs J - ^ i 

^ ^ J,l ^cy V. c J l ü J - ^ ¿U^ 

J l ü J ^ o X J ¿ ^ j 41Lkl x^ui i 
' O / £ > í / 

J.¿*3! ¿-3 ij^ ( j ^ ^ l l i-cl ¿JLJ.^ ^j^ju ¿J 

Í I j ^ j Yj Uias Yj iybw 1—9 ^sx'̂ .! j>3 üU.^ 

tjJá̂ » p3j Ij J3J ILj y j s-iaij 

S u . - • £ 

^ b j 3 UXw Yj * 1 

ALMANZOR Y SUS CONDISCÍPULOS. 

^ ^ c H ^ ^ ^ 

^ JláJ JjJ! ¿j'sr^i l_j' U U ÛJ y\& 
J l ü j ^ y¿\ ULjf J j l i l i ^ ¿aJ j JT 

AJU [LJJLOL ¡l&JL* ^ . í j ] L_)j Sĵ -S' £Lai> ̂ j J y 

' 4 y 

j ^ J Jlí»j ^ j J I ^wJl ii® 
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ta! J ^ J U U ! JL-áj ^ j j u o ' l i o » vJLaJ 

Jís-c3!J j.3! J.«jJb J L L UIJ , JjJt JJ 

j f ¿_Lj ^'J L^ ¿J! L_L¿ 1 jj> ^ 

60 REGALO DE ALMANZOR Á LA SULTANA SORH. 

[j^U ^ j ! ^ J ] i J^a.L J l j j 

L f r i J U y J I 

l / J J J 1 Ar^ j ^ ^ ^ ^ 

^C^i vJ^lsvj Lajlw JvJLe Tyb v^XJ j j UJ l-J ĵcv ^jLa. ĴCLJLJ! IÁJÍ JL i j ^XJ i j 
? c, r 

* ¿..J ¿̂asr?. 

61 EXPEDICION DE ALMANZOR Á SANTIAGO DE 

GALICIA. 

f ! 

_ C t í J 

U M j j ¿Pj , ibl) (¿j^F^3^- W^Íj 

c 

w ^ b j ^ L c ^jUjf i l ! .Xcs.1 j- i j j J . ] ! ^JÜ! 
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l s y J j J ¿¿Áj ¿JUt-̂ I O ^ ' j^jt 

jr £ 

l^J-i-J^ ¿b jxd Jij-o^JI Yj ,J¡, ^ \ 

l j j l ¿ L l s j i ^ y y I ^ J ^ J a i J l ^ i b o » 

J ' . . . p\V ¿Uw ^ ^ i - s v J U ^ J t p - J 

1j ^y js>j L L I ^JJ [ y ] L.̂ -1 i 

¿o j JL JaJd) jj^j ^jAj ¿ ^ . ^ s L j I ^ ¿ J 

j j x U l ü ^ j L i ! 

laJo^á ^Lxio ^y ^ j j J HjUjbM p j <W>U! 

l ^ s u L ^ l y > J J í j J ^ l ^ l ! J ' . s r 3 l ^ L a ! ^ y i J l s k j , < s L ~ i ! 

^y j < jj^si-iI (J^jj Isjbt lycj l ^ ^ jTa IÍJ 

O>jSyL-9 ijjXsr^ j j l^JoLa^ vJl^J^j ¿JLfi 2Í J j j ¿..kisr;5. 

vĴ Xdo j ĵ a-Ul Asf, ̂ -j $ > J L»Jua> 

JLa_¿ ¿^li* .a JL*¿ ! U U ^Lapl [árr^ 

» ¿J.C 



62 EL REY DE SEVILLA IBN ABBAD Y ROMAIQUÍA. 

J ^ J I J y ] J y J , Sjj^iull ¡Lksdl L l X ^ p l jLdw\ 

" C S f • f * / ° 

' - o - - - > 

Ô -̂ fiJ ¿ '•'• =̂¿3! L> vJlJjij v̂ A, k_JI 
f ^ s f 

"Xj JLiü iaá' Iĵ ck (ÜP j_J Ifejl vj^^ili îTiH {jc*j 

63 ALCÁZAR DE ALMAMUN EN TOLEDO. 

La [JjjíjJIj] ^S>LÁ_3! [ ^ j i ] ¿i-oj LJ o ^ j j j 

¿J LJ L> oX-L joU. j ; jJ i ^jc, J^Jj ¡ŝ L 
¿oUJ) UJÜ! ¿.i! Î J i j j ^ " sS^ uf. 

L3 ¡y,ísru3! Jâ oj ^3 Â-̂ Sj í̂ wsrf ¿Ja~y ¿LLIÍS "^lly! ¿J-C 

— i — 
Liü! *l j t j v a»jJb ^ ' ^ J 

¿LLd) Jo! ^ J^-Jo 'L3I ^l-5L¿ ^j^ojj^J! ĵ .JJ-XJ 
» _ ~ " 

~ W/" L J vĴ oKi jaju.. ' J k ^ í J j Ife-J LL^sr'3 Ife-oLs. ^ L 

Y _Uf3l á._¿_Lá. ^ . C «La ^a ¿JbU 3 
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J_3aJj Y j *^jjo Y Jxl_2 J j ^ l j 

c 

J J ¿ c^sis _J O/JIÜJ UJIJ JO J JL^ I e L.\_J 

9 = f f c 

Jíf j J ¿o US' J b J j ! ^ j i ] 

j l Jjkl j j s o J j iJI b L bit J J U . ávwb 

J j j ^ , J j ^ i j j j U j - * J Ó ^ J J p L ¿ J _ i J^hJI 

$ L,.üJ I sjX-ta , 2, 

64 EL CID CAMPEADOR. 

j j i J L i 

(j 9 

y J-áJ -^sbU! ^ j5"b*J ¿ » k y ó b » llJL3j J ! 

^ l l b wbl J ^ áil^LI 0 b ' ^ J o , J ^ 

l ^b ^L 0 b ' b b J , ¿J ">!LaI f b j 

f f r ^ - j ' J - J ^ b t ^ • * J J . C ¿J J j ^ i s w ' j j - r - ^ 

¿^Jj b b ¿jJJ^I j 'bi 0 b í j Jab j " J j J d r ^ j j 
z: ? l i — s e £ / 

k_L¿ " b b b l j ^ Í ! J , ¿Jb j J ^ - j j 'UoU^! 

<¿-bU ^ j b b a JS^jj 
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¿Ja ^ . J U I J t U j 

_ 9 

" I^J ls ! 'L^Lcv o\ sij l^cvLo Ji_.v_3 " JU j J ! 

¿jJLij yj rjJi l^yli L^.h ¿ IU 3 ^aá j 

J-x'-ü-jj l̂ j' La í ' y j ^ y . j (jjULxJI 

J j . . . i l i í J ^ l^w-JI 

J a f M L.w ^ j J ! ¿vi.' 

^ j J L ¿ 1 . k ) 1 j - ^ I i ó _ l _ ¿ j $ Í J J Á ¿sCVj 

¿.x<w ^Jü'Jo^ $ v ^Jjüüi s ^li-lj o L^d! 

2s3J> C^-sr13 (JHJ^J J-® ' ' ¿ J ^JL '¿^-L ̂ j ü j i j J j jü 

¿^JLO^ ' , j ! ¿DLS' JJL^VM.) , J ÍJ ! ! 

9 

3 ¿ i i j LajLJ) ! Áa j ' Í ' j j . s rO ̂  

^j! J , ! ¿o! "¿^Ij^si 

¡ j f í j "¿Á-'i v—¿Ĵ s. i^jJL-J ¿j'UIJ '¿SULsr* íL^ 

\J\JFI *2>ELaJ ^¿jd "̂ SR-UJI -V ¿_)LJS J a \J i FÑ „p yl*J! 

J J 

j y A j ( J ^ j j^JiS J - ^ J 

^ ^ J l J l ¿JlA ' ^C lX J I ¿jJj 

L-̂-x-v» ^J-iÜsj '¿jj-k.Jl ¿v-¿-3r̂ 'l v JL^J! jLá.3 
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65 RECONQUISTA DE TOLEDO POR ALFONSO V 

^ U J J ! ^ J J i JMJ J L i 

/ f 

! ^ j ! J j ^ ¿JJaJ.li j Jv» ¿*sJá*3l ^ J o ^ l 

JlLaü! J j¿J ¿13 j J , j fvA 

kk) l ^ ^ L*_ j Ui X k L L ^ J j ^ I > ! L 

kwjjt Ŝ J w^-1' ¿iljia! ^y v^jyJl 
' ' ' f 

JALW Ĵ, ^ V. I S LOJUJ Y JJX. ¡̂ J—Y ( J ^ J 

^y \ ,jl¿)! ^y ¿JJaJJs y i y ^ ! j o J J '^ j 

¿yk Jlaj & fVA ¿J-w o u a U í ^J, í j.¿J 

\CVA ¿¿¡..w jldv v j j i á ! J k J k ^ j l 

P\A J b c ^ L s ü v 'LL, L * J ^ U j l í ! 

H _ 

'¿i-ilj i_.Ua_A.3aJ .^¿oJÓ^! LcllJI J^acv U3j JlSj 

- Z E 

AJÍ jLc ^ A i "¿i==> , 3 J - w a a . J—3 ^ J j J ^ l >L>j j l ^ i j j 

vjP j l k i ! ^S^v j L ¿ ^¡k . '1*31^! 

..» c. 4tt 
o j i3 l j o L J ) L-^5 ̂ ^ jLJ v iX J j j '11*3{^ay,L ^ 1 

40 
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J J ¿ i i ; ^ J j J ^ l f ^ J, JíT áóLj jJJ.) J.\X3 ¿ J ^ S ^ 

H » C í 

f ® ^ J> C^ J - j ^ V l ? 'ijt-W 

i ^ ¿ j j y ^n jpr^--L $ ¿JI L-bJj J 

# . . . "Sj-oLiü! JjL» ¿^¿J Jj— ĵ 

66 LLUVIA PRODIGIOSA EN FAVOR DE LOS CRISTIA-

NOS CERCADOS EN HUETE. 

¿X-A-IOL ,._ IJ'ÁX) <^>1! JJ>\ W-Á-W 

j j J ¿J 0 U iiM ¿Joj I J^J 

3 20U2J jjiuaJ^I iJL.2 j j l ¿JJJ ¿J! ^ jX J i j 

J ! J , ! t$J tj-ols-^ pLa'i L.\j_vl! ^X-b 

ioL^v $ jJLJ! j j ^Mj 

*
 9

 9
 C

 O ^ 

p Ĵ -y.) U ¿LÁJAÜ íjj> Jj»! j j i Jjfl ^vjjo v^S^M 

^ 2 s x E 

i ^ L l j p l̂fi ^¿oU L-UJ.-ll ^jZ ¿ J IjayáJ j i 

l^wo t¿j¿ ^ ^ i j iS j ^ i i r . SjLw <JwJ! JiLj U 

( L _ L = S . J ^ J A O J U J I . 3 Í A Á I £ 

^ r ' ^ J J 

^ bH» ^ j i J l 

q y^il—3 ^^SIAMII LJ—Ü—>ji g j j l ^ l j^» 

* ! ' I í u x !, * i ! 
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67 BATALLA DE LAS NAYAS. 

—H -'-j3^ 2 jJj. [ j a Ü J t J ^vj! ¿ U J U ! J-JU ] j^yj 

« - A - X ¿ J U J O Y O & I ^ J J J ^ L ' ¡ J I J A . J . Z J J ^ U L 

v. -.2S.L2 íKaw L J JjLLw» *_¿3! !Lj U^. ix ioa—y.̂ . 

C / P — ¿ _ 

^ '¿jX-SLJ ^ L r ^ l ¿ I a ^ j IIaj i'-j' 3 ¡CwJI 

¿vAC ^ c¡L¿3 I > ¿sXJ 

t 

pL/ f >—¿3 \ L l ^J ! Jo J j Ujm vJJJ"̂  jJíS\ L 
¿joJ! gjjbj LV-3 V ¿3 3 ! ¿L-J J V̂ "-5 ^ ^ Jó'liL» 

OjCJ J U>J 'juacv ^ ^ i l l j J j ^ J j o ^ l ¿SLkJ! ^ys 

^ jy^ l JUjLj ^-^1*3! J L , ¿ U ^ - j j J ! O 
ó f j J i 

O J ^ y ! J x ^ J U y j ^ a r * s^XJj J^.3 

^ J L J j IsJjü pJL_j' p3j Lx .̂ >.,_)Lo.-Ti 1 iaój 

• t e 

£ _ Ju6 j j \ ] j¿_Jw¿Jj J, ^¿¿IjJ! J ^ y i J«s Jlíij 
e e 

J>~> ^J^ jLaa J j * J , Li-y-i-^ 

£ _ t 
^j^kj a ^L ^ ^s^j 3 J&o ^iJLs. ¿LJ—JĴ  
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d i [ J / ^ ^ í j ^ U I ] j 
^ ^ ^ — 

/ //—' ^ 
(j-^ ^-¿-jl J e ^ p l j ! J.-fcj ¡̂>3-31 

LJl UUj zfjjG-i! x*l¿3b ^jjJI ^^Ji^-il J---Í ^ 
^wsLl! jjL*JI ^ Lxxyjj ¿hUI Uj lu 

_»]' f L j Aa J I b j» J o Xa.la. ^J, 10 L» 

^ L J.Í- ^.iJU jila. L'siXfi 

' C* / / 

L , ^ U La! ^ó J o ^aj ^ . ^ L d l ^a i j ¿jUs-*3! j 

v j^a.l ^̂ 31 2!3.a Ĵf—3 á. ^y 

I J j J l x JL J ! La! ^ y < ^ I Isrj b o y , 

l ia ¿j'bo ^ J , ¿JU> ¿ G j J J bÚ' >dl ¿G33 J , b-a 

/ f 

j , y*¿> o í ^ ^ ^^sL^i J o 

9 I I 
j jo «.^11 Ija ^o ÍAJI asJ ^y-Li i^ ! L̂ vo 



68 CONCIERTO AJUSTADO ENTRE EL REY DE CAS-

TILLA SAN FERNANDO Y EL SULTAN ALMOHADE ALMAMÜN 

PARA EL ENVÍO DE UN EJERCITO CRISTIANO Á MARRUECOS.— 

VICTORIA DE ALMAMUN. 

i 

Y ¿J JLJLÍ ^ JA^ J I ¡JSJ JVSR1, 

t^ jJ^í ^XJaxi' I j.t> ^! Id^^v . ^JiX—b-Zi 

lxjj*» ^ l i l j UjL=J 

o . — • 

/ 

9 9 ' ° !
 f  S  

¿JLYJ JJ ¿VJ Y ^ ¿AJ L̂O! 

¿vis J-2*. ^ j*aXJ) ^ 

yL̂ sr-f ¿J i ¿JO» v, ü. L> ^ ¿̂ i_x~>l_3 # J..w_vo 
^ jL f l J ! v ¿M jás, ^.áj ! ^ \ O.-.jl.S' 

JJJXJL J J P^L J J^ ^ JJ! »,JJJI J J 

^ j^F5 T I ^ jV- J . U? 

iü^w j , . . . J , ! í^-jj:^! ^ j U r 3 . . . j j j j J ! J J 

ÍL¿JLJ;_3 IFEX/» JFI J J ^ J ^ ^ ^ 

jb fj-i-2 i r i ^ J j ^ ^ ^ ^ 
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jé^ S- : :-b ^ J t 

Y ^ . b J ! I^j! J b j ^ a ^ I ! ( j - * ^ ^ U ! ^ J a c k j 

® ¿ J b ^ H J ? ^ Y ¿o! p ó - l t j L ^ b 

69 ALGUNAS CONQUISTAS MEMORABLES DE LOS SI-

GLOS XII Y XIII . 

^ p J i i i i ! ¡Sy3 jjoijt 

& ^jt'ijs'^] ¿L_.~iL.LJ! Uj-dv' ¿Lx~> 

Jx ^ ¿sr^l J , 'L]oj3 ^ j l ^ J ! ^ j I J^bsr^l 

U ^ j U I ^ L ^ U o f » 

6JJX» j»l*J! & L\J ! L ^j la^^l 
^ y y ^ ^JUI ¿vx̂ l p j JÍSTOIJ J_A_J! ¿LJ r<Ji 

9 O 9 / * 

v j j j ^ l ! vj ^ ¡ j j i i l L¿UJ! l ^Lo cff Lju. 

COJ' L.\~> ^^sLu-l! l^ay^-l j jjlsj.^^b v ^ i U l j ^JaJJlJb 

$ ÂO ÍJLw J J J-jb 

^A ¡LjU- J j , 

\ SjL» J í , , 5 A s í s v^L^Jb ÍO jU 

'Lj}jj¿> ¿ y j 2 s - Ulj ¡f, ^ j. J v ĵij.,3 i i 

yuo j-iuc i x ^ ! p_J ^ ^ b-̂ -Jj "JfV jJjJ! 
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11J! ÓOJ J^^L p_J UJJ LIOJJL UIJÜ JLJU 

$ ¿jJL» j jo ¿Láj w ^ j 

? ° o — 
oAsJI « ¡̂Lzwlj v L y l jJ^—j ^Jj 

vi' w v 

Î ÜJ J L J j ó^büiwli UJLLjJ Jâ s 

jUaL^i! j ^ L i . . . joía- ^ J ! j j U j i j ^¿o! j i ! 

- L ^ J I j o ^ i j J U ! ^ ^ J t ¿xlL J — L L Í ! 

j b ^Jw ¿LiÜaJ! •, ,-AxJ' j ! J j íaí 3 

(JLaj jius £JLJ! ilj'ÜJ! ^jj Is-Ouc i ^ j L ^JU j JJJ! 

$ U ^ J ip"i L^o 'br-b j j j J t j^klj # i n ¿j.W 
í ! _ 

Ácŝ M ¿ ĴsS iiM ÍjJO J j j J I j ! ^ 

J1 s 

J ! oiLó' J ^ J * ¿-W J L i J JJ jAJJIJ 

j-js-8 y wVp.1 ^Ss J L i . ^ y J J t Is-b. 
ULjJ J^U.U! j P icUs^ J .L j J j jsy» 

J^^blj ^¿j'bM PJ IFO iJlw^! J JJJ t J^^J # 

V i = ? 

J j u ¿JLXJU9 ¿LCLID! L»JJÜ L.WJJ JLXIO JJ» 

• . = vv n a f 

0 1 Y j J j a v Y a U j S ^ j l ^ ¿ J ^ ^ J b ' í ' ^Ij^x 

V ^ J ^RR^L? WJLIXLL J I ^JAJ^I JUJ ÓÎL> 

^ j j J ^Jlc ¿J ji-jjiJ! í jJlJá j » j l í k j 
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TO CONQUISTA DE MÁLAGA POR LOS REYES CATÓ-

L I C O S . 

i_¿JU ^¿jJuj ^ J ! - ! y, LaJ! vj^eLLL 

9 _ 9 

Ss <üdL J.Í! j ^ j LüJU jLaa J,| J j j J ! JJLjlJ! p ¡J^j U¿ 

j ^ U d ! ^ j ' l j ^ j U ! LtLLh ^LaJ! J , 
^ V^^ALJ ¿JJJS JJ_J L¿íJj Íĵ -Í̂  L> 

Ü 

^ t j ^ U Jg j p J I 

^^c^w SjL¿ J^cv ̂ LsJ ¿JLius VJI^LJJj Jl¿ 

J, l iJ L ¿ J v^a.Lo J .sr j ! j ^Joi v ^ U íjcJJ L i J U 

^ ' j L j i U J á c ^Lü ¿Julsj J IjJ Lij LüJU 

J J I ^ u U L 0 L L jb l J lL j m ^ J 

Lj ̂ a. Lj ,Ls.j jLa:£! Jla isl^ 

J J ,LaaL IjjL^jj j a l j j ^ i !j-1! L I a j a í u 

/ S / 

J- j ^ i j ^ ¿ L J I LKI-i ^LUI ^ ^¿oLc 

J j JjláJ! J_5>! J , L.9J ^ - 3 laI 
9 O J^sl) U ^ v v j j V I J . ! Ya Ula> oJ-k 

^L-bJ! 3 3,LflJ! ^ l e l i l í j l j — i I ^ j ! 

^ Uj u 0 L ^ ^ ^¿j 
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O j i i ^ ijj^y pJs'lsrcJl j j jd l (Jpicsr-
! L ¿ J JwSj 

¿Jilai ! IjJaxij 

^aÁáJ j J j J ! ^j^-jj' j U j J l ^y Jok lÁíj 

* jLxi , j ^ l j l J , ^ j l ! 

71 CONQUISTA DE GRANADA. 

7 C/í i 

^JJ-O ¿J l i l i ^ ^ I ^o j^ I J a ^ J z ¿J| i j j j Z X j I j j l^J [ ^ j ^ ÜU - L 

^l-íj Jí" iisL)j¿ J A ^J^xaí JLOJ ¿Uls^lj jLa^l á^ií 

^ j La J I j j l jA. ^.^L^l'wJ jLa i J 3j:_ÍoL j^LI Jl_^_a_JI 

(JJ—SL̂ JLJ OL^AVJLJ ¿JSLJJÁ ( ¿ j - z - J iJ)JJIALLJ J A 

V^-^J ^ ^ l ,J,I jJli. J^s. La-U ^y »̂UJa)lj 

J — v JUÜ jJj-iljil J JL j 3~JL¿ ^JjJI J ¿ j J I 

J a j j_xJI "%5I J¿CJ -LUIL ^UUI 

/ 9 ? 

ÂV ^A J j l ¿JJ i j w J ^ I ^A j J bL^^ I j l j j J U i 

JJJ^ «BLIJIJ ^J^L ¿L.J5I I\Y& J a «HL̂ŴLL 

p o l J ¿ J I J,l c j^ l ^ J j j r r ^ (J^bi J_¿_3 
Lr 

11 
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SLJLJ! 3 IJJJÍJI LJI_3J ^ ¿JL JUO ÔL) 

2 ' k 9 C. 5 = 

Újj¿Jl\ , L ¿JjjJI J.a>! j l i U l JuUsL L j i ó j 

p j J ^ ¡óiJ» :>bj_> jJjJ! j L I l» J , LjlJljVj 

^ ' ¿ r 3 J , ¿ J í j ¿oi U j j ^ Y 

. Jb^ j l j jSLsu^ 1.3 L» L ^j-j j 

¿ i ^ J J . j a / j * J í p t JJLJu 

j J L J I A J j , ¿ I b J j ¿ L ^ l ' ^ L j j j j j^LaJ l ^ ^ 

Uj j \j I Ulka L ^ U ! ^Jo UjA 

_ 2 

v ^j! L̂WO ^PU I^S 3 ¡ j ^ "T» ^JO ÍL;IOL jTJ j 

b ! Lj.¿JIJ AsJ \j 0 L i ^ j 

L¿¿J\ ibU ^JX - sW. j j j j ^a^ l j J iU lL 

^^JL^Ü JLL^I J ! \jjJKJ ̂ jX-b J, ^ L U J i JLXJJ 

J-IJ^ JUJ ^ U J ! O O I J , ^ÜGJ TAXP. 

Jj>! ^Jx. ^ j j l i J i v j-Advjj 

¿JUÓI ¿JU.JI L̂ JU LÜ.3Lj TĴ UJLI iislj,¿ 

J ^ í L í J j ) ^ ¿ H ? ^ 

ajU^a L-JsL^ó L-Á-JŶCL ^ i j-x) Uai a j j 

« a ' ' " o / 

4, . . . \LyÍo ^JJLJ ¿JUw k j - U l J ^ i 
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JiJli L L x ^Laül JjaÍJ ¿Ib ¿jüj 

_ f _ _ _ 3 

Ue Ub jJJLj LAGj 

y ! JsjjiJI »jj> J o á̂ sAa -LaJ! 1 3 I^JLáO 

JjJ-s-b l^'w^sr-'j ,J, ¿Jl L-Í ' L J jilC.31 jJJJ I 
í ' o y 

Ijl^j J ! «, ¿L'sr5, ¿Lolk3l J L J Uj ^bLal j Uj 

J.áJÍ jJJÜ! ^ ^jUJsi jl J,! ¿Asrr? 

j l k L y ! p tejj-J- UJ 

¡J, J l f t J O ^ 31 ^ y a i L i ^ j J j L J 

_ s o 

® j S j ^ i I ¿JJa ^tX133 Sj joJ I J^. 3 ¿JUs-^l 

j j$J4 I ^ I L U I J . . . LILi ^sy^¿JJ^SJ J y j 

jJ ! iiil Jo.0 ys> ¡LJal_.jj._i SJj J o OÁá\ ^ j J I 
l^^wj vJ^S-j ^J jJ^ l j ^.^L^l idy» ¿oJjJj 

> / 
' Jj(j jjS'xll J-JaLJ! -̂y—' [9 * ' J_k_LJ! 

¿JjLJ Uo Í ^ j I j ¿lab 'LjXfi J J 

\j ^ L J ^ J J j Ja qlo , ^ J J j Aftíá. U 

lyiJjJ po! ^ J j j j w í i ^ J . . . ^ f . ^oUj ¿ O L J ^ j j j l ^ íO j 
. . . J J JJaL»J! Ĵ scv! j-AYMj >s 

• » I * 9 9 E a 

* J¿*3! Jlx3! i i iU Y! 5L3 Yj Yj 
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BIOGRAFÍAS. 

7i HABIB BEN ABÍ OBAIDA. 

JJL&H tj^-j SJju ¿.üjj ^ J j J "^ ! 
% 

J ^ yr^ ^ ^ y ^ rí %¡¿y ^ Ur* 

j l i J J¿3 P 

¿j! í J j ^ y J ^ j J^C ^ ^gjJí ^.LJI 3 C^JLj ¿^oU $ \rf 

l̂ -CJL» ^ ¿i 

¿wOj ¿wOj J^O ¿J ¿L, J U ! J o j ^ J ¿o! 

Yj «U-t ^ ^ Y J ¿J 

ijjyu Y« Yj ^ ^ i ü j Y ^ j ¿iÑlL ^o ^ Y j j^k^j 

Yj J o !j»JJ==2J YJ ^ j L j YJ ^SO^J ! J 
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i lxjJjj ¿Jl j j j j ! Ĵso ̂ JLs ¿J!j IAJS Í̂̂ I ¿Ja ^ j J ! 

Ya libt t ^Cjj-J Y ¿J ij L9,J3J ¿O!J íj^Jilj ¿JavJ^JüÜj 

¿J¿. JAA YA LJ UJ % YJ IJJA L_JJ ^ j j J 

J j J ¿JOjlj ¿Luc JS* IjLo ¿JIJX- Î o ^ J 

vJt̂ Oj ^Ja^^Jj jJ-̂ C JsLvjít j - . x L , J J—¿I 
& 

^jjj! ^j-i W^Jj) J-̂ w # v j J—V SU2J I ^Jwj 

J, ^ f 

v v ^ « H ^ p»LüJI ij^f 

73 OMAR BEN HAFCÓN. 

jU JÜ i yü, J . ^ ^ j Ü k JL? 

(¿JÍ y*"" ^ ¿ i ^jJ ^-"•'j ^ v J j J J 

I j'jjj J.<>s ^ l _ j / U Z j / ^ ¿UjJt ¿ J lw 

3 bLi^ p i i . y 

- 3 a J ^ J ^ a i o s . j L x z s . ^ S j J L i ^ ¿ ¿ a ^ J ! J - ^ C a 1 j 5 J J i j j 3 ! 

j b j ^ j j ) j s , 3 j j j J - ^ i j j l _ ¿ J ! Ijjs j . < j . D ¡jj+asus. !jjs 

/ 1, "* -

^r-^J' j (jlüJÜI J , ¿JU¿ ¿L L J w W J a 

/ c M1 , - Se b " ' 
^ ^ ¿ J í l i J ^ J j o ^ l j y[¡¡ l^üL) ,*J ¿Üf.^ 
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^j-J^j^l f̂ ârs-j S.X&U [¿JJ *Jil ^5] 
¡1 

tSylo >jjU> [fvr] LxJI íjj> v^iXJij 

jr _ _ > ; _ ^ / 
^ u^y ^ 3I> j y ^ ¿̂UL Ĉ LFLI IJ IŜ L̂ SB 

9 __ _ £ ^ ^ 

i *L¿_I1 

y&j ^ Iji 5 

.3 J<JI JJIÂ J J L J $ J.̂£>L_\_JI 

ÁJLaljilj ¿Ü l̂iuJJ l i l j ü l ^U J I J^xj jlj' U..U ^ j ^ a t e s . 

/ 

j i JCJLjjSNj ^SUIyl ^ ^ I k l l j ! ^Xls Y — L » JUs 

^ b b J j j 1 liij ^CÍ'XjcíwIJ pXJSL ^Slx-ül-Js 

J o -ijjJ Y ^ j ^ i s . ( j ' -C i 

J f c = 

JAL áLcLis WUI ¿AJ 

¿ i ^ ¿ o U ^ 111^ oXJi ) £j> J^j J l y ^ l 

^ ^ ¿Upr^ i JL j l s s . í j j J I J j J j í . ¿ i — ^ j k ^ 

- 9 / 9 9 — 

J U l j ¿^LjI J , ¿MI w-j^" Jál j ¿Jl ^ y ü J I 

6̂ 1 (Jf-L. XaJ Ife^apu Y ÍSljL'ss j l ) J l jÍJ ^ ^Ll l j 

j l J.^jJL slvil s.—¿L~JJ O-'-1 ' í j 

^ I1J»U sjX-li J S Y ^ ^ 
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V ArS-j j ' í ' j Uc p-Ae , J Í I j l j 

fÂ j J O j # ¿J ljjfi íjj» O J O J IJLO^I li! 

-o j, ' — ° 2 

jJbuL J . J ¡j^J ¿L-JÎ ^SJ! j ^ i L j j ! 

¿Jo» \JLZJ ^sjo'jj ^bLo^l JJÍ! JLJJ p j s l j j J ^ ! 

J-msc j ^ i c s . s jXA» ¿LW # j r ^ o - b 

; fc f c- ^ _ s 

j l j ^ l v^L^I ¿aJJÜ 5*3 L^jxilj 

74 EL MAESTRO HAZM Y SU HIJO MOHÁMMED. 

* J j ^ l J J j / j 
^ ^ ^jjj * <¿y ^ rf 

J ^ j J j f ^Cj IftÁsklj o l j j 

¿as JcjU)! y J-C j J J^sr0 v •CiS' J--¿—) 

t s / > / ^ 
¿.L.3 { J J i i J . j I J^t Ĵ ssr0 

j ^ j ji¿J! 0 L p i i Y j ls__jU~CJ! Y j j j j I j j J J 

á-^Jj^Ls p\f ¡ü-w j , LLL ^ ^ L i 
t OS « ' > , p 

j i j j ¿UJ! 

.vi La A^sta^j ^.ÍLj i ^ i - J ! .̂sr-vJ I 



U»! ¿ J S J V j 

^JJJJSJ ^ ^ j b 3 ^x^sr'j 

t / ts t / I , t i " * o 
wj j l j ĝ-sgj.. ,fl J1 jj-jl íjS'ij JS* I J jL j j 

75 YAHYA BEN ISHAC. 

¡J&j # ^ J j j ^H J x ^Jy^-tl ¿L^f ̂ á j ĵ sLÜI 
> 

j^o ! 5jw j UjUe Lw i? l í l ^ u y, I 

SJ-wJ lajLs 3 L l i ' i l ' ^ J a j J j |jj» ( j l ^ 

¿^ü^l j jo ¿JLK! o L ^ j ) ! Í ^ j j j^sUJ! ^ ^ s c v j . ) I j^fi. S j j ^ w l j 

Si 9 9 ' = * 

I Yj ^ J j j ^ b JiUw! 

IBN ALCUTHÍA. 

ji===>j ¿CJsjaJI ^.JLJ y^ (V 

_ • ü ^ £ 

3 L»L*] $ ^ . J ^ i ] 

¿v ĴiJaj «-<y~> ált» J JUS^I 3 ¿Je 
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j J s J Jvji-o ^y v ¿Lk ^J-^^ y ' ^ ¿ s U L J ! ¿.xc ^ j j 

* [ ¿Jsj-ÍJ ^ i y ] 

77 JALAF BEN HOSÁIN BEN MERUÁN IBN HAYYÁN 

Y SU HIJO nAYYÁN. 

oí s i 

^ C J ? ^ 1 ^ e r * ^ ̂  J ^ I r 3 * 

^ ¿wji ¿_.v £ ¿¿L&Jsj y j jJ1 yyjái i 

9 

^J, ¿^sr^j y le ¿̂O i y> ¿-¿.sr* Jj^olyjj ijjs y ¿lá. v 

j J J ! 

y y / * c E 

^ s j j f'fV ¿Ljw~> Jl¿2 o l jLsr í j j l j j^ ¿.-01 j^áf 

i^j! j^.o î ĵ -y íJ i ¿Je ^JwOj ¿s>.l.w 

' 1 ¿l_c ¿LJI¿.J ^^jLJt y*^ ^^ 
f f . 

l ía ^jJjJ'SI! j l o J j , ^ j j L ü l y ^ L 

^Jx Ĵ s-AP J.J í ^ j JIJJ^L ¡JjXvSj f y i ^y y\j 
o E / OS 

(jHA^a^l ¿iJ!y' # P'VV L.W SjJy^j f l^ ¿Lw ^ i y 

12 
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>
 = / ' 1 

ol-^JLsr0 jLs. ^J, y>j ^ J j j ^ l Jlavj s i 

j^i / i , (¿ir^ j 3 ^ i^Jjj^-il j- .̂̂ xlj \ 

¿LJŝ .3 ^ J j l j j ÍJali. 

s?. ij y U i 

78 AHMED BEN SAID IBN IIAZM. 

t ^ 9 9 O ~9 o 3 

;•> ¿L,.—bJ.»! v .J l¿ ^jJ JvJLw J^ux t 

¿ J j j J í ^ J j j j .̂Ĵ s. J o j—t>—Z LJ! 

^ ^ L JLJ I J jd ! ^ ^ J l i j tjíh i J y l s J t 

Oí 0 

JJJLOI JLS ¿.¿.SR̂  LÍJÍJIJ LJ> JO-
/ 

vi ^ j P j ¿r^ ^ J-® 

# j i i j ^J ! j j b f«r ^JP 

79 ABDERRAHMAN IBN GARSÍA. 

o 

JLL^L ^J'J LJ! UJL, ICL^L 
/ 

ÍÁ I J 2JJ..O ¿ÜJLjj JJLaÍ,"^! J-jj-O Lj! V j 

sw jí ^ 

ŴLA)! ¿̂O ^ IAS-F & .̂A-T.J! «Ĵ us-v» 1 LAJI 

^ y U s r ? , ^ J U ^ y J ^ s r - v ^ j í J — j j - x . J ! 
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h'iyj XjU XJ¿_.V<SJ ^ I J J L i s j d o ^yj ¿JLi3l 
9 

K ¿J¿.áJ\j JJIj .Jjt.3IJ j L^L 

J^" i—I V J Lviá_c 1ju3jj y.} J ^j, ̂ iuLJlj 

( j j j e í ^ j 4 J J 1 ^ ¿¡LalS! y j ¿o! 
t-s 2 

J J J ^IY JL ^ JE ¡YJ LJ»U JY PLI 

A) ̂ .A-J J o ÍJÜLI ¿Ĵ S» XJbU^I 
^w O t / 

¿Jy f ^ ¿Lu> já.1 J j ¿1-33 J o Jjl_J 1.U Lk^L, übLJI ¿jtP 

J ' j j ^y ¡¿M Xc ¿JkC o ' J o b U — jju j j k J ! 

Yj L¿aid! J_/—5 V Ŷ  ^ 

J J O ^ j J i l 3 w^sij. U L c jj-Jyuo 

v^XJi Ul J-ÁJ ¿JÜjI (J, ¿J \J)J 'ILUl J e 

Jf £ 

J l 
/ ? 9 

O-Jj! ' J , íj.Á.0 L.S' JUj 

Jj^-J ¿,A» j.^ ^ j . i J l ^ , J 3 J j ' jwJ 

_ i r 

v JSl) L ob l j j J b j-^iaX^Jj 

• ' " 9 9 9 * 

\ ZjJLe*J f f f ¿LXvo Lxi . v a^ax) ^ J 

»M vJU^UJ'^ ¿JOU, j^ísr' ^ LáJü£! 
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f S f 9 
^.jl*^ JU5DI o í> ^Ji . . . í j i i ) ^ j ^ t j 

* P"lf J j | í i ) y ^K j 

80 ALI BEN AHMED BEN SAÍD IBN HAZM. 

Jjl w J l i ^ J ^y*. ^ J Ĵ -Uo J ^s j ^J J o 

^ ^ c ^ ¿rf ¿ V -H^ * ^ 

^y L i a . ¿ j o viJJj) ^J, ¿^J Jjü! J * Sr' 

. U J I 

Jí J ^ t 
i t 

xL^liH íj^CJ i^y^y JXÍ.! ^j, 

a i 
J ^ x ^ ! JLs $ b lUtvjJIJ u ^ i b «UjJb LS.U.J.3! ^y 

" 9 " 
Ubi bkiU. J^st* y\ ^ 

2̂, l isl j ¿x>JjU bL-̂ Lc Ĵ, b_L¿J^ L i J l j I 

J , J J ^ ¿^JSL ÁJ JL-OFE' L-LJJJI JJO l 53JÍ 

L-9 bjjj Uj Jla ¿^k. JÓUaj b iL^jyo» j ^ r i ^ j 

Jbs ^ j j J t j ^ á J ) ^J-'J ie^wj .fcjJt ^y ¿ J 
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¿ÜLJj ó o J ^ ^ jj---3 J-»^ J C y 

3 ¿Jj ¿UJJJJI ^beJI ^ ly ! ^ ^ 

£ * — 
jfc' Adrí .(3 J , J k A U l JxU JUj # í l c 

JT 

lJsLS J.»! ^ J ! 

J I J J I Ld^ í j j x ^y-'̂ J ¿Jl J^aiJ! ¿L! [ L i J a J I j j ^kü l j ] 

L»j J^jk! J l j j $ j l p ^ js^ ¿wi-JLj' ¿—y) 

UJLJ ^¿¿¡^J! ^P-J.)! ..U^ i ¿ L L ^ 3 JL¿> 

¿¿Jis^ r-^J I ^«jj 'J ^.tauJj ¿¿.Jj^J! ¿Jo 

X ¿ O £ £ 

á^cLkj Jju ¿Jlül j j l J, ! ¿JjO» sl̂ -J ¿Ijo ^ Ĵ -sr" 

' _ » 

y L i ¿ á^ijj ' l ^ ü J, ! ^ j ^ - l j jo ! J l i ¿«̂  ¡¿i! 

i j ^ J j i^xJsblL. tajj^S-j ¿ Jo jajC^LS ¿kta_3 3 J J 

úy&kj ^ j J j y i L_3 ¿^ ¿Jl Iy 

¿JjJ ^JaiLj^ ¿j ta^-J| J J ¿JJJ^JJ 

^r^;3 ¿-Jx ¿j I j i l j l U J,l y± j ^ y j ¿JJ 

^ j j J I LLUI jc\*o\ ^y jj^wJiiLll ^y ¿¿j jL-J 

J , w 
a 

9 f __ 
J-?.-*-! j-b fj-ta*JI 
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¿L—^J Jj-Ji-J sJlXJi ĵO>j ^Jjj—\j 

^ j J ! Y ^oIL jJlJ! j U 

^ C j y » J—j Ĵ—L>j a_]\ ¿J^ú'j 

/ 

LLw j^^i» ̂  L&-J vj.jjj TAf L_i_J 

81 MOHAMMED ALMUD AFFAR, REY DE BADAJOZ. 

yjí, k¿Jl ¿¿Aw ^ji Jxssr'5 iiM J^c Ĵ ssr® 

j j l ^ $ J.XJ U ^ J C J J ^ J a í ^ M ^ j j ' j ^ ¿J.XJ ^ o o J L k ) V ^ - S ^ L O 

9 " = 9 c 

rUJ! 

o / 
V o ! ^J, ÚJü ^ ^ j j j ^ í ^ j f ^ 3 ^-Co f J i<sJá£ ¿JljA 

W-J-I j_Uá_4l jjlí' ^ j ! J L i j ¿Jl_5 'LhjXfij 

c ' 9 
'^ji jJt v^sLJ^J! ¿Jj r ^ j ' — Y a 1 Ci^-L/1 

v^LXÜj Lsj! Üji'iJijlj ^ y ^ J I v^áJUlj 

9 5 S 

sliiji ^a^s-^ 1 a J^^J L)  f iJ) j'0*-0 

i 

(J^J ( j ^ j — J J-c L>! ! i JU ^ . L J J J 



— 95 — 
T 9 9 ' o'? 9 

J.Ju3 LJ L íj.S'! j^síi L^-JLípIj pie ^y^ í j ^ s í 

: * , o / 

82 ABULWALID IBN ZAIDON. 

^ . i J l p ^ f J J j JC-IaJ! v j f l ^ s J I 

'
 s . s 

^ JL J ! Ĵa-xJt ^jCeLws C^ 

Ü i ^ ¿ U C j ] J>Jj¡ íj.S'jJ ¿¿Jo i—•— 

¿wÜ_J j k 

9 / 

^Ji J j L a s j 'L^sP J j lw ^ j (¿) j 

• . . # J^a^Jtj LLwJÍ,! Jys-v» ^Ljo ^^ai'lj 

íUül ĴU íiM J A AhS^I ¿¿J! JJAJ SJJLC J j_ j ^Jj 

# f X L L ^ I j ¿ ü j t J J 

83 MOHAMMED IBN SOMÁDIH ALMOTACIM BILLAH, 

REY DÉ ALMERÍA. 
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¿íAa. Jgj^hH J^J-J ^ 

^ j ! ¡ja^L, iiJ! A^O J J ! ¿JLa J o II*)! 

g j j J , L a ^ J I J j j j L i L j ^ l j YJ ^ J l X J I J A> 

# f A f Lxw 

84 IBN BACCÁL. 

^ J ! y A í̂x-V iii! A i j j I j j l JLÜ 

¿J ^ a H ] J , ¿ J J l LL i J ! JUL> 

L)\ j jÁJ \ d J ^.Ai. [ J ^s i ) 

aLstV ¿JJaJií J j j J l j J 

bb jiue ¿^w LjAjIj ^ j j J l J» j^^S-Vyjl lÁij 

85 IBN AZZABOUIÉL. 

J l j j j J l aLj v ^Ls-"1! ^ L ü - J I ^^srí y 

JLojIJ ¿JUJ J » ! j^fijl j s ^ Jsyd ! iJUjjJ! J j j 

JLájjJ! ¿ J j ¥ Jaluj^lj 

^le ^ J ! IA» ^AJI 
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i _ X t 

^láJ! ¿LLc J C O-^jj LÓJj "4- «̂-ÍJJ J ^ 

¿Jj ( ^ J j J l i j j ^ j l̂ J UjW (JjyUi 

l^Jo íoL»)! J ^ l $ ¿¿c tJl^IiLjj J i jLojj 

S E ' " - / 

" j j ^ Í ' S j J ! J X 

^J ! ¿jéj LÍJlsjjJ! Ulj # Jj^^üljl Lljlwj 
iii! J x ¿JUjjJI 

86 ABULHACAM IBN HASSÓN, ARRAEZ DE MÁLAGA. 

¿L\_x_¿JI ^j, l^^wjjj LsüU ^j^KUt JJ! 

Uoblb ^J, üLaiül Op>bj ^ j j J ^ U iyÜLjl 'íiji U3j 

/ 9 t £
 f

 9  

87 ABEN ZOAR. 

^J vJlCJlJ! ^jJ j - i j ^ sjXAJ 1 Ĵ sr̂  

LJI ¿Jû -i-1 Ja ! (J^ yfj ^ J ( j l jy ^ 

LUJ I p L c ^ J ! ^ c j ( jW* J?^ HH^ ^r2 

13 
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^ y i j i k i ^ ^ j ¿J bl^l 

í jU I J j t f j ^ ^ ^ ^f o U L i U b 

Y *x±J> L\Jj wo^ ¿JL SL*)t ^J! ¿^.A ^JL J! 

Jie J , ^ J j j ^ t ^ 1=J J j j o 

JLC3I J U j ^ ¿JUj , IclLj b h a 

^ ( j ^ j ^ ¿ J ^^Lü! ^ I ¿JC j i j 

liy^j JLJL-I v_ ĵlss-vJl ^ar^ 5 iais^ ¿Jl ^.NÍsr^j tjZj-j 
c " 

c.v ¿Luo «tĵ bM L t o j ¿ L f l J ü ^ t L^. 

88 ABDELMELIC BEN BONO 1BN ALBAITHÁR. 

^ V ^ J (j l í/9 ^ ^-J^3
 j j i l v j ¿Llalji J.a! JwjJ! 

s ^ j j j J j ^ t ^ ^jk ^ ^ ^ ¿ y i ^ 

JŜ JLA-̂  y*^ ^l? ^ ^l? Ji/í 

JLj ¿LjLJJL ¿bU^sj Liy4l Jj»! {j 
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f = 

jj\j ^j} J./.C J,j| ^ Ó J a ¿LáJU í{^¡3 

J-íoJ J ,lssrv¿3! J ^ J ) * J j i J ! 

^ f i r íjJy»j JÍJ Cf J ,csr\<J' 

89 IBN CUZMÁN. 

^ J iii! ^ o C U i Juo ^ ^y ^SCV^JI J^S 

ÍLJL) i—vioI X̂—JJ ¿Jaj3 J.al ^y i •—̂.—9 

¿rj-3 Ü ^ J ! j ^ U ^JJ-L^SJI 

¿«s a . . . ta 

^l^iLiJI ¡Lxj, 'l^Jü! jL.S' ^ . . . j w J J I ^ j ' J 

C ĵf ¿Ljjiulj «lobMj 

90 IBN ALPÉDEX. 

vj^-iijl j.j! j ^Lo i ^ l J^? ^ J V ¿Lk ̂ J J.<«oJ 0 U 

'L~>y J J Jua-j ¿Js'Jjó Jj¡>| ^ jjJl; íUx-j 

, # OfA ¿Lw • ' • ̂ .IsJ ^ ^ 

^y Â cs. | y x . ^ y \ v^JK-OT I AJUÜI ¿jj ! 

# J , i'_¿J¿v r<ss ^ ¡ j J jSó ¿J'i 



— 1 0 0 — 

91 IBN MOLIN. 

ASI J^C ¿15! ^ J ^JAa ̂ ji ^jj 

^.L^BM ^CA-USJ J.S! J[U\ (^JLJ < 9Jy\\ 

^ ' J j j i ¿ i ^ l J J J j L í J I ^U^-S' J a ^.J! ^y 

^ j j j i-)lie b • • • ¡y ^«toLáJ! 
_ f £ 

¿¿druóv» 3 ^Ij jJt ^ J j j l (úa wí^^i ¿«Jo 

92 IBN COMPARATH. 

LJsjS ^ w j JJ Í ! ^ J j í / ^ ^ J y 
Lj^xl! J_» ! ^ U ! y^ ^Jf-l 

j j^j ^ y j J J ! y I ^^sliüt j.á.1 ¿>¿s,j ¿¿aL-o ^JiLÜj ̂ J J ' J 

j—<s_a ¿JJ! Xw^a j—í j 

93 IBN PAXCUAL. 

r ~ > _ 

¡y. ^y y. 

O U ^ ^ JLCLJ 

/ f
 9 

^J j j 'bH J ^ u j ^ J ¿ > yL , ^ y ¿JLa!j iJsy J.i! ^ y LajbM j i b 

<JJ ^ j J ! LJjUI p-lid! y ! J j s r ' j 
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^JLvJlj Ll>jjb jjJJU^JI LJÜ ijjR UJ ' í'olii'lj y ' 

y j^? Llj zM ,i p WW-j '^yj UjUl! 3 ¿J 

j J J I M j J c j - ^ I y?? Lj! j xLj y a J J ! M j . . . 

j ^s^J ! IJI Job j j p üü ! IJIj v ¿jj-L j j 

I — ^ ^ p ^ l blj 

L»!j j j ^ ^ ¡¿y, ^ 

C^xl j j aiM Ac blj . j J ¿Ue 

^J^iül ] j^-f ̂ ^ {¿y f ^ 

p l i J Í ¿J1 ^ ^ l S j ^ y y y j J 

lj y !j J-J-J ! y j j j L jj_k_\/= j j 

j J vj?^ pbjL_J! yU j S ^ I L J y j S i x c s . 

y y U j j ' j j j - J plüJI £_Jas y y—s y ) j 

j j l j j J J ! y y\¡j 

¿tlyaj Ĵ AowjJI J^ Jo jUI jJ y^j 

¡ y ¿Ji ^aOy» J j ls j JJJ-̂ -l Ui—iJ ¿J jbiJjj p f t A C 

¿J^ j j l j ^ l- jüt ji_.L_.JI y\j ^ ¿ I J I jJíUs y\ Jj>! 
C ' '  0 X - ' ' • y. ' I , / £ • / , , jo ¿^árrr^ 3 í* 1^ 0 ^y?3 y 

ly- ! ° C£ / S 

L i l ^ j j ^ J j U,U I^J ¿jl'.Jt JoJjjo 
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Jal Jo Uj.it» ¿Jilj L» ! jlá-» HJJ^jj s.jjjj 

í O 9 S * i 

fejb Urd^ üáU UiiU ¿13 Áj U ^ j ü J i J , 

(J1^ U L^^SLÑJ ¿UJJJL 

^jJUJ! jU^süj jl.iCJ! i G» 

ÍJUjüjIJ ISLJ L Ub ¿Jas-? ,Jj IJJ L 
i^y ĵ-J l^x» j . á I v-^ {¿yr* *••- «LS^ 

o 

¿>_J J j IjÁáJj ¿üt ^ J J ) J ^ y i hJjjJa ŝOj ¿oU Si 

3 9 f / _ 

^^LaJ ¿>_laj Uá^jjo XoLsa. ¿.AO j, 

^ J l a . ^ w j U I ^ J^Oj ^JaLJI i^blwj ¿JLkjJÍ 
L y ü ^ ¿ j i j j u ^ n ^ d i 

^CvI slj i—» i^Ojá. I ^ d j d _ £ A^—, 'i IjJUj 

^ s ^ á . V—a3!j # ^ L ^ b 

¿sXclvvs j a l Aojb-j JJ ¿«I ¿¿JLI-T SjU-SJ ¿d 
ArlrvO 3! ¿J-^S 

- 0 _ / — 9 ' / 

v j jsJJ \ j 3 y i u J J - 5 J ! y > ! j jA_J Ya áJ ^ l j _ Í >"̂ 1 

d o 

¿Ĵ  Lj» J ! j L J ^ J ^ íJXiU wVíiyJI V»jbj*3t 

dssr-^i ^ j f i JÍ>J J-o ^ j L . . ^ ^.j ^Li_3t j . ) \ 

'Ijy—>i U^J! «¿J u , ¿j I j ¿wlo LVJ ¿jUl—Cj 
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j&J ¿¿ÁLl* ¿J JJI.3 L Jy ü!jJJ)j Jla-jJ! 

Jj»! Y JLiJtXw^! ^Cjjys ¿<sJÜ! 

¿Lji ^ ¿jüt 

^ Llis ¿J J 

íUUs^ ^ C j j u 

«LLJ! ,3 J._,U_¿J L ^^ ' s rO ! 

¿j'L¿JJ/ ^ siXJii J J j , J-^U^I 

^ J J * jLi-S'^ij JáÁ^b ¿J syt>UJ! áo'loj^s-j 
— / £ / 

kjjiU! J-ÍLAj ¿̂O jjJt ^ j J y j s — l l̂ j'l̂ íx 

s LjJ L ¿oiaI^j OofeT ¿AL^J! 5 ^ W ! ^Uw! J A 

^ A 

9 /
 0

 — n 

vJ^jj-i! j. ! ^a ¿JbU y^Xij í j J y ^y wXo.! 
ü // O 

(j! Ü j y ^y J A (J-̂ si ¿J—U ^jZ bLJ-^ 
I " 

^ ^ Í^i^aj ^ r ÍO j OVA ^jl^aPjJ ^ Ü J I 
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¿j^jj ¿v-Lo y-^- ^y ¿oyL* Jw» 

j J í j ^ U u » ^ j J d ! ^ J JwJaJi jvj! ¿J2J 

94 IBN FARGALÜX. 

^ j j ! JcbJi x-c J ^ v ! ^ . j v—¿wjj ¿iM j ^ c 

tv*^ jj L)l ^.Á.SLj lu^Lo 
? ' 

V .aC-JJ ^ J JAC 

íbLo • • • ^ J jJ 1 I 

LfeXA ĵ' J J ÜJJ ¿Lk^lj ¿Uo) ̂ ¿3! 

Jjül j IÍ ¿L.W j^k! ^J, 
Uf 

95 ARDALLAII BEN AHMED IBN ALBAITHÁR. 

yj iy>la3! J j y J i ü L ^ J I j l _ k J I j^awi 

^ i Ü L ^ J I J^? j i j ¿Jj) ,0—J <3 

i — 
U ¿ J ! ¿uas. ^ ü ü l 3 ¿JUS' jjjíliy ^ U ! 

^ JLSUJ I ^ u x r ¡bygi h^] 

w¿oU=j' ^y ¿Je jJJLi ¿o 

U ^ s ¿ j ^.li^sJ! y ¿ j j i J ! ^jCjl^sjJI ->j 



10o — 

jbL J.I ^Lo oLJ ! i-ijxs 3 iJU=j J.a! Ĵ sJÍ ,'L_J! 

LLo ^ L J ^¿J! l i » j j o U ; 

L J ! yL, 0 L ¿ü^sil j l o J ! J , 

^j! J J s l k.-x JLsJ! SJJJ JJÁ ^y j 

j J í U ! ^LfTj ¿bji^J! ¿o^y^!! 3 ^ L í " oLJLa i ! ^y 

.̂L^VJL LJ ^ÜC^ÍJ i J L ^ I ^ L X J J ¿LJJJ^I (J, LOJ! 

i—J^JÜ! L-^x-UJ! ^ L j L ^ L JJL£! 

^Júsr' L3y ¿Jl vJl^Xjl ¿̂v-JsjJI JU ^ojJo ,jiLvoO 

$ ¿jtiU^j ¿jí'UL ¿j'lfl^cj vj^LJ] 

MUSA BEN MAIMÓN EL ISRAELITA. 

¡jJwVj^b JjLYM JLc. \y ¿jf 

L-vUI J-'^J oL-ii ..la-xj! ^y 'Li,| 5-LJ OL*SL)JJ! 

s > 0 s 

J L3j # J_¿jJI 0 L ¿jL.^ ¿i J j UL joWU ^ r U 

J x J S y ^ J I J j j j J I ! J s j^s 
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¿Jej i3\yJj\ ^iLw! Ĵ-c. J~J (¿^ by^j 
j L ^ i J j ^ j s i ¿¿L J.»l Je ^ - A J ^ J ^-Je U 

j l k U I y J.cv"̂  1 jju t¿ij^-~> i> (j! L^L 

^ .̂ÜJ j ^^¿srvjl ! j.a Oj JUÜj 

¿~>y NL.^! J U Jal) ^ i o j J.áJ' 

y^bj J i b Í j-lo ^XJ j J-xi ^ y 
J, Lo îJI ¿¿Lí==Ji j ! J j ¿Ib J*¿_9 Ü L̂oJlj Ü ̂¿31 ̂  ¿j'Uj.3^ 
^ J j j ^ í ^y ¿JJ j w-U^ t ÍA/5 3 ¿.3 ĵ is 1 Z.O J,*j ¿ l a j ! 

Uojfc .1 i J J^.j j ¿Ja! a y \ 

yys??. Uj ̂ ab^J iíjlsrcJlj yy'-j b ¿La^-lb n ¿LW3 ^.C^ 

¿JjjJI ^ á l j l J , ¿JJ j j Jj Ij"^! p J i J J J I ¿Je \\yj $ 

¿o^l^Jj «ILL^Í! ¿Li^a ¿s^Lvsr^l \j j J _ * J ! ¿J^GJ \ 

Lw-^Js v JJa ¿ül_3 J J J 

j_*J! ŝ XJu l 

U a U 

J ^ U J ! ^ ¿ sLü J ! ¿Je ¿LJ _JU! LJ j j J ! J ^ ' 

UJJ J J J í j ¿ J ! j k y y L ~ J I 0 U ^y i - e 

¿j~\y ¿y-y Yj 'llM ^yjjy 
o J^^i ( L ¡ ¿ y ! W'L/ÍJ JL ¿LC'.xli y l _ á . 3 j 

J t a u 

vJ^Jéj ^ ¿̂ 3-j íJ^sL^5, J)j.J¿.13 Uŝ i- v 
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^o I J¡1*1Í J L k j ! <3 ¿JLJ v Liü i J I Llss-vJt ¿Jlc-

J ^ i HjLvIÍ Uj..»! i lyJül» ¿JU y S L ^ j 

z yLs. iLX̂ I t j ^ S.M—ij-—^̂ ô Á-Jla». 
' O í 5 £ ,3, ^ J j j ^ ! ^.U! ifJjláJ! 

U L J L ¿ J 

¿JUn*/» ^jj j j J j j ^ ! ¿JUj 

J iw-L; ^-¿oj ^ J j J ^ J l j ¿^bLJ J o ávJlssj j ^ a J J 

f t i, f e 

¿J J ' j j J-j»l¿JI J f i ^y ^ . ^ J ! j^c ¿.as ¿JI^ 

c 

97 IBN ARROMÍA. 

ŵollxll 

>w¿Ls o L J I j UjU ̂  ¿S j j J ! ^ j l j J L J ! 

0 U la'l^w! ¿VÍ y i | j J j L ^ I 3 íJolftJI J.jiS' I t l ^ 

v J ^ Í̂ LM J J J . ^ , j ^ éjj^ 

¿wj! J , J l l j ^ J i J L i . # U ^ - i j ^ J j j ^ ü 

> f 1 i 



— 1 Ti — 
J b J j fj-ir^j 

¿J jf's ^2, lio. ¿o 

í ^ í * ¿j-o J y c w iil L^S'jjj í 3 j í iy^ jJ ! 

Ocvy bíi | b ^ ^ y 5 j J ^ ¿ó i J e J Jo j j í j 
3 f f C» t í 

j ..,8„-l_*—> Y Jb-ü-i j^sr* ¿ác Y. 

¿ ^ JI_iLi js> ^ i j ¿J «j^JULJ ¿0jJLla_> 

^í! 'lili CA* Lu* Jjo ^arvJl jU-j $ í _ 

í f _ — 
J j ¿J S^S'j.jJ! (JUvj JJX ^e ^Cjjj 

J J ^ l S J j J U , J , ^ j J J V ^ J J X J ! ^L-S' 

j U U 

» / / _ 

¿ .̂J ÎJJJ 01V PSRYLT 3 SJJ^J W,>L_X_31J ¿¿LJJXJJ 

í l i j J i j ipv Lxw yk^ ! ^ - . - J j J ^ W ^^ j J^ I i J U ¿JL^lo 

, í 

98 IBN LOYÓN. 

"•/ f 0* í f f 
^ ¿ x j l J ^ ! J J ¿ ! p u l ¿ L ^ i AJLÍÍ! ^ 

J-^L¿J! J-J-^ l 

j J j $ ^--vS-cJ! y ^>1 j J L J I 

^ «L^L^Jt «LápJtj 'LL^Ü! .|jül ^ L T A . . . ¿o^l! ¿J-ja^O 
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i^sli. IX», j U J l J.a>l ¿ssiá-j "'LL^.iSI ¿¿b-o 

_ C } 
JLLJ ¿^^¿31 ¿»¿ j.S'j j b s r ^ l j bjisrcJI JJSI ¿J 

¿J ^ j J t JIJÓ ¿ÍM ^y •xg jix=s. bl JJaJLkJ! 

o ^ ? y o r ~~ 9 

* • íaL J j y * ^ ! ¿JULo Í ^C L u í 

^¿ iub y v—a ĵj JO ̂ ¿ol ^ . Bb>ll j—j^l j j ! p J 

v—i—jJ j-J ^Js ^XJ l » 3 . . . ^tfj^ 

f t 
(J, aJLj ¿ J ^ I j ^ l biajl J^'^J * (jé 

/ jf 

CoLi-Ji ^^cs-lo jJ ! 

J j-J j J ^ Isr^ b j J j b j wf i j j j l Jb> # -̂---¿J 

$ Vf^ ¿Aw ¿ J j i l ¿L^JJ^sj j j S ' j - l l 

99 IBN ALJATIIIB. 

¡¿M jud oUÜjJI ^L3 I v ^ o ^ i jr-^ fb* 3** J ^ 

CS — — — — — — - —— 

w . ' — ^ ^J i l j j ) 6̂ 1 Juc L)l "^LlUI A^l J j 

¿cüj• n y j j I J L J J 
¿¿bJ^ y \ j 



i ' J. 
/ 9 / c 9 £ 

# ¿JuS^I JaJa-aÜj 

Jt J U S t l^UJL íU^ I j 

lils-^ ¿ o . ^ j L L J U ^ r J t J k j ^y ^ óiM X c 

tjxL ^y IíjI^ ^^srvJi ^taJ! J^L^-S' ^yJ^i s ̂ =3! 

JjjbJ! ^ ^ U a . A ^y v ¿jj.iu (J, JüLij 

¿JsUjy jJj SjJy » Vf| ¿JLw" 

^ y t x© ^ xx ^ J ! ^ - ¡ ¿ j j ! j x V ^ ^ 

^jI > \yj 'ilj y))j o!tjji3t ¿JlC \yJ> ^Ur-viü! 

^Jo ^ J L x J l j ¿.¿_¿_Jlj ¿L^jjjJI i*\y *¿CyL (jJ pwliJ! 

E 
^ \JJJ jUT-ÚJ! iii! x ^o ! ¿Lxw^l 

' c
 2 

Ji3! ^ ¿ b j J.4-TTS,,) ^ J X ^ í ! ¿oUk! 

- ' 

c r ^ 5 L T T I H crí ^ ^ ^ ^ 4 - i p í ^ 

£->. ̂  f s ^ O' & ^ ( ¿ r ^ y t ^ 



— 1 Ti — 

9 D 

Ja l ^ ¿ j j rf j W " 5
 ^J ^j}) rf ^ 

« J.jJjs j j j t j p ^ l ^y JJJJCJ! ACIW^ 
9 jf ~ ' 

^ .¿J lj '^ftjJI AJ j A_jl_>»j Jj»! ^y 
o o _ 

j jjj ^ jl L 
a!J ¿L_¿bL.J!j ^ j J L 

' - ¿ 9 ' • ™ ' 
L-3jAj* A J Í . ¿ 4 . a . J j ' J , ¿ J j J J J ! 

AJ ^ IG j J j i á . JLs # ^ J jJ^IJ ^- i- J ^L «L1*J! 
r /c OS f 

Jl_3j # ^y 2(3.̂ .1$' Í^Jl J !j JO' Y L_C1¿ jjLJJl 
B jr 

L k D \ SjJij, ¿̂ vJáo Aalaj SjJ ) wVA.O A3 J !^ 

/ _ í .f _ ^ 
AÎ JCíwIÍ AJUT AJJ-SÍSJI v«_jL-»J L̂s—M j J ^wi ld i 

J, ! A-^U ajLlj^OIJ .^/^JU! J l í j L ^ I J , 

A3U VJÎ wJJ ^I^O IJ ¿Vjj'lŝ  

J f S J j V, ¿ Ó L s _a.)! d ü » l ^ J j J - á x - ^ A ^ p . 

J e J — A - ^ S SIJJJÍU Ajjiáa 

^ Ü X J ! S J j L j J e U - S ^ I ^ ¡ k t ^ ^ 5 A-J y S l 

w b j t Yj j j lk J ! j jd-^^b J 1̂ 30 J-oyu-U 

i-aUi.^ jUbJI ALíj jU-pJ Aslyj AJL¿)! J J L ^ ! 

J , ! W ^ J ! JjjJI í i la^-l j A*3^ 
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¿L.O ij ij—•.AjJij ^ J J I j ^s'sjMJ 

J , ! ^J ju^M JjL^—}! lijS'i J j - h - J Ój^Uav J j o J . 

á'joj^c! ^ v J i LXJj-̂ j ¿J IJA ! í j J j J ! 

J , ' J ^ r O i I L J ! ¿ i J l j aa W~i 

3 " ̂  3 'ĵ axH ¿LJjbj ® áoUI -b 3 

J i ¿JjÍ<SJ Ia ^ - O ^ J X s j j * i J j j J ! (¿^b^J ^ t Li'̂ jj' 

j~¿A J A jjiy—i-J! (¿J-'* ^j! 

3 ^ i ^ j - J b ^«s^i l ^ L l j C J i j $ j iw 3 

¿LO ¿>_> IJ-'̂ J ¿L̂ FLJL JJ'aj ^ 3 ¿AILO 

¿L>>L¿_>j j'viw! ¿Li LJ 4<iJsbj¿ ^ j j b 
^ jliw! AJUjI 3 J-J-a. r^yoy " ^ j ^ c ^ t ¿ÜbL 3 

^ ' * f - í 
J , á j ^ j ^ i j $ "JJ,3J! ^láj J , « J J ^ I JjS í'U^ii ¿j^xjbJlj 

¿Jj Sjí ¿JjjJ! 3 '¿OjjJ! iísr^Dlj # ¡Cjj^Jl 

100 UN ALFAQUÍ ESPLÉNDIDO. 

^.xiC-j ¿J k-J \s Jjsl ^jLáuhM jiS J^ juo ^ . j J^y^vl 

^j j l tfjS'i O J Í L_JLJL_£» ^ ^ $ b! 

qx'SŜ - Jb> ^ji J.A ^ j ' i s . J'^-i. 



— 1 Ti — 
&J! Jlü ¿Jl ¡¿y. ^ 

w 9 9 9 Z*9 _ 

L O IJW^SIJ' ^ x í J o L O L T j ^ J J ^ I D ! ^jf ^ . Ü j 

^Lsr^ ^J, J-Jj j J^x^jj yy J^L I ^j, Í jL <3 J.AJO 

AJLJJ J^ JJJJLJ ÛA-̂ LJJ KJÎ LL̂ » ^JJ^J! 7
 o 

Lsr3 ^Lo"^! 'i-ÁJi ¿JJs (J, ^Jj j^ ¿Ja~>j ,J,j 

' c" 9 ° O / ? 9 ~ ' / * 
l i l i L r V v J I J jT ¿ J J i 

WOJ.J' > ^ Ú ^ ! ĴSRDJ JJ\Y L^-JLE JJ!j_JI LVŜ . 

/ £ 9 Si V - ° / 

jolyJI ¿Ab J ^ L i JUJJ! j ! ^.j^JIJ ^ J J ! joly U'Jlj ^ j J J I 

L j j Ss ^ s - j Ujj J^J ĵJL) j l^» 
c f / c' = ' 

Yj j l ^ J ! J-fĉ ! ^jJJoLJ IxSLé o X J j ^ 

j jL i Lili)! j J J i J J ^¿ocü 
* s ° t/ ' ° V J ! ¿ J l J L L I ¿ j l ^ j l ^ r ¿J-^ 

J^? ^ ¿-LkJJ» ^ I s j JU * ¿^ iü ! s^X-IJ 

í lxJI ¿«LJL) ¿Jic J j J j J I ¿ I j i ' j i ¿JLi J X jjJ>J ¿JJÜL^I p 

C ^ j L j i ¿J J l a J ¿ L i J o ¿ o ! j*Á¿ v. ! ^ ! j » j 

^Jv-jJ! ^J, ^.-¿ij ¿JI^jlí w ^ l L¿ ^LwAJ J_)^ 

^—jyXLj Cl^L ^ j ! ^ j j CLjLJ jyv^ 

1S 



— 1 Ti — 

101 LAS SECRETARIAS MÓZNA Y LÓRNA. 

L i J ^ L J jW ^jK ¿JJI (^J-J j ^ L J ! jpfc' 

^ ^y» ^JJ j ) 

L i iU . ( ^ r ^ y ¿Í® (¿H ¡L¿_JLSAJ L^-ÍY ^ i l í 

O 9 " y * ** — -

íyl i , ¿ o ¿ o l x C J l j 

•^^J^Jj IJXíx A LUa—ds. t^o^y, ^Ji^J^j l^X^» J y\ 

* pvf ¿Lw 

102 ÁIXA BENT ÁI1MED. 

^jlla. Uj-S'i L-Asji ^jLs j-j-l ÍAJU 

f c ' 
Q s ^p i j J^ I ^ l^jUj J ^ C j J J U j 

cJfc' j ^ U - j ¿Jl^-j ¿-¿-^j i^-Uij 

£ G / * t 9 

Ifcs-j^ L^J tvi ^Jslsr^j ^jjyA—i ~ j y 

3 Y ^ «lo I j — Y 

^ y s r ' j y U D I j ^ a^La-i! ^ ^ C S L J Ja-Ĵ l s J ^ J ^ j l^XcLii. 

l^jj iy^S pLc LJI^S. lí ̂ j ^ j j 
Jl» 15 ¿ C u ¿ 

Mjjx JUi'Uj J o SjJjj 

¿Jj! «LJJJI J J ijjti. y 



— 115 — 
9 9 / ' 9 

YjXd v O i ! 

103 RÁDHIA. 

ijJ j ^ s L J t j^? ^¿s^JI As ^L/il! ¿ ^ J j 

L-üJj ^üJ! j U S l j j 

pe P Is-^j 

j j l^c ^ 'j ^JsjJiJt frr ^ j , c^ i j j j U-Í-^ ( j ^ JLáj 

$ ^ j s l j s r - ^ j á j U ^Z^LyJ J Í j 

104 FÁTHIMA. 

¿Jj-̂ x ¿-óo' ¿L̂ f ̂ JJ J j ' 8 

> / 

J|3JI J_J5L)\ ^jXJb - ^ J L J ¿Luo ( j ^ j u - j j b j l 

JUj j l L , U / i j j d l ^ ^ 

^ U ! ^ ¿kjL, íjJÚJ f fv ^ ^ J j ^ l 
//0 o # l̂ svj Ij^-J k 



105 MARIEM. 

* •> » ^ f 

ijZ l¿> J á J ! ^ i ^ a jÓ i ^.J i 

IfeLaSj 1̂-Á—J-XJ pU ŝr-5J ^ J ^S I sLJJI ^jK Íjj^L.' ¿Jja. 

¿JUJOJ"^!! ¿VXWJI,! ^ B j b \j*s> £ o /' 

106 AMATERRAHMAN. 

^ j ! ^ J ' i j •¡rjj^ J,^?.y i U j / i 

sJ^jl^j I ^jC ¿ójj s^XXJ! ^ J l^p-i 

o * 

3 ff'» k ¿ ^SLxjj j j ¿uLü 
* * a 

107 LA ARUDHÍA. 

jST-cJ! J. 3 vJ^O^j 

kís^' vjuj^j ^ j j . ^ ! J , o ^ j j ¿AJi J , Í;JU IfexO 

^UJ-w i j l i J l i ty^^áüj JM-13 .il j jJlj «5̂ .13 

¿o! Jo ^ J j j i ) l^Ác Ife-J-S 



— 1 Ti — 

108 WALLÁDA. 

— - 7 l ~ 

JjáJ! '¿yU. L_ol A^? ^ ^ ^ 
C i» / 

4 í íUpl «'Lo^i J-^b i j 'MjxDi J JL^ J c ^ j jxáJ! 

L^-.'^aL^-j v. suaj ¿.=>.J {J? ^ ^ LjI L^rrr^ 

y p j J , J l j j l^Slú* '^j^'-j l ^ U i j 

3 ¿ t ¿vwji Lj*^ ¿lj| J , •jS'jlj lk> 

l̂ gvj v j u i y j k i J j O j ^ j fv f ¿Lw ¿OS.J 

^ J u J J ^Ujj^i p j ¿Ce juU! J — p j aiM 

$ f A f j iUo 

109 THÓNA . 

¿V-J J^J-M iJJI ^ As^ ^ ¿ i - J l y j 

ioJ^l ¿Lu^. CUJ^j j^ iUl - J j Ü I jí\ 1^4-jj 

¿Uwij-jj fpv LJu- ta>jJj_* J ^ j 



— 1 Ti — 

110 NAZHÚN. 

'LXÍípli, c o ' í ' 1*3US. ¿CJslj¿ ^ L s J l C^JJ ^yy 

U! > ! ^y ¿Lalo 

J . _ > ! j _ J ! L L s r 3 , V 3 J C j L r ^ ! 

(J^L¿ J ^ a y ^ j UJLÜJ jjtáJ! káa j 
' o 

^ a L U ! ¿j-i ^ o ^ j 

jT.IJL.3 ! 1 LLJ! —¡ J_3 ¿—) 

- _ f 
^ K ! y U*j LX^Uj L_¡S y ! ¿La¿aj LJJLJ! 

111 MOSÁDA. 

^ J A<sa! c L ) iíjj iw 

> 

^ 3 ! ¿JJ! . 

9 £ * (f 

L*_jl_ij ^hsxJ! ¿JJ! j^S ^ J ! ^y^ JJ! 

^ ô p1 ¿L~. ¿Jsljyb w ^ y 



— 1 Ti — 

P O E S Í A S . 

112 DE IBN JAFÁCIIA EN ELOGIO DE ESPAÑA. 

ES _» 33 / 
JLst-Mj j L ^ J l j J -^ j ¿JJ ^ J j l J ^ Í J_»! LJ 

C r _ S c» * / 

j'UlJLI c J ^ !Áa> ¿ V ^ 5 j j j ^ j L o J , Sil i Lia. U 

j U I 

118 DE OTRO POETA AL MISMO ASUNTO. 

MjahM y J ^ L^-j J L * ^ ( J J x J I ¿15 

/ 

¿U_J ! ^ JCL j U J i r , J ^ r ^ j l j J t oXJLJ UsJ^j 

Ce Ce Zt f 9 MjJÍMj ^Lw i ^ ! ¿wj J ^ J , LJo. j , 

114 DE ALMACCARÍ EN ELOGIO DE ESPAÑA Y ESPE-

CIALMENTE DE GRANADA. 

o/ / 3 a ' -
o^-M j-S ^ J ! L J5J I ¿LJk. 

C. / c - ' -

¡LaJlj f!Jj<JI ¿ Ü s L J — > Y 

á^liLo ^.ÁXflJ I ^ v Sj 1—íjj j 'jj 

á^LvJl ^¿Lü) 



— 1 Ti — 
C / ' " / 

¿-•Ubi ^.jL) J J ! .̂—ayJI 

¿ l l i l ^ ^ t¿f (¿J?̂  ^Sj 9^ ^ 

ás-A^j'l j j l j i-J ^j, 

L^^ r j a- i Ui l̂ -j ^ rk AJI jt.jJ^ (jfJ 

115 DE OTRO POETA EN ELOGIO DE GRANADA. 

J i j J Í U j>UJ! U 

— 9 f O 9 9 ** 

J i j J ^ I ¿ L i ^ U J F 3 ^ 

116 DE IRN MÁLIC ARROAINÍ Á LA ÁLHAMBRA DE 
GRANADA. 

9 C 

J-_3 J—JJ l j ¿_J ¿Ó 

0 * _ % / 

O / 9 O / 

117 DE UN LITERATO ANDALUZ EN ELOGIO DE-

CÓRDORA. 

l̂ su\j jZ j i ^ a i ! iLdtj, LlJ l í £ jysjjL ^ILxjJ ^jb'l» 



— 121 —• 

118 DE ASSOMÁISIR SOBRE LAS RUINAS DE MEDINA 

AZZAIIRÁ. 

l i U J L l 

Lj'lJ» ^Xj j JjSj ^JUXjU ^ i l_J vJ^JjLs 

119 DE ABULHASÁN BEN HICN Á SEVILLA. a # 

120 DE OTRO POETA EN ELOGIO 1)E TOLEDO. 

íj-̂ flJ J Ijj'jL^ U J x ¿JJaJls O ^ j j 

121 DE ABU MOHAMMED ALMICBÍ SOBRE EL ALGÁ-

ZAR T)E TOLEDO. 

J j j j i ! wjIISJ JoLa* vJU^jj^ Ji^iJt í i j ^ ^as 

OJL*J sjlx^JI jJI ¿Ji_xi ^-LJt 

16 



— 1 Ti — 

122 DE ABULHASAN BEN HABIC Á VALENCIA. 

/ " C 
o / p ' o / c ^ o ' 

/ // ' 

123 DE IBN AZZACCÁC EL VALENCIANO, BECOB 

DANDO Á SU PATRIA. 

¿ A W ! ( J , J O ^ ^ 

jcsH jUlé ¿J .̂p-Á .̂LjO L^Jj LaLi' 

124 DE ARRUCAFÍ SOBRE LA RUZAFA DE VALENCIA 

j ^ j - ^ i ^ j ^ d i J J j U-f J> 

125 I)E CIERTO POETA EN ELOGIO DE XÁTIBA. 

JA-JJL ÁJ CJLK ¿JSLI. JAJP! ŜJ 

J J J ¿Ji—o 3 Cój ^sr"- I^ j íUjI ÍJJLJ 

'i ,í I ; > * t '.<.!•> 
yÓ 1 l fc, '• nlO.1 r. ^j* 0^ - * ••W.Ja 

J LJ> ¿ü^ ^bL-S'j J y-1 l.^.K' Vj-¿S.JJ 



- 123j¡— 
126 DE IBN OTZMAN, DE BURRIANA, EN ELOGIO DE 

LA ESTATUA DE XÁTIBA. 

* !• 9 * -
>jj.!! 1_)1_ÍLJ j 

U^l ^ LfcJ S14JI Lvj! 

/ % f / c ^ * 
i L» j 

Ui¿> L¿ J Jou JLjuLSJ 

1 9 " ~ 

¿J J'—L Já_iL 

m ^ ^ ^ ^ t 
UJK_j jJ ló J.I j_JájL¿ 

/ ~ ' ' I /O * 

W crr 

127 DE IBN ALABBÁNA SOBRE LA ISLA J)E MALLORCA. 

U-JJLWI ¿aáoj LLV l^-sjs ¿jjlftí J-JLJ 

j ' o j ü ! 

128 DE IBN AMR BEN ALFALLÁS Á BADAJOZ. 

J. 



— 1 Ti — 

jyJI ^J^jlí, ' 

129 DE SÁLIH BEN XEBIF AL MAR. 

yj^ol I-Ó-4 M b r-1 

Lar-vx)! U ILJ ^s-vJi j j J 

OJJ J ^ ^ ^ ^ 

* L J ! m / 

130 DE ABDELMELIG BENIDRIS ALCHAZIRÍ Á LA LUNA. 

bbr-wSI y ¿sr^. p j U ^ ¿I^AJ! J j o 

Lijo J^A^J sS^-t ' ^ -jif^^j 

1 ^ J u J ^ J ¿wJt J ^ 

131 DE ABULWALID BEN ALCHANNÁN DE XÁTIRA Á 

LA ROSA. 

132 DE AHMED BEN BARD AL NARCISO. 

í jy ^i^tS '-«J.*̂  j J Ü 3 



— 1 Ti — 

183 DE ABULHACHCIIÁG YÚSUF ALBALAWÍ SOBRE 

LOS HIGOS DE MÁLAGA. 

l ^ L j ' L ) v ^ X l a J ^ y s j X J L i J ! J I } L ü J U 

/ / 

134 DE LA POETISA MALAGUEÑA IBNAT-IBN-ASSAC-

CÁN Á UN CUERVO QUE PASÓ VOLANDO. 

wii / i> / > t í , r i , S t f & / 
y ' ' v .1 ^, j c j A 

^J^J 1) ¿ J 
/ / 

133 DEL WAZIR IBN ABDÓN Á UN VERGEL. 

pjLilj rl^w 1—) 

j l j l ^ — L j ! 3 J rs 

L ^ J ^ . J-J J _LL J , j ^ j ^ l j 

jj^JLJ) j-Jj-j' 
/ 

X O £ 

¿ L o l _ £ » jLx-^I (J. J — ^ J 

— v _ 2 1—á • ? ^ £— 



— 126 — 

136 DEL REY DE SEVILLA ALMOTÁMID Á OMM 

OBÁIDA. 

J o ¿J.S ¿i 1 / 

LÍlL ! i JpáJt 

!3¿ lüUt J j J ! J j j j 

137 VERSOS ELEGIACOS DEL MISMO ALMOTÁMID. 

r - " r E 

Y s i j y 

^ U J t ^ J ! iJyü! <y J-xó-J 

£ £ ' 

^ p l j JS* ¿ U J t j ^ J l j 

J _o «l_j^Jt —» 

> c / ' - ' 

¿UL! o b y 3 ^ 

138 DE WALLÁDA SOBRE LAS MIRADAS AMOROSAS. 

to/ i r / c í 

~ *0/ 
c ' 

£ ^ — 



— 1 Ti — 

139 DE IBN ZAIDÓN SOBRE EL PESAR DE LA AUSENCIA. 

lusiU Yj Isji- Lxar'l^. oJl^J ^ W j j*'~"V 

bJU Láo ^Xj \Sj,L JjjoLi U^Lji ^SjJLi) oJLs. 

140 DE RIDIIA-D-DIN EL VALENCIANO Á LA CIUS-

TI ANA ZAINAB. 

pjíj—5b JjLcs.1 Y ^ ^ 'ij í 

\—1 3 > ~ q.; N. 

^ ¿ J o J i i i ! J , b ! 

j, ' 9 

J&SS? LaJ) Jlj '—¿ 3 y ^ í 

v ^ J> \£y~* 

141 DE IBN SAID AL CAUDILLO ALMANZOR, MAR-
CHANDO AL ENCUENTRO DE LOS ENEMIGOS. 

^ j j J Í j jjxLJ! ^jfy 

!
 9 / ! ̂ Jaj ¿..Lû Ji ¿̂XJ 

V.^-' ' ^ J O ^ r ^ 



— 1 Ti — 
142 DEL CALIFA ABDERRAHMAN III EN LOOR DE 

LOS MONUMENTOS ARQUITECTONICOS. 

C

9 9 / • * 9 9/ 

j U J i ^ ^ J U - i Uj^rsi 1 ^jjrXs)] 

j U j ^ l ^¿X-U ^ üb jj* UJt 

j U J I J A j l . j Sjjj bt ¿ t 

143 DE CIERTO POETA Á LOS VALENCIANOS DESPUES 

1)E SU DERROTA EN PATERNA. 

liU! ^CJA j j j ^ l JJLS. ^¿J l J J j-j J^ ! L^J 

f s es 

L 

144 DE AHMED BEN RIDIIA EL MALAGUEÑO, EN ALA-

BANZA DE LA LITERATURA. 

Mj jbj^t Ljjlsr" Yj ¿J IX» 

^ J j ' ^jj-^aJ Ijül —M 

145 I)E IBN ZÉMREC AL SULTAN DE GRANADA 

MOHAMMED V. 

I j J r ^ U - 3 

J.J ¿ ^ 3 ^ J j i l i bMj 

u u y a i 



— 129 — 
F ' = / I V * 

Lí, j—> j—SJ ¿Jij .ar-̂-j 
* 

(jLy^t j a ^ y J 

o / / 

c r ^ J ^ U 

J ¿lar—? ^ j t JJ j l a. 
* / 

Lj jU. j j ^ G l j j j 

^ ^ ¿1 j j 

¿¿Ja. Ja U 
/ H / 

Lw¿.!j ¿I ^ ^ 

Lj>!j*J! l̂ L/» J l j a . J J 

s 

LibLT ^ Y j ü ^ l J ^ l j b ( J 

L w ! j j _ J I O - s r ^ JbLk. OÍ j-i 

! l i p L - U oXwJL 

l o Ü Jl¿J i S L ^ i í 

17 



146 DE IBN ABILIIOBÁB AL CÉLEBRE HAGIB ALMAN-

ZOR, CELEBRANDO SU DELICIOSA QUINTA ALAMIRIA. 

J J ^ Y 

J j j j L -Ut o l í ¡L ,>UU 

11 Í 
J ^ a o J l y 1— 

J j j X O J a J ILi? 

l ^ a L Jl-srí ^ D ! J U ^ u 

147 DE IBN ALJATHIB SOBRE EL SEPULCRO DE 

ALMOTÁMID BEN ABBAI). 

| J1 t i / / . > c; „ 
r^o ^ ^ f y S O>,j JJ 

CE £ 

li> ^ i i l l» Ó / J j j l V p 

o l í ^ J j ^ J I v l W ^ ' ¿ I r * '-¿J 
¿stŷ ífi jJsjJ! ^Josr' ^ ^y vJ^olj 

9 >» ' ' (• ' , » 'I •( 

! * 

vJ^jlí-sr-cJ I ^ i( a ^ 
/ •• / •• / / 

t f / O / » |* ' I  S '  C * 



— 151 — 

^ J J L ^ j J , d l i ^ U 

o ! Yj J U J yo J ! Jy Y 

148 DE OTRO POETA EN LA LOSA SEPULCRAL DEL 

ItEY GRANADINO YÚSUF III ABULHACHCHÁG. 

2fl_Jj jJSLC ^ j i j i - j l ¿J ^J js l j 

Lis L» j U ^ J J L ^ I J JL i 

í ! ^ J ^ ^ j t j . ,¿J. Hj J a ^ j j 

íLLJLJ ^ JLLaJ j JL j \ y 

J ^ L» 

? ' c. • ' 

»L_0 ¿wL_jlá.j L¿=v J L J ! j l j j 

149 DE IRN ASSÍD DE BADAJOZ SORRE LA INMORTA-

LIDAD DEL VERDADERO SÁRIO. 

J j l _ > jJlá. |J—*—̂  yk! 

f-yj v ' ¿JL^sjlj 

^ j . 



— 152 — 

150 DEL PRESBÍTERO MOZÁRABE VINCENCIO, DEDI-

CANDO UN LIBRO AL OBISPO ABDELMÉLIC. 

^JÓJÍ r j ü u i ¿k<=> 

^ y J I J , j j p t 

Íj-J^-Z J - ^ i j A 

¿—1——¿—J L i w ^ i A Ü ! í VjiaS 
/ / ' " / 

^J-J ! ^iJiM p-tj 

éiJ! ^ J J l j 

/ / -

151 INSCRIPCION SEPULCRAL DEL REY GRANADINO 

MOHAMMED II . 

p L ^ l j ,j-*J! » 

^JLL)! 

¿cs-'Lí^ L» Jj-^Clj ^ . L J U 

^j-á> ^J—j Y j ij-Z-Ls, ¿ - U Y 

¡Sj—4—Jt ) ^ |^-^J 1 i J) ^ — S i Jb» 

J i J t j o l í ) ! 1-jj-OI ^r^-CJI 



— 133 -

j j - ? Js>H 4 

j J ^ j í j 

\jj.—I—a.Ljl —1—1—'< j—j'l—o 

i, J—0-3 :—^ ^ 

iij—c «a—^—^—1 j fc 'V ,1 — 

j i^T—'1 (¿J —^ ^ ó—es. 1 J j 

J f LftjLil ^X-J 

J ^ j U ^ J i J t 

¿ J ^ X f l - J J . 0 J t j Y 

•v_jj_.ll J ^ JUr-j / •• / r / > 



- 134 — 

152 DE ABU OMAR ALYAHSOBÍ, DE LOJA, REPREN-

DIENDO Á UN DORMILON. 

ULJ! k 

U L J i ^Jjjj-5 ¿UG. p J j J J £ 

153 DE 1BN IIOBÁÍX, DE ALMERÍA, SOBRE LA PA-

CIENCIA. 

J\ L j j J I ' JU! J o y^ai yis 

j ^ - d ! J A I ^ y 3 J Y 

154 DE ABU MOHAMMED, EL CORDOBÉS, SOBRE LO 

TRANSITORIO DE LA VIDA PRESENTE. 

, y D i I^J&JJ Uj.^. io^wj UJJI U ^jy.*-

jlsr-rf L jJ j ! J--3 U ^ J ^ U J ! ^jl l̂ xJLibs. 

155 DE 1BN SARA, EL SEVILLANO, EN MENOSPRECIO 

DEL MUNDO. 

UaJa_o J ^ s r ? L ^ j j J ! 

s j j J ! J o LL 



156 DEL JUDÍO IBRAHIM BEN ALFAJJÁR, CELEBRANDO 

LA CORTE DE ALFONSO X EN TOLEDO. 

9 9 9 9 ~ ° O O*'*
 9  

9 9
 9

 G ' ' O ^^ 

^ ¿Uĵ — 

157 DE ABU BECR EL CIEGO, DE TUDELA, DESCRI-

BIENDO EL LEON DE UNA FUENTE. 

I AIÍ U l j J j I 

* I—<S~Jl á-jl^ 

158 DE ABU IMRAN MUSA, DE TRIAN A, Á UNA CU -

DADELA DE DULCE, REGALO DE AÑO NUEVO. 

O / 3 / * . . . 
í j j . — . . , , , P ¿ \ _ J J 

i l í Si w1—es:— j i j w » — i -*1 i —•——' *—I 

159 DEL WAZIR IIASÁN BEN MALIC BEN ABI ABDA 

Á LA FIESTA DE SAN JUAN B'AUTISTA. 

I ^ j c í w I J ( j j ^ ^^ ^ ^ J Í ^U^^ J I I 

lj.^ai.^1 ^^JLLJI «j^Jlcvj v L^aly I (j^j^l 

Ija^xIIJ ¿ j ^ J I c^Aj^ai ¡j II ys>j 

l y - O l «O J . i j I ¿ i l D ! J . L J I * 



— 1 Ti — 

160 DE ABU OTZMÁN IBN LOYÓN, SOBRE LA DISPO-

SICION QUE HAN DE TENEIt LAS CASAS DE CAMPO. 

/ 

J - ^ J l j ( j ^ ¿JLxJJ jja-xJ) 

¿OJUS. JÜLAJT VJ^ÍS-' A J I ) ALW ^WJL L/^ 

» _ < n i ^ J ^ ^ U t j - 4 , - 3 ( j ' i ^ l — 
/ 

9 f — > 9 t 9 9 _ 9 

h •"•• V 1 

^ J J V J o o 
C > ' 

c fcE 7 * -

9 c " ' 
J JU I luoljl ^ i j v oLkl 3 ^ J I j j J L j j 

/ / / / / / / 

? 9 9 ^ / / £ 
^Ix*^ H ) iaw-.sr' ^¿-Lg-aJi —)! J—iLolj 

^uLx-Jj IX» J i ^ ^ ^ ^ w^jJt v̂ X-33 ^ jLLJ ! 

U a _ v _ J j ! L ^ J a ^ ! ¿133 j o o 

jj-^a» U j ! ^ ^ ^ j í s t ^ ' ^ / i r ^ ( j ) ' 

^ jJ , ^r^-i j jUs—¿—3í l—¿ J ^ 

v j^ l^ l jJaio ^jlzvwJI 3 votaJLs-VjjJJ ¡jj-ZLJ (I) 'L^Jsj 

Jk_3l_¿ ^ s X j I ^ w - s L - j Y j J .¿w|jJt Y 

£ 

^ l ? ^ J ^ ' j j W ^ e / 
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¿ M I J 5 I (i) 

J J vi A 2 - ^ ' ^ 

.^Ix-wJ) v v^bj tí/-*-0 J 

c / / „ «o f »i c s / / o / ¿ t c 

^ b v ^ r ü ^ ^ ^ ^ j í v-tTb ¿ ¿ ¡ 

^ U u w J U j k U ? 

: i' ¿ ¿ á-J j— .̂—S'b)! 1 j 

¿JP! LK-'^I LL J ¿1 L» JS* J - J J^-ÍJIJ 

jkl)) ^ J^- í y " 5 — j ! j _ J ! J 

** 1 9 9 t o / f 9 f 
^sár 3 p L» J jJJ i iy^j ^ y ü ! l^Lol ¿ L j ^ L j j I j J ÍJ 

C CH J, C Z / I 

* J iyS ! J , ^ U ! ̂  ¿ L I D ! 

¡ j 3 > i j^ j ! pj 1jAJ, ^ L s r ^ j í I ^ j j ^¿-oUíj, jJjfJL ^ j 

* ^I^isjjL ^ lü l iü l j LjjJt ^.lyLo^lj L í l J i j ^ ^ j j J i j 

* £ £ £ 

- í c 

¿J! »jUj ^yütj 
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161 DEL MISMO AUTOR, SORRE LAS DIVERSAS ESPE-

CIES DE AGUAS Y SUS RESPECTIVAS PROPIEDADES SEGUN LA 

DOCTRINA DE IRN BACCAL. 

¿SWÜJUJ C - J . X C á St JJT 

t ' > — 

¿JUL_Í_J UJ' A I! 

J.2S-VÍÜ J x » ¿lo! «t» 

U a J U 
X J s r - V 2> 1 i — 1 <5 0 E * í f c 

f - , , ~ > 

¡^y XYA 

ya.3! J^J^S J » J 

_ » •— 

JjiiLj' j, j j j J 3 \ 

j ^ - J ! J ^ U J Á 

»U t J^Üj y u 

¡yj^ ^A^fi 

162 DEL MISMO AUTOR, SORRE LA MANERA DE NIVE-

LAR LOS TERRENOS Y FACILITAR EL CURSO DE LAS AGUAS ( 1 ) . 

£ l¿ j j ! ^jyJ V J y ^IjjJJ J ^ U £U3 yS f ^ 3 ¿^j 

J j ^ S jl j-^Jl ¡LLi j ! ¿JL^j-% j j j 

J ^ jp\ £ l _ L , J ! h U l J L k ^ l i ! ^ 

j ^ I h j ¿ ^ h M . . . Jyú¿\ JLs (\) 



163 DEL MISMO SOBRE LAS PRIMERAS LABOBES DEL 

CAMPO Y ESPECIALMENTE SOBRE LA DE ARAR. 

!j j-jW ¿>r¿ (0 s M » i J j U 

Sljil ^iajó ^jJ l ' iaLyJ! J x ¿ j^J LJL^-^J! J , i ! 

^jJ¡J IjsO.ás ^ J Jj^bJ! y ^ qSJ ! JíV 
jjbwí jü j o j f i l ^ i j i ^51» vJ^p-j 4 / 

^ J J J L^I ¿JK' J , ^^-¿J J L I 

J-^JI jJ—<S—- ̂  —-—3 l_*—L>J 

^Jioxi w J L a taLi L-^-^-Lo íL<>JI j l 

^ íjj» ^Jĵ ^JLi' j iaJ l jJ, Jl_3 la )lj 

^ k J ! J - L - a ^ l o ^ í J , sUM J j j j 

2 í 9 9 

^JIU! ^ j J ! «Ut JlküJJj 

j j3J l , j ! ¿ j ^ • k J ! i¿x° 
9 ® ' -

^ J ^ J J Ü J ! J 
(l) 

J^! cu3j J j ! y>j J a i 
t / / 

J j ! ^JJ"^ ^t? J j ^ J*^- I¿f ^S^J s—V*2^ 

( J^ v XS>Sj> J&J ÜJ^J ^ f L ^Jj JPJ JSJ 

^L J ! ¿Js l̂ K- J D ! ^̂ ĉ jó' ¿«J o L ^ i 
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164 DEL MISMO, SOBRE LOS TIEMPOS EN QUE CON-

VIENE ARAR. 

O / 9 9 C 9 G 3 

o ^ i j g u 

J ^ J ^ M ^ í j ' — j l s 
O t ^ , 9 * t ! f ° 3 

¿ j r í ^ J ^ C ? ^ $ ¿ 
c / * 

ioUJl j ! ¿Jua j l d ^ t J-jjJIj 

165 DEL MISMO, DICTANDO Y ARIAS REGLAS SOBRE 
EL MUGIIO ARAR, EL GAYAR, EL TRAILLAR Y EL DESTERRONAR. 

/ í _ o í 0 y r 

L<s_i ^ j l J ' Í b ! J J J Í o ^ l j 

OJ^ 7 " ^-Hj j j ^ s i J b a J ^= J 

o o f 

J—J J.—^.—Á—J ¿.-Jji 1—Sj 2—¿i-j 

wiLS' oX^asrJ! i -L l j L UL_1_I_J> Y O p ^ j 
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166 DEL MISMO, SOBRE LOS HOYOS Y SUBCOS QUE 

CONVIENEN Á LAS DIVERSAS PLANTACIONES. 

J I ^ W l f ' ¿ > — J u J I J a - i C j ' J . — C S 7 — j 

O 9 C 2 

*j! ¿I j L . u 1 j 

/ / 

^ C / 

I — ^ ^ll j j-Jl ^J, J—i! Vj 

j j j u b tal {j^A-z j j O j a í í J I i-cLw ^ C ^ J 

J-̂ JUJ J J J-CJ U _ j b ^ ¿ l J I J WM̂JS tjjj—'3 ( j ^ 5 

167 DEL MISMO SOBBE LAS DIFERENTES MANERAS 
DE INGERTAR LOS ÁRBOLES, Y DE LAS HERRAMIENTAS CON-

VENIENTES Á ESTA OPERACION. 

* 9 O 
> ̂  \j i t j ¿ J i v .w ! I ¿L̂S—CS. 

jL¿)l .3 

' I 9 ' 
S QJ-LJ J , La»! 

J , ^ í j l ^ y — . j J L J I > ^ r 

u s a ^ ^ ^ isrf U J ^ J I j i ^ 
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^JL ^jjiL-i ^.iaJl ^ ^.AjJl Jjtj 1 9 

w-Jj ¿vi v^Xij I L j v^ailJJ C^-'—jj—j (\) j U ^ J 

¿. ) b ! « U L (J^SIJ bJ ^ .Á i J ! j i J-^b 
i 

168 DEL MISMO, ACERCA DEL INGERTO LLAMADO DE 

INCISION Ó HENDIDURA. 

r , j.2.J] ja^vj 'jjS ;',JL_J 

Jjiwl ¿juLkj 1— j ¿+ ) \j 

•J "IYLJ JJÜ Í̂» 

J^.sr'li ¿>.\£ jÁJ-J I O ^ 
/ o / o 

J k ^ j 1 j ^ J ü ^ vjui^ j [ 

0/ " ' o / ' 
^W^̂ L Ĵ WJJJJ! lábj 

jJL». l i _ ü J ! b j 

d íd-3 ¿wijla ^ j j . U J I ^ J ^JlL) Y J^Jt j i 

1 /» — <vl—3 ¿ v . — ~ — j d l l a .w j !J J xa j j 

0 w o / 
•V ¿Jaij v Jla. J ^ 

^..jJ—I ¿o:~2 syLÜ ) 

o 

b j ! v ¿ j l w 

oisr1 Y 

J ¿S. a—J SJ—ioo 

La*_>I b-L JJ?I J-\J I 
= ' 9 " " / 

V. a ) {jjy 'jjá-J 
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ó^-i'n-j ^ j j 

/ t ' / 

^ yu ^ Ijliuxj! 

ápi j l J ^ J J I ^ «Ub % y, wcjJI J u L ^ i j . ^ 

w^o' Lió?-* JlaJI J A IjLX. -O^^-i* pi' vj^jüLi 
T- _ , O S _ 

L, , JXJ\ J .JL ¿JA ^¿JSJ \ CILÍ IJ ^ K J 1 JJU 

169 DEL MISMO, ACERCA DEL INGERTO LLAMADO DE 

C A Ñ U T I L L O ( 1 ) . 

—X-J! J — ^ J&J ! jlsr^l Jjíaá-j 

•kij ¡ J ^ J Y ^ iü i 3 jaü.i ¿J—Z w'̂ -J 

S ¿ _ J í J H—*—J 

' 9 £ 9 9 

pCsr0 J j C J l l̂üJI jJla. ^L) ^Üo^I! j j 

• >— J j l . . , - rC i ^..ln.9 J j u 

= / c. <> 

Lj'J^aü l_s_S' 1—5JL ^ ĵCix ¿ü._X_Í_j 
^ // / c, / o _ z 

¿Jj-j j—^—i—j v J ^ ^ jjJLJLJ <jJj_x J j j ! 
a 

^ J JÜ i l ^ ^ J ! J w i ^ 

• 

c 5 

C^'lji ^y í ^ t , A-J Yj J i j J l j 

Y j j j ü ! 
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Ool_J LkS-S'jÍ Üj-JL-*-Jt jjKp ! ÜjJüJíj 

J—3 13—j ! 3 j i ^ J J I j^s-^ ¿JLwlj 

v—¿s-vJ • i ( ^ J l jUr^! w^Sy' 3 

j — » isjj—1_)! V_1Jsj3I « l ^ J ! ^ J ! JZj+o 

170 DEL MISMO, SOBRE LA 2.a ESPECIE DEL INGERTO 

DE TALADRO, Ó SEA EL LLAMADO ¿ X - J ^ - J ! ^ ^ Z I J J I 

Ó INGERTO DE BARRENA. 

/ o ' 9
 ' ' 

! ¿ "j-^ 3. ¿ — ~ 1 <J> 
' ' a 

IX» JL ¿L33 J i ^131 p J , 

• / ? // 9 ~
 s * ' 

¿,_J j l—Lij ^ L j j J I sj-Q-J (j! 

1_A_Js pJ' ^ ^ J a J Ü l j LJU.S*3! j ju J 
33J I ^ ¿ ü j ! ¿ x ^ ^ka i ( J y j 

, ' f C C —O 

s ^ p i ( ¿ f ^ (J-CJ J ! ^JÜJ1 ^ ¿ j J-o^i J-^L? 

¿JL3a )» ¿JttS , .yAtiCS-o 

/ 

Lcsrw^)! ÂÂ  i-Xw 



VOCABULARIO. 

• 





EXPLICACION DE LAS ABREVIATURAS. 

ac . . . . acusativo, 
act . . . . activo, a. 
acij . . . . adjetivo, 
adv. . . . adverbio.* 
Afr. . . . africano, a. 
ag agente ó participio 

activo. 
And. . . . Andalucía, 
ant. . . . antiguo, a. 
ap acusativo de persona 
apd. . . . apodo ó apellido. 
Ár . . . . árabe, 
a r t . . . . artículo. 
B. Lat. . de baja latinidad, 
bibl. . . . bíblico, a. 
c cosa. 
Cald.. . . Caldéo, a. 
Cast.. . . Castellano, a. 
cc construyese con. 
ccac.. . , construyese con acu-

sativo de cosa, 
ccal.. . . construyese con acu-

sativo de lugar, 
ccap . . . construyese con acu-

sativo de persona, 
ccda . . . construyese con dos 

acusativos. 

ccf. . . . construyese con fu-
turo. 

ccg. . . . construyese con ge-
nitivo. 

cc. v. construyese con 

de verbo, 
cd . . . . ciudad. 
c f c o n f e r , c o m p á r e s e c o n . 
cód. . . . códice, 
col. . . . colectivo, 
comp. . . compuesto. 
compar.. comparativo. 

conj . . . conjunción, 
constr . . construcción, 
determ. . determinado, deter-

minativo, 
d im. . . . diminutivo. 
Doz. . . . Mr. R. Dozy. 
Escur.. . Escurialense. 
esp . . . especie. 
Esp. . . . España, español, a. 
espec. . . especialmente, 
f. A. . . . futuro ó aoristo de 

la forma J_*_ JL j 

f. I . . . . futuro de la forma 
f <, 

. J _ * _ i _ j 

f. 0 . . . . futuro de la forma 

S^H. 
fem.. . . femenino, 
ge . . . . de género común, 
gen . . . genitivo, 
geog. . . geográfico, 
glos . . . glosario. 
Gr . . . griego, a. 
Gr. Lat . vocablo común á las 

lenguas griega y 
latina. 

Ilebr. . . hebraico, a. 
Hisp.Lal hispano latina 
ib . . . . ibidem. 
imp. . . . imperativo, 
ind. . . . indeclinable, 
instr. . . instrumento, 
interj . . interjección, 
inus . . . inusitado, a. 
irr . . . . irregular, 
jur . . . . jurisdicción. 
1 lugar. 



Lat. . . . latino, a, latín. 
Leid . . . Leidense. 
lit . . . . literal. 
m masculino. 
n nombre. 
n. acc . . nombre de acción. 
n. instr . nombre de instru-

mento. 
n. 1. t . . . nombre de lugar y 

tiempo. 

n . of. . . nombre de oficio. 

n. u n . . . nombre de unidad. 
nom . . . nominativo. 
op . . . . opuesto, a. 

P persona. 
P. Ale . . Pedro de Alcalá. 
part. . . . partícula. 

pas. . . . voz pasiva. 

pers . . . personal. 

pl plural. 
pobl . . . poblacion ó pueblo. 
pos. . . . posesivo (nombre) 

que abraza los pa-
tronímicos y gen-
tilicios. 

pp . . . . participio pasivo. 
pr . . . . propio. 

pren. . . prenombre. 
prep. . . preposición, 
pret . . . pretérito, 
probl. . . probablemente, 
pron. . . pronombre, 
prov. . . provincia. 
r raíz. 
R. Mart . Raimundo Martin, 
reg. . . . regular. 
s sustantivo. 
sem.. . . semítico, a. 
sign . . . significado ó signi-

ficación, 
sin. . . . sinónimo, 
sing . . . singular. 
Sir . . . . siriaco, a. 
sobr . . . sobrenombre, 
subj.. . . subjuntivo, 
sup. . . . superlativo, 
térm . . . término. 
v verbo. 

V véase. 
var. . . . variante, 
voc. . . . vocablo, 
voc. per . vocablo peregrino ó 

extranjero. 

A D V E R T E N C I A S . 

1.a Los números romanos expresan las distintas for-

mas del verbo, y los arábigos las diversas acepciones de 

cada vocablo. 

2.a Los vocablos arábigos se hallarán bajo sus res-' 

pectivas raíces, y los extranjeros en el lugar que les cor-

responde según riguroso orden alfabético. 



f aclü. de llamar, oh! 2) adv. de preguntar, ¿por ven-

tura?, ¿acaso?—St y UJ Í ¿por ventura no? 

J J padre; v. I A 

Á J ! f. / , fué perenne.—Jo! plreg., tiempo sin fin; eterni-
£ 9 / £ 

dad; perpetuidad; j j ^ I sj-jl la vida perdurable.— 

^ j j j ^ l por los siglos de los s i g l o s . — J , ! para siem-

pre, por los s ig los .—!1J lado. , siempre; I 5 J I—Y jamás. ' í > ' _í . 

í J J t y üÁJI Ubeda, cd. de España., prov. de Jaén. 

¡L-J^JI é I n. pr. m.j Abraham. 2) Ibrahim. 

el rio Ebro, ant. Iberas. 

(Gr. Lat. obryzumJ, oro:j->jt\ J ^só oro purísimo. 

jUloj-jl (voz. Persa), seda; paño de seda. 
» ' s J- j j- j ! (Lat. Aprilis), el mes de Abril. 

( j-j lhuyó (un s i e r v o ) . — a g . , siervo fugitivo. 
' ' > - / ' * 

UÚI ó ¿Jb! núm. 34, n. de un monte cerca de Granada. 
' • & , s VW H 

f. I, O, opinó, sospechó.—¿IJI n. pr. m., Aban, 

hijo é hija; v. Jo. 
* 9 1 

(del Gr. Lat. ebenus), ébano. 



U Í / . O, fué pad re .—J j (por J J ! ) , pl. «L¿l padre. En es-

tado de constr., el voc. hace en nom. ¿>\, en gen. ^J! 

y en ac. IJI. Usase como primera parle de la L^S ó pro-

nombre arábigo, que suele anteponerse al n. pr. de la per-

sona, c o r n o s iii! juc Abu AbdallahMohammed,Boabdil, 

último rey de Granada; w J L jSL> y>\ Abu Bekr Gálib; v. HX 

s 

f. A, / , rehusó, ccac. y p. 2) se desdeñó de, cc. ^ 

c. —¿lít rehusar; repulsa. 2) rebeldía. 3) desden; altivez. 
* A 

(voc. Persa), especie de limón ó cidra. 

f. I, vino á alguno, ccap.\ fué ó llegó á alguna par-

te, ccal. 2) llegó á... alcanzó á... cc. Jx c. 3) trajo; llevó; 

sacó, cc. ó c. 4) sobrevino, aconteció algo á alguno, 

ccap. ó con J ó J x p. Y, vino, sobrevino; aconteció, se 

presentó (un caso ó negocio) .—jLJ! n. acc., ejecución, 

perpetración.—oi ag., el que viene ó ha de venir; futuro. 

¿J j / . / , O, mencionó, recordó. 2) eligió. 3) honró. II, dejó 
/ 

huellas; fundó. 2) hizo estragos en, cc. J , pnúm. 70. X, 

escogió para sí, se apropió algo, cc. ^ c.—p\ pl. J ü i , 

vestigio, huella, señal; restos. 2) recuerdo. 3) hecho me-

morable. 4) relato de un hecho memorable.—¡Ubi! «las me-

morias y monumentos antiguos.—SjJL* pl.jJlJ> hazaña. 



J j ! (cf. JJJÍ) se arraigó. V, se arraigó; se engrandeció. 
/ o 

j L x J l dos; Y. ¿J. 

j _4 l / . / , O, premió, recompensó, ccap.—j^\, ¿yJ , SjUJ 
* s 

y j j l^ i , remuneración, recompensa, premio. 
/ £ 

se tardó. II, seríalo ó fijó á alguno un término ó plazo, 

ccap.—J¿í causa.—J.I! ^ y J i ^ Po r causa de... ccg. 
» c > S 

— J 4 ' t é r m i n o . — e l término señalado. 2) la muerte, 

fué ab rasador .—se lva , bosque. 2) cubil de leones, 

v. — H Í , fem. ^ Á L l uno; a lguno .—o^ l ^ el 
s / o 

domingo.—Jü m m. é íyué ^ ¿ s J / e m v once, 

hermano y ¿ , 1 ! , hermana; v. Ul . 

/ . O, tomó, cogió algo, ccac. ó ̂  c. 2) recibió de al-

guno, percibió, ccac. y ^ p. 3) invadió, ocupó á alguno 

una cosa, cc. id., y de aquí, arrebató el ánimo de al-

guno, suspendió sz¿s sentidos, cc. ^ /». ó c. 4) oyó, re-

cibió ó aprendió algo de alguno, cc. ^ ó ^ p . 5) 

ejecutó en alguno, ccac. y ̂  p . G) comenzó á hacer, 

emprendió... cc/. ó con J , c. 7) se encaminó, se dirigió 

ó echó por un camino, cc. J e 8) empezó á recobrar, 

cc. y e . 9) recobró, ccac. VIII, tomó escogiendo, eligió, 

ccac. 2) recibió, aceptó, ccda.—\SA Li.i-M «la recibió por 
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madre», pág. 9. 3) emprendió; ejecutó; hizo, ccac.—i-áí 

n. acc. I, coger, tomar; toma, conquista, pág. 73. 2) apren-

dcr, pág. 93.—i-á! ag. / , el que toma ó recibe. 2) el que 
<s '— 

cautiva ó arrebata: J.JbJL> núm. 25, «que embelesa». 
» s f 

—xA^ fem. 2, pp. VIII, ejecutado; hecho, formado. 
s
 9 

—II y IV, retardó. 2) fué posterior. V, tardó.— fem. 

pl. reg., otro; segundo.—-Jai fem. ü, último, pos-

trero. 2) supremo: SKJJ! J á ! «el mejor de los recitadores», 

núm. 89. 3) pl. f i n : ^ ' j J I ^ á l J , ! «hasta fines 

del reinado de Annácir».—^üj l J , «en los últi-

mos (9 ó 10) dias del mes de . . . »—^¿J postrero, último.— 

J-AIÍ n. acc. II, t a r d a n z a . — c i g . IV, la parte poste-

r i o r .— j l l ü ag. F , tardo; posterior. 

L i l / . O, fué hermano, fué amigo.—l í (por j i l ) pl. ¿ U Ü , 

hermano, amigo. En estado de constr. el voc. .11 hace en 

nom.jLI, en gen. ^¿J y en ac. UJ.—JL-A!, fem. hermana. 
/ f s 

fué culto, fué instruido. II, dió buena educación; enseñó 

humanidades á, ccap. V, aprendió de alguno buenas le-

tras y costumbres, cc. ^ p. X, tomó por preceptor á al-

guno, ccap.—JJ3! pl. J J 3 I , educación, urbanidad; cul-

tura. 2) l i t e r a t u r a . — l a s bellas letras; la amena li-
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teratura; y. núm. 8 1 . — J a ! los hombres de letras, los 

l i t e r a t o s . — f e m . 2, pl. m. H.;o!, instruido en letrasy 

, buenas costumbres. 2) erudito; literato. 

n.pr. m . , Idris.— c-rj-^ pos., idrisita; v. 

J J L b ! , J j y ^ l , J J J 3 I , y ( j ! jyU!, n. pr. m. de 

origen gótico, Adefonso, Alfonso, Ildefonsus.—J^i^l 

núms. 66 y 67, el rey 1). Alfonso VIII de Castilla y León. 

—jk-j núm. 55, 1). Alfonso I el Católico, hijo 

de Pedro, duque de Cantabria.—^r-jyJ y j los descendien-

tes de dicho Alfonso I, los reyes cristianos de León y Castilla. 

b l f. O, ayudó, ccap. 2) se ayudó, se proveyó de los instru-
* > * •> / / z 

mentos necesarios para algo.—übl pl. obb l , instrumento. 

^31—II , hizo llegar, envió, condujo, llevó, ccac. é J ! p. 2)-

movió, indujo á , cc. id.: J X J 3 J I l ^ b l «los movió á 

esto», pág. 61. 3) envió en pago, pagó; entregó (algo á al-

guno), cc. id. 4) dió (un testimonio acerca de, ó en favor 

de), ccac. y ̂  ó J c.: jbl^áJI «ut testimo-

nium perhibeam veritati», pág. 7; jLSL> ¡bl^íJI 3y «testi-

monium perhibe de malo», pág. 6, donde 3j es imp. por 3!. 

o / 

3[ é 13! adv., he aquí, ecce. 2) cuando, luego que, como, 
o 

mientras que, cc.prét.:\í)lé 3!j «como supiese.le-

so 
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sus», pág. 4. 3) porqué, para que; puesto q u e . — ¿ T b i l é 
= o / 

(comp.deily J*f) aclv., e n t o n c e s . — é l ^ b f (comp. 

de ¿I ó b ! y L»), ado., cuando; luego que; si alguna vez. 

J b l Adár, mes del año siriaco, correspondiente á Marzo. 

JLLs i l y JLv_¿J ) n.° 69, D. Alfonso IX , rey de León.— 

n.° 156, D. Alfonso X el Sábio.— 

n.°75, Adefonso, conde g o d o . — ^ y i ^ l n.° 65, D. Al-

fonso el VL núm. 69, D. Alfonso ATI el 
Emperador; v. j 1 ¡ ' / j . — ^ j ^ ib., el rey de Ara-

> v, 
gon, D. Alfonso el Batallador; v. 

j i l / . A, escuchó, oyó con atención, ccac. 2) permitió (al-

* h i 

go á alguno), cc. J p. y ̂  ó J , c.—ji! fem.. oreja. 

I y Y, sufrió daño; se l a s t i m ó . — d a ñ o , molestia.— 

daño, molestia; persecución. 
' ' 9 0

E

 ' ' > c' 

LJ^ j j l y Lj^/ji cd. de la Galia Gótica, Narbona. 

^. j l fué aromático; olió b i e n . — I aromático; aroma. 

I Archidona, cd. de Esp. en Andalucía. 

^sUia-jí (del Lat. archidiaconus), arcediano. 
% / 9 C* 

j l ^ l (voc. Persa), púrpura. 

+ —I I , dató, fechó un escrito. 2) escribió por orden cro-

nológico, ccac.—¿jli pl. ¿ , l y , n. acc. I I , crónica, ana-
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les. 2) era; época, f e c h a . — p o s . , c r o n i s t a . — 

ag. I I , pl. reg., cronista, historiador. 

¿Oj^i el rio Jordán y la comarca circunvecina. 

¿yj\ fué amena la t i e r r a .—J / jp l . y ^^X tierra. 

i^-XJI J ^ ! elcontinentedeÉuropa.—^j\pos. , terrestre. 

¿JA\>j\ (n. Persa ó Armenio), Ardabasto, hijo de Witiza. 

\ r. inus. sem., extendió, prolongó (sus ramas un ár-

b o l ) . — S r y esp. de árbol espinoso. 2) yedra, 

ó pág. 76, Alarcos, ant. Larcuris. 

j.j\f. / , consumió. 2) arrancó.—^j! n. de un ant. árabe, de 

sus descendientes los Jrcmitas, y de una cd. y alcázar fa-

mosos en la historia anteislámica.—L^t raíz, origen. 

> / 2 

¿LLJU,! Arimatéa, por otro n. Rama, cd. de Palestina. 

(voc. Ár.,Hebr.y Sir.de dudoso origen) n.fem., liebre. 

j ) i— I I , ciñó, cubrió.—jj! é j ! j ! ( ^ c j , pl.jj!, ceñidor, esp. 

de túnica, en ant. Cast. í>ár . 2) pág. 138 y 139, techo, y 

propiamente el cielo raso ó artesonado. 

J j i r . ¿ñus., preexistió.—Jj! preexistencia, eternidad, tiem-
M 4 E po que carece de principio (á diferencia de JÜ!, V. supra.) 

—o'j^ f e m- K pos., primitivo. 2) eterno. 
i 

/, fué agregado, ó añadido á . . . cc. J,!.—¡*!;! lugar 



situado enfrente de otro.—-ljl_> enfrente de... 
_ s 4 i 

—II , puso los cimientos de un edificio.—^rr^'  n-  a c c-

11, acción de poner los cimientos; cimiento. 

MJ l l y j l i l í (YOC. Persa), maestro; doctor. y - / c
 2 

¡L l ^ J Estepa, cd. de Andalucía, ant. Astapa. 

I y Ecija, cd. de And., ant. Astigi. 

Jo'^11111 (YOC. per.) pág. 136, nota, especie de cidra. 

é J j l á ^ l (n. Ilebr.), Isaác; I s h á c . — p r e n . 

i_wí f. A, se airó. IV, excitó animando, ccac.—1 -II pl. X l í , 

y M i l león. 2) n. de tribu, A s a d . — p o s . , Asa-

dita. 2) Jp-w^l núm. 88, sobr., Alasadí. 

cautivó.—vil n. acc., acción de cautivar, cautiverio.— 

pl. j r j l í , caut ivo.—Jj lU pp., cautivado, prisionero. 

J l T p i (n. Ilebr.), I s r ae l .—J J I j l lpos . , Israelita. 

J_.IL! pl. J J j l l l ((ir. <TTÓXOS),flota, armada. 2) navedeguerra. 

l i l i l í (del Lat. asparagus), col., espárragos. 
c, J * *Jj¿\ (del Gr. Lat. spongiajcol. buñue los ( i z fang , P. Ale.) 

(del Gr. Lat. episcopus) núm. 150, obispo. 2) pl. 
Í / j 

L i i l l l , págs. i y siguientes, pontífice, 

nombre; v. L-.. 

é J.^A-1 (n. Ilebr.), Ismael; Ismaíl. 



y oW, V. 

JjUlt n. pr. m., Ispán, rey fabuloso de España, 

l i l i España, en lo ant. Hispania. 
f / f í c Jos f 

-¿Jjiy] y L j ^ i J cd. de Esp., Lisboa, (ant. TJlisypo). 

Lllwl,! cd. de Esp., Sevilla.— pos., sevillano. 
/ /

 & / / & 

J L I j J l Í ] región en la Esp. del norte, Asturias. 

° o 
^i-i»! lezna. V. 
' > / 0 s • __ 

(voc. B. Lat.) escarlata, paño de color carmesí: 

«carmesí, yxquiríát,» P. Ale. 
* ' t % 

LJaioi Osuna, cd. de And., ant. Ursaone. 

dedo. V. 

C JL ^ t (del Lat. stupa), estopa. 
f / 

JlkL>! (del Lat. stabulum ó Gr. vulgar araoxjc), establo, 

¿ l^uel lspahán, cd. de P e r s i a . — p o s . , ispahanense. 

J-^i se arraigó con firmeza, fué firme. X, desarraigó, arrancó, 
* c

 z
 * t f 

destruyó por completo.—J^l , pl. J ^ i 1) raíz. 1) origen, 

estirpe, linage, nobleza. 3) fundamento. 4) cualidad, carác-
> fí i 

ter, distintivo. 5) original. J ^ b M los orígenes, los principios 

fundamentales de la* religión y derecho musulmán. 

J l a ciencia que trata de estos p r i n c i p i o s . — a d u . , 

absolutamente, en modo alguno.—jUsLxLt n. acc. X, 
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arrancamiento, apoderamiento. 

Li? Uy.1, v. lJs L jj¿. 

£ 0 » / S 

pl. 7i. pos., griego. 
/ / 

óJLei mes del año romano, Agosto. 

ÓU¿ ! Agmát, cd. de África, 110 léjos'de Marruecos. 

Lj'v-s! (con art.) 1) los pueblos septentrionales, los Francos. 
H 

2) los cristianos de Esp., espec. los del norte.—^r-rHj 
2 9 oes 

J ^ j ^ i el conde de Barcelona.—L^yl Francia, y probl. 

también Cataluña, 

i-l&y! é ¿^v.y! Africa, espec. el África propia, entre la Li-
í o 

bia y la Mauritania.— X j y ! pos., africano. 

/ . I , marchó, caminó por el m u n d o . — p l . ^jLi l 
í r 

región, país, comarca, parte de la t i e r r a : — J j s ! Ja 

gente de su país, sus compatriotas. 

(de Augustinus, Agustín), apd. de un literato an-

daluz, llamado Mohammed ben Muza ben Háxim. 9i /CS f 

U j ^ i n . p r . m.,Cleofás. lijbtel ̂ y María, mujer de Cleofás. 

pJLs! pl J l i l (delGr. Lat. comarca,partido,distrito. 

LJyl (del Lat. y Gr. icón, nis) núm. 50, pl. reg., imagen. 

j J j i 1 (del Lat. October), el mes de Octubre. 

la ant. Ossonoba, boy Faro en Portugal. 



' / * *' i 

J i ' l f . O, comió, cca.—J^U n. acc., comida, sustento (co-

mestibile, R. Mart.). 
C. c 

J ! art. determ. ind., el, la, los, las. 

$ (comp. de \ y bJ) ¿por ventura no? 

Sí (comp. de y iJ) que no, para que 110. ¿ J V. J . 

Sí (comp. de ¿ i y Ü) sino, fuera de, excepto.—jí á 

menos que, á 110 ser que. 

Ljj-jj^n y. lj^m. 

y J I / . O. I , congregó. V, fué congregado, fué reunido, cc. J . 

ü ^ J ! EIbira (ant. Iliberis ó Eliberri), comarca y cd. cé-

lebre en el reino de Granada. 

^ i J I , pl. reg. ^ j J I , fem. ^ J Í pron. y art. relativo, 

que, el cual, la cual, el que, la que. 

d r ^ í y . J r ^ l . 
«.os /.— t í • / C E 

v. ¿J!, pl. mil.—> ¿i) w¿J! un millón. 

—¿JI f. A, fué familiar para alguno. I I , compuso, ordenó, 

escribió un libro, cca. X, juntó, recogió, formando un 

todo.—^aJI familiar, compañero, a m i g o . — l i , 

pl. wL j t y , n. accTll, composicion, libro, o b r a . — ^ f e j 

n. acc. X, acción de juntar en u n o . — / > / . m / . , ag. 

II , compositor, escritor, au to r .— ^ ¿y fem. ¿, pp. com-



puesto. JL^UJy, pl. de L$.)y, composiciones literarias, obras 

de este género. 

J ¿ J i J ! pág. 79, línea 6, el rey D. Alfonso I I de Aragón, 

conde de B a r c e l o n a . — p . 79, l ín .20, V. ^JJo!. 

9 c ' * 

cu-LaJ! la cd. de Alicante, ant. Lucentum. 

^ ¿ • A J I (del Gr. Lat. agallochum), lináloe, especie de 

leño oloroso. 

¿Jl f. A, adoró.—D) é a^! Dios. S í (por á á í ) el Dios por 

excelencia, el único y verdadero Dios, Allah. S í DI 

no bay mas Dios que Allah. 

J J prep. de gen., á, hacia. J,1 hasta que. 
9 / tS 

L Í L J I Lucelia, pobl. de Esp., prov. de Córdoba. 

j.1 1) ctdv. de preguntar, correspondiente al Lat. an. 2) 

conj. disyuntiva, Lat. aut, ó . — — • ! ¿porventura. . . ó..? 

(por jl»!) fué madre.—jlf 1) madre. Entra en la compo-

sicion de muchos nombres propios de mugeres, como J 

¿Lv-J (la madre de Obáida). 2) lo principal de una cosa, 

la capital. i-Jt p , la metrópoli.—j»UÍ ante, delante de... 
E » ! 

imam, príncipe, s a c e r d o t e . — p r i n c i p a d o , 

imamato.—£1, pl. gente, nación, pueblo. 

\S\ adv. 1) en cuanto á. . . 2) mas, pero. 
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p (por Ul) parí, disyuntiva, ó. 

/ /z * /f 

¿¿>\ se t e r m i n ó . — t é r m i n o , límite, fin. 

f . O, mandó, ordenó, decretó, cc. ^ c . y ^ l v. V, se 

arrogó el imperio, se hizo emir, cc. J , l.—y\ n. acc. 1) 

orden, mandato. 2) imperio, poder. 3) pl. jy\, cosa, negO-
^/G » 2 

ció, a s u n t o . — i m p e r i o , señorío, g o b i e r n o . — p l . 

príncipe, soberano, jefe, emir. I el sobe-
» 

rano de los fieles, en Cast. ant. Miramamolin.—í'JUI go-

bierno, prefectura, principado, imperio, emirato. 
/ *1

 »> ír° E / / 
Zj-A, ü l ^ l é jJA V. \y. 
^ p ! el dia de a y e r . — y ayer, en la víspera, el 

dia anterior. 

í 'z 

J~»! f. O, esperó. V, contempló, ccac. 

/ . A, se miró seguro, estuvo sin miedo, cc. ^ 1. II, 

dijo amen. IV, 1) concedió seguro ó seguridad d alguno, 

ccap. y 0 U c. 2) preservó, libró. 3) creyó, cc. VIII 

¿J í j| ,se confió, se entregó á alguno, puso su confianza 

en alguno (para el cuidado de alguna cosa), ccap. y J e 

c. X, pidió seguro, imploró la protección de... se refugió 

en la fe de o¿ro, cc. J , ! p. ag. I, fiel.—jUI seguro, 
z a s e g u r i d a d . — v amen, así s e a .—¿^U pp. /, 1) 

21 
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t i 

el que inspira confianza, asegurado, f i ded i gno .— j ^L^ J ! 

Almamun, título de un rey de Toledo y de un sultán almohade. 

— I f y ^ p l -  r e9->  a9• 1) creyente. 2) Mumin, n. pr. 

m.—ag.X, el que se acoge al amparo de otro, cliente. 

J J o / . O, y f. A, cayó en esclavitud.—¿L»! (por 
9 

sierva, esclava, criada. 'L>\ (lasiervadelmisericor-
/ ^ 

dioso), Amaterrahman, n.pr./em.—dim. de ¿U!. 

— J J (los hijos de Omayya), n. de una familia y dinas-

tía árabe descendiente de Mahoma por su yerno Alí, los 

Benu Omayya ó Umeyas.—¿y\ fem. 'i, pos., pertene-

ciente á los Umeyas. 

£ 

¿ I conj., que y para que (precede á los verbos). 

¿ I part. de ac., que .—¿L, ¡j\ y IjS porque. 

¿ I conj., s i .—¿I adv., c i e r t a m e n t e . — p o r ^ J i cierla-
S t = f = / mente yo. U! (por Hit) ciertamente n o s o t r o s . — p o r -

(iue ellos. UÍI 1) tan solamente. 2) ciertamente. 
/ £ , 2 

U ! pron. pers., y o . — ^ U ! yo soy. 

(Lat. imperator), págs. 76 y 78, emperador. 
/
 6 

» CÍ 3 ' 

^ J l cañuto, embudo. V. V^J. 
t/£ OS 

ó o l pron. m.f wol fem. tú. y> cui l tú eres, 

fué blando.— ' ^Ü l , pl. o u t , hembra. 
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Jw-s-ol pl. (del Gr. Lat. Evangelium), Evangelio. 

' / / o s 

( J ^ a j I Andaráx, pobl. de Andalucía, prov. de Almería. 

f * e s 

^ J j J i y con ar t . 1) la Esp. árabe. 2) la And., espec. el reino 

€ ' ce 

de Granada. <~Jjo!, fem. 'i, pl. reg., n. pos. 1) español. 

2) andaluz. Con art. JL J j o i l i , apd.deAbu HámidMoham-

med ben Abderrrahim, autor granadino del siglo XII. 

JS\ f. A, se hizo familiar, trató familiarmente á... III, cul-

tivó el trato de... dió compañía ó culto á... ccap. IV. 1) 
» 0 2 

acompañó. 2) dió solaz, recreó, divirtió, ccap.—JLit n. 

acc. I, trato familiar.—JU! 1) sociedad humana. 2) so-
f c 

laz, diversión, solatium, R. M a r t . — 1 ) género hu-

mano. 2) amigo antiguo.— J U ! costumbre, familiaridad. 

—JLIÍí, pl. (J-lií y Jr-^ h o m b r e . — a g . I V , a m i g o 

íntimo, familiar, complaciente. 2 ) . — ^ ^ ! pág. 24, n. de 

- un instrumento de música. 

¿-viUül Antioquía, cd. de S i r i a . — p o s . , antioqueno, 

y con art. Alanthaki, literato del siglo X. 

f. A, fué vergonzoso. 2) desdeñó, repugnó, abhorrere, 
f, os » / / s 

R. Mart,—w¿Jl nariz. V. y ^ i - . — L i J i 1), pudor, 

vergüenza. 2) desden, descontento, repugnancia, 8) aborre-

cimiento, rencor, R. Mart. 
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J p ! I, se alegró. 2) se admiró. IV, admiró, deleitó. Y, se 

* ' t 

recreó en... puso empeño en, cc. J , c.—jjyl ave de rapiña 

que suele habitar en las cumbres más altas.—(j-Jt bello, 

hermoso, que ag r ada .— jpy , fem.'i, ag. IV, deleitable. 

p J ! r. dudosa.—^Jl n. col., criaturas. 
/H * / ~ 

f. / , fué tiempo, vino el tiempo oportuno.—*'L>!, pl. XJ!, 

y pl. d e p ^ j l j ! , vaso, y en pl. vajilla. 
/ /E '/C.4 * /* —II , se preparó para... cc. J ,—Lat , pl. apresto 

militar, armamento. 
/ i 

J.»l / . A, se hizo familiar de... cc. ̂  p. 2) habitó, ccal. 

— 1 ) familia. 2) gente, puebio, habitantes: L U I J » l ^y 

«de los que florecieron en el siglo Y de la hegira». 
/ j r 2 

—J_»l fem. ü, ag. / , populoso, habitado.—Jjl»l pos., 

doméstico, familiar. 

j I J J I Ahwáz, cd. y prov. de Persia en el Juzistan, ant. 

Susiana.—Jjjlj-»! pos., Ahwazita, perteneciente á dicha 

cd. y prov. 

j í 1) ó, ú, aut, sive. 2) hasta que... á menos que... ccu. 

en modo subj. 
tt 02 

¿J j j j j l y Orihuela, cd. de Esp., ant. Aurariola. 
»_ í L ia j ! (del Gr. oOrxía, Lat. uncía), onza. 
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/1 /»» 

J l ! y J l f. O, llegó á buen término, se allanó un negocio. 

— J j l precedió. II , explicó, interpretó.—¿Jl, pl. 

instrumento en general, h e r r a m i e n t a . — J L ^ I las 

armas.—Jjl n. acc.I, éxito favorable, solucion.—JJI fem. > i ' f * - I - t 

J j l , jo/. JJI j l y J j l ,pr imero, J J J I , /em. ü, primitivo, 

antiguo, y i J j l , ascendientes, V. J l j . — J j j b n. acc. II, 

explicación, interpretación. 

U J I (comp. de f, J y U arfo, ¿por ventura no..?¿acaso no..? 

L J j l Huelva, cd. de And., ant. Onuba. 
C /*. I, seacogió,sehospedó,cc. J, l óac. ¿,IV,dióacogidaá 

alguno, ccccp.—¿>l, pl. JJ jI , señal, maravilla, prodigio, 

i f 

9 C• y / c m . con 'i,pron. ¿quién? ¿cuál? ¿qué? ccg.— 

l¿jt, / e m . 14ÜI, p a r í , de vocativo, que se une a u n n. 

determ. ó, oh: ¿ L U I oh rey! ^ l l ü l oh gente! 

LJI part., que unida á los afijos, expresa el ac. del pron., 1 

como á ti, te; «U! le, eum; UUI ella, eam. JAJI los, les. 

^ f. I, se hizo fuerte.—5l¿ 1 Iyád, n. de una tribu árabe.— 

v^y pos., perteneciente á dicha tribu, lyadita. 

jjal f. I, volvió á (algujna cosa), y de aquí, repitió, iteravit. 

— 1 ) también. 2) otra vez, iterum, etiam. 

j-f l y JJI (Hebr. V>k) ciervo, gamo. 
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L1L>! Ilia, la ant. Iría Flama, hoy el Padrón en Galicia. 

*U>1 seña, movimiento de la cabeza (ñutas). V. U . 

¿ I / . / , vino, vino á t iempo.—j! tiempo, momento pre-

sente, y con art. la hora p r e s e n t e . — a d v . , en este 
^ E 

tiempo, ahora, actualmente. JJ hasta ahora.—¿jJt 

adv., donde?, ¿en d o n d e ? — ^ ^ ¿de donde? 

Jjlj.A (voc. Persa). 1) palacio. 2) pórtico, atrio. 6 oT 9 

á^jj núm. 72, y en otros documentos ¿Ju! é JjJ, cd. en la 

comarca de Todmir, la ant. Ello de los itinerarios, hoy 

despoblado en la prov. de Murcia, térm. de Montealegre. 

(n. Hebr.) Ayyúb, Job. V. ^ j j j X*l3. 

u part. conjunta. 1) en. 2) con. 3) por. Con frecuencia 

es pleonástica ó expletiva, y se usa para la constr. de los 

verbos y adjetivos verbales con sus complementos. Entra 

en la composicion de varias preposiciones y adverbios, 

como a??, Lj etc. V. infra. 
* / 

¿L^U cd. y prov. de Esp., hoy Beja en Portugal, ant. Pax 
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Julia.—pos., pacense, y de aqui J ^ U l núm. 79, 

Albachí, sobr. de un teólogo y tradicionista del siglo X. 

i jLoLj n. pr. m., Radis ben Ilabbús, tercer rey granadino 

de la dinastía de los Ziritas. 

( J ó I j y J f ^ é voc. Hisp. Lat., que según Ibn Alabbár, sig-

nifica pies (La tp e d e s ) .—^¿oU! y ^ ¿ - J l (los pies) apd., 

y de aqui, Ibn al-Pédex, núm. 90, sobr. de un doctor y 

literato granadino del siglo XII. 

j U f . A, cavó (un boyo ó pozo), ccac—ylj j U Í y JLJI 

(R. Mart.), pozo. 
> 

¿Li j j lJ n. de una comarca en Aragón, llamada así probl. por 

la cd. de Borja, ó por el lugar de Reruela, prov. de Zaragoza. 

(J4-í / • ¿r^Á infeliz, fué miserable.—¡J^ f. J ^ l i , fué 

esforzado, fuer te .—JoU fem. ü, ag. /, desgraciado. 2) 

411 

• fuerte.—^Aj fortaleza, valor, ánimo; espíritu bélico, 

¿ o c o r t ó . — n . acc., cortadura.—-IL' adu., ciertamente; 

definitivamente.—ÍIj 1L id. é irrevocablemente: lL> l i l e 

núm. 9, «con emancipación absoluta é irrevocable». 

—iüá sección.—¿iJ! &dv., absolutamente; jamás. 

pos. de origen dudoso.—¿J j^ü I pág. 110, sobr. 

cortó.—fey £ f a a d o . , absoluta,irrevocablemente; v. JUj . 
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/". / , O, derramó (algo en), ccac. y 3 /j. 
* 1 _ / 

11. de una comarca y cd. en la actual prov. de Alme-

ría, hoy Pechina. 

S ^ H 1 y III , escudriñó, investigó. 2) examinó; discutió, cc. 

c.—S^i n. acc. I, investigación; estudio atento.— 

n. acc. I I I , investigación. 2) disputa, discusión, 

h e n d i ó . — q u e d ó atonito. V, se engolfó. 2) abundó, 

D o z . — ^ pl.jmar.— ^ j ^ J I ^ J l el Mediterráneo.— 

j ^ J . O I y k ^ J I el O c é a n o . — y > \ p r e n . , 

Abu Bahr. 2) hoyo, grieta; hend idu ra .—¿ j J s j fem. ¿, 
* / c. ' ' 

pos., m a r i n o . — d i m . , lago; albufera.2)estanque. B) 

¿^-¿1! la Albufera de Valencia y el lago de la Janda, prov. 

de Cádiz .—Ji? n. acc. V, engolfarse. 2) abundancia. 

Bojára, cd. de T a r t a r i a . — p o s . , Bojarense, y de 

aquí J^UrúJI Albojarí, célebre tradicionista. 
* o ' 

(voz Persa), fortuna, felicidad. 

f. A, exhaló v a p o r . — ^ olió m a l . — v a p o r pestilente. 
\ ' * J ' * ' 

fué avaro.— Js-? n. acc., a v a r i c i a . — J ^ avaro. 

5 - j / . O, separó, apartó, ccac. II, dispersó, disipó, ccap.— 

¿ J separación, f uga .—j í 5j ^ y ^ ^J J j Y , «es absolu-

tamente necesario que... no puedo menos de...» 
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Ü J f. A, comenzó, cc. ^ c. ó f. IV, hizo por 1.a vez; creó. 

—íju principio.—*'!JJ! n. acc. IV, principio, origen. 

j j J f. O, vino de repente. III, se apresuró; acudió con pres-

teza á, ccac. 2) sorprendió con, ccap. y ^ c.—J luna, 

espec. l l e n a . — p l . j 1>, cantidad grande de dinero. 2) 

bolsa ó talego de monedas, R. Mart .—j iU fem. i, ag. 

1, repentino.—gJ^U ímpetu, ataque r e p e n t i n o . — f e m . 

2, pos., perteneciente al plenilunio.—^¿Ll» el que 

acude con presteza; v. J l i . 

/". I y VIII, hizo ó produjo algo nuevo; inventó, 

ccac. 2) r e n o v ó . — f e m . S, nuevo; peregrino; prodi-

gioso. 2) novedad; prodigio. 3) g j J I n.° 30, n.pr. de un sa-
¿r 

Ion ó verjel.—i*j¿Spl. ^ i i J , invención; maravilla. 
/ / f 

f . A, vino de repente á, ccap. 2) improvisó.— 

ímpetu repentino: J l s de improviso, de repente. 

I 1 J f. O, comenzó; v. ÜJ. 2) apareció, dejóse ver de, cc. J 

p. 3) pareció, semejó, ccac. óp. 4) salió al campo. IV, hizo 

por 1.a vez. 2) manifestó, presentó algo á alguno, *ccac. 

y J p. V, aparec ió le presentó á la vista. 2) se detuvo, 

habitó en campo ó desierto.—¿IJ fem. 'i, ag. 1, manifiesto, 
f 

vis ib le .—LolJpl . campo (op. á la cd.)2) la gente 

22 
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del campo: l ^ y ^ U j núm. 42, «sus campesinos y 

sus ciudadanos». 3) contorno de una cd. 4) re t i ro .—^¿ j ! 

compar. y sup. de ¿L , más visible; muy visible. 

j j _ j / . 0 ; s e m b r ó . — a c c i ó n de sembrar. 2) semilla. 

jJ/. hizo biená. . . ccap.—-¡1/bienhechor. 2) J J ) uno de 

los nombres de Dios; v. I X — J J tierra, continente.— 

Ijs-fj por tierra y por m a r . — p p . 1, piadoso. 

J;y.3 f. A, fué libre ó exento; quedó libre ó quito. 2) entregó, 

cc. ̂  p. é J , ! / j . I I , libró, ccap. y ̂  c. IV, soltó, puso 

en libertad; descargó, dió por quito ó libre, ccap. 2) des-

terró de de alguno una dolencia, ccac. y ̂  p. V, se li-

bró, cc. tjf. 2) se apartó de, rompió con otro, cc. ^ p. 

j l J J apd. de origen esp., Borrell y Burriel.— Abu Becr ibn 

Borrél, núm. 88, literato del siglo XI. 

(del Lat. Mons Marianus), la Sierra Morena. 

¿ U j j n. pr. m., Barrabás. 

j col. y pl.y\j~¡, berberisco, b e r e b e r . — ^ J ! j J núm. 
/ / 

17, Berbería .—¿j-í j í f e m • *iP0S-> berberisco. 
/ 

yL'Sj-í y por otro n. Bobaxtro, castillo célebre en la prov. 

de Málaga, cerca de Hardales. 

¿ J J l L j J n. de una comarca en el Alto Aragón, llamada en lo 
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ant. Territorium Barbitanum, y despues Sobrarbe en 

el actual partido de Barbastro, prov. de Huesca. 

(del Gr. kú?>os) pl. 1) torre, torreon. 2) fuerte, 

ciudadela. 3) torre, casa de campo. t 

¿-áj-i' la ant. Virgi, hoy Berja, prov. de Almería. 

~ y f. A, cesó de ser, se acabó. II, afligió, molestó, cc. 

S^J y 3JJ / . O. fué frió. II, 1) enfrió, refrescó, refrigeró. 2) 

limó, gastó limando, ccac. X, juzgó ó tuvo á alguno por 

frió ó inepto (frigidum existimauit), ccap.—3JJ. 1) 

frió, s. 2) 11. pr. m., B a r d . — v e s t i d o rayado de diversos 

colores.—üíJj n. acc. / , frescura.—y jó, fem. 'i, ag. I, 

frió, adj.—ibtjj, pl. y y y, 1) cántaro, jarro con dos asas, 

vasija para refrescar el a g u a . — ^ pp., I I , y con art. Al-

mubarrad, apd. de Abulabbas Mohammed ibn Yezid, cé-

• lebre autor oriental del siglo X I I .—V^ n. instr., lima. 
> 

J-j¿Jo Burdeos, cd. de Francia, en ant. Cast. Burdél. 

jj-í / • O, se presentó á la vista, salió al encuentro, se ade-

lantó. II , descolló, aventajó, sobrepujó á sus iguales en 

mérito, cc. 0 U . IV, publicó un libro, divulgó.— 

fem. ü, pp. iv, público (como baño, e t c . ) — a g - II, 

excelente, el que descuella. 
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> Í 
J l j jp n. de una tribu berberisca, B i r z é l . — / j o s . , bir-

/ 

zelita, y con art. Albirzelí, escritor citado por Almaccarí. 
/ 

L i i ^ J (voc. Gr. Lat.) Parasceve, preparación, víspera de 

una fiesta. 
' ' ' f o / 

LJjU-^J Barcelona, cd. de Esp., ant. Barcino. 

lJJ'ÍJj la gran Bretaña. 

f. O, fué excelente (en mérito), sobresalió, se distinguió, 

cc. J , . — f e m . ¡i, pl.  éi¿y'y ag. I, excelente, aventa-

jado, preciado. 

J ¿ ¿ / . O, br i l l ó .—j j ! / , p¿. j j J J , relámpago, rayo. 

cayó de hinojos. III , bendijo (Dios) á alguno, pros-
» / 1 peróle, cca. ó J p . VI, fué bendecido, fué feliz.— 

Si * ' / ' 

p¿. v i / j j alberca. estanque.—LSjj pl. en o l 1) bendición, 

R. Mart., y de aquí, prosperidad, abundancia, felicidad, 

dicha. 2) santidad, venerac ión .—^iZJAJAbul-baracát , 

es decir, el padre de las bendiciones, pren. de un literato 

and. del siglo X I V . — J / ) ^ , fem. i, pp. I I I , bendito, ben-
t 

decido. 3) n. de un salón ó jardín en el alcázar de 

Córdoba, y de un alcázar ó palacio en Sevilla. 

^ J J torció (una cuerda). 2) afirmó (una cosa). VII, se despachó 

ó resolvió (un asunto), y como v. activo, expedire, R. 
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Mart.—yljJl n. acc. VII, despacho, resolución, conclu-

sión (de un asunto). 

j; 'yl f. 1, cortó, tajó, unaplumaó púa. II y IV, i d . — J £ J 

y por licencia poética y J , pág. 169, lín. 16, acción de cor-

tar ó tajar, corte.—'úy corte, incisión, hendidura.—L'iJJ 

n. acc. II, corte ó cortadura. 

¿-LJj (voc. Esp.,derívadodelLat.üer«maporoer«J, barrena. 
/ 

¿ Ü j (del n. siguiente) hizo en forma de jardín, hizo 

un jardín ó huerto, Doz.—J IÜJ (VOC. Persa), pl. J^slw, 

huerto, jardín. 

k l j / . O, 1) extendió, dilató, ccac. 2) cubrió, soló, pavi-
'

 f

 r
 f

 t 

mentó. 3) se extendió, se dilató.—JPIIJ, pl. Llí y LIS, 
* 

tapete, alfombra, t a p i z . — a g . I, el que se extiende.— 

i i .L. í pl. en o t , probl. botica ó especería, y J ^ U ^ ! 

o l k u J I núm. 95, boticarios (Dozy) ó especieros.—k-—/ 

llanura, terreno ancho y llano, parte llana. 
9 / 

i-LLJ Baza, cd. de And., ant. Bastí. 

f. I, se sonrió. VIII, idem.—^ILJ el que sonríe conti-

nuamente. 2) apd., y de aquí ^ j ! Ibn Bassám, histo-

riador andaluz del siglo XI I .— j L v ccg. VIII, risueño, 

por en el nombre de... V. . 
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(L at- bastagarius), apd. de origen Esp.—AbuChá-

far ibn Baxtagáir, literato español del siglo XII . 

'ylS f. O, 1 y II, anunció cosas alegres, alegró, espec. con 

buenas nuevas.—i¿L¡ c u t i s . — p l . n. acc. 

77, buena noticia, anuncio alegre.—yL rostro alegre. 2) 
/ 

Bixr, n. pr. m., y de a q u í ^ ^ I Ibn Bixr, apd. 

y sJáJ), pl. o i j ^ j ' , la Alpujarra y Alpujarras del 

reino de Granada. 

JtJSJLí vascones ó vascongados. 
t > t 

J l y ^ ^ j ii. p. m., Pascual (Lat. Paschalis)—IbnPaxcual, 

apd. de un célebre historiador cordobés del siglo XII . 

f. O, vió, cc. ̂  c. IV miró, vio, consideró, contem-

pló, cca.—-yú vista, uno de los cinco sentidos, ojo.—-j-^í 

fem. 1) el que ve bien, ó tiene buena vista. 2) perspicaz, 

inteligente en... cc. —compar. y sup. del n. an-

terior. V. ZJy*. 
' * * ' 3 ! 

J — I I , descortezó.—J1J col., cebollas.—Jukj n. o / . , 

probl. cebollero. 2) apd .—J l l> Ibn Baccál, célebre es-

critor toledano del siglo XI. 

f . A, partió, dividió en partes, ccac.—¿¿Uu 1) parte, 

lote, suerte, especialidad. 2) pl. ^ I k í , mercancía. 
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I I , cubrió de arena (v. gr. el torrente la llanura).— 

C ' o 

valle arenoso. 2) vega, campo llano, P. Ale. 
o 

'j.-L> ind., n.pr. m., S. Pedro Apóstol. 

y-JaJ abrió, sajó (una apostema); v. JiaL'-' 'oí/ núm. 116, Paterna, pobl. en la prov. de Almería. 2) 
jr / 

núm. 143, Paterna, prov. de V a l e n c i a . — f e m . 2, 

pos., perteneciente á Paterna, la de Almería. 
O -r 

(petrosus) Pedroche, prov. de Córdoba.— 

joos.,de Pedroche.— ^ j ^ L J I núm. 88, sobr., Alpethrauchí. 
i i i > 

J.JaJ fué vano, fué ocioso.—Jkj fué esforzado. II , hizo vano, 

abolió algo, ccac. 2) faltó á la verdad. IV, idem y refutó. 

—J.kj pl. J I L I , varón esforzado, héroe.—Jüaot n. acc. 
' 7 ,9 

IV, falsedad. 2) refutación.—J-kl^ ag. IV, falsario,?. Ale. 
o / 

Lla¿ Badajoz, cd. de España pos., de Badajoz. 

^.LJ / . O, entró, penetró en, ccac. II, dobló, forró, acolchó, 
C 9 

ccac.—J^Lj pl. j^Jaj, v i en t r e .—^ l ó /, interior. 2) 

c o r a z o n . — / e m . js,p/. en pp. II, acolchado. 

¿ü^Jaj apd. de origen extranjero.— Ibn Bathutha, célebre 

viajero del siglo XIV4 natural de Tánger, 

ó i- j f. A, envió, ccac. é J , ! I. ó p. ó con J,t p. y ^ c. 

2) excitó, impulsó .—X^IJ impulso, inclinación. 



J / . A , y jIJ /*. O, se alejó de, cc. ̂  c. ó p. 2) distó, 

estuvo distante, cc. id. 3) estuvo ausente. VI, se apartó, se 

alejó de, cc. —jJú adv., despues. 2) ya, jam. 3) aún, to-

v í a . — l u e g o , despues.—SZ prep., despues de, tras. 

— U ¿¿u despues que, luego que.—1L' distancia, lejanía. 

2) longitud. 3) ausencia.—jjuJI ^ desde l e j o s . — f e m . 

ü, lejano, apartado. 2) distante. 3) larga distancia.—Ijuw 

adv., de lejos.—ó¿u! más distante; muy distante, 

r. Hebr., p a c i ó . — c a m e l l o . 

J a J o — I I , partió, dividió en p a r t e s . — p a r t e de una co-

sa. 2) alguno; quídam. c i e r t o . — J ^ Ü J y j f í - t 

uno con otro ó unos con o t r o s . — u n o s á otros. 

Süjlj Bagdad, cd. de C a l d é a . — p o s . , bagdadense. 

' / * O Jr / 

Jjl í—II, fué flojo, fué pesado.—J¿J pl. JUj, mulo. 
/ 

^í-j f. /, buscó; procuró. 2) deseó, quiso, ccac. 3) obró á 

su antojo; obró injustamente. VII, convino que (oportuit), 

cc. j l v. VIII, buscó; deseó; solicitó; se propuso algo, ccac. 

ó ^ c. ó con ̂  del sujeto agente, núm. 9 . — a r b i -
' c 

trariedad, injusticia.—¿U-^jI n. acc. VIII,solicitar; inten-

tar; proponerse algo. 

j -L i hendió, abrió (v. gr. la tierra con el arado).—Jiü col., 
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vacas, bueyes, ganado vacuno. 

íJJju? núm. 72, una de las siete ciudades comprendidas en 

la famosa capitulación de Orihuela. Según el Sr. Fernandez 

Guerra, su nombre aún se conserva en el campo de Bujejar, 

partido de Huesear, prov. de Granada. 

/ ' * i 1 » ' 
r. inus. Ilebr., hendió, abrió, rompió.—L*¿L> pl. ^Uü 

1) terreno abierto, campo, campiña. 2) comarca, país, pro-

vincia, II. Mart. 

*JLj (voc. per.) brasil ó palo de brasil (madera). 

J . J L / / . A, permaneció, quedó, cc. J , . ^-Ji/sign. restan 

tantos días para concluir el mes y j^-LL han pasado 

tantos del mes. IV, 1) hizo quedar, dejó, reservó, permi-

tió, cc. J p. y ac. 2) conservó, hizo que sobreviviese, 

ccap. X, guardó, conservó, reservó, ccac.—*1.¿J n. acc. 
jr 

' I . 1) permanecer, permanencia. 2) v i d a . — ^ j ü 1) el que 

subsiste ó sobrevive. 2) n. pr. m., Baquí, y apd. de dos li-

* _ , 
teratos andaluces, Abulcásem y Abderrahmán.—LJb pl. 

/ t _ 
LjIsJ residuo, resto de una cosa,la flor y nata. ¿LLü_j 

^ J A ^ J I , el postrero de los que al contar las tradiciones 

mahométicas se remontaban á su origen. p-¿Jt LJb los 

mejores ciudadanos.—^U, fem. ag. I, el que 

23 
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queda ó permanece, restante, subsistente. ^ - J U los res-

tantes, los demás.—¿Isli pl. Ji\íí cosa restante, resto. 

f. O, fué m a t u t i n o . — B e k r , n. pr. m.Jtj pren., 

Abu Bekr.—¿j£-¡pos. , perteneciente á la tribu ó familia 

de B e k r . — v i r g e n , doncella. 

^ C : f . I , l l o r ó . — a g . , pl. reg., el que llora. 

J _ j parí., pero, sinó, sino que. 

J J / . O, mojó, humedeció, ccac. VIII, fué mojado, fué re-
C, * ' , * 'c. / 

gado.—Jj acción de mojar.—Jl> humedad.—J^-y, fem. 

5, pp. I, mojado, humedecido, 

ó % n. pr. m., Véla. 

bL (comp. de con, y Y, 110), prep., sin. 
/ ft / 

í H j (voc. Lat.) palacio. 2) (B. Lat. baletum, Doz.), pl.en 

coi, galería cubierta, nave cubierta de una mezquita, sin. 
d e ji-f-

' ' c ' í JsHj y ¿Jí^lj ind., n. pr. m., Pilato (Pilatus). 

' i>c / 
^JLj 1) brilló. 2) abrió.—¿¡L abierto, alegre de rostro. 2) n. 
C ' e, 

de un caudillo árabe, Belch. 
/ / f ^ / ^ C J 

ÁJLí se estableció e/z zm lugar.—jJU>,pl. y j I Ü j 1) 

ciudad, pueblo. 2) región, provincia, país, estado. 8) tierra, 

terreno. Sbí j usado como territorio, país: ^ ^ 
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J U V . —SSJSJ ciudad.—JjjJLJ (de JJJ región, 

país), pos., pl. reg. 1) natural de un país, indígena. 2) 

núm. Si , establecido en un país con anterioridad á otros 

colonos. 

J L L y ^jL-LJ (del Lat. vallis). La cd. de Vélez-Málaga. 

JaJLí I y II, pavimentó, soló, empedró. 

*Jb / . A, tragó, ccac. 

¿ JL ; f. O, 1) llegó á... cc. J , ! I. 2) alcanzó, consiguió, 

ccac. 3) llegó al conocimiento de alguno, se le anunció 

que... ccap. y v. 4) llegó á la pubertad. 5) llegó á va-
9 

ler, valió, ccac. del precio ó c a n t i d a d . — f u é elocuente 

(hablando ó escribiendo). II, hizo llegar, condujo. 2) probl. 

ponderó, exageró. Y, n. acc. ¿Jilí", tuvo bastante, se con-

tentó, cc. ^ c.—L_¿bLj elocuencia.—X-^-Li pl.  íl_í_L' 

elocuente.—ITJ cantidad, copia, suma de dinero, total.— 

ag. II, el que hace llegar, conductor. 2) probl. el 

que pondera ó exagera: ULU Y núm. 165, «sin pondera-

ción, sin duda»? • 

Porcuna, pobl. de And., ant. Obulco. 
' i Í, / 

AJ.JLÜJ cd, comprendida en la capitulación de Orihuela, y 

que según algunos corresponde á Valencia; mas según el 
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Sr. Fernandez Guerra fué sobr. de Acel, hoy Guadix. 

L^JIJ Valencia, cd. de E s p . — p o s . , valenciano. 

L ' / . O é I , afligió, probó á alguno, ccap.—JiJ / . A, 

se gastó, se consumió con el uso. III, cuidó, atendió cuida-

dosamente, cc. (jl v. VIII, fué probado ó afligido por al-

guno, cc. p.—jo tribulación, i n f o r t u n i o . — 1 ) des-

gracia, calamidad. 2) pena, a f l i c c i ó n .— J adj., gastado, 

consumido. 2) n. de una tribu ár., B a l í . — J ^ J pos. 

perteneciente á dicha tribu; y de aquí Albalawí, escri-
* > S í / 

tor y poeta andaluz.—JLj (Cald. Sn y Sir. riba )por J J L j 

(de la forma III), corazon, ánimo. 2) estado situación, con-
> S ' / n ' 

dicion: ^ L J ! J b U núm. 140, «¿qué te importan 

(que tienen para ti) los cristianos para que los ames?» 

J^Lí n. pr. m., el célebre D. Pelayo, restaurador de la 

monarquía española. 

j I A j t i . patronímico, Peláez, hijo de Pelayo. 

jjLí (del Gr. Lat. beryllus) 1) beril ó berilo, piedra pre-

ciosa. 2) cristal de roca, y de aquí en Cast. abalorio. 
> * 3 

V. ^ÚJLJ . 

p j contracción de U j (comp. de ^ y de U) adv., por lo 

que, ¿por qué? ¿por que causa? 
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¿H hijo (por V. 

¿ j / • I , se detuvo, permaneció (en algún l u g a r ) . — j U J 

col., dedos, puntas de los dedos. 

JLL> (viñedo, del Lat. vinecde9) Vinál, pago de Toledo. 
/ f / t o 

iUJLLsJ Pamplona, cd. de Esp., ant. Pompelo. 

JLls hija. V. 
C f / 

ti. /)/'. /w., Poncio. F. 

^LLií (voc. Persa) col., violetas. 
/ 

f. / , 1) edificó, fabricó, construyó, fundó, cccic. 2) ree-

dificó. 3) fortificó. 4) núm. 56, tapió ana puerta, ccac. y 

J~P; Doz.—¿¿i ( p o r ^ j yJi-:)/>¿. y ¿ j -y hijo. 

Escríbese cuando se halla entre dos nombres propios, 

como JUs j^LÍ Ahmed, hijo de Alí. La palabra ^ j ! 

(é construida con un n. pr., sirve ordinariamente 

para expresar la filiación inmediata, como en ^ 

Mohammed, hijo dellazm, y ^ y * Ornar, hijo de 

Hafcón; pero cuando se encuentra al fin de una genealogía, 

expresa propiamente el nombre del último ascendiente co-

nocido, el de la tribu, ó el de algún personaje ilustre que 

ha dado nombre á la familia, y por consiguiente, consti-

tuye el verdadero apellido, como ^ s jXUI j^s y ^ 
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y j ^ y ¿ L U I Mohammed 

ben Abdelmálic ben Zohr ben Abdelmálic ben Meruán ibn 

Zohr (vulgo Aben Zoar), y JUJV y y ¿JUUI 

Abdelmálic ben Mohammed ibn Chorriól. Lo propio sucede 

cuando, por brevedad, se escribe un solo nombre, que es 

ordinariamente el del progenitor, como en /,.>! Ibn 

Jafacha é Ibn Comparáth, ó bien un apodo, como 

j l L J I ^J ! Ibn Albaithar ó el hijo del albéitar, ¿ J O l 

Ibn Allabbána ó el hijo de la lechera. En cuanto al pl. ¿Sj 

(en constr.^x-j y en gen. y ac. ^ - j ) , úsase con frecuen-

cia para significar las tribus y familias, así árabes como 

extranjeras, v. gr. los Beni Umeyas, ^ J J ' y j 

los descendientes ó dinastía de Abdelmúmin, y J ^ - iA y j 

los hijos de Adefonso, y y j j y : los Beni Wazir.—L ;D! 
* > í> *, t / 

los hijos del mundo, los mundanos.—U..-I (por isA y Lxj, 
f , f o 

pl., o ' - j , hija. Por 'Lx]\ se escribe o-v entre dos nom-

bres propios, como 1?-! Ó-í Aixa, hija de Ahmed. ~ ' 9 

—fem. a, dím. de ̂ A, hijito (filiólas).—jU pl. 

ag. 1, el que edifica, a l b a ñ i l . — ¡ p l . reg., idem. 

—^.-J fem. ii, adjconstruido con solidez, fuerte.—<'Lo 

n. acc. I, construcción, edificio.—•jLij pl. o ^ í edificio. 
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2) aldea ó casería, núm. 7 5 . — n . acc. I, edificación, 

construcción, arquitectura, fabricación. 2) edificio.— 

pl. y J i ; ; edificio.— JS fem. i,pp. I, edificado, 

construido. > ' , o 
¿ ü l r L j 72. pr.geog., probl. Abanilla, prov. de Murcia.— 

JjLA-J fem. i, pos., perteneciente á dicho pueblo. 

/ / / / / / - >c / 
^ ¿ j I y IV, alegró, r e c r e ó . — ^ fué bello.—i®*-? hermo-

sura, belleza, e s p l e n d o r . — f e m . ?, / F , el que 

alegra ó recrea. 

J-4-j / . O, 1) venció, sobrepujó, e/i mérito, belleza, etc. 

ccac. óp. 2) d e s l u m h r ó . — 1 ) ° j° de buey , p l an ta ó su 

flor. 2) narciso entre los árabes españoles y en Marruecos. 

1-Ví I i ñus., cerró (la boca) y de aquí enmudeció. IV, cerró, 

ocultó .—C^J pl. cuadrúpedo, bestia.—'J^.S pp. IV, 

fem. 'i, pl. en o í , 1) cerrado, oculto, desconocido. 2) os-

cura, incierta (tradición). 

/ . O, brilló en hermosura ú o r n a t o . — p l . «'I^j! nave 

cubierta de una mezquita, galería cubierta, sin. de MJ. 

/ . O, volvió á, ccv J , l . V, habitó, pobló, ccal. 

v3 '-//- °> ̂ é por tero .— ¿ J J pl. ¿ J L j I 1) puerta. 2) ca-

p í t u l o .— ¿ J t í , fem. ü, n. of., portero. 
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- V / - O, apareció. 2) publicó. X, saqueó. 

j U / . O, pereció. IV, hizo perecer, perdió, destruyó.—yJ> 
/ 

fem. 5, n. cig. IV, destructor, calamitoso. 

¿ U / . O, midió con una braza, ccct.—braza, medida 

de longitud de seis piés. 
» / 

J j U / . O, sobrevino una calamidad á... ccap.—L¿JL>' 

calamidad. 

J ) J (Lat. buccina) bocina, albogue. 

J U / . O, orinó.—Aunque bajo esta raíz suele hallarse en los 
* r 

diccionarios el voc. J L corazon, ánimo, etc. nosotros, aten-

diendo á su sign. y al origen que*le atribuyen muchos filó-

logos europeos y orientales, le ponemos bajo el v. % 
O y Ge 9 C 9 

ÓJj-lJI y Ó ^ J ! (comp. de J l y puente ó ponte) Alpuente, 

prov. de Valencia. 
9 

L i J ii. y apd. de origen Esp., Bueno. Ibn Bono, 

apd. de varios literatos andaluces del siglo XII . o / 

72. y apd . Hisp. Lat., Vivas, Vives.—j^?-- 3. 

pág. 110, apd. de un literato granadino, que murió en 753-

1351, Abu Abdallah Mohammed... Ibn Yívax, maestro de 

Ibn Aljathib. 

JJJ> (de casa, raíz j-j) f. A, 1) pernoctó, cc. ̂  l. 
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2) hizo la guardia durante la noche .— ¿ J J pl. JLJJ 1) 

casa, Jiabitacion, aposento. 2) templo .—JUt o - j la casa 
/ " ' 

de las riquezas, el erario, fisco ó tesoro público.—w— 

(j-Xa-tt V. ^-jjl». verso .—Ju-^J pág. 37, 

n. acc. I, en la 2.a sign., guardia nocturna, Dozy. 

^ ¿ U - H (voc. Persa), carbunclo, piedra preciosa muy se-

mejante al rubí, y que en]efecto se hallaba en los montes de 

Lisboa (Plinio, libro 37, cap. 7) y reluce en la oscuri-

dad (San Isidoro, libro 16, cap. 13). 

^.J-wJ V. ̂ loLJ. 
f 

üj-Lj Vera, ant. Baria, cd. de Esp. prov. de Almería.— 

L> pos., perteneciente á dicha cd. 

L b j l j y yar. vos Esp., probl. perla.—lbn Alpai-

rola ó Alpairolo, apd. de un literato toledano del si-

" glo XI, llamado Abderrahman ben Mohammed ben Isa. 

JLL¿ (de j U halcón) pl. reg., halconero, ^ j C J I j^j (y 

suprimido el primer voc.) n. de un arrabal en Granada, 

llamado todavía Albaicin. 3> 
Baeza, cd. de And., ant. Biatia. 

t i / c / £ 

« j ^ R - F cd. cerca del Jordán, ant. Basan.—^JL^-J pos., 

basanita. 41. 
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jA-'j f. I, superó en blancura, ccap.—IX, fué blanco, se 

puso blanco. Refiérese Ibn Loyón aun terreno que se pone 

blanquecino despues de regado y asoleado: cf. núm. 163, 

verso8, y núm. 165, verso 4.—J»LLJ blancura, candor.— 

¿ L . J ) la gente rica y principal.—Jcl-í col., huevos.— 
jf 

iÁLj blanco (spatium vacuum, scopus), centro, medio, co-

razón de un p a í s . — J ^ fcm. *UjL/ pl. J L . j (por JaL') 

adj., blanco.—£l¿aj JejI tierra blanca. 2) tierra no labra-

da, inculta: «torra quse nondum laborata est» págs. 12 y 13. 

—-'UuJI núm. 18, cd. de Esp. en la frontera superior, lla-

mada por otro n. Calaat-Rabbáh y por nuestros cronistas 

Albailda y Albelda. 2) núm. 45, sobr. de Zaragoza.— 

I n. acc. IX, blancura, enblanquecimiento. 

liaLf (derivado probl. de jL V. supra) ejerció la albeitería 

ó arte v e t e r i n a r i a . — n • acc-> arte veterinaria.—jli l/ 

albéitar.—j'-LJl ó el hijo del albéitar, apd. de un 

literato granadino del siglo XII , y de otro malagueño del 

XIIÍ, el célebre Abdallah ben Ahmed lbn Albaithár. 
o 

y ind., n. pr. m., Pedro, Lat. Petras.—íJ-L-j 

pág. 79, D. Pedro II de Aragón. " 

¿U f. / , 1) vendió, ccda. y de precio. 2) compró", ccac. 



y j p. 111, prestó obediencia, rindió homenaje. Vill, com-

pró, ccac. y ̂  p.—pl. ^jSJ v e n t a . — h o m e n a j e , 

vasa l l a j e .—^ iglesia cristiana.—*.jL' ag. / , vendedor. 

pp. / , 1) vendido, objeto vendido. 2) venta.— 

n.acc. VIII, acción de comprar, c o m p r a . — í U J J ag. 

VIII, comprador. 

¿L ¿ / . 7. se apartó, se alejó. 2) fué claro ó evidente, apare-

ció. 3) fué elocuente. Ií, separó. 2) distinguió. 3) explicó, 

describió. IV, separó, cortó, ccac. 2) declaró, expuso con 

lucidez,—J^Ij n. acc. I, apartamiento, separación. 2) in-

tervalo.— prep., entre, ^ l í UJ> entre ellos.— 

Joio' delante de él, en su presencia.—ULj adv., mientras 

q u e . — j L J elocuencia. 2) exposición. 3) demostración.— 

j L J I pLc la ciencia ó conocimiento del lenguaje figura-

do.—^-.-yi n. acc. / / , explicación, descripción, y de 
i / 

aquí probl., manera, procedimiento, núm. 16Í).—L>UI n. 

acc. IV, exposición, descripción clara (de una cosa). 
f / 

¿LíLLJ Raéna, cd. de And. ant. Baniana. 



(voc. GaId.), arca, caja, citahúd. 

i (voc. de origen Persa), diadema, corona.—^ID! n. de 

un palacio en Sevilla y de un salón en el alcázar de Córdoba. 

LLW Tajo, rio de Esp., ant. Tagus. 
c 

J^ i-^b n. pr. Afr., y sobr. del sultán almoravide Alí ben 

Yúsuf ibn Taxefin, que reinó en África y España desde 

1106 á 1142 de nuestra era. 

UjS 'U Tacoronna, prov. de Esp., cuya capital era Ronda. 

'yLí rompió, q u e b r ó . — c o l . , fragmentos, partículas de 

oro. 2) oro, oro puro, oro de libar. 

f. A, siguió, ccap. IV, id. 2) prosiguió, insistió en una 

cosa^ cc. J, c. VI, siguió uno en pos de otro, siguióse, su-

cedióse. VIII, persiguió, ccap. ó c.—pl. secuaz, 

satélite, d e p e n d i e n t e . — n . acc. IV, prosecución, 

insistencia. 
/ * / /.. 
f. O, ejerció el comercio.—üj^3' pl. en o ! , comercio, 

tráfico.—js^ pl- j f ^ 1) mercadería, mercancía. 2) co-



— 45 — 

mercio, tráfico.—-yJí pl.jUP comerciante, mercante. 

> ' í
 r 

y ^ j Tochib, tribu árabe oriunda del Yemen.— 
/ 

pos., Tochibita. 

ó *® 3 prep., debajo de... 

wi^P'—IV, hizo algún bien, regaló, hizo un regalo á... ccap. 
* ' o ' 

y c.—Liísr' beneficio, regalo. 

^ limitó, ccap.—III, confinó con... fué limítrofe, ccac. 

j - ^ j a 1) n. pr. m., Tcodemiro. 2) el reino de Murcia, lla-

mado así de su príncipe Teodemiro. 

^ J / . A, yació en tierra. 2) quedó pobre.—ZJy n. acc., 

pobreza.—J^JJ y J ^ J J tierra, polvo.—¿J\'ji id. 2) país. 

1) interpretó, expuso, ccac. 2) tituló, intitulo cc. ^y 

del título.—l.LyS pp., titulado (libro). 

^y—II, embrazó un escudo.—^Jy pl. ¡jA'y escudo, 

herencia. V. ó j j . 

f. A, gozó de bienes y comodidades.—^Jy vida có-
/ 

moda y regalada, lujo. 

f. O, dejó, abandonó, ccap. III, desistió de molestar, 

dejó tranquilo (á a l gu i í o ) .— J f y n. acc. I, abandono. 2) 

desuso, no usar ó llevar (una cosa). 3) desapego de la opi-

nión p r o p i a . — n . acc. I I I , suspensión de hostili-
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dades, tregua, Dozy. 

v i /y i la nación turca.—-¿¿Jpos. , pl. reg., turco. 
' c 

j S j j cd. y gente asiática, habitante junto al rio Gehon ú 

O x u s . — ¿ ^ f P o s-> perteneciente á dicha cd. ó gente, y 

de aquí, Attirmidzí, célebre tradicionista del siglo IX. 
o 

j U r u j i (voc. de origen Persa) torongil, yerba. 

f. A él, tomó la novena parte de alguna cosa.— 
i> / 

feni. y LxLJ mase.,nueve.—syU fem., diez y nueve. 

— s noventa. 

LÍJJ Tudela, cd. y comarca de Esp.—^.UOJ pos., tudelense. 

estuvo fatigado, cansado. IVf, fatigó, cansó, molestó.— 

fatiga. 

¿ ü í (por de la r. J ¿ J exhaló aroma) col., manzana. 
/ 

—IV, edificó con artificio y solidez, terminó, llevó á ca-

bo una obra, ccac. 2) hizo con exactitud y precisión.— 

j l i u l acción de construir exacta y precisamente. 

J i r. inus. tíebr. bbn, amontonó, levantó.—jJ colina, collado. 

ÍAJ f. A, fué doméstico y patr imonial .—li i 1) bienes he-

reditarios, patrimonio. 2) n . p r . m . , Talid. 

^jAJ pereció. IV, perdió, ccap. 
o 

¿XA.: pron.fem. de sjXJS, esta, esa, aquella. 
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/ c. $ c r / S / ' 

U J fue discípulo.—j-:<sb pl. j-^bJj' y üí^Üj discípulo. 

¿ Q j ' cd. de África, Tremecen.— líLJbi pos., natural ú 
^ /V w 7 / 

oriundo de Tremecen. 

ÜJ / . O, siguió á... ccac. ó p . 2) leyó, recitó.—Ji siguiente, 

que sigue en importancia áotro, pág. 69, lín. 8.— n. 

acc., lectura y especialmente del Corán. 

IJ f. I, llegó á su complemento, se acabó, se completó, se 
j r J-

cumplió.—pi complemento, fin.—^U fem. ag., aca-

bado, completo, entero.—j^Ui completo, entero. 2) lo que 

termina ó completa una cosa, complemento. 3) perfección. 

perfecto. l)n.pr. m., Tammám.—-¿¡¡d complemento, 

perfección, fin.—tó adv., completamente.—-'^s comple-

to, entero. 2) n. pr. m., y de una tribu, Tamim 

pos., tamimita. 

y^J cebó con dátiles.—-p¡' col. dátil, dátiles.—yJ n. un., 

un dátil. p 
k-jjíj n. geog., Tamarite en Aragón. 

* I I o 

cocodrilo. • 

olió mal, fué pestilente.—¿^j pl. j J ^ ' país bajo, op. 

á i ó país alto, pág. 72.—¿Ul^i prov. de Arabia, Teháma. 

O j i (voc. per.) col., moras, moral. 
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L d y protóxido de zinc impuro, natural y artificial, en Cast. 

atutía y tutía. 
* é 

(Ilebr. nnn thora), ley. 
9 

¿JaJ J la cd. de Toledo, ant. Toletum. V. iLLl i . 

' f ' 
y Túnez, cd. de Africa, cerca de Cartago. 

~LJ '/. I , fué determinado y definido—IV, determinó, de-

cretó, y en pas., fué decretado por Dios, fué colocado por 

decreto de Dios en algún lugar, cc. J, l. 

j .U / . /, esclavizó.—-p'siervo. 2) n. de un ant. árabe, an-

terior al islamismo y de una tribu. 

Jj-j col. y LLJ n. un., h igos .—^J ! 'fr* la higuera. 

j L í impuso la pena del talion, vengando un daño con otro 

i4 ' 

i gua l .—jü talion, venganza. 

c J j / . O, permaneció firme. 2) se estableció, se afirmó, 

fué estable y constante. 3) se clavó ó quedó clavado (en 

alguna parte) cc. J . 4) estar inscrito ó apuntado en algún 

documento ó registro. IV, estableció, supo con certeza. 2) 
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hizo constar, apuntó, ccac. ó p . 3) p robó .—oUi n. acc. 

/ , firmeza, constancia.—oolí ag. /, inscrito, escrito. 

J-ÁJ'—III, fué asiduo, perseveró (en una cosa), cc. J ^ . — 

üj.'JljJ n. acc. III, perseverancia, diligencia continua. 
/ ' £ ' 9 £ / ' 
¿jj> desmenuzó. 2) hizo albóndigas.—^y pZ. j J y J esp. de 

albóndigas, R. Martin. 

YjJ f. O, creció en número.—J^y (por Jy ) fué rico, poseyó 
» / 

muchos bienes.—Sl^í abundancia de bienes, opulencia, pros-

per idad .—jUp / m . abundante, copioso, rico.— _ ? * _ i 
\-ly (dim. de j z ^y ) y pl. en o í , las Pléyadas. 2) 

lámpara, araña (candelcibrum pensile), R. Mart. y Doz. 
_ f 

3) \Jy palacio y sitio de recreo en Sevilla. 

f. A , se humedeció y ablandó la t ierra.— j íy 1) hu-

medad. 2) tierra. 3) beneficio, servicio.—'IJ-íl) tierra, 

suelo. 2) país, comarca. 3) opulencia (V. \y). 

j-*-j quebró, hendió. 2) cerró una hendidura. 3) interceptó 

el paso de un monte.—yU¡ 1) boca, labios. 2) frontera.— 

JíjJI la frontera Superior, A r a g ó n . — ^ J ^ l j_¿jüí la 

frontera más próxima ó inferior. 

v-aJ ' / . O, agujereó. 2) barrenó, taladró, injertó barrenando. 

— ^ ¿ j acción de agujerear ó taladrar. 2) injertar de bar-
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reno ó taladro. 3) agujero. 
> r i • / » / 

w s ü L j / . O , fué inteligente.—^JuZJ y < J l . ¡u 1) inteligente. 
" / / 

£ / 

2) Tzaquif, n. de una t r ibu .—^ i J í J ' pos., Tzaquifita. 
i r i 

J _ j l í fué pesado (ponderosus fuít) y de aquí, fué impor-

tuno ó fastidioso. IV, hizo pesada (una cosa), ccac. X, ha-
y / ni 

lió pesado, tuvo por p e s a d o . — f e m . i, pl. J u L í pe-
" / / 

f 1 O t ! 

sado, duro.—JlS-¿> pl. J-^JLxJpeso. 2) mezcál, ducado, 

moneda de oro, en Cast. ant. metical y mitical.—JjlLíJJ 

pp. X, pesado, enfadoso, fastidioso. 

viJLj' f. O, fué tercero, tomó la tercera parte de alguna 
» ' 1 * II ! 

cosa, ccac. II , hizo en forma triangular,—i-LLí y LíbU-

fem. y JL^ tres.—-yJb l L Í m . y íJjL& jjkífem., • t ! > ! ' ' ' Z t ' ' 1 t r e ce .— ¿y ^ y treinta.—ül^JLí trescientos.—JJLJ 
* / 

fem.tercero.—ÜJU cidv., por tercera v e z . — t e r -

cio, tercera parte.—-Li'lii' y LíSbdl ^ el dia tercero de la 

semana, el mar tes .—JJbJpp . II, triangular. 
! ' ' O / f f 

'Jj¡f. O, cubrió de nieve.— "JJs pl. nieve, 

k i b (yoc. Rabínico de la r. Hebr. "rab aprendió), el Tal-

mud de los judios. 
- ' i - f 

^J y J^li adv., luego, después. 2) otra vez. 

j-íJ dió ó produjo frutos (un árbo l ) .—^ col., pl. J 'y fruto. 



2) árboles f r u t a l e s . — n . un., un fruto. 
/ ' » / 

J-g-S'se puso é b r i o . — p l . reg., ebrio. 2) vicioso, lozano. 
/ / 

lj¡J f. I, fué octavo, tomó la octava parte de... ccac.— 

» / / / / -
JuUí y j U i fem., o c h o . — v o c h e n t a . — f e m . 

/ CI 

ü, o c t a v o . — p l . JUJ! precio de una cosa. 

^J f. / , dobló, duplicó, ccac. II y IV, elogió, cc. p. 

—JUJI,fem. j l i L í y j l L Í J l dos.—^¿iJ'^! el lunes. 
/ / O 1 * 1 

LL í ! m. é Lü"! fem., doce.—^Lí fem. i J J ü 

segundo, a — L l J l i adv., 2.a vez, por 2.a vez, en 2.° lu-

* - ' i/fc 
gar.—"CyJ pág. 72, collado, col ina.—UJ retro-vendicion. 

^ L i f. O, volvió. II y IV, remuneró, ccap.—JL,Ji' pl. 

* /' * t ' / 

1) vestido. 2) t e l a . — y premio, recompensa en 

la otra vida, ' ü , «con la esperanza de ser premia-

do en la \ida futura», Dozy. 

' j L í ' / . O, se levantó. 2) levantó tumulto, se rebeló, cc. 0 U 
/). 3) salió, brotó (una yerba). 4) acometió con ímpetu.— 
* ' ** ' * y 

j L í p o r j L í l ) talion. 2) v engan z a .— to r o . 2) n. pr. y 

apd., Tzáur,Ibn Tzáur.—JJU ag., pl. jíj-í rebelde,•insur-

g e n t e . — l o s régulos de la Esp. árabe, por otro n. re-

yes de Táifas, llamados así porque se rebelaron contra los 

califas de Córdoba. 
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/ . I , se detuvo y albergó (en un lugar), cc. /.-

jrjpí n. mansión, albergue. 

^ j J J U (Gr. Lat. Galenas) n. pr. ni., Galeno. 

í '4 y Lál^. (de la r. Hebr. naa, eoctulit se, elatus fuit,ó de la 

Ar. ¿4J V". infra), dignidad, poder, honor, rango. 
c / 

ft. p/*. w. , el rey de Aragón D. Jaime í el Conquistador. 

Z^Lf. O, cortó, c r a c . — t ú n i c a , aljuba, chupa, 

j-'-r^f- O, ató, concertó rm hueso quebrado, consolidó, 

reparó (y de aquí en llebr. ma, se hizo fuerte, prevaleció). 

—J-jU ag., el que ata ó consolida, concertador de huesos, 

P. Ale. 2j /i. jor. m., C h á b i r . — p l . iy^L prepotente, 

poderoso, gigante. 

üj-1^  n• 9 e o9--> Chiprana, prov. de Zaragoza. 
> * * 

J-4-4/ . J, O, formó, crió, consolidó.—JJ4 J1-'^ monte. 

l_14 (por LL4) / A é / , recojió, allegó, cobró un tributo, 

ccac. 2) pagó un tributo, contribuyó, cc. J J p . — J L 

p/ . reg., el que paga un tributo, contribuyente. 2) 



— 55 -
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SLA recaudador de contribuciones. V. JU—¡L jL l a . 

tributo, impuesto. 

cf. l L á . — s i n . de jL-4-, cuerpo. 

-vcsr^ f. A, negó. 

J i i - f echó por tierra, d e r r i b ó . — e j é r c i t o numeroso. 

f. / , O, fué grande en consideración. 2) puso empeño, 

se.esforzó mucho en alguna cosa, cc. J . . 3), fué nuevo, 

no envejeció con el uso. II, hizo nuevo, renovó, ccac. 2) 

bordó ó tejió una tela con rayas de diversos colores. V, se 

r e novo .—abue l o , progenitor. 2 ) n . p r . ni., Chadd, y 

de aquí, ^ a p d . — e m p e ñ o , esfuerzo, celo.—lia 

aclv., mucho, muy, sobremanera, frecuentemente, con ex-

tremo.—jla. n. acc. I, (enla 3.a sign.), novedad, conser-

" _ -

varse nuevo: ül jUfJI ^ ¿b j j Y «crece en no-

vedad al par con la decrepitud de los siglos», pág. 31.— 

fem. v, n u e v o . — n • a c c • H> renovación, re-

p a r a c i ó n . — p p . II, renovado. 2) nuevo. 3) rayado, 

adornado con rayas de otro co lor .—Ój^OI n. de un jar-

din en el alcázar real de Córdoba. 

^ Í L f . O, fué estéril el a ñ o . — J j l á esterilidad. 2) estéril, 

¿ a (Hebr. *m) cercó, ciñó de m u r o s . — p l . ¿ t j j ^ mu-
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ro, pared, seto, cerca. 

J x L f . I, O, liquidó, d e r r i t i ó .—J j ^ arroyo, arroyuelo. 

si,ÁsL/. A, trajo, atrajo, cc. J c.— aff-> el que atrae. 
• / 

f. O, trajo, atrajo, arrastró, llevó arrastrando, ccac.— 
j r _ 

j L acción de traer y de arrastrar, arrastre.—IJ4 V-

^bs .—f j^ la via láctea. 

J ^ j L fué sarnoso, fué roñoso. II, experimentó, probó, exa-
/ 

minó. 2) tentó.—J^yL sarna, r o ñ a .—U}* saco de viaje, 

maleta, a l f o r j a . — ¿ j p l . ¿^^ n. acc. II, experiencia. 

2) tentación. 

^yL f. A , hirió, ccap.—IJjL 'n. acc. y herida.— 
* / 9 * 

^ j l 1 fem. i,ag., el que h ie re .—\'¿L(p l . de X».jUk) 

animales rapaces, aves de rapiña. 

i'jL arrancó, descortezó, desnudó, ccac. VII, quedó arran-

cado, quedó desnudo.—LyL rama de una palmera, des-

pojada de sus hojas. 2) rama de palmera, y de aquí SbLj 

J-J^I ó el país de las palmas, n. del Sahara tunecino, ant. 

Numidia, y hoy Bilád-alcherid ó Biledulgerid. 

^jL I y IV, apuró, agotó (una bebida), ccac. 

cortó, a r r a n c ó . — c u e r p o . 2) corpulencia, volúmen, 

grosor ó grueso de una cosa, tamaño: t y s j pág. 144, «á 
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proporcion de su tamaño». 

f. I, corrió, penetró corriendo (el agua). 2) se movió 

fácilmente, se extendió (la tierra, pág. 140). 3) aconteció, 

cc. ̂ p.: ¿xsJ f^J! ¿Je pág. 93, «le tocó (es decir, le 

cayó en suerte) el huir». 4) siguió (una regla), cc. c.: 

j srd) j j j l i ^Sfr.! Á^l pág. 32, «comenzó á hablar 

según las leyes de la gramática», Doz. III, corrió parejas 

con otro, compitió con alguno, ccap. IV, hizo correr.— 

J q j L y b'j^v n. acc. I, curso, corriente, correr.—•j lLfem. 
» 

U j l L a g . l , el que corre, corriente, y de aquí, líquido, 
/ 

op. á sólido, en la línea 4.a de la pág. 129, que el Sr. La-

fuente y Alcántara en sus Inscripciones árabes de Gra-

nada traduce con acierto: «confúndcnse á la vista el agua 

y el mármol (á la letra, lo líquido y lo sólido». 2) haber cor-
» 

riente, estipendio, sue ldo .—¿ j jUpl . muchacha, esp. 

del harem y servidumbre del Sultán.—J>fF* pl- n. 

I-, lugar por donde corre algo, álveo, canal, cañería. 2) 

curso, marcha: í l js^ J ^ . U «lo que corre el curso de 

otro, lo que se parecerá olro». 
y 

j t j ^ (probl. gorrion), apd. de origen Esp. Ibn Chorriól, ce-

lebre médico, conocido también por Ibn Comparáth. 
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\j4- partió, dividió en porciones. 2) satisfizo (con una cosa 

en lugar de otra) .—¿jLpl p a r t e . — a d j . , sufi-

c i e n t e . — ( P ° r o ' o j ^ ) pl., particularidades, requi-
/ 

sitos, obligaciones.—¿jL dim.de Jcy^ n.pr.m., Chozái. 

\jL f. I, cortó, ccac.—'iyy^pl.y\j¿ y 1) isla. 2) pe-

nínsula. 3) con art. núm. 65, la península española, 

llamada por otro n. ^ j J ^ I jjJjJI). i ) 

núm. 68, la cd. de Algeciras, llamada también 

ó la isla verde ( V . ' l^&k).—- ¡ u l ó la isla del 

Jilear, V.jll.—JZyj^ pos., isleño, peninsular. 2) per-

teneciente á Algeciras. 3) ¿ j í j ^ apd. (le varios literatos, 

atravesó, c o r t ó . — á g a t a , Glos. Leidense. 

J\yL fué grande, considerable.—DI^L grandeza de alma, 

magnanimitas, R. Mart. 2) penetración, sagacidad. 3) elo-
e / 

cuenc i a .—J^ fem. 'i, considerable. 2) copioso, fecundo, 

elegante, elocuente en hablar y escribir.—Jydl Jy* elo-

c u e n t e . — J j j L grande, copioso, elocuente, 

palpó.—Y, exploró, espió. 
£ 

se le pegó al cuerpo la sangre 

pl. cuerpo. 

'y^f. O, se atrevió á una cosa, cc. J o c. 2) pasó, atra-

vesó, ccac. 3) hizo ó construyó un puente.—i.'ILL n. 
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«cc., a t r e v i m i e n t o . Y j-W puente. 

jLl l fué c o r p u l e n t o . — p l . j . 1 ^ ! cuerpo.— ' ^L fem. 'i, 

grande, grueso, corpulento.—JjULL cuerpo.— 

pos., corporal. 

£ ¿ 4 f> A, fué ávido, deseó vivamente.—kLL avidez in-

saciable, 

t 

(del Gr. Lat. gypsum), yeso, aljéz. 

J _ 1 ) arroyo. 2) n. p r . m. , C h á f a í — p r e n . , Abu 

Cháfar. 

JJ4- f. A, 1) puso, colocó, ccac. 2) dió, señaló, asignó algo 

(á alguno) ccac. y J p . 8) tuvo por (habuit), ccda. 4) co-

menzó, se puso á... ccf. 5) hizo, ccda.—HáJ J J ^ se 

hizo.—J.*^ acción de poner ó colocar (alguna cosa). 

/ . A é I, se secó. II, secó, e n j u g ó . — e s p o n j a , 

' aljofifa. 

¿ ¿4 r. inus. Sem., fué curvo, se encorvó, se dobló.— « ' 9 * ' o  s  

pl. ^ ¿ ^ párpado. 2) pl. J'JLJ embarcación grande, na-
e o 

v i o . — ' L L s l L lebrillo, zafa, aljofaina. 

L Í 4 / . O é / , trató COJU dureza é injusticia, oprimió.—<lísL 

dureza, opresion, injusticia. 
t ' * i' * ~' 

f. i, n. acc. JÜL fué grande, ilustre, excelso, V.y.. 
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II, cubrió (con una alfombra), ccac.—J^L. y J&L gran-

deza, majestad, e s p l e n d o r . — f e m . i, pl. Lk . grande, 

considerable, ilustre, insigne. 2) notable, principal (perso-

naje).—¿JL col., príncipes, magnates, proceres.— 

compar. y sup., muy ilustre, el más ilustre, el más im-

portante (de un pueblo ó país). 

JAL f. O, trajo, condujo, importó, llevó, ccac. ó p. é 

p. 2) se atrajo, se captó (el amor de alguna persona), ccap. 
c / VIII , allegó y trasportó, adujo, importó.— 

acción de conducir.— :iÁL estruendo, m u r m u l l o . — J J l l 
• ' / ' 

ag. I, el que trae ó conduce, conductor, importador de 

víveres ó mercancías, t r a j i n a n t e . — n . acc. VIII, 
/ 

allegamiento, importación. 2) haber aducido ó contado (al-
/ t 

guna c o s a ) . — f e m . pp. / , conducido, traspor-

tado, importado. 
/ 

SAL f. / , hirió en la piel, azotó, despellejó, ccap.—AL su-

frió (el campo) con la helada ó escarcha. II, cubrió de piel, 

encuadernó (un libro).—ÁL. piel, pellejo. 2) corteza.— 

Sil». corteza.—¿AL helada, escarcha.—As-'fem. pp. f = 9 

/ / , encuadernado. 2) v o l ú m e n . — i A ^ pl. en o K idcm. 

AL f. /, se sentó (junto á otro), cc. ^p. III, idem, ccap.— 



3U fem.i, ag. /, el que está sentad o (sedens).—pl. 

£LUU el que se sienta junto á otro, compañero, familiar, 

4 O ' r / / 4 

c o r t e s a n o . — ^ ^ pl. y pl. en 0 1 , 1 ) lu-

gar de asiento, mansión, morada, habitación, sala, apo-

s e n t o . — e l tribunal. 2) sesión, reunión, tertu-

lia. 3) lección, curso (de un profesor), Doz. 4) 

pl., pág. 139, los fundamentos ó cimientos (de un edificio), 

Doz .—JJU-^ /em . 2, pl. en o ! , a g . III, el que está sen-

tado en alguna parte. 

^LL/- O, fué claro y patente. 2) descubrióse, esto es, descu-

bierto el rostro, apareció brillante de hermosura (la recien 

casada á su marido). 2) emigró. IV, desterró, expulsó, 

ccap. VIII, manifestó, presentó (una esposa á su esposo). 
*/ / £ i / 
¿vJU. emigración, expatriación.— l=x adj., claro, mani-

' fiesto, evidente. 

t ' r  ü  

1. jur. de Guadix, celebrado por sus manzanas, hoy 

G r a e n a . — p o s . , perteneciente á Graena, y de aquí 

manzana (pomum), R. Martin. 
9 

'LliAL (del Lat. Gallcecia), la parle de la Esp. cristiana que 

se extiende desde la Vasconia exclusive hasta Galicia in-

clusive, es decir, Castilla la Vieja, Asturias y Galicia — 
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pos., p¿. L id^ . y j j l a i ^ el natural ó habitante de 

aquel país. 

/ . / éO, fué abundante .—/<?m. s, abundante, 

habló de un modo i n i n t e l i g i b l e . — c r á n e o , cala-

vera.—i^pv^l '^oy el monte Calvario. 

S^Lf. O, se cuajó, se congeló. 2) cortó.—oUU w. ag. 1, cua-

jado, congelado, consistente, sólido: V. r. ^'jL.— 

¿Uá. esp. de vestido. 2) a p d . — y ^c i JL de 

dos meses, el 5.° y el 6.° del año arábigo, y que se distinguen 

con los nombres de J, AM ^pL^ ó Chumada 1.a, y ^ p W 

ó s jL^ ^ ¿ U L es decir, Chumada 2.a ó última. 

f. O, dió un áscua (á alguno) ccap. II, abrasó (con 

áscuas), P. A l e . — c o l . y i'LL n. un., pl. o ! , áscua, 

brasa (pruna), lumbre, brasero. 

A, n. acc. congregó, allegó. 2)juntó, cc. c. 

3) cojió, recojió, ccac. 4) añadió, dió por añadidura (acl-

junxit) una cosa á alguno, ccac. y J p. 5) comprendió, 

abarcó, contuvo, ccac. II, recogió con diligencia, compiló, 

VIII, se congregó, se juntó, se reunió. 2) salió al encuen-

tro de alguno, cc. idem. 4) juntó, reunió en sí, cc. J p. 

V. acción de congregar. 2) acción de cojer. 
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3) pl. ^^ multitud, muchedumbre, turba .—-«--¿Uv 11. CIQ. 

I, el que reúne ó congrega, compilador. 2) el que comprende 

óabarcaen sí, cc. J c. 3) universal, católico. 4) de mucho fon-

do, conciso. 5) y ^ t ^ ¿p-u^l la mezquita principal de 

un lugar, la aljama.—reunión, muchedumbre. 2) 

c o h o r t e . — ^ viérnes, dia de la reunión en las mez-
f y __ 

q u i t a s . — y 'i^L 1) viernes. 2) s e m a n a . — p l . 
f t _ 

íéU». 1) colector, muy aficionado á reunir. 2) recolector, 

cosechero.—¿¿U4 1) congregación, comunidad ó iglesia 

musulmana. 2) turba, muchedumbre, muchos, cohorte.— 
9 

¿¿L^i el juez supremo, D o z . — á ' s J profesor 

publico, Doz 

1) universalidad, totalidad. 2) multi-

tud. 3) todo, todos.—'I-i.?, adv., j u n t a m e n t e . — c o m -

par.ysup. de en el sentido del que congrega, reúne 

ó abarca: ^ O l pl*) UsU ^JOYM Jal ^ «era 

Ibn Hazm el más extremado de los españoles en abarcar 

todas las ciencias del islamismo», pág. 9 3 . — n . acc. VIII, reunión. 2) e n c u e n t r o . — f e m . ' i , pp.I?con-f 

gregado, junto, reunido. 2) conjunto, totalidad.—¿ 

pl. en o ! coleccion literaria, c o m p i l a c i ó n . — a g . 

VIII, aquel en quien se unen ó que une en si varias co-
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sas, cc. J . — i ^ ' i J pp. VIII, congregación, comunion, 

P. Ale. 2) reunión, asamblea, Dozy. 
/ / <?/ 

f.O, reunió,abarcó.—J.^ fué bello.—illL 1) multitud, 
t 

muchos. 2) suma, total, totalidad.—lU^IJ en suma. 3) 

número.—JUá- hermosura, e l e g a n c i a . — f e m . be-

lio (en lo físico y en lo moral). 

j U l (voc. Persa) col., margaritas, perlas. 

f. O, cubrió de flores, ccac.—pl. J¡JÍL y ^ I L 

huerto, jardín. 2) el p a r a í s o .— j l ^ hortelano, R. 

Mart. 2) ¿ b k i apcl. y n. pr. m., Alchannán. 

^ / . I, declinó, se apartó;/ . O, puso al lado, ccac. óp. 
* c. 

YI1I, evitó, d e s d e ñ ó . — w k lado, costado.—"¿mL j t )¿ .o l , id . 
/ 9 f 

— c o n t o r n o , circuito.—-^yL parte meridional. 2) 

el Austro ó viento d e l S u d . — f e m . i, pos., austral, 

merid ional .—Jj lá . pl. J ^ j I ^ lado, parte, contorno: ^ 

w o l ^ l blando, a p a c i b l e . — n . acc. VUI, evita-

ción, desden. 

f. A, 1, O, se inclinó, cc. J , l . 2) quebró un ala.— C 
l l l ^ a la .—^ JU ag. /, el que se inclina.—¿¿Hk pl. 

(ab inclinando) costilla (las del pecho humano). 

/ / / % s 
—I I , (derivada de x ^ ) alistó 1111 ejército. Y, se alistó 
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en un ejército, sentó plaza de s o l d a d o . — p l . S^x.1 y 

ejército, tropa, soldados, división militar, legión, y 

de aquí, núm. 54, los árabes de seis comarcas orientales, 

y sus colonias en España .—J ; l l l pos., soldado, militar. 

—jlllJ ag. V, el que se alista en un ejército, el que se 

dedicaálas armas, y probl. soldado voluntarioy distinguido. 

ylL f. I, tapó d alguno.—ijjLí». entierro, exequias. 

(Gr. Lat. genus) pl. género, especie, clase. 
i> / 

¡ u L L l (Lat. gentiana), genciana, yerba medicinal. 

L l l / . 1, cojió (fruta ó frutos). 2) cometió un delito. Y, impu-

tó un delito, dió quejas infundadas, riñó sin motivo por..., 

cc. ̂  c. y p. VIII , cojió, recojió (frutas), ccac.— 

jll ag. /, pl. reg., el que coje un fruto, cojedor, reco-
o 

lector. 2) malhechor, criminal. 

/ • A, procuró con empeño, trabajó, se esforzó en ha-

cer algo, cc. / . I I I , porfió, peleó por..., cc. id. 2) 

hizo guerra, espec. contra infieles.—oli». n. acc. 111, pe-

lea, milicia. 2) guerra santa, algihéd. 

J 4 4 fué público. 2) habló a l t o . — a d j . , manifiesto, pú-

blico.—V^l adv., p ú b l i c a m e n t e . — a u d a z . 2) n. pr. 

ra., Chahwar, y apd. de una familia cordobesa que produjo 
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varios magnates y literatos, los Bcnu Chahwar. 

J 4- i— I I , aprestó, expidió, trasportó, envió (un ejército ó 

cargamento), ccac., J,! ó J p. é J,i l. 2) envió contra al-

guno (un escuadrón ó hueste), cc. J p. V, fué aprestado 

ó expedido. 2) cargó, trasportó, condujo, cc. ̂  c. é J,t l. 

ó p . — j - ^ n. acc. II, apresto, expedición. 

J f. A, ignoró, ccac., fué ignorante, cc. ̂  c.—J-44-
* > 

/i. acc., ignorancia.—J-sU. i g n o r a n t e . — e s t a d o 

de ignorancia, y con art., el paganismo árabe, ó sea la 

edad anterior á Mahoma. 

(de origen Hebr.) gehenn'a, infierno. 
¿ L ^ parte, lado, etc. V. bajo 

* /O / T_ / / / 

r. dudosa.—^ espacio, R. Mart. 2) territorio, región, 

campo. 3) aire, atmósfera. 

JJ.L f. O, hendió,abrió,atravesó. III,respondió, atendióá... 

ccap. IV, respondió, contestó favorablemente, accedió á.. • 

ccap. y J p. X, escuchó favorablemente, aceptó (Dios una 

oracion).—ZJjL respuesta: ^ ^ Lu pronta en res-

ponder.—¿j jU^ n. acc. / / / , repetición de preguntas y 

respuestas, concierto.— pp. X, acepto á Dios. 
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^ / • O, fué bueno, excelente, generoso. II, hizo ó dijo 
s 

bien alguna cosa. 2) mejoró, perfeccionó, ccac. IV, 

idem en ambos sentidos, cc. id. X, halló excelente una co-

sa, la juzgó por tal, la ensalzó, ccac. 2) escojió cuidadosa-

mente .— I jL 11. acc. I, beneficencia, liberalidad, largueza. 

— e x c e l e n c i a , p e r f e c c i ó n . — I I . Mart., ge-

neroso, b e n é f i c o — e l padre del generoso, pren.— 

/ 

JÜá fem. 'i, bueno, excelente.—iiiU-cl! n.acc.X, buena 

elección, excelencia.—^.Jf 3 n. acc. I I , hacer ó decir 

bien. 2) perfección. 3) acierto, h a b i l i d a d . — p l . reg., 

ag. IV, el que hace ó dice bien, el que sobresale en com-

poner ó recitar (versos), pág. 32. 

jUv / . O, se apartó clel camino. III , fué ó se hizo vecino 

de alguno, ccap.—-j n. acc. I I I , vecindad, relaciones 

ele vecindad, cercanía.—-j!^. prep., cerca de... junto 

á. . .— ' j jés? fem. s, pl. reg., ag. I I I , vecino, el que está 

situado ó vive junto á otro. 

/• O, n. acc. pasó, atravesó, cca/.: J s- J ! jU . pa-

só el mar. 2) pasó (á alguna parte) cc. J, l l. 3) trasportó, 

condujo (un ejército), cc. ¿ j ^ l J i ¿j jU- «pasó con 

él, le condujo á Berbería», pág. 77. II, hizo pasar, condujo, 
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ccap: p j J I «condujo á los cristianos, los llevó». I I I , 

traspasó, excedió de... ccac. IV, hizo pasar, pasó, intro-

dujo, ccac. 2) favoreció. 3) permitió, autorizó, dió licen-

cia para enseñar'. VIII, pasó (por algún lugar), cc. ^ l .— 

jlA col. y üjj=L  n• un.t nuez, n o g a l . — n . acc. /, 

paso, pasaje, tránsito, pasar á... 2) facultad, licitud, capa-

cidad legal. j j^x capacidad de contratar, aptitud le-
^ i / 

gal para intervenir en un negocio, v. JU.—¿jUJ n. acc. 

IV, licencia, permiso, autorización para enseñar: á j L J 

¿Jl l ^ j ^ ¿ S por medio de autorización escrita (ó que le 

envió escrita). 2) exámen, profesion en algún oficio, P. 

Ale.—jUr^ n. acc. 7, acción de pasar, paso, tránsito. 2) 

n. I., lugar de paso, c am i no .— jUp ag. VIII, el que pasa. 

^ U . / . O, escudriñó, registró un lugar, ccac. 

f-O, tuvo hambre.—gjL hambre.—l¿jL adv., de ham-

bre, con h a m b r e . — a g . pl., reghambriento. 

f. O. fué cóncavo ó h u e c o . — c a v i d a d , concavi-

dad, hueco, h o n d o n a d a . — i las honduras ó en-

trañas do la tierra. 2) la parte del norte, el norte, 

op. á lL¿JI ó el sud, pág. 1 6 . — p o s . , septentrional. 

adv., al norie de... V ' 
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(voc. Persa) col., y pl. piedra preciosa, perla, 

aljófar. 2) mina de piedras ó metales preciosos. 3) esen-

cia, sustancia, R. Mart. i ) pulpa, meollo (de una fruta).— 

tjbys. n. un., una p e n a . — f e m • *,pos., pertene-

ciente á las minas ó minerales, metálico, precioso: ¿al*» 

minas preciosas. 

^ f. 1, vino á... ccap. é J.1 7. ó p. 2) sobrevino. 3) 

trajo, cc. ^c. 

^ / . / (cf. / • O), cortó. 2) cortó en forma de seno. 

— J J ^ abertura que tiene por delante una camisa ó ves-

tido, seno de una vestidura.—JLX^ probl., el que corta en 

la forma expresada. 2) con art., apd., Alchayyáb. 

/ . A, tuvo un cuello largo y g r a c i o s o — c u e l l o . 

j\L—II, hizo cal, R. M a r t . — ^ (Hcbr. y Cald. ra) y 

"jlí-4- cal. 

f. I, se agitó, bullió. II, alistó, allegó un ejército.— 

(jlLL. pl. ( J ^-4 ejército. 2) división, cuerpo de tropas. 
' / * 

J U / . /, r. d u d o s a . — J g e n e r a c i ó n . 2) tribu, nación. 

Jaén, cd. de Espapa. 
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SJJLLJJ ¿ J ^ J L i [j1^] págs. 101 y 102, «era grande 

autoridad en lo que citaba y en los orígenes que alegaba». 

3) contrato. 4) excusa, pretexto.—" U fem. 2, ag. 1, el 

que hace ó hizo la peregrinación á la M e c a . — a c ^ J • 

intensivo del anterior, devoto ó extremado en i r á la Meca. 

2) l lárt^t  n- P r•  m-i Alhachchách, y de aquí Abulhach-

chách, pren.—y. forma V I I I . — p p . / , vi-

sitado en peregrinación, lugar concurrido por muchos 

peregrinos. 

cubrió, ocultó, quitó de la vista, ccac.—^l^L^ ag., 

camarlengo, hagib, título que llevó el célebre Almanzor. 

2) apd., y de aquí, Ibn Alháchib, célebre gramá-

tico oriental del siglo XII I . 

/ . O, impidió, prohibió, vedó el acceso. 2) en Afr., se 

detuvo, se amontonó. I I , cubrió de piedras, empedró, P. 

Ale. 2) se p e t r i f i c ó . — s e n o , pecho, regazo .—j . ^ pl. 
> 2 

¿j 'U^ y jUr^ l p i e d r a . — I el rio de las piedras, 

Guadalajara, ant. Arriaca (del Vascuence arri, piedra). 

— p o s . , perteneciente á dicha cd., y de aquí, Al-

hicharí, célebre cronista del siglo XII . 

f. O, echó ó aplicó ventosas á alguno, ccap. 2) sajó 



para poner tina ventosa. 3) se hinchó, se hizo promi-

n e n t e . — h i n c h a z ó n , protuberancia. 2) volumen, tama-

ño, grosor.—->Lsn=i cirujano, barbero, alfágeme. 2) 

apd., Alhachchám. 

^^L f. A, se dedicó con afan á (una cosa). I I I , propuso 

cuestiones ó^enigmas y venció áotro en este ejercicio, ccap. 

f. O, aguzó. 2) terminó, limitó. 3) fijó.—j^L pl. J j J á , 

término, límite. 2) fortaleza.—-^¿yL la flor de sus 
s _ 

ejércitos.—¡¡La— J , hacia el año de . . .—ü l^ agudeza, 

penetración.—jj j^ 1) agudo, aguzado, puntiagudo. 2) li-

mítrofe, que confina con... 3) vehemente, violento. 4) hier-

ro, acero.—SiJ.^ n.of., herrero.—lcL\ compar. y sup. 

de JoJow, más agudo, más vehemente, muy vehemente.— 

SJÁÍ^ pp., limitado, deslindado. 

¿ ^ ^L fué j i b o s o . — t e r r e n o levantado y áspero, cerro. 

ó í L fué nueva, apareció (una cosa) por primera vez. 2) 

aconteció, sucedió.—11, habló, contó, narró (algo á alguno), 

ccap. y ̂  c. 2) informó á... ccap. y ^ c. ó p . 3) refirió, 

trasmitió lo que habla oido ó recibido de otro, cc. ̂  c. 

y ^ p. IV, hizo algo nuevo, hizo aparecer, produjo lo que 
* s ' i / 

antes no existia, creó, ccac.—VJloU fem. ¿JoU ag. I. 
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lo que aparece por primera vez, nuevo, reciente. 2) acon-

tecimiento, accidente, ocurrencia.—J^oU^ pl. del voc. 

precedente, acontecimientos, adversidades, vicisitudes de 

la fortuna.—JUo^L fem. 2, nuevo, moderno. 2) novedad. 

3) los ascendientes próximos, pág. 99. i ) conversación, 

conferencia. 5) lección de un profesor, cf. ZJy- 6) narra-

ción, historia. 7) haditz, tradición, espec. de los dichos y 

hechos de Mahoma: J ^ j los relatores cuyos nom-

bres están citados en los isnádes, v. ¿Lw! r. j ju-.—¿i^v 
s / 

ag. 11, pl. reg., el que refiere ó trasmite algo. 2) sabio 

en el haditz ó tradiciones mahometanas. 

íjS¿L (n. Sem., comp. del art. n, el, y la r. -ni, brilló, giró, 

corrió, v . j i ) . £1 Darro, rio que atraviesa á Granada. 

conjeturó, descubrió por c on j e t u r a .—^ l á . n. acc., 

conjetura. 2) perspicacia. 3) inteligencia. 

I y IV, rodeó, cc. ̂  c. ó p.—^\¿L~fem. i , ingenio-

so, h á b i l . — i j i ^ l compar. y sup., más, muy ingenioso, 

muy h á b i l . — / m . s, ag. IV, el que rodea.— 

iL^ fem. ü, pjo. / F , cercado, rodeado, cerrado. 

^¿AL undécimo y 'i'jLL undéc ima .—^¿Lü l 

j j ^ á o J l j el vigésimo primo, v. i ^ j . 



j^l f . A, precavió, evitó, receló, temió, ccac. ó p . I I , pre-

vino, advirtió á alguno que se precaviese de (algún peli-

gro), ccap. y ^ y c . — j j X ^ pp. I, temido, recelado. 

(Jjicv f. / , y ( jÁk f . A, fué ingenioso y sutil, fué hábi l .— 

( j f i ^ n. acc., ingenio, sutileza, h a b i l i d a d . — f e m . 
S ' / 

2, ag., ingenioso, sutil, hábi l .—XJlÁ^ ingenio, habilidad. 

—compar. y sup., más ingenioso, muy hábil. 

f. O, se calzó. VI I I , id. 2) imitó, hizo otro tanto. 

JL^ por \jL f.A, fué caluroso ó ardiente (el dia). 2) fué libre, £ , C , 

ingénuo, noble. 3) quedó l ibre .—p. calor, a r d o r . — p l . 

j U ^ J libre, noble, horro. 2)y£\ n. pr. m., que llevó Al-

horr ben Abderrahman el Tzaquifí, 2.° virrey de la España 
s_ f r e / , árabe.—sj^ fem. del n. anterior, ingénua, no-

ble. 2) honesta, honrada. 3) señora, R. M a r t . — l i b e r -
¿ » 

tad, ingenuidad.—-jUL fem. s, ag., caliente, cálido.—¿j'tjá. 

calor. 2) espíritu, viveza de imaginación, D o z . — - y s e d a . 

—¿y^ pos., tejedor ó mercader de seda. 2) 

apd. de un célebre literato árabe, A l ha r i r í .—- j j ^ fem. 

*, pp. I I , sedeño, P. Ale. 2) fino y suave al tacto como 

la seda, Dozy. 

wp f. O, despojó, guerreó. I I I , peleó, combatió, hizo la 
28 
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guerraá, ccap. —Z^L fem., pl. J^jí^ guerra, rencilla. 

* >, / t 

— n . acc. I I I , pelea, manera ó modo de pelear.— 

Z J ^ cónclave, aposento real. 2) oratorio, II. Mart. 8) 

mihráb, especie de nicho, que mira á la Meca, á donde 

se dirigen los musulmanes cuando oran en la mezquita. 

En la de Córdoba es una capilla muy capaz y suntuosa. 

slJjá* f. I, O (n. acc. ¿ J ^ ) , aró. 2) labró ó cultivóla tier-

ra.—oj-v acción de arar y labrar la t i e r r a . — a r a d a , 

terreno cultivado, labor, labranza.—S>jLL ag. I, arador, 

labrador. 2) n. pr. m., Háritz. 

^'yL f. O, custodió, guardó, ccac. ó p . — p l . 

guarda, c u s t o d i o . — f e m . i, pp., guardado, prote-

gido por Dios. 

U^pv Harasta, aldea de Damasco .—J^Ulp , Harastanense. 

— ^ J L ^ ! ^J! apd. de un sabio oriental. 

f. /, deseó con avidez, deseó con ardor, cc. c.— 

pl. ávido, c o d i c i o s o . — s u p . , el más 

ávido, el más ansioso. 

f /, mudó, invirtió. í l , cortó en punta, afiló. VII, fué 

mudado ó invertido, declinó, se apartó se desvió, cc. 

l . — p l . extremidad, punta, filo. 2) letra.— 



^¿x-vt n. acc. VIS, apartamiento, desvío. J / 6 -r 

¿'¿L f. /, O, quemó, abrasó, ccac. ó p . IV, idem.— 

quemado, abrasado. 2) n. pr. m., Haríc, y de aquí lbn 

Haríc, a p d . — n • a c c • quema, quemar. 

J r j l f. O, se movió. I I , removió la tierra, desterronó.— 

LS"^ n. acc., pl. en o K m o v i m i e n t o . — n - acc. 

//, remover la tierra, desterronar. 

'^yL f. I, prohibió, vedó, alejó, privó (á alguno de alguna 

cosa), ccda. II , vedó, declaró sagrado.—-^JÁ cosa ilícita. 

2) cosa sagrada ó vedada. 3) harem, serrallo, i ) sagrado, 

asilo, pág. 133.—pjU. vedado, ilícito, prohibido, nefas.— 

C^L pl. honor, consideración, honra, nobleza, R. 

Mart. y P. Ale. 2) cosa sagrada, muger, familia. 3) trofeos, 

insignias de vencimiento, P. A l e . — p p . II, sagrado, 

vedado. 2) Mohárram, primer mes del año arábigo. 

^ J^L f. /, disminuyó, menguó. Y, hizo de intento, atendió 

cuidadosamente (á una cosa), ccac. 

^JyL / . / , acaeció (un percance). 2) se reunió con'otro, se 

juntó un tropel. 3)- leyó una sección del Corán, Beaussier. 

— C J a congregación, reunión, R. Mart. 2) turba. 3) sec-

ción, espec. del Corán. I) pág. 113, preces que recitan lo¿ 
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discípulos al concluir la lección; Y. Dozv. Debemos adver-

tir que en el texto original el voc. es corregido al 

márgen por J ^ o ^ i ; v. V^jJ^ núm. 5. 

'Aá f. /, ató, ciñó, ccac. 2) abarcó, cc. i d . — f . O, fué 

próvido, fué firme y resuelto.—ÍJA n. acc., firmeza de 

juicio, fortaleza, resolución. 2) n. pr. m., Ilazm, y apd-

de varios literatos andaluces, entre ellos el famoso Alí ben 

Ahmed ben Saíd ibn H a z m . — ^ J ! (el padre de la for-
r / f 

taleza), pren., Abulhazm.—L»!^ providencia, prudencia. 

f. A, fué ó estuvo triste. IV, entristeció, afligió.— 

tristeza, pesar.—¿JarJ pp- IV, pl- reg., entriste-

cido, afligido, lloroso. 

Jl-^v sintió, percibió por los sentidos, se apercibió de... IV, 

percibió, advirtió, conoció, cc. ̂  c. 

^ f. O, numeró, computó, calculó. 2) bastó, fué sufi-

ciente (para alguno), ccap.—¿~~LL f. O, fué estimado y 

c o n s i d e r a d o . — ^ J. A é /, opinó, pensó, ccac. y j ! • / 

v. 2) estimó en mucho, P. Ale., ccac. ó p. VII I , contó, 

calculó. 2) imputó.—^LJLL n. acc., cómputo, cálculo. 2) 

lo que basta: ¿uUr3 I 

«bástale esto para grande-

za», núm. 1 1 4 . — s e g ú n , conforme á . . .— 
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s\jyJ) «secundum legem», pág. 8 . — n . acc., cóm-

puto, valor, cantidad. 2) numeración, aritmética.— 
/ 

según, conforme á, á razón de: ¡si «secun-

dum legem vestram», pág. 6.—ZX»*- n. acc., cuenta, 

cálculo, c ó m p u t o . — p o r la cantidad de...— 

cuenta, cálculo. 2) cargo de almotacén, almotacenazgo.— 

ag. VIII, inspector de mercados, almotacén, 

f. /, O, envidió.—a—=L e n v i d i a . — e n v i d i o s o . 

'j-LL f. /, O, menguó, refluyó, bajó la marea. 

v iX l á . Hebr. y Cald. refrenó, Afr. cortó, Beaussier.—JXJ*. 
» / 

esp. de planta espinosa. 2) arista. 3) rancajo.—L!Cl». pág. 
y / 

33 (donde un cód. ofrece freno, bocado, Dozy. 

/ . / , cortó.—Ala. espada cortante. 2) n.pr. m. 

¡jJLL f. O, fué bueno, excelente, bello. II, embelleció, her-

moseó, ccac. ó p. IV, hizo bien (una cosa) ccac., hizo 

bien á alguno, cc. ^ é J, l p. 2) hermoseó, embelleció, 

ccac. ó/) . : Jjyül ( V ^ j i—*3' «escribía con perfec-

ción y hablaba con elegancia», núm. 104. 3) mejoró (una 

cosa), cc. J, c. 4)-abonó, acreditó una cosa, ccac.— 

pl. irr. belleza, hermosura; en pl., bellas cua-

lidades, prendas, virtudes, encantos.— ' ^ fem. her-
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raoso, bello, bueno. 2) n. pr. ra., Hasan y con art. Alha-

s a n . — p r e n . , Abulhasan.—^llwl dimhermo-

sillo. 2) ti. p r . ra., Hosáin. y con Alhosáin.-— 

fem., linda, hermosa ( m u j e r ) . — j ^ H esp. de ave. 2) n. 

pr. ra., Hassún, y de aquí Ibn Hassún, a p d . — p l -

j Ha. hermoso .—¿r^ í compar. y sap., más hermoso, 

hermosísimo, mejor, ó p t i m o . — ^ ^ í ^ frase admirativa, 
t 

¡cuán bello!: ^XÁ-^J L» ¡cuán bellos estaríais!, núm. 143. 

—jLLLl n. acc. IV, b e n e f i c e n c i a . — n . acc. II, 

acción de hermosear, embellecimiento, mejora. 

¿L». se secó. 2) cortó yerba ó heno.—J^^ pl. 

yerba. 

jLL^/./, congregó, juntó,a l legó.—xLLpl . S^LL escuadrón, 

contingente, e j é r c i t o . — a g . , allegador, acopiador. 

/ . /, O, juntó, allegó, añadió, ccac. é J,t p. 

'J^L trató con respeto. VIII , fué respetado, fué considerado 

(por sus cualidades), cc. J c. 

LLa. f. O, rellenó (farsit).—ILL entrañas. 
» 

—II , ribeteó (un vestido).—Ll¿,U. pl. orilla, 

margen, ribete, franja. 2) domésticos, séquito. 3) remate, 

extremidad.—U.U y prep., excepto, fuera de. 



'¿JaL f . O, estrechó, rodeó por todas partes, cercó (una pla-

za), ccac. 2) comprendió, contuvo, abarcó. 3) contó, nu-

meró, calculó, cc. id. I I I , cercó, sitió, ccac. ó J c.— 

j - Ü n. acc. 1, cuenta, cálculo, n ú m e r o . — J U ^ n. acc. 

I I I , cerco, a s e d i o , — p l . ' ^ U L tejido, tela. 2) estera. 

3) t a p i z . — n . o / . , e s t e r e r o . 2 ) apd., ydeaquí , íbn 

Alhaccár, el hijo del esterero, a p d . — a g . III, el que 
» 

cerca ó asedia, cc. J . — S ^ l á n * n. acc. III, pl. en c A 

cerco, asedio. 
/ * / 

^ J l L í L / . O, juzgó con so l i de z .—LJ lH n. acc., juicio sólido. 

¿Ja¿L f. O, existió, acaeció, llegó (un suceso). 2) llegó, á 

conseguir (una cosa), adquirió, ganó, cc. ^ c. 3) llegó á 

estar, permaneció (en sus manos) cc. v j . 4) llegó á haber, 

se formó, resultó, provenit. 

^LiL fué firme y fuerte. 2) fué honesta. I I , fortificó una 

plaza, ccac.—^^ pl. fortaleza, castillo. 2) pueblo 

fortificado. 3) honestidad femenina. 4) n. pr., Hicn, y de 

aquí, Ibn Hicn, a pd .—J l— Hicn Sálim, ñ . de un 
* / 

castillo cerca de las Navas de Tolosa.—LJUa». n. acc. I, 
/ 

f o r t a l e z a . — a d j . , fortificado, f u e r t e . — n . acc. 

// , f o r t i f i c a c i ó n . — n . I., lugar fortificado, fortaleza. 
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^^ f. A, abundó en piedras menudas, 2) señaló. IV, con-

tó, numeró: 'i'jLQ=> j j ^ í Y «no son numerables por su 

multitud». 2) inscribió, apuntó, señaló. 3) supo, conoció, 

ccac. — c-vlk col., piedrecitas.—sL^ n. un., el cálculo 

ó piedra de los ríñones y de la vejiga. 

'j-m-L f . O, estuvo presente. 2) se presentó (á alguno), vino 

á... visitó, ccap. IV, llamó á su presencia, ccap.: 

S j^^ i «le había llamado ásí», núm. 8 1 . — x L presencia. 

2) residencia del soberano, corte, capital .— jyaL n. acc. 

1, acción de presentarse, presentación, presencia. 2) visita: 
s t » 

I «para la visita de sus contornos», pág. 48.— 

yo\L fem. j', ag. /, presente.—¿p^UL pl. j ^ U x morada 

fija, domicilio fijo y estable. 2) residencia, capital, ciudad 

grande, Doz. 3) la gente de la capital, los ciudadanos, op. 

á la gente del campo, v. íoIj r. lió.—áj'Uak vida sedenta-

ria y ciudadana, cultura, págs. 34, 3o y 47 

pl. 

I., lugar de presentación, lugar de reunión. 2) 

presencia. 3) asamblea, junta, consejo, reunión de perso-

nas en sociedad, Dozy. 

Hadhramáut, prov. y cd. de Arabia en 

el Yemen, llamada así de mcurn Hacarmáwet ó Ilacarmót 
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(atrium mortis), bibl. Asarmoth, hijo de Yectán.— 

^yy zLpos . , Hadhramita, y de aquí Alhadhramí, apd. 

LA puso, depositó, descargó, exonerare, R. Mart., ccac. 

—Ls^ n. I., lugar donde se deposita ó descarga algo, al-

macén, depósito, estación naval. 

por / . A, tuvo buena suerte, fué afortunado.— 

L l n. acc., buena suerte, fortuna. 2) parte, porcion de al-

gún bien, porcion en general. 8) caudal. 4) favor, aceptación. 

j Jáá . prohibió, impidió. 2) hizo un cercado ó barda. 3) cercó 

con barda, bardare, R. Mart., ccac.—corregido por 

"ya pág. 137, cercado, barda. 2) caballete de pared, Dof. 

^LL por JLL / . A, gozó de honor y estima, cc. ¿lo p. 2) 

honró, R. Mart. IV, honró, estimó, hizo afortunado, ccap. 

—i'jbL honor, consideración, estima, f o r t u n a . — a d j . , 

honrado, considerado, favorecido. 

<oL=L / . I , O, circundó, cubrió, ccap. 2) ocultó, se ocultó 

entre... cc. c. II , rodeó, cubrió, abrumó, ccac. ó p. 

j-LL f. A, cavó la tierra, ccac. IY, cavó, socavó, abrió 

una caverna ó sima debajo de... cc. n. acc. 

I , c a v a . — c a v a n d o . — x J j A foso, hoyo, hoya.— 

pl.jÚL foso, cava de fortaleza, P. Ale. 2) vallado, R.Mart. 
29 
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ja-Ls. f. / , congrego, r eun i ó .—^¿ ^ cachorro de león. 2) 

n. pr. m., H á f c . — p r e n . , Abu Hafc.— 
9 C 

(intensivo del anterior) n. pr. m., H a f c ó n . — n . pr. 

fem., Hafca. 

kJi-L f. A, guardó, custodió, conservó, ccac. ó p. y J c. 

2) preservó, defendió á alguno de... cc. J p. y ccap. y 

^ c. 3) observó, ccac. 4) aprendió, supo de memoria, f o 

ccac. ó J c. IV, encolerizó, irritó, ccap.—-,k¿». n. acc. 

I , guarda, custodia, conservación, vigilancia. 2) aprender, 
> , 

saber de memoria.—-ka^l L ^ , «presteza ó facilidad para 
» xr 

% aprender», pág. 92. 3) estudiar, estudio.—kiLL ag. I, 

guarda, custodio. 2) observante, observador. 3) el que sa-

be algo de memoria, y espec., el ¡Corán y las principales 
9 

tradiciones mahométicas, y de aquí varón docto. 4) 

apd., Alháfitd. 

J J L a / . / , se juntó, se reunió (un concurso). 2) cuidó, 9 

guardó, ccac. ó ^ c . 3) fué diligente.—J-¿U. ag., copio-

so. 2) el que cuida, cuidadoso. 3) diligente. 

/ . A, recibió á alguno con mucho agasajo y gozo, 

ccap.—fem. i, pl. reg., el que recibe de tal mane-

r a . — o V V ^ ' o L i á ^ s J ^ núm. 147, «in vita illud con-
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servent quam máxime benevolae salutationes», Dozy. 

J - l f. I, O, fué necesario. 2) fué recto y justo. 3) fué ver-

dadero. 4) conoció con certeza. I I , hizo justa y exactamente, 

obró con justicia y verdad. 2) verificó, comprobó, aseguró, 

probó con razones, certificó, P. Ale. I I I , reconvino, de-

mandó á alguno en justicia, ccap. V, conoció con certeza, 

tuvo por cierto. 2) examinó y comprobó, verificó una cosa, 

ccac. X, fué digno, mereció, ccac. ó J c. 2) juzgó digno, 

tuvo por digno de... ccac. o p. y ^ c.—pl. 

n. acc. I, deber. 2) derecho, razón, justicia. 3) cosa justa 

y debida. 4) verdad. 5) verdadero.—ülL y J ^ U adu., 

en v e r d a d . — v . l i ó . — J l - ^ fem. 2, digno, ver-• / 

dadero .—' L i l j l L verdad: LÍLJL£I en ve r dad .—J ^ J 

compar. y sup., más digno, muy d i g n o . — J U ^ n.acc. II, 

certeza, verdad. 2) comprobacion, verificación, certifica-

ción. 3) conocimiento verdadero y exacto de una cosa. 4) 

afirmación, op. á negación, Dozy. ^ L a J ^ l JJ-JbP' v. oi-áJ. 

—¿srá c~í= ag.X,pl. reg., digno, merecedor de... cc. ^c. i <J 

f. A, fué detenido en su c u r s o . — e s p a c i o lar-

go de tiempo. 

jj¿..L f. I, despreció, ccac. ó p. VIH, juzgó despreciable, 
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despreció, cc. fem. S, despreciable. 

J-aJ . padeció el camello cierta enfermedad; y. j j ^ L 
/ f o 

f O, n. acc. supo, conoció, fué docto y sá-

bio. 2) n. acc. ejerció poder y autoridad, rigió, 

gobernó. 3) juzgó á alguno, cc. J x y J , p. y también 

ccap., núm. 4. IV, dispuso ó hizo bien. 2) hizo con solidez, 

consolidó, perfeccionó, ccac. 3) dominó una ciencia, ccac. 

4) enfrenó un caballo. VIII, ejerció poder y autoridad, 

gobernó, cc. J x p.—^¿L pl. ^¿LÍ imperio, dominio, seño-

río. 2) jurisdicción. 3) juicio, administración de justicia: 

el pretorio, pág. U. ^ lLLLL j j 

^ ^ «administró justicia, fué alcalde en Toledo al par 

con Yaíx ben Mohammed», pág. 113. 4) razón, regla, ma-

nera de s e r . — a d v . , por razón de, porqué, por, pues-

to. j ! puesto que, dado que .—jX l juez, árbitro. 2) 

n. pr. m., que llevaron dos sultanes de Córdoba, 

Alhacam I y Alhacam I I . — p l \ ag. / , juez, 

g o b e r n a d o r . — c i e n c i a , sabiduría, filosofía. 2) re-
» / 

flexión moral, sentencia, máxima. 3) profecía.—L^ü fre-

no ó parte de él; v. — ^ X d pl. sábio. 2) 

apd., Alhakím, y de aquí Ibn Alhakím, apd. ó sobr.— 
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compar. y sup., más sábio, el más sábio ó docto. 

— n . acc. IV, buena disposición, buena construc-

ción, disponer ó fabricar con perfección. 2) solidez, firmeza. 

n. acc. VIII, autoridad, poder, gobierno.—^¿P 

fem. 'i,pp. IV, bien dispuesto, bien ordenado. 2) firme, 

sólido. 3) proporcionado, c o n v e n i e n t e . — l a d v . , de un 

modo conveniente, de buena manera. 
/ / t / 

/ . O, y f. / , dijo, refirió, contó, ccac.—Li1-—^ 

pl. en o ! , cuento, anécdota. 

j- J . / . O, soltó, desató un nudo. 2) hizo alto, acampó, de-

sembarcó, cc. ̂  l. 3) moró, habitó en... ccal. í) entró 

en lugar de otro, ocupó un puesto, cc. J , l. y ac.: 

¿SLb J , OX-U! ^ JS^ ¿VJ Jj-jlí «y por lo tan-

to, vino y ocupó en aquel (prédio) el puesto y lugar del 

propietario en su propiedad», núm. 11. 5) / . 1, O, fué lí-

cito, fué permitido á alguno, cc. J p. 6) disolvió, aflojó, 

desmenuzó, deshizo (la tierra). IV, permitió, concedió, 

otorgó un puesto ú honor en alguna cosa, ccap. y 

¿judi ^ ¿JLas¿ ^ «concedíale (ó re-

conocíale) mi padre un gran puesto en las ciencias teológi-

cas y legales», núm. 79. 2) permitió á alguno que habí-
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tase en... concedióle morada en... ccda. VIII , hizo alto, 

acampó, descansó, reposó en... ccal. ó ̂  l.—J-l acción 
c / ~ / t 

de desatar: «lugar donde desataban y 

ataban» es decir, mansión de su poder supremo, pág. 24. 

2) acción de aflojar, desmenuzar ó deshacer: J á 
* / 

«desmenuzar la tierra, desterronar», núm. 1 6 3 . — ( o p . 

á cosa lícita, lícito (adj.)—pl. JJl^. y 

vestido, vestidura en general, túnica, manto. 2) tela pre-

ciosa, espec. de seda y o r o . — J ^ n. L, lugar, mansión, 
/ / posada. 2) puesto, posicion, dignidad, sin. de ¿Jp» , v. J J J . 

í> o: 

3) campo, tierra, pág. 1 3 3 . — p l . en o l estancia, 

campamento, real. 2) arrabal, vico, aldea. 
/ / 

J^LL f. /, O, ordeñó leche, ccac.—JLil cd. de Siria, 

Halépo.—¿LÁ^ col., cerezas de Mahoma, fruto de un ár-

bol llamado cerezo de Mahoma y ciruelo Mahaleb. 

«w¿-Ll / . 7, n. acc. juró, cc. 
/ 

J f J H f. /, rayó, rasuró (rasit). 2) cercó, rodeó, ccac.— 

^JLL garganta, fauces. > C ! 

p l l / . O, fué manso, dulce, p a c i e n t e . — y pLL n. acc., 

m a n s e d u m b r e . — p l . manso, dulce, paciente. 
9 / S 

f. O, fué dulce, fué grato. IV, J ^ J , habló con dulzura, 
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habló con agrado y elocuencia.—ijj&L n. acc., dulzura, 

> * /c
 > ^ / 

suavidad.—XL fem. SjJLa. dulce.—JJL1 dulce,agradable. 

— U frase de admiración, ¡cuán dulce, cuán elocuen-

te!: j l ! Ui «y cuán elocuente su lenguage!» pág. 120. 

^ í . L f. I, adornó, decoró, ccap. II , idem, ccap. y ̂  c. 
f (/ S ' 

— a d o r n o , aderezo (de una muger).—.J¿s-* pp. 

// , adornado, decorado, enriquecido: j s - ü ! ^.UJI título 

de una obra de Ibn Aljathib. 

f. O, calentó ( a g u a ) . — f u e n t e cálida, aguas terma-i ~ * ~ 

Ies: ¡Lilar? £1». ó las aguas termales de Pechina, hoy baños 

de Sierra Alhamilla, térm. de Pechina, prov. de Almería. 

—^L fem. S, ag., cálido, termal, y de aquí fuente 9 _ 

cálida, aguas termales, y Alhama, cd. en la prov. 

de Granada.—jlU^ col., palomas: jj v. bajo ( j j ' J . 

n. un., una paloma. 2) n. pr., Hamáma, y de 

aquí, Ibn Hamáma, a p d . — p l . en o í , baño. 2) estu-

fa, baño arábigo. 

fué cenagoso.—üíU cieno, lodo. 

f. A, alabó, Retribuyó, dió gracias, ccap. y J x c. I I , 

alabó mucho, celebró, y espec. á Dios, diciendo: J j 
/ / 9 I C ' * i «alabado sea Dios», ccap.—jJ^r1' ¿ J l i «cosa derecha (es 
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decir, suceso feliz) que merezca celebrarse», pág. 75.— 

n. acc.y alabanza, acción de gracias, beneplácito.— 

l^U. ag. / , el que alaba. 2) n. pr. ra., Hámid, vulgo Ha-

m e t e . — p r e n . , Abu H á m i d . — f e m . t, loado, 

laudable. 

dim., probl. alabadillo. 2) n. de una fa-

milia árabe, rama de los a s a d i t a s . — ¿ ¿ ^ pos., Homai-

dita, y de aquí Alhomaidí, apd. de un célebre historiador 

del siglo XI, Mohammed ben Fotuh, llamado Alhomaidí, na-

tural de M a l l o r c a . — m u y alabado. 2) n. pr. ra., 

I lammúd, y de aquí, Ibn Hammúd, s o b r . — n . pr. ra. ydeaquí , IbnHamdín, s o b r . — m á s laudable, muy 
4 _, f 

laudable. 2) n.pr.m., A h m e d . — p p . U , alabado. 2) 

n. pr. ra., Mohámmad ó Mohammed, Mahoma. 

pp. / , alabado. 2) n. pr. ra., Mahmúd. 
jr 

J-éÁ—IX, se puso rojo.—i'^L color rojo, rubicundez.—jUa. 

pl. ^L asno, b u r r o . — J U a . el asno montesino ó 
/ 

s a l v a j e . — f e m . y pl. comun^L rojo. 2) j ^ M 

apd., y de aquí Ibn Alahmar ó el hijo del rojo, apd. de Mo-

hammed ben Yusuf ibn Nacr ó Nacar, rey de Granada, y 

fundador de la dinastía Nacarita.— (la roja) la Al-

hambra de Granada. 
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Emesa, cd. y distrito de la Siria. 2) núm. 119, Sevilla. 

' * c 

S-LL f. I, n. acc. J ^ cargó, llevó una carga, y de aquí, 

llevó, condujo, trasportó, envió á... ccac. é J , ! p . ó l. 2) 

sostuvo, soportó, aguantó, pudo con... ccap., núm. 54, y 

también con J c., v. 3) tomó á su cargo, se encargó 
/ 

de... ccac.\ ^>1JSA J.+L «los dotaba», núm. 52. 4) car-

gó, abrumó, ccap. 5) impelió, impulsó, indujo, incitó, 

ccap. y J s c. 6) recibió, obtuvo, estudió, aprendió (algo 

bajo la dirección de...), ccac. y ^ e p. págs. 102 y 103. 7) 

se llevó (una cosa), quitó, ccac. 8) poseyó (conocimientos), 

ccac. VII I , llevó con paciencia, toleró, ccac. 2) aguantó, 

sufrió, padeció, cc. id. 3) trasportó, condujo, cc. id. 4) f c , 

permitió, hizo posible, cc. id., pág. 1 0 6 . — n . acc. /, 

acción de llevar y sostener una carga, y de aquí, aguante, 

fortaleza para resistir una carga (robur), pág. 21.— ' * 'o / 

cordero. 2) el signo de Aries.—'ALL carga, ataque. 

—jAL fem. '¿, ag. I, el que lleva una carga: ¿ U 

s l J L J I «bajulanssibi crucem», pág. 9. 2) el que apoya ó 

sostiene: ¿J>LJ 'AAJL\ «las que sostienen su techo», pág. 

39. 3) el que posee ó abarca ciencias y conocimientos: ^ 9 / ó j , ^ ^ j j L s J ^ U «poseía (ó abarcaba) 

30 
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Abu Mohammed diversos ramos de tradición, teología y 

derecho», pág. 9 3 . — n . acc. VIII, paciencia, to-

lerancia, sufrimiento. 

LU . / . /, protegió, defendió, hizo en defensa de... ccac. ó p . 

2) pág. 133, ¿vindicó, alcanzó en favor de alguno? ccac. 

y J p.— ̂ L desdeñó. 2) se indignó (contra alguno). I I , 

protegió, favoreció. VI, precavió, evitó, prohibió.—¿JLU» 

n. acc. I, defender, defensa. sentimiento de honor. " / f 
2) indignación.—^L pl. üU^ ag. /, protector, defensor. 

' 9 

— p p . Vi, vedado, inaccesible. 

f. I, tuvo piedad, se compadeció de alguno, cc. 

p. 2) suspiró por alguno, deseó con ansia verle, cc. J , l 

p.—^lL fem. ü, misericordioso, piadoso.—UU. (por 

¿ L L ^ del flebr. p n misericordioso) n. pr. m., Anás. 
/ f. ], arrojó, echó. 2) cazó una víbora ó sierpe.— 

JÚ . L reptil. 2) víbora. 3) serpiente, i) n.pr. m., Hanax. 
/ / 

ksL f. I, se puso rubio, maduró (v. gr. el trigo). 2) em-
» / o e <> f 

balsamó con aromas.—LkJ^ trigo.—-¿U». y aromas 
/ / 

para embalsamar. 
/ » 

»—¿—^ se i n c l i n ó . — f e m . S, el que se inclina á la 
» / 

religión v e r d a d e r a . — l a religión verdadera. 2) n. 
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pr. m., Hanifa, y de aquí, Abu Hanifa, pren. 

(Hebr. mn vida, de la r. mn, vivió, v. J J L ) n. pr. 

fem., Eva, bibl. Heva, llamada así: «eóquod mater esset 

cunctorum viventium», Génesis, III, 20. 

'LL / . O , I y VIII, tuvo necesidad de... cc. J J c.; en pas. 
o i * / 

se hizo necesario, se necesitó (una c o s a ) . — l L L L 
C"' 
pl. cosa necesaria, necesidad. 2) cosa, algo. 3) 

e . ' 

asunto, negocio, i ) alhaja, joya, ajuar. 

JL^. f . O, volvió. 2) quedó atónito, se asombró de... quedó 

encantado (al ver una cosa), cc. ̂  y J , c. 2) blanqueó 

lavando . — ¿ j ^ pl. reg.. Apóstol de Jesucristo. 

'jlL f. O, recogió totalmente (una cosa), tomó exclusiva-

mente para sí, ccac. 2) ganó, señoreó, cc. id.—\\-L pl. 

región,distrito, término,jurisdicción,ant. Cast.aZ/o^. 

joLL f. O, recogió agua. 2) construyó un depósito de 

a g u a . — J ^ L pl. cisterna. 2) fuente. 3) pila ó taza 

de una fuente. 
/ 

f. O, guardó, conservó, ccac. 2) atendió, precavió, cc. 

id. 3) cercó, rodeó, abarcó, P. Ale. cc. id. IV, cercó, rodeó, 

cc. 2) dió vueltas, revoloteó (un ave). 3) se enteró de... 

tomó lenguas, se informó de una cosa. VIII , 
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precavió, tuvo cuidado de... LjI». pl. ¿ U a ^ pared, cerca, 

muro .—¡ l JSLJ n. acc. IV, cercado, suma de noticias, 
9 

recopilación, 2) L i U ^ I título de una obra histórica de Ibn 

Aljathib.—LlliLI n. acc. VIII, precaución, cuidado aten-

t o . — J L ^ fem. ü, ag. IV, el que cerca ó rodea; v. ̂ í . 
<> / 

^ j L L f. O (de ¿ i ld ) , se precipitó, cayó en un precipicio (v. 
» / * 3 3 

Dozy y Beaussier).—•LiU. (porLiU dewá.1 rodeó) orilla, 

margen de rio ó tajo, ladera. 2) extremidad. 3) precipicio, 

tajo, derrumbadero. 4) roca alta y escarpada, rupis alta, 
B. Mart., rocher escarpé, Dozy. 

/ / / / «• / 
JJs^L fué decrépito, cf. J.J.1—J-ájp- viejo achacoso. 2) n. 

pr. m. y de aquí Ibn Haucal, apd. de un célebre viajero. 

/ . I , O, tejió (un vestido).—jJJU tejedor. 

J Ü L / . O, n. acc. J ^ se volvió, se mudó, se alteró una 

cosa. II, volvió, mudó, cambió, trasladó, ccac. I I I , re-

volvió, repitió, cc. id. 2) evocó (un recuerdo) cc. id., núm. 

140. IV, mudó, cambió, cc. id. 2) envió, dirigió, remitió 

(una persona á otra), y de aquí probl. cortejó, frecuentó 
9 

el trato de alguno, ccap.: ¿-JU J W . j ¿-JI JUÓ «es con-

sultado y cortejado», pág. 30. V, se cambió, pasó de un 

estado á otro, se apartó de, cc. ̂  ó ̂  c. 2) pasó á otro 
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lugar, viajó, cc. J , ! I. VIII, se valió de ardid ó estratagema 

(para conseguir una cosa), maquinó, cc. J L ^ v. y con J , 

c. 2) ensayó, procuró, cc. J , c . — J U J l ^ l estado, 

condicion, manera de ser, circunstancia, situación: j j * j 

¡COLJJL j L ^ L ¿^-wJI JW? «encontrándose en estado 

de salud, de capacidad legal y de libre consentimiento», 

núm. 9. 2) uso, costumbre, pág. 29. 3) categoría, digni-

dad, rango. 4) tiempo presente, op. á c ! ó tiempo futuro. 

/ / 

—JU adv., al tiempo de, durante: J U «durante 

/ 

el cerco», pág. 80 .—JUt J , «cZc., luego, al instante, al 

' / c * * ' / p u n t o . — r e n t a s , bienes.—¿JL^ ti. un., un estado, 
' o / 

una s i t u a c i ó n . — n . acc. 1, mudanza. 2) circuito, dcr-

c ~ ' 
redor: J ^L J ^ ^ «todo en derredor», pág. 113. 3) pe-

V o 
ríodo, año: %{£=> «un año completo», pág. 59. 4) 

/ 

3 H ' _ f ' 

poder: ¿iib i£¿ Y j J ^ Y «no hay poder ni fuerza sino 

en D i o s » . — y Jjp- ^ alrededor de: o l ^ ^ i 

«ad prunas», pág. 5 . — J U ^ prep., junto á, enfrente de. 

n. acc. VIII, artificio. 

/ . o , ti. acc. dió vueltas en derredor.— L ^ L dis-

trito rural, pago. 

^Sjr^ f- I, juntó, reunió. 2) contuvo, abarcó (alguna cosa), 
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ccac. 8) ocupó, ccac. ó ̂  c. 

~ / "* / ' / / / r J ' / C ' 
^ / . y ^L p o i v . ^ f. y (Hebr. mn, mn 

/ / 

y "n) , vivió. 2) se avergonzó de... I I , ̂ L hizo vivir, vi-

vificó. 2) deseó vida y salud, saludó, ccap.: 

«salud, saludada seas, oh Málaga (Ave Malaca•)», núm. 

133. IV, vivificó, hizo vivir, conservó vivo. 2) dió vida á 

un muerto, resucitó, ccap. X, revivió, resucitó, R. Mart. 

y P. Ale.: ¿y «resucitó de entre los muer-

tos», núm. í. 2) se a v e r g o n z ó . — f e m . 'i,pl. vi-

vo, v i v i e n t e . — c o s a animada, viva. 2) pl. en o i , ser-

piente, c u l e b r a . — y U_L vergüenza, pudor .—¿L^* 

vivo, animoso, fuerte, jayán. 2) apd., Hayyán, y de aquí, 

Ibn Hayyán, célebre historiador cordobés del siglo X I .— 

'iV..L y 'új^L v i d a . — y c o s a animada, animal. 
9 

2) col., animales: «el brio de los animales», 

o s - » 

págs. 15 y 111.—Á1L\ n. acc. IV, resurrección.—il^3 

pl. en c J , n. acc. II, saludo, salutación, bendición. 

adv., donde, en donde. 2) c u a n d o . — ^ de 

donde, desde donde, desde q u e . — p u e s t o que, así 
9 

que, hasta q u e . — J , ! á donde. 2) hasta q u e . — U ^ 

donde quiera que. 
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j U v / . /, quedó atónito; v. j U . / . O. 2) fluctuó el agua.— 

J jL í ag., lugar adonde afluye el agua, estanque. 2) vergel, 

j a r d í n . — y ^ n. de un salón en el alcázar de Córdoba. 

d r u / . / , v. J s ^ f . o . 

¿UL f. 1, fué tempestivo ú o p o r t u n o . — t i e m p o , momen-

to .—IL^ ado., en algún tiempo, algún tiempo, un instante. 

—adv., c u a n d o . — J , al momento, luego.— 

ilL-cv comp. de ^ ^ é i l adv., entonces, en aquel tiempo. 

c 

vLlÁ f. O, fué malo, fué perverso. 2) fué impuro. 3) fué 

v i l . — n . acc., maldad, vicio, i m p u r e z a . — m a l -

vado, v i l . — s u p . , peor, pésimo. 

¿4-1 probó, experimentó.—jJ^ / • O, fué sabedor, supo. 

ÍY, hizo sabedor d alguno, informó de... refirió, dió no-

ticias á, ccap. y ^ ó ^ c.\ i^e J-Jr?, Yj «y 
/ 

nadie dá razón de ella», pág. 108. 2) contó, recitó con re-

ferencia á alguno, cc. ^ p. y ̂  c., núm. 77.— 
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pl. J L I Í noticia, información. 2) h i s t o r i a . — J p o s . 

(del pl. j t Ü ) , noticiero, investigador de sucesos y noticias, 
9 

h i s t o r i a d o r . — a g . IV, el que refiere, contador. 

/ 

f. 1, 1) inus., machacó, molió (pinsuit). 2) hizo pan. 

<, C 9 

— p a n . 

p L i f. 1,1 y II, selló, señaló.—Lili pl. O'i^L sello. 2) ani-

llo para sor t i j a .—^j-J ! pág. 137, «cuadros de azu-

cenas dispuestos según la forma del sello de Salomon».— 

p ü - J p p . II, sellado. 2) abigarrado, mezclado de diver-

sos colores. 

^ .LL f. /, circuncidó, ccap.—yl n. acc., circuncisión.— 

yL pariente (cognatus). 

1 O , hendió, surcó, ccac.—pl. mejilla, 

j j_=L I y II , cubrió con velo, ocultó de la vista de los hom-

bres a una doncella.—-jSJr¿ fem. s, pp. 11, velado, es-

c o n d i d o . — d o n c e l l a recatada. 

^SÁ f. A, engañó, ccap.—traición, fraude. 

/ . 1, O, sirvió, prestó servicios á alguno con 

ccap. y ^ c. II, tomó á su servicio, empleó, ccap. X, 

hizo servir, sometió á servidumbre, cc. id. 2) empleó, dcs-
* / C tinó á alguno, cc. i d . — n . acc. I, servidumbre, 
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servicio. 2) ministerio, cargo. 3) servicio m i l i t a r . — o l i 

pl. y 'UÁÍ ag. I, el que sirve, sirviente, fá-

mulo, ministro. 2) fámula, esclava, 

toma, imp. de tomó; v. supra. 
' / fi 9 

Ji-Á. f. O, abandonó, d e s p r e c i ó . — p p . , despreciable. 

s f . A, destruyó, desoló, ccac.—desolación, de-

vastación, destrucción. 

f. O, n. acc. salió (exwit, egressus est); salió 

de, cc. ^ y ^ l.—AJLD «salió de su poder», núm. 

11; salió á ó hacia, se dirigió á, cc. J, l l.; salió para, 

cc. J : «salieron para platicar», «salieron á 

parlamento», núm. 82; salió por..., se adelant ó por alguna 

parte, cc. J , l.:^sOI J , J-J^í» J , «está en 

un promontorio que se adelanta (ó se interna) en el mar», 

núm. 49; salió contra, se rebeló, cc. p. 2) procedió, 

se derivó de (salió de), cc. k s r O l ^ «el que 

procede del Océano», pág. 23. II , hizo salir, sacó, extractó 

algo de los escritos de otro, cc. ̂  p. núm. 91. IV, hizo 

salir, sacó, ccap\ y ̂  ó ̂  l. 2) dedujo, infirió. 3) defi-

nió, determinó, Doz. X, sacó, extrajo, cc. ^ c. ó l. 2) 

produjo, inventó.—AjL tributo, rédito, impuesto, contri-31 
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bucion territorial.—1 Jjk n. acc. / , salida, salir.— 

ag. I, el que sale, saliente. 2) pl. ^ ¿ ! J ¿ el que se rebela, 

rebelde. 3) lo que está fuera de alguna parte, afueras, al-

rededores, extramuros ele alguna ccl. y de aquí la cam-

piña inmediata á alguna cd., Doz .—UL,L¿ adv., fuera, 
/ 

afuera (foris).—^jli J J afuera (/oras).—n. acc. 

IV, hacer salir, expulsión, núm. 96. 2) sacar, extracción. 

3) deducción, 4) definir, determinar, pág. 138,lín. última. 

—^.IJdruL! n. acc. X, producción, invención.—^ 

(núm. 54) ag. X, recaudador de contribuciones, exactor, 

publicanus, Gl. Leid., Hisp Lat. exceptor.—^jJUiílí 

pp. X, sacado, extractado. 

f . O, acepilló. 2) torneó, labró á torno, R. Mart. y P. 
¿ / 

Ale., ccac.—fem. S, pp., torneado. 

/ • A , hend ió .—£ jL fué débil. YI I I , hendió. 2) inven-

tó, creó (Dios).—^ n. acc. VIII, invención, creación. 

^ j j J s f. O, cogió frutos, ccac.—p)l. j U J á corde-

ro, c a r n e r o . — o t o ñ o . 

/ . I, despedazó, desgarró un vestido, ccac. 2) cortó, 

cercenó, Doz. YII I , atravesó, pasó por, surcó, serpenteó 

(se dice propiamente de rios ó arroyos, D o z y ) . — n . 
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acc. / , desgarrar. 2) cortar, cercenar. 8) pl.^JjL hendi-

dura, agujero, pág. ( 5 5 . — p l . J ^ jirón, trapo: 
<>19 

¿J^ilp núm. 168, trapos mojados (Agricultura de Herre-

r a ) . — ¿ f - ^ fem. S, ag. VIII, e! que atraviesa, surca-

dor (rio). 

- anduvo cojeando.—1 león. 2) n. de tribu, Jaz-

racli. 3) n. pr. m., y de aquí, Ibn Jazrach, apd. 

f. / , hendió, agu jereó .—^ jA esp. de árbol, de cuya 
" , , , S i , 

corteza se tejen sogas.— ' iAjA pl. tomiza, cuerda de 

esparto, P. A l e f u n i s , R. M a r t . — p } ^ ppagujereado. ™ 9 O ' 

2) n. de una tribu árabe, Mazúm.— pos., Maj-

zumita. 
/ S ' i r / ' 

/ . A , escondió, atesoró, c c a c . — t e s o r o : ¿ J l ^ 

el tesoro del reino, el erario. 2) alhacena, «/-
/ 

marium, R. Mart. 3) biblioteca: ¿Lí-A* ¿J^á. «posee-

dor de una gran biblioteca, núm. 81. 

w-.il f. / , labró madera.—JULL madera. 

/ . O, fué áspero, fué d u r o . — á s p e r o , duro.— 

^¿ui (asperezas,73/. de lLLL) Ilojen, pobl. en laprov. de 

Málaga.—lLLL y L iyu l n. acc., aspereza, dureza, ser 

áspero ó i n a c c e s i b l e . — d e asperillo. 2) 
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n. de una tribu árabe, Joxáin.—• pos., perteneciente 

á dicha tribu ó al pueblo de Hojen, Joxanita. 

f. A, temió, ccac. ó p. 2) receló algo de alguno, 

ccac. y j jo., pág. 98. 

Jz-L f. O, n. acc. JaA y fué propio y peculiar de 

alguno, perteneció d, cc. J p. 2) apropió, dotó, especial-

mente á alguno de alguna cosa ó cualidad, atribuyó 

algo á alguno, ccap. y distinguió á algu-

no, admitiéndole á su familiaridad, ccap. i ) usó ó empleó 

un tratamiento ú operacion especial con alguno, ccap. y 

^ c.\ ^ j J ! j l ^ j j J ^ L s J a i j «emplearás especialmen-

te con las higueras el injerto de cañutillo», núm. 169. o) 

faltó, marró, P. Ale., deficere, R. Mart.: i j j i Y «no 

falta (allí) jamás», Doz.—JkL pas., se distinguió por... 

cc. ̂  c. VIII, fué propio y'peculiar, y de aquí fué priva-

do y familiar de alguno, cc. ̂ p. 2) se distinguió, se 

señaló propia y espec. por alguna cosa, se apropió, tuvo 

por cosa propia: jje ¿j L» ̂ ^ «y todo aque-

llo por lo que se distingue la amena literatura», es decir, 

cuanto pertenece á este ramo de las letras, núm. 81.— 

lo que es propio y peculiar de una c o s a . — L ^ ^ k 
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propia y peculiarmente, en especial, particular-

mente. 2) sobre t o d o . — f e m . i, ag. 7, propio, par-

ticular, especial. 2) distinguido, notable, op. en ambos 

- f - / •* / 

sentidos á general y v u l g a r . — p r o p i e -

dad, especialidad. 2) familiares, cortesanos, la servidumbre 

del m o n a r c a . — a d v . , propia y exclusivamente, tan 

solo, tantum, II. Ma r t .—J ^ JA pl. de y de LL, 

proceres, magnates, gente principal, op. á ¿SU y el 

vulgo, la p lebe .—^L^JL ! n.acc. VIII, familiaridad, pri-

vanza, y de aquí ^ L a j ^ b M el cargo de primer ministro, 

pág. 111 .— J s j ^ a ^ fem. 2, pp. I, destinado especialmen-

te á , propio, especial. 

f . A, fué f é r t i l . — f e r t i l i d a d . — J ^ ^ l y 

f é r t i l .—w^k l compar. y sup., más fértil, muy fértil. 

I inus., cf. estrechó, cercó, abarcó. "VIH, abrevió, 

compendió, ccac.—JU¡Á talle, c i n t u r a . — n . acc. 

VIII, compendio, resumen, sumario: en com-

pendio, compendiando.-^_^i.¿~^ pp. VIII, abreviado, 

compendioso. 2)~ compendio, breviarium, R. Mart.— 

aelv., en compendio, compendiosamente, 

venció á otro en tirar, y de aquí, sobrepujó, aventajó 
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(en méritos). VII I ¿sobresalió, se distinguió en hechos de 

armas? pág. 87. 

se puso verde (el campo). IX, fué verde, se puso ver-

de.—is^aL pl.yek. hortaliza, verdura, R. Mar t .yP . Ale. 

—fem. y pl. común J ^ L , v e r d e . — l a 

Verde: v. j ^ j - ^ i r. J j ^ . 

f. A, fué sumiso, fué humilde. 2) gimió: ^ / b j i l ^ f ^ 

(jadiaina bequinct, P. Ale.) «gimiendo y llorando», núm. 

5. VIII, se humilló, se sometió .—^JaL n. acc. 1, abati-

miento, humillación, humildad, sumis ión .—X^U pl.reg., 

ag. / , sumiso, humilde. 2) el que gime. 
' , f t 

f. A , fué húmedo, se mojó.—J^ok húmedo, mojado. 

I O , trazó líneas. 2) abrió un surco, surcó (la tierra), 

sulcare, R. Mart. y Glos. Leid. 3) trazó caractéres, escri-

b i ó . — L l ft. acc., trazar líneas, surcar, escribir. 2) pl. 
* 9 y 

LJa-s. surco, sulcus, R. Mart., «sulco de arado, surco en 

lo sembrado», P. Ale., «*U1 L ¿ jatt lijuri almi, 

sulco para sacar el agua», id. 3) escritura, carácter de le-

tra: J^-JjJ^! (aljatth alandalusí) págs. 34 y 35, 

y ^ J ^ l núm. 25, la escritura ó carácter arábigo-his-

pano.—¿¿y^v^ la escritura arábigo-oriental, núm. 
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25.—¿Ja-á-í (le su puño y l e t r a . — p l . . LLa cargo, 
/ / 

empleo, dignitas, II. Mart.—1U. ag. í, el que traza ca-

racteres, calígrafo, pendolista.—-llLá. fem. ü, escritor, 

calígrafo. 2) maestro de escuela.—-ki.1 sup. de LU . el 

más hábil en caligrafía. 

f. A, 1 y IV, erró, pecó.—Uall U «no erró» núm. 126. 

y J a J , / . O, arengó, dirigió un discurso, predicó, ccap. 

2) 7z. «cc. LlLk pronunció las preces públicas llamadas 

jothba, y de aquí proclamó sultán á alguno, cc. J /).: 

oXXJIj ¿J «fué proclamado rey», pág. 27. 111, 
/ * t 

dirigió la palabra á alguno, interpeló, apostrofó, ccap. 2) 

dirigió cartas áalguno, ccap., núm. 1 0 2 . — a s u n t o , 

*' \ » 

negocio. 2) trance, peligro.—LJad. discurso sagrado, ser-

món. 2) preces por el sultán que se hacen cada viérnes en 

las aljamas. 3) alocucion. 4) predicación, y propiamente, 

el cargo de ó predicador, pág. 9 1 . — e l que 

sabe hacer la jothba, predicador. 2) JL-JaXI apd., Aljathib, 
r 

y de aquí v .̂ Ja-í̂  I y i 

los Beni Aljathib, núm. 99, é Ibn 

Aljathib, apd. de un célebre escritor granadino del siglo XIV. 

— a g . I, el que predica, predicador.—-J^lLl in-

tensivo del n. anterior. 2) ¿JL£\ apd., y de aquí Abuljat-



— 104 — 
e > } 

tháb, pren.—¿LkU^; n. acc. III, pl. en o ! , alocucion, 

allocutio, II. Mart. 2) interpelación. B) respuesta, contes-

tación. I ) coloquio, diálogo, pág. 82. 

j Vi4, f. 1, O, marchó balanceándose, fluctuó, vaciló. 2) vi-

bró, blandió (una espada ó lanza). 3) pasó, Glos. Leidl. y 

P. Ale. i ) ocurrió, se presentó al pensamiento de alguno, 
> 

cc. J p.—^LL f . O, fué honrado y considerado. I I I , ex-

puso, aventuró, cc. n. acc. / , pensamiento. 2) 

estimación, consideración. 3) dignidad, nobleza.—yLL pe-

ligro, riesgo. 2) consideración, dignidad, precio.—-JJ^Li. 

pl. ag. 1, lo que viene al espíritu, y de aquí, 

pensamiento, idea. 2) intención, voluntad.—jüai. el que 

blande una lanza. 2) JlLi£t apd., y de aquí j l L i d pren. 

de un caudillo árabe, Abuljatthar ben D h i r á r . — f e m . 

'i, noble. 2) precioso. 
/ 

V̂ A-1-A / . A, arrebató, ccac. VI, arrebataron á porfía, cc. 

L k ¿ / . O, n. acc."XL dió pasos, anduvo. V, como el v. 

Lat. prceterivit, pasó adelante, pasó de largo, pasó por 

alto, dejó atras, y de aquí marró, olvidó, omitió: J » * 3 jA 

«si el tiempo no hubiese alcanzado á derribarle 
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sifata in vivís reliquissent, Dozy)» núm. 147 .— ' iX^ 
/ 9 ~ 

n. un., pl. ¿Ikk paso, L l i «la proximidad», pág. 187. 

v—SLá. / . I , fué ligero (en peso y en importancia). 2) aligeró, 

suavizó. 3) se aligeró, se mitigó. 4) se captó el favor de 

alguno, logró agradar á...,cc. p. I I , aligeró, mitigó. 

IV, aligeró, desembarazó. X, juzgó leve ó ligero, y de aquí 

menospreció, cc. ̂  p. 2) arrebató ó trasportó en éxtasis, 

ccap.—n. acc. / , suavidad, delicadeza, finura, 

agrado, amabilidad.—wLL botin. 2) sandalia, R. Mari. 

—wa.- i . i leve, ligero, ténue. 2) reposado, descansado, 

P. Ale., lento?, pág. 1 4 8 . — c o m p a r . y sup., más 

leve, muy l e v e . — p l . reg.,pp. IV, desembarazado, 

expedito, pág. 106. 
/ , 9 / 

t e m b l ó . — P R • — a p d . de un céle-

bre poeta del siglo XI, Abu Ishac Ibrahim ibn Jafácha, de 

Alcira, cuyo diwán se conserva en el Escorial. 

Ja-á-íL f. / , I y IV, deprimió, abatió, hundió, ccac. ó p. 

—JasJr* fem. s, ag. IV, bajo, hondo, 

^ ¿ i f. A, se ocultó, se escondió á, cc. 0 U p. IV, ocultó, 

escondió, ccac. y ^ p.—•«!í¿ cosa oculta ó escondida: 

¿j ^ U «como es sabido», pág. 6 5 . — f e m . 'i, es-
32 
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condido, oculto, secreto. J , «in occulto», pág. 5. 

/ 
X jr / 

J - Á / . / , vino á menos. 2) n. acc. JJUL se maleó, se echó á 

perder un negocio. 3) se alteró y avinagró (el vino), i ) 

fué propio y peculiar. 5) hendió, barrenó. V, entró, pene-

tró, atravesó, cc. J , c. VIII, se perturbó, se confundió el 

juicio, se alteró el orden. 2) necesitó de algo.—JÁ vi-

nagre.—JJi. n. acc. /, alteración, depravación, corrup-

ción, desorden, vicio. 2) col., vicios, defectos, pág. 105. 3) 

henderse, hendedura, núm. 168.—ÜÁ pl. Jbk . necesi-

dad. 2) naturaleza, índole, propiedad, cualidad caracterís-

tica. 3) en pl. talentos," habilidades.—Jbbll n.acc. VIII, 

perturbación, desorden, confusion. 2) necesidad.—JJLL 
" / 9 

amigo particular é íntimo. 2) J i ^ l apd., Aljalíl. 3) n. de 

un célebre gramático oriental del siglo YI I I .—JJ¿£ ! ^jA 

* f /' 

el hijo del padre de Aljalíl, a p d . — J l ^ n . acc. y , acción 

de atravesar ó cruzar de una parte á otra. 

^JU. f. /, O, hirió ó cogió con las uñas, ccap. y ̂  c.— 

pl. JJUr' n. instr., garras de un ave de presa. 

/ . / , atrajo (una cosa), ccac. 2) movió, agitó, cc. icl.— C 

canal, ria, arroyo. 

j J l í . / . O, fué permanente, eterno (espec. en la dicha). II, 
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eternizó, concedió la eternidad, inmortalizó.—jJÁ eterni-

' 9 - / "•> / 
dad, vida e t e r n a . — ' & L el paraíso.—jJLL fem. 'i, pl. 

reg., ag. / , eterno, permanente, inmortal.— 
9 9 

las islas llamadas por otro n. Fortunatas ( ^ U L j i , Alhec-

rí) ó afortunadas, y hoy Canarias.—¿J^Íá (inmortal?) n. 

pr. m., Jaldón, y de aquí Ibn Jaldón, apd. de un célebre 

historiador africano del siglo X I V . — n . L, mansión 
3 9 

perdurable. 2) n. pr. m . , Majlad.—jü-* pp. II, inmorta-

/ / = /9 

lizado, eterno.—iiJÜ^ adv., siempre. 

JaLL / . O, fué puro. 2) se libró, se salvó. II , libró, salvó 

Dios á alguno de algún mal, ccap. y ̂  c. Y, se ex-

presó con pureza y propiedad. X, se apoderó totalmente de 

una cosa, confiscó, ccac.—•J^LL n. acc. /, pureza.— 

J<JU. fem. i, puro, sin m e z c l a . — n . acc. X, apo-

deramiento, a p o d e r a r s e . — f e m . 2, ag. V, el que se 
' c '

 9 

expresa con pureza y propiedad, D o z y . — p p . X , do-

minio particular del sultán, patrimonio de la corona, Dozy. 

U i / . j f mezcló, ccac. de una cosa y ̂  de otra. II, se 
* o Jr ' é 

mezcló con, tuvo trato con alguno, ccap.—ILk pl. L^ll 

mezcla, cosa que se mezcla con otra. 

/ . A , sacó con lentitud (op. á sacó, extrajo, quitó, 
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desnudó, ccac. y ^ c. 2) se quitó, se despojó de, ccac. 

3) se soltó, perdió la v e r g ü e n z a . — p l . f UÍ i malvado, 

disoluto. 2) bebedor, potator, II. Mart. 

^ J l L L f. A, I, fué sucesor de, sucedió á, siguió, ccac. ó 

p. 2) perdió, ccac. I I , dejó tras sí, ccap. 2) dejó (en algún 

lugar) ccac. 6 p. y ̂  l. I I I , contradijo á, se opuso á, se 

rebeló (contra alguno), ccap. ó J-c p.; en pas., fué 

perseguido, pág. í . 2) combatió, argumentó contra (una opi-

nion), ccac. Y , dejó tras sí, sobrevivió á alguno, cc. 

p. VIH, fué diverso ó diferente. 2) expresó distinta opinion 

sobre una materia, gc. J , c. 3) fué repetidas veces á... 
SO f c 

cc. l.—11 parte posterior ó trasera .—wai l adv., 
/ o 

detrás, después, pone,post, ultra.—^J>Líprep., después, 

detrás de.—w¿Lk J,t á la otra parte de, trans.—w¿Í! el 

que viene despues de otro, sucesor, descendiente. 2) col., 
/ ' / 

descendientes, posteridad. 3) n.pr. m., J a l a f . — d i g -

nidad de califa, califazgo, vicariato. 2) dignidad real: 

el alcázar real.—s n. acc. I I I , rebelión, 

r e b e l d í a . — J - a ! los rebeldes ó revolucionarios.— 

^jbL-l l n.acc. VIII, diversidad, variedad. 2) desacuerdo, 
S / / / 

divergencia.—L¿_i.l pl. £U..U. vicario, lugarteniente, su-
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cesor, califa. 2) n. pr. m., Jalifa, y de aquí, Ibn Jalifa, 

* , o ' 
s o b r . — ^ J & d ^ f e m . S,pp. VIII, diverso, variado, diferente. 

/ 

J j l ¿ f. O, creó, crió, ccac. ó p.—JLL col., criaturas: J U . 

¿M las criaturas de Dios, las cosas criadas. 2) hombres. 3) 

pueblo, gente. 4) muchedumbre de gente.—J^l i pl. J^ULl 

natural, índole, carácter innato. 2) costumbres, mores.— 

JfJU. ag., criador. 

f. O, quedó desierto ó vacío (un lugar). 2) quedó á so-

las ó solo (con alguno) cc. ^ p. 3) careció (de algo), cc. 

^ ó ^ c. óp. 4) pasó, corrió (el tiempo): ¿ U l ^ ^ 

1C w ^ j ^ «á los cinco dias andados (ó pasados) de 
o 

Recheb (es decir, el dia 5.° del mes de llccheb) del año 

92 (el 28 de Abril de711)», núm. 53; cf. ^- Jü r. — 

n. acc., retiro, soledad, lugar retirado.—JLL fem. 
/ 

¿ J Ü ag., vacío, desierto, desamparado. 

/ . A, se amortiguó el fuego.—^\Lag., amortiguado, 

apagado, sin brillo. 

j-Í-á. f. 1, O, fermentó. 2) e m b r i a g ó , c c a p . — f e m . , vino. 

O, tomó la quinta parte de, ccac. 2) fué quinto, hizo 
* ! O SO ' 

c i n c o . — f e m . c i n c o . — c i n c o mil. 
// 

— L j U - — q u i n i e n t o s . — j ^ - U L A c i n c u e n t a . — p l . 
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(JoUJU la quinta parte de una cosa, el quinto.— 

idem. p j el j u e v e s . — L f e m . S, quinto, ac/y.— 

j j y u j J l j J ^ l ^ l el (dia) 25.° de un mes. 

JJs-1 f. O, fué oscuro. IV, oscureció, eclipsó, desacreditó, 

ccac. ó p.—J^li n. acc., oscuridad. 
o 

abrió un foso. 2) abarrancó, P. A l e . — J j i l ¿ p l . J p l ü 

(voc. Persa) foso. 2) barranco. 3) torrente, el 

torrente de Cedrón. 

col., albérchigos. 2) duraznos, albaricoques. 

J s l l / . O, entró, se metió en agua, ccac. 2) sobó(subegit 

lutumJ, sobajó, P. Ale.., cc. id., núm. 62. 3) penetró, 

ahondó en una materia, la trató con mucha extensión, 

cc. J, c. D o z . — a c c i ó n de ahondar en una mate-

ria, pág. 102. 

por /• temió algo, ccac. ó p. ó J-cp. y 

j l v. IV, hizo temer, puso miedo, amedrentó, intimidó, 

aterró, ccap.—n. acc. I, temor, miedo, temer á: 

J I P I 

^Jjr^- «temiendo á la afrenta de la mendicidad», 

pág. 28: U^k 3bj l «magis timuit», pág. 8.—LsLa n. acc. 
9 - S " I , temor: sj^j íáá «por temor de que lo sacudan 

í> 

los vientos», núm. 1 7 0 . — f e m . ü, ag. I, el que te-
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me, t e m e r o s o . — f e m . '¿,pp. I, temido. 

¿ L i / . O, engañó, hizo traición á alguno, ccap.—LJll^ 

n. acc., perfidia, fraude, dolo.—^jU. n.ag., el que en-

g a ñ a . — a d j . intensivo del n. anterior, el que en-

gaña con frecuencia, engañador, pérfido, núm. 48. 

f. I, se fustró (una esperanza), fracasó. 

jLi f. I, fué bueno. Y, escogió, eligió, ccac. y también 

cda., pág. 24. Y I I I , p r e t . act.'j\LL\ y pas. imp. 

y l t , eligió, ccac. ó J c. 2) prefirió, antepuso una cosa á 

otra, ccac. y c.: j l ü l l S l i a Jj «y si me 

diesen descoger, preferiría esto», núm. 1 1 2 . — p á g s . 

136 y 144, escójase, p r e f i é r a s e . — b u e n o , excelente. 2) 

bien, bonum. 3) bienes, riquezas. 4) por mejor, óp-

timo: «LJ! l a ^ j «y la mejor de todas es el agua del 

cielo», núm. 161. 5) n. pr. m., Jáir, y de aquí lbn Jáir, 

apd. 6) apd., Aljáir, y de aquí J-j! Abuljáir 

pren.—-jlM adv., bien, bene.—fem. d e p l . en 

buena. 2) cosa buena, bien, bondad. 3) cosa excelente 

y e x q u i s i t a , - — l o mejor. 2) favor, gracia de Dios.— 

Ir?*'  n• P r• ni-, Jaira ó Jira, y de aquí apd.— 

n. pr. m., Ja i rán .—jCá elección, opcion, facultad 
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ó derecho de elegir ó escoger. 2) derecho para devolver la 

cosa comprada á su vendedor por resultar en ella algún 

defecto, núm. 11.—-JJLi bueno, e x c e l e n t e . — n . acc. 

VIII, elección, buena elección, saber elegir, núm. 21. 

2) libre albcdrío, libre elección: ^ «á elección 

de ellos», núm. 54. 

¿ J i-L (voc. de origen Persa), esp. de violetas, alhelí. 

Í L 1 f. I, cosió, ccac.—pl. L ^ i hilo, cuerda, guita: 

cuerdas de estambre, pág. 1 4 3 . — k ^ v fem. 

ü, pp., cosido.—Lkdrv no cosida, inconsútil (túni-

ca), pág. 9. 

J L ¿ / . A, imaginó, se figuró, creyó, ccac. ó j ! v. Ií, hi-

zo imaginar ó sospechar una cosa, hizo pensar en, ccac. 

2) representó, ccac. y J p . , núm. 5 7 . — J U ¿ fantasía, 
9 

fantasma. 2) núm. 24, n. de un instrumento musi-
t, 

cal, usado en S e v i l l a . — c o l . , y pl. J^LL, caballo, ca-

ballos. 2) ginetes. 3) caballería. 

* 
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n.pr. m., Dáha. 
t 
¡ L ^ t á n.pr. m., Dáca. 
/ 

L-J-Sb Dénia, cd. de Esp., ant. Dianium, de Diana. 

3 j b (Hebr. i n y t h amado), n. pr. m., David.—3jb ¿A 

sobr., Abu D a ú d . — ^ j b pl. reg., pos., perteneciente á 

David, y de aquí, salmista, Dozy. 

f. / , marchó con lentitud. 2) se arrastró por tierra.— 

^ b fem. S, el que se arrastra.—i_Jb pl. ^ i j b 

animal, bestia. 

I y II, adornó ó pintó con figuras, b o r d ó . — ( v o c . C fc • 

Persa) tejido de seda y oro ó plata con ramos y otras labo-

res, brocado. 2) vestido de brocado. 

j-íí f. O, siguió, vino en pos de otro, ccap. II, dirigió, 

preparó, dispuso, gobernó una cosa, ccac. 2) se valió de 

mañas, maquinó (para conseguir algo), cc. J e c . — ^ j j j 

n. acc. / / , dirección, disposición, arreglo, régimen, go-

bierno. 2) discernimiento, destreza, pericia, habilidad. 3) 
33 
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consejo, dictámen. 4) ardid, artificio. 

/ . A, I, O, c u r t i ó . — n . of., curtidor. 2) ¿ Ü j J ! 

apd., y de aquí, Ibn Addabbág, sobr. 

(JojJo (voc. (le origen Persa) />/. maza de armas. 

f. O, entró, entró en, ccac. y con J , l Z. 2) se intro-

dujo en el ánimo ele alguno, cc. J , p., pág. 86. 8) se me-

tió en un negocio, cc. J , c., pág. 33. I I I , entró en trato 

con, se familiarizó con alguno, ccap. 2) se metió entre 

otros, se estableció entre, cc. id. núm. 27. IV, hizo entrar, 

introdujo, metió en, cccla., y también ccac. ó p. y J , c. 

pág. 5, é J l . , pág. 57."—Jj^o n. acc. I, entrar, entrada. 

s / 
— l L o interioridad, intención: «el buen fon-

' • ' C 

do», pág. 1 0 2 . — / e r a . ¡, ag. I, el que entra, entrante. 

2) advenedizo, y de aquí J a I j J I apd. de Abderrahman I , 

fundador de la dinastía Umeya en España. 3) parte interior. 

—adv., dentro.—•Já.li prep., dentro de.—J^-I^j 
/ "i / O / 

adv. y prep., dentro de. 2) á la entrada d e . — n . 

I . , lugar de entrada, entrada. 

¿j-^s / . A , O, h u m e ó . — h u m o . 

J i / . / , O, corrió copiosamente. 2) corrió. 3) fué radiante; 

s acción humana. 2) naturaleza. 3) mérito: 
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jS ¿JJ (fórmula de alabanza), cuán digno! ¡cuán excelente!: 

J j ^ j ü S M Ja l Lj «olí andaluces (oh españoles), 
* _ 

cuán felices y envidiables sois!», núm. 112.— i js pl.^ 

lluvia copiosa, aguacero.—-y col., perlas.—-jjjS ft. acc., 

copia, abundancia. 

sl^S / . A , se acostumbró á , se ejercitó e/i, cc. ^ c . — J ^ J i 

puerta, espec. grande. 2) via, camino. 3) puerto, desfila-

dero, cadena de montañas, montañas limítrofes ó divisorias, 

núm. 20, Doz. i ) muro divisorio, y de aquí adarbe, id. 

f. O, fué, marchó. 2) plegó, arrolló.—~ y f. A, subió 

por grados. IV, plegó, arrolló, envolvió.—^.jS grado, gra-

da, escalón.—IjSJ fem. i,pp. IV, arrollado, envuelto. 

íJ*ji (Hebr. s m ) / . / , O, holló, machacó, trituró. 2) leyó, 

estudió (un libro), ccac. III , leyó delante de alguno, dió 
* / / > > 

lecciones á, enseñó, ccap., pág. 93.—L-jbu» n. acc. I I I , 

dar lecciones, e n s e ñ a r . — i p l . n. I., cátedra. 

2) escuela, universidad. 

¿ j i — I I , vistió á alguno con camisa ó loriga, ccap .— 

p¿. S camisa. 2) loriga, coraza ó cota. 

/ . /, I yIV, alcanzó, consiguió, ccac. ó p . X, logró, dis-

frutó, c c a c . — J f ' S consecuencia, resultado. 2) conse-
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cuencia perjudicial, perjuicio, daño: ((y c o n 

acción ó derecho de regreso, si resultare algún vicio en la 

cosa vendida», núm. 1 1 . — n . acc. IV, alcance, 

capacidad de comprender, inteligencia, núm. 12. 

J L C o (voc. Persa) harina de flor, pan ó pasta de harina. 

pl. (del Gr. Lat. drachma), derham, dracma, 

moneda de plata, de la que solían entrar 20 ó 25 en un dinár. 
II o * ~ ? 

yy f. /, supo, conoció, entendió, ccac. ó con j ! u. ó ¿ i n. 

£S imp., deja, sirte; v. 

/ . A, jugó, se chanceó.—¿JUS n. acc., chanza, chiste. 

LcS / . O, llamó, ccap. yalguna vez con ^p. 2) apellidó, 

nombró, ccap. y ̂  del n. ó apd., y también cda.: ^ ^Jl á 
= / # , 

i ^ i ¿j^-V. «poique ellos serán llamados hijos de 

Dios», núm. 7. 3) invitó, exhortó (á abrazar la religión), 

predicó, cc. J p . , pág. 69. 4) invocó, rogó á Dios, hizo 

preces y rogativas, núm. 66. I I , llamó. Y, se llamó, se ape-

llidó, se nombró, cc. v , del n.— ¿US n. acc., oracion.— 

sJJi llamamiento, invocación. 2) oracion, deprecación. 3) 

partido, parcialidad.—Üj-CAJ á favor de..., á devocion de. 

— p r e t e n s i ó n , reclamación, acción legal, núm. 9.— 

oUS invocación, oracion, deprecación.—&ti ag. / , el que 
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invita á la religión, predicador: l letá predicando. 

^ J p f. 1, marchó con lentitud. I I , tocó el adufe.—^Jp 
» 

pl. Jj^is aclafe, pandero. 

Js-ii f . A, fué cálido.—liS calor. 

j J j > ¿ p l . j j [ J ¿ (voz Persa) catálogo,registro. 2)libro, códice. 

/ . A , rechazó apartó, alejó de, ccac. ó p. y ^ p . 2) 

rehusó, negó, cc. ^ />. 3) dió, entregó, pagó á, ccac. é J J 

p. I I I , rechazó (á alguno de alguna parte), ccap. y ^ c. 

—¿MjJ ag. 111, el que rechaza ó aparta: ^ i l i J no 

repulsivo, no inaccesible, es decir, afable, comunicativo. 

—US^ pl. ¿sLU n. instr., pieza de batir, canon; en pl. 

artillería. 
/ 

(J-3Í / . 1, O, derramó, vertió (agua). Y , se derramó, se ver-

t ió .—JJ í j J ^ pp. V, bañado ó regado¡copiosamente (de agua). 

J - i o (del Gr. Lat. daphne), adelfa. 

^y-aS f . / , enterró, sepultó, ccap.—n. acc., sepultar. 

(ji> f. 1, fué menudo ó sutil. 2) machacó, molió, desmenuzó. 

—I(j_ii fem. s, sutil, delgado, menudo.—XJLii pl. j p l i o 

cosa sutil ó menuda, menudencia, sutileza.—J^SI compar. 

y supmás sutil, más delgado. 

(afín de ¿ i ) molió, pulverizó. 2) escondió, l i . Mart. 
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— J t ó núm. 42, juego de cubiletes ó de manos, Dozy. 

j i / . O, mostró, indicó (algo á alguno), ccap. y J : c. 2) 

guió, dirigió por, ccap. y J x l. 3) signif icó.—jb ag., 
S f 

el que significa: significando, pág. 0 — i n d i c i o , 

argumento. 

v i U i f. O, frotó. 2) pulió, sacó lustre (á un dorado), poli-
e c / 

re, R. M a r t . — ¿ D i acción de pulir ó bruñir. 
c / f 

^-4-33—IV, fué densa y negra (la o s c u r i d a d ) . — f e m . 

» , p l . en o í , negro, caliginoso. 

' /
 f / / 

bta / . O, sacó agua de un pozo.—¿LJta pl. vid, viña. 
9 / 
i J ^ (probl. del Ilebr. nb> ó nSi puerta, entrada) Dalias, 

prov. de A l m e r í a . — y ¿ - S í pos., Daliense. ,, , , 
^o sangre, v. 

j-fi5 1 y II , destruyó, exterminó, ccap. 

f j r- l^ i Damasco, capital de la Siria. 2) sobr. de Granada. 

f. A , n. acc. ^ o , l l o r ó .— lo col. y pl. ^ o llanto, 

lágrimas.—^jJ* pl. n. I., lagrimal, ángulo del ojo. 

J y S por i - o , / . A , eclió sangre, se ensangrentó.—o por 

^ M y c s l ° por_pí) «Lo sangre. 

j L L o (Lat. Damianus) n. pr. m., Damián, 

^ . o f. A, se manchó con, cc. ̂  c. II , manchó, mancilló 
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(su honra ó nobleza) con, ccac. y ^ c. 

U5 / . O, se acercó, cc. ̂  ó J,1 p. 2) se envileció. IV, 

aproximó, adelantó, anticipó, ccac. YI , U1ÁJ , se acer-

caron, se llegaron á, cc. ̂  p—j-n. acc. 1, acer-

carse, a c e r c a m i e n t o . — f e m . ü, pl. ^151, cercano. 2) 

" - , ' o s 

vil, b a j o . — c o s a vil, bajeza, acción innob le .—^o l 

fem. ^ l o y l i o compar. y sup.} más cercano. 2) in-

ferior; v. jJL$.—UjXJ! la vida presente, el mundo .—¿ l io 

su mundo, es decir, su época, su siglo, núm. 148. 

_̂á>5 f. A, aconteció, sobrevino (algo á alguno), ccap.— 

p o pl. JjJS tiempo. 2) fortuna. 3) calamidad.— 

ado., jamás. 

/. A, acaeció de improviso; sorprendió (á alguno), ccap. 

¿-¿o f. O, untó, c c a c . — p l . j U o l aceite vegetal, resina. 

f. A, fué astuto, fué sagáz.—4_á5 astucia, sagacidad, 

por I j i / . £\SS enfermó.—-15 enfermedad, dolor. 2) peste. 

Z\S f. O, fué grande (un á r b o l ) . — c o l . y 'i^jS n. un., 

pl. y espesura de árboles, arboleda, selva. 

£15 f. O, se bajó, se sometió. II, arrasó, asoló, ccac. 

515, por SjS, se lleno de gusanos.—5^5 col., gusanos. 2) bi-

chos, sabandijas. 
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O, rodeó, circuyó, cercó, cc. c. 2) giró, dió vuel-

tas en derredor de. 3) acaeció entre varios, intervino, 

medió, cc. ^ p . , núm. 54. II, rodeó. 2) redondeó. IV, 

cercó, rodeó, rondó, cc. c. ó Z. 2) convirtió, acarreó 

(algo á alguno), ccac. y ^ p.—-Jji circuito, rodeo, pe-

ríodo. 2) redondez, círculo.—-jli /em. , p / . j 'Lo y j j i casa, 

habitación, morada. 2) sede, capital: ^ X i l J I j b y ^ b 

I£=iL-J) la sede ó capital del reino: LLyJ! ^ C L S j b «la 

capital del reino de los godos», pág. 24. 3) región, comar-
9 _ f 

c a : ^ » JLjJj y LT^aJI JLjjJI el Egipto.—¿jb pl.\3í casa, 

pueblo redondo. 2) c í r c u l o :— j j SS f em . 2, pp. II, redondo. 

2) j J ^ J I Almodóvar del Rio, prov. de Córdoba.—-JjjJ ag. 

IV, el que rodea, rondador, inspector. 2) n. pr. ra., Mo-

dír, y de aquí lbn Modír, apd. 

J b / . O, volvió, alternó. VI, en pl., alternaron entre sí. 2) 
* 10 / f / 9 

habitaron sucesivamente en, ccal.—¿J.5 pl. J ó revolu-

ción del tiempo, vez, período, edad. 2)dinastía, reinado, im-
9 

perio, gobierno.—LJjjJ! la dinastía reinante: ¿Jj¿Jl J a l los 

magnates del estado, los grandes del reino, la corte. 

j,b / . O, n. acc. fué perenne, duró, perseveró en algo, 

cc. o^2  c'i permaneció (en poder de alguno), cc. — í j i 
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duración. 2) permanencia. 3) lluvia continua, núm. 137.— 

p i fem. ¡i, ag., perenne, continuo, permanente, perpetuo: 

J ta 0 U perpetuamente, siempre, en lodo tiempo, 
/ i ' 

ir * 1 " / 
núm. 134.—Uta adv., c o n t i n u a m e n t e . — ( p o r 

£ 

pl. jlb, cosa continua ó perenne. 2) lluvia continua.— 

compar. y sup., más durable, más asiduo, muy durable. 

— v i n o anejo, 

j b f. O, fué inferior en calidad. II (de jIjjo), reunió en un 

solo cuerpo, compiló, R. Mart.; formó un cliwan ó colec-

ción, ccac.—jjS parte inferior.—¿jS adv. y prep., de-

bajo, debajo de; y por el contrario, sobre. 2) menos, 

excepto, fuera de, sin: ¿U^ sin turbante. 3) por.— 

• ¿ Ü 3 (Por j l í 3 ) ¿t f j l í^ (voc- Persa), registro, libro de 

cargo y data. 2) coleccion de poesías. 3) diván, consejo 

del imperio. 4) lonja donde se alojan los mercaderes, y 

espec. los cristianos. 5) aduana.—JJJSj n. acc. I I , 

compilar, compilación. 
'o f f 0 . . . 
( J J ^ V. 

/ / * / O / 

yjjj f. A , enfermó. II , curó, medicinó.—L>jjj< pl. j j j t ü 

n. acc. I I , medicina, medicamento. 
s 9 

(del Gr. Lat. diaconus), pl. reg., diácono. 

34 
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Gr.) Dioscórides. 
/ ' 

f. I, r. dudosa .—JXo gallo. 

¿ 1 3 / . / (Hcbr. "¡h), juzgó. 2) sojuzgó, d o m i n ó . — ^ ley, 

religión, culto de D i o s . — ( d e l Hebr. nano jurisdic-

ción, señorío, provincia) pl. y jSS ciudad. 2) capital. 

j L i _ o por (Gr. Lat. denarium) p Z . J J L o dinár, mo-

neda de oro que varió en tamaño y valor; v. 

13 fem. j p y pl. pron. y art. demostrativo, este, 

esto.—Ií-j 13 uno con otro. 2) tanto por tanto. El pron. 13 

entra en la composicion de otros pronombres y adverbios, 

' ' ' ' 

como J_f!3 aquel, lÁá este, esto, y así; v. infra. 

13 ac. de j 3 , v. infra. 

J J 3 / . A , congregó. 2) arrojó, empujó, echó para adelante. 

3) adornó con m e l e n a . — ^ 3 fué semejante á un lobo; fué 

mal igno.—^o3 y ^ 3 lobo. 2) chacal.—¿JIJ3 y LJ^3 me-

lena. 2) coleta, cabellera. 
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o b fem. dejvS, v. infra. 

(comp. de b y ó_f) fem. - J X j y J X ^ j j , 

pron., este, esto. 2) ese, eso. 3) aquel: c ^ J j J I ^ f b j j 

desde aquel momento, Aora , exinde, pág. 9. 
_ Í * / / 

C o /*. O, anduvo errante, v a g ó . — ^ X o col., moscas. 
(Lat. December), el mes de Diciembre. 

/ 

A , d e s c o r t e z ó . — ^ ^ tribu árabe oriunda del Ye-

men, Madzhách.—^sr^ju» pos., Madzhachita. 

f . A, guardó, conservó, atesoró algo para lo porvenir, 

ccac. YT11, éji3t id., cc. id .—üj-^ i p l . j J l l i teso-

ro.—-^LSSfem. i,pp. VIII, atesorado, guardado. 

deja [sine), imp. de jVy, v. infra. 
f / 

O, derramó, esparció, ccac.—iYy js esp. de aroma, pol-

vo aromático.—«tfj jJ ' caña aromática, calamus 

aromaticus.—¿oJi> v. bajo la raíz siguiente. 
f' • ' 3 ' s í 

i A , creó, procreó.—XJji por ¿ J h i j o s , descendencia. 

£ji> / . A, midió con codo ó braza, ccac. IV, abarcó con 

los brazos. 2) se extendió largamente en una cosa, fué pro-

lijo en, multiplicó, ccac. y j c . ó p.: ^j-^-L^Jt '^Aj 

J-2JÜÍ «y los musulmanes ejecutaron en ellos gran 

matanza», pág. 6 1 . — p l . V^Afem., la parte del bra-
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zo que se extiende desde el hueso del codo hasta la punta 

del dedo medial. 2) brazo. 8) codo, medida de longitud. 

Es de advertir que Ibn Loyón menciona y distingue (fól. 6 r.) 

dos especies de ó codos, £lJy»UI que constaba de 24 
9 _ 3 _ 

dedos, y que medía 80. 

f. A, I, cayó, corrió (una lágrima). 2) lloró, ftere, 

R. Mart. 
/ / 

O, recordó, mencionó, ccac. ó p. 2) narró, contó, 

refirió (algo á alguno), ccac. y J p. y también con J ó ¿ I 
/ / 

c. 8) recordó ó contó (lo que habia oido ó apren-

dido) de alguno. 4) celebró, alabó. I I I , contó ó habló de 

algo con alguno, Doz., confirió, conferenció. 1Y, recordó, 

trajo á la memoria, hizo pensar en, cccla. Y, se acordó de, 
s o _ 

cc. J c.—jS'¿ n. acc. / , recuerdo, memoria, mención. 2) 

relación, narración, descripción. 8) mención honrosa, elo-

gio, a l a b a n z a . — p l . j S ' z macho, v a r ó n . — r e c u e r -

d o . — a g . / , el que recuerda ó menciona. 2) el que 

cuenta ó refiere: ^ t a J ^ ! j L á ^ \j£=> 

«narrador (ó historiador) de los sucesos de España, así an-

tiguos como modernos», pág. 102.—i íLSU n. acc. / / , 

recordación, memorial, libro de memorias. 2) título 
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de una obra escrita por el rey AlmutdaffardeBadajoz, núm. 

81, y de otra compuesta por Ibn Arromía, núm. 97.— 

n. acc. I I I , conferencia literaria ó científica, pág. 

95.—¿y fem. 'i, pl. reg., mencionado, referido, expre-

sado.—-JíjJJ ag. V, el que se acuerda ó recuerda. 

LSb f. O, iirdió con vehemencia (el f u e g o ) . — f . A, fué 

vivo y penetrante, fué agudo de i n g e n i o . — n . acc., 

agudeza y penetración de espíritu. 2) aroma penetrante, 
jr / 

fragancia.— fem. '¿, agudo, ingenioso, sutil. 2) aro-
/ o s 

mático, f r a g a n t e . — t sup., más agudo, más activo. 

J ¿ f. I, fué vil, fué abyecto. 2) vilipendió, menospreció. IV, •s. > 
envileció, humilló á, ccap. 2) sojuzgó, P. Ale.—Ji> vileza, 

b / 

abatimiento.—J~J¿ vil, despreciable. 
• c» 

o X J i (por ¿JUb, comp. de b , J y ^f) fem. J X b pl. 
/ í / í > > 

¿ u y ó ¿JJJj l este, esto. 2) aquel.—UUj-f así:—s^XJjJ 

por esto, por lo tanto. 

j o / . O, vituperó, censuró, ccap. IV,amparó, protegió.—£o 

protección, clientela, condicion de los cristianos y judíos 

sometidos al dominio musulmán. 2) el pacto que concede 
_ > _ 

y asegura ésta condicion.—LoJI Jj»t y EoJI ^ los cris-

tianos sometidos ó mozárabes.—¡Ló vituperado, vitupera-
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ble, afrentoso.—j^i-J*pp. /, idem. 

O ' J ' c. t 
¿ J ^o y (del Lat. clominus, dueño) título y tratamiento 

de honor, don, ant. Esp. domno. 
, " * *' 

v ^ J i / . / , O, siguió de continuo á, ccap. IV, p e c ó . — J ) 

» * ' * ' ' s  c t 

pl. v ^ y í pecado .—^J i c o l a . — p l . reg., ag. IV, 

pecador, culpable. 

J^wáo A , fué, se fué, pasó de largo. 2) pasó por , pasó 

con, y de aquí llevó consigo, se llevó algo, cc. ^ c. 3) 

pasó á , llegó tete, cc. J , l c. 4) pereció. 5) opinó, pensó, 

siguió (una opinion ó conducta), ccac.: Xoó^ a-J 

^ j j i ) «siguió ó adoptó en él (en cierta obra) la doctrina de 

los griegos», núm. 75. II (de w d ó oro), d o r ó . — m . 

y fem., oro. 2) moneda de o r o . — ^ J s i f e m . i, pos., do-
/ rado. 2) J-^-jJI sobr. de un cronista oriental del siglo XIII, 

c / 

Mohyieddín A d d z a h a b í . — p l . n . acc. / / , 

acción de dorar, doradura, dorado.—SJ* jJ> pl. XusIjJ 

n. acc. /, camino. 2) modo de proceder, conducta. 3) cos-

tumbre. 4) opinion, parecer, doctrina, sistema, creencia, 

espec. religiosa, s e c t a . — f e m . 2, pp. // , dorado. ' os 

A, fué ingenioso.—¿¿o pl. j U M ingenio, inteli-

gencia, pensamiento, idea: ^ X ¡ «mente cordis sui». 
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<7. ac. b , dual ! J¿ fp¿. ñora. y ac. 

dueño de, poseedor de, dotado de .—J ^ l y dotado de no-
> 

bleza ó de buenas cualidades; hombre de calidad; J - ^ l 

el ignorante; j ^ l adornado de colores, J j ^ l y dotado 

de bienes, rico; ^ j U i jP el hombre del pez, apd. ó sobr. 

de una dinastía que reinó en Toledo en el siglo XI de nues-

tra era, los Beni Dzinnún, y cuyo fundador fué Ismail ibn 

Dzinnún, núms. 63 y 65; ̂ ^ i J ! y üj*sJ! y v. infra. 

— y en constr. ó b , / < e m . d e j ¿ , pl. JL>|o, dueña de, 

poseedora, dotada de.—¿LlJ ó b «la que hace feliz, bien-

hechora», núm. 137; j U ^ l j o b «abundante en rios o c 

y á r b o l e s » . — « l o s árboles que dan flores», 

núm. 160. 2) ser, sustancia, esencia. 3) don natural, natu-

raleza: o t ^ J f ((C' g e n e r o s o P o r naturaleza», núm. 

151. 4) lo que pertenece á una cosa, pertenencia, acceso-
t 

rios: J , «y la iglesia con sus accesorios 

(ó pertenencias), es decir, con el monasterio y todo su re-

cinto», núm. 4 9 . — ^ ó b cierto dia; lD ó b cierta noche. 

J j b f. O, se liquidó, se derritió, corrió (un líquido).— 
c n. acc., disolución, corriente: «con una di-

» / / f t 2 / 
solucion de plata», «con plata l í q u i d a » . — v . ¿J¿-
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J j U f. O, gustó, probó, ccac.—J¡ji> n. acc., gustar, gusto. 

J t a / . /, arrastró una cola.—J-ó JUM cola, orilla de 

tela ó vestido. 2) apéndice de un libro. 

J 

jr 

^SjVjpos., perteneciente a l a cd. de Rázi ó Ráy, ant. Ra-

ges de los Mcdos, lioy J:JJI ó Rey en la Pe rs i a .— j j l ^ J l 

Arrazi, sobr. de 1111 célebre cronista cordobés, conocido vul-

garmente por El Moro Ra'sis. 

A , fué cabeza, fué príncipe, pres id ió .—^J j (ilebr. 

ros), pl. ¿r'jj] y (J-jj cabeza. 2) príncipe, jefe. 3) lo 

más alto ó superior de una cosa, cima, cúspide. 4) princi-

pio.—•SllJj n. acc., principado, prefectura.—JLJj pl. 

' U J j príncipe, prefecto, presidente, gobernador, magnate. 

(voz Persa), la yerba llamada ala, énula campana y 

yerba del Moro. 
* t / S 0 / S i ^ 

(por ^ J - j ) , imp. i j ! y !j vió, ccac.; pret. pas. 

(Por ¿ J j ) , se vió. 2) conoció. 3) halló, creyó, opinó, fué 

de parecer, ccac. ó p.\ ¿ J A ^J^S «¿qué tal te ha pare-
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cido?» núm. 39. 4) halló ó creyó bueno, aprobó, cc. id. IV, 

t 

hizo ver, mostró, enseñó, ccda.—¿\j n. acc. I, opinion, 

parecer. 2) consejo.—¿JJJ n. acc. I, acción de ver ó mirar, 

v i s t a . — p l . ag- 1, el que vé: ¿jMJJl jJ> j j «no 
* / / * * / 

vieron ojos humanos».—Lílj (por ) pl. en d , están-

darte, bandera.—iZy atalaya. 2) í j j J I la cd. de Almería. 

f. O, fué señor, dominó, poseyó, ccac.—pl. 

señor, dueño.—C,JJI Dios, nuestro Señor. 2) sin. de y y 

v^s^L?, poseedor, dotado de una cosa.—¿JjjJl j\ los 

magnates del r e i n o . — j \ los señores del con-
£ *> __ 

sejo, los consejeros.—JUL^I V. JJL*.—CJj adv., 

con frecuencia, 

a veces.—IÁjj acaso, quizá, tal v e z . — w ^ j 

instr. músico pastoril, rabél. 
E LJ j f . A, subió á una atalaya, y de aquí, se elevó y miró O / 2 

de alto á bajo. 2) LJ U'j se desdeñó de..., cc. j l v. 

pág. 30, núm. 26. 

j f . A, ganó, lucró algo, ccac.— I J j lucro, ganancia. 

— j fem. 2, ag., lucrativo, productivo.—£L/j ganan-

cia, provecho.^2) n. pr. m., Rabáh; v. 

Je-í j / • se echó doblando las rodillas (un animal). 2) ace-

chó. 3) se acogió en casa ele alguno para reposar.—JaJj 35 
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lugar donde alguno se acoge ó reposa. 2) arrabal.— 

J^Aj fem.pl. Ja-¡\Jj el que se echa doblando las ro-

dillas. 2) el que acecha. 
/ 

kJj f. 1, O, ligó, ató, amarró, apretó, ccac. ó p. 2) trabó, 

P. Ale., cc. c. I I I , se dedicó con celo á (una cosa), 
f c. 

ccac. 2) militó en las fronteras, cc. J , l.—k_>j n. acc. 1, 
f f 

atadura, ligadura, a t a r . — p l . n. instr., vínculo, 

cuerda, lazo. 2) en pl. kA'y núm. 42, probl. el juego de 
/ 

pasapasa, Dozy, ó acaso los lazos ó enlaces artificiosos que 

* 9 C / 

hacen los danzantes (chorearían nexus).—kyy pp. J, 

atado, trabado (como v."gr. un puente de barcas), pág. 41. 

—ks}y pl. reg., ag. III, el que milita en la frontera, sol-

dado fronterizo. 2) morabito, ermitaño musulmán. 3) 

los Almorávides, pueblo y dinastía berberisca 

que reinó en África y España desde el siglo XI al XII de 

nuestra e r a . — f e m . i, pos., perteneciente á los al-

morávides: llkj\y> l¿o «de oro almoravide», es decir, 

maravedís de oro, núm. 11. 

f. A, fué cuarto, tomó la cuarta parte de algo. II , 

cuadró, hizo algo en forma cuadrada.—^\j fem. ü, ag. 

/, cuarto.—UA' adv., por cuarta vez.—•Lj j primavera. 
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2) n. pr. m., Rabí y de aquí y \ sobr. 8) n. de dos 
f _ 

meses, el 3.° y 4.° del año musulmán, á saber: J 3 ó 

Rabí el 1.° y ó Rabí el 2.°—Lü' j í m. y ¿L/ji 

fem., cuatro.—¿oU y íjUwj! cuatrocientos.— 

cuarenta.—ílsoji y - l * ^ ! ^ el dia 4.° de la semana, el 

miérco les .—^ j í n. acc. // , cuadrar, cuadratura, y de 

aquí el ant. Cast. tarbea, sin. de cuadra ó.salón cuadrado. 

2) pl. ^\jJ cuadros de jardín, pág. 137. 

U J / . O (cf. L j ) , se aumentó, creció. 2) subió á un co-
' / c ' 

liado, ccac. 3) se crió, se educó. II , crió, educó .— i y j 

y g j j j pl. ^¡j y ̂ j j altura, c o l l a d o . — / c m . i l j l j 

a^r. /, el que crece ó prospera. 2) el que sube ó se eleva. 

—ALJ\ j terreno elevado, c o l l a d o . — ^ y \ y ¿con cabeza 

de collado, con altos pensamientos? pág. 92.—LIJJJ n. 

acc. II, crianza, educación. 

v ^ J j f O, fué estable, fué firme. 2) se puso derecho. 3) 

fué constante. I I , estableció, arregló, dispuso, ordenó, 

ccac.—Z^y n. acc., establecimiento, arreglo, disposi-

cion, orden.— ' i .Ly n. I., orden, clase, grado de dignidad, 

categoría; puesto. 
/ ^Jj f. /, lloró y alabó á un difunto, ccap. 
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/ • O, temió sobremanera. 2) reverenció, ccap.—J^LJ 

Récheb, sétimo mes del año musulmán. 

'-Lj f. A, preponderó. 2) superó, aventajó á otro, ccap. 
f 

3) fué más probable.—LlLLj preponderancia. 2) probabi-

lidad. 3) sabiduría, sagacidad. 

y-Lj compuso poesías en el metro llamado rachas.— 

esp. de metro en que se repite seis veces la cesura £jLJl¿£J 
* r r o* 

— ¡ j j ^ j i poema compuesto en tal metro; ritmus, R. Mart. 

f. A ,1, n.acc. volvió, se volvió, retornó (rediit, 

reversus fuit); volvió á, cc. J,t ó J c. ó p. 2) volvió ó 

se volvió de, se apartó, se alejó de; desistió de, cc. ^ c. 

3) volvió en sí, se recobró, núm. 118. 4) accedió, atendió 

se sometió á, cc. J , i c.; v. 5) perteneció á, cc. J , ! 

c. ó p . , núm. 38. I I I , hizo con repetición; respondió repe-

tidas veces á; repitió ó dió á (alguno una respuesta), ccda.: 

«ciertamente me respondería», núm. 130. 

VI, retrogradó, retrocedió, volvió atrás. X, volvió á tomar, 

recobró, ccac.—gj-4-j  n•  a cc. / , volver, vuelta, retorno. 

2) en lenguaje forense, regreso; retractación; reintegro.— 

pl. reg., ag. I, el que vuelve. 2) el que accede: 

«sin acceder», pág. 9 3 . — n . acc. VI, retro-
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ceso, decadencia .—^f j^ n. acc. / , vuelta, regreso. 2) en 

lenguaje forense, eviccion, derecho á reparación ó sanea-

miento; v. J x j i . 

J - a j f. A, fué á p i é . — J á j fué varoni l .—JLj pl. J . á j ! 
/ 

p i é . — J p l . J-aj y J lLj el que va á pié, peón, infante. 

* 9 * 

J ^ j pl. J U j varón, hombre. 2) soldado de á pié, peón, 

infante. 3) hombre valeroso. 4) personaje. 5) pl. ¿J&Lj 

personaje, magnate .—óMUjJ i los magnates, los grandes 

del reino; los personajes y varones i n s i g n e s . — J ^ j pl-
* * ' ' - * í 9 9 

J 4 j y ¿ J l í f ag., peón, infante; ¿JUL^I la infantería.—¿J^aj 

n. acc. / , virilidad, ánimo varonil. 

f'• O, apedreó á alguno, ccap. y c. 

f . O, esperó algo, ccac.—¿Uj n. acc., esperanza; es-

perando: ^IbJ! ¿JL J «esperando su magnífica recom-

pensa», pág. 42 .— lL j p l . í U j l orilla, lado. 2) enjoZ., con-

tornos, alrededores de una poblacion, Dozy. 

/ . A, fué ancho y espacioso. I I , amplió. 2) saludó á 

(alguno), diciéndole t l áy .—- í lL j lugar espacioso. 2) espa-

cio ancho y descubierto. 3) plaza. 4) atrio, zaguan.— 

amp l i t ud .—¿L j C á y y lia .y adv., bien venido. 
/ J - á j f. A, levantó el campo; marchó ó partió de, cc. ^y l. 
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2) marchó ó partió para (algún lugar), se puso en camino, 

pasó á, cc. J, i l. 3) fué á ver á alguno, visitó, cc. J , ! p. 

4) viajó, peregrinó, cc. id. VII I , marchó, se trasladó ó pasó 

á, cc. J , l l. 2) emigró, cc. ^ l.—jJLj n. acc. / , partida, 
" ' C * / 

viaje. 2) morada, habitación.—iJLj pl. partida, viaje, 

emigración. 2) relación de un v i a j e . — p l . reg., ag. 

/ , el que marcha ó camina, viajero. 2) el que va á ver á f , 

alguno, el que visita.—J-^j el que marcha ó camina. 2) 

partida, marcha.—JUP,I n. acc. VIII, marcha, trasla-s t 

cion; trasladarse ó emigrará, cc. ¿ i y J l . — ' i H y jornada. 

f. A, se compadeció; tuvo misericordia de alguno, 

ccap.: '¿I «Dios le haya p e r d o n a d o » . — f u é com-

padecido, halló miser icord ia .— L í L j misericordia.— 

fem. ü, pl. misericordioso, c lemente .—jU l j , 

¿ r U j y ¿¿¿J misericordioso: er4 ,2^' dM «en 

nombre de Dios el misericordioso y el clemente (por exce-

l e n c i a ) » . — p p - , compadecido. 2) p ^ J i aquel á 

quien Dios haya perdonado, y de aquí, difunto. 

L^-j f. O, construyó un molino. 2) mo l i ó .— ^L j pl. 
/ cs * £ 

í U j I y iLaJjl molino. 

LÁ j (afín de fué dulce, fué suave. 2) fué liso.— 
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piedra suave, piedra lisa, mármol, esp. blanco. 

J t-f-j f . A, fué flojo; fué suelto. IV, aflojó, dejó caer, dejó 

suelta (la melena), ccac. 

3>Jf. O, rechazó, ccac. 2) desechó, desestimó, cc. id. 3) re-

futó, rebatió, ccap. 4) volvió, devolvió, restituyó (reddi-

dit), ccac. é J, l p. X, recobró, ccac., pág. 73 y Dozy.— 

n. acc. I, rechazar. 2) refutar ó rebatir, refutación. 

J-^-oj y j-^ij n. pr. m., Ramiro, ant. Ranimirus y Rade-

mirus.—jy^j ¿r^i ó el hijo de Ramiro, n. que daban los 

árabes á los reyes de Aragón; y en la pág. 72, probl. el rey 

de Aragón y Navarra, D. Sancho Ramirez. 

jSj (por fSj) f . O, fué malo, fué corrompido; (y vul-

garmente Reaussicr) / . A , se maleó, se corrompió, 

f / / 

degeneró.—üM5, n. acc., malicia; corrupción. 

^ j S j f. /, holló, pisó, ccac.\ A, pereció. II, cubrió 

con manto ó capa, ccap.—Aij manto, capa. 

y tjrlj^  n- P r,-  m- de origen godo, ant. Roderi-cus.—(Jjjij pág. 72, el rey I). R o d r i g o . — ¿ H j ^ j 

Rodrigo Diaz de Vivar, llamado El Cid Campeador. 

' c' * ' i 

j - y ^ j pag. 78, el rey D. Sancho Ramirez; v.j-^Oj. 

ó j j f- ^ 0011 largueza, dió liberalmente (Dios algo á 
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alguno), largitus est, II. Mart. y Kosegarten, ccdcc. 2) 

dio lo necesario para vivir, y de aquí, sustentó, ccap. YI1I, 

recibió lo necesario para vivir: se buscó la vida, cc. ̂  c. 

pág. 106.—(J j j n. acc. I, dar con largueza. 2) bienes, 
/ 

fortuna, riqueza. 3) lo necesario para vivir, medios, recur-

sos. 4) sustento diario, y de aquí, haber corriente, estipen-

dio.—(jU-jj l n. acc. VIII, proveerse de los recursos ne-
^ O £ 

cesarios, buscarse la vida; ¿J\jjj\ J ^ L l l «sus medios de 

subsistencia», pág. 1 0 6 . — ¿ j j y pp- II, el que ha recibido 

largamente. 2) afortunado, feliz. 3) n. pr. m., Marzóc, y 

de aquí, Ibn Marzóc, apd. 

pl. (J-oU; (voz Persa), pago, aldea; distrito rural. 

^-Lj f. A, fué firme, estable. 2) se afirmó se arraigó con, 

ó por medio de, cc. ^ c. 
/ 

/ . O, envió un mensajero. IV, envió un mensajero (á 

alguno), cc. J , l p . 2) envió (algo á alguno), ccac. é J , ! p. 3) 

metió, puso (algo en algún lugar), ccac. y J , l.\ c J L j l tal 

JULJt ¿w—i «cuando se ha incendiado», pág. 18. 4) echó, 

arrojó, ccac. y de otra.—J¡jLj pl. J l j enviado, men-

sajero, embajador. 2) Apósto l .—^ fem. ü, pos., apos-

tólico, perteneciente á los Apóstoles.—LÍU, mensaje, 
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9 

legación. 2) pl. J J L l j carta; epístola literaria, pág. 32. 

3) escrito breve, disertación, pág. 107. 

/ . O, hizo señales, señaló, marcó. 2) describió, delineó; 

dibujó, trazó, describere, R. Mart. 3) escribió; inscribió. 

VIII , fué señalado. 2) fué descrito; fué trazado. 3) fué es-

crito. 4) alabó, invocó á Dios diciendo: 5M Dios es muy 

g r a n d e . — p l . ^ I j n. acc. / , señalar; señal, marca, sig-

natura. 2) distintivo, carácter. 3) descripción. 4) trazar, tra-

za. 5) dibujar, dibujo, pág. 29. 6) diseño, modelo, muestra. 

7) escritura, carácter de letra: aJ^Í p y ! la escritura ó 

carácter arábigo-español, pág. 34. 6) rasgo de escritura. 7) 

acta, nota oficial, Dozy. 8) orden, edicto del soberano. 9) 

vestigio, huella, resto: >j «y desaparecieron 

sus huellas, pág. 8 3 . — l o s vestigios de alguna mo-

rada ó lugar, pág. 7 2 . — p r e p . , para: ¿ ^ 

«para servirá sus órdenes», pág. 77.—• j \ n.acc. VIII, 

descripción. 2) alabar, invocar á Dios con la fórmula 

expresada. 

L l j / . O, fué estable y firme, permaneció inmóvil.— 

fem. 'L.Jj pl. firme, inmóvil. 2) monte, R. Mart. 
3 t t, = 

f. O, roció, esparció .—-J^j adj. intensivo, el que es-
36 
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parce ó rocía con frecuencia. 2) ^U-JJI apd., Arraxxáx. 

'i, pos., perteneciente á un personaje de 

este n.—•ili.li.y) ^ I j j J l esp. de codo ó medida de exten-

sión que constaba de 30 dedos, y se llamó así según El Thig-

narí, citado por Ibn Loyón, de cierto Mohammed ben Fa-

rach Arraxxáx que dirigió el repartimiento de Córdoba y 

esculpió la figura de aquella medida sobre una columna de 

la aljama ó mezquita mayor de aquella ciudad, 

i - i l i j Cast. roseta, dim. de rosa en el sentido de mancha 
* ' -o 

de color encendido que suele salir en las mej i l las .—J^l i j J I 

pos., el de la roseta, apd. que llevó un célebre genealo-

gista andaluz del siglo XII , Abu Mohammed Arroxathí, y 

que heredó de sus ascendientes, porque según el mismo 

(citado por Ibn Jallican), uno de ellos tuvo un lunar ó 

mancha de aquella especie. 
/ * c / 

f . O, obró con r e c t i t u d . — n . acc., rectitud. 2) n. 

pr. m., Roxd, y de aquí, Ibn Roxd, apd. que llevó el célebre 

médico, filósofo y escritor cordobés del siglo XII , Abulwa-

líd Mohammed Ibn Roxd, conocido por Averróes. 
i 

J p - j f. O, fué esbelto y elegante. 2) saltó, brincó, R. Mart. 

y P. A l e . — e s b e l t o de estatura, elegante. 2) 
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n. de un salón ó jardín en el alcázar real de Córdoba. 

Ja¡ f. O, adaptó, ajustó.—J¿Lij plomo. 2) estaño. 

/". O, observó ¿os astros, ccac. IV, idem?—L^j pl. 

ti. acc. / , observación astronómica, Doz.—oUsji n . 

acc. IV, observación (y de aquí, ¿Lrj^l ó ^ ! los telescopios). 

f. A, se adhirió, se pegó, cc. ̂  c. II, incrustó, en-

gastó, ccac. y ̂  de o t r a . — f e m . i, pp. II, incrustado. 

/ / 

<Juo'jf. I , pavimentó con losas; S—SUffj / . O, fué firme y sólido. 

— w á ^ j Cast. arrecife en sus dos sentidos.—L¿L^ rc. de 

un lugar y sitio de recreo cerca de Valencia, hoy la Ru-

zafa, y de otro cerca de Córdoba, cuyo n. se conserva hoy 

en San Jerónimo de la Arrizafa. 

Jeyej rompió, quebrantó machacando, ccac.—col., 

guijas, guijarros. 2) suelo cubierto de guijarros. 

( p o r y f j ) f . A, se complació, se contentó, se satisfizo 

con ó en, cc. ^ ó ̂  c. ó p.\ ¿Juc &S ̂ © J «que Dios se 

complazca en él, que Dios le conceda su gracia». 2) tuvo 

á bien, le pareció bien (algo á una persona), cc. ^ p. y 

v_> c., pág. 8 6 . — « p l e g u é á Dios ó plugo á Dios», 

núm. 148. 3) gustó, consintió en, cc. j i v., pág. 96. 4) 

quiso, deseó, ambicionó, cc. ̂  c., núm. 78. 111, compitió 
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en agrado ó complacencia con alguno, ccap., y de aquí 

se compuso amistosamente con alguno, le complació ó 

satisfizo en algo, ccap. y ̂  c. núm. 11. IV, contentó, 

agradó, satisfizo; «y loque convenga», núm. 163. 

VIII, se complació en algo, tuvo á bien, recibió con agrado, 

ccac. óp. 2) vino bien, convino?: ̂ osJ ^ j i «óloquevenga 

bien», núm. 168.—U>j y ^JLj n. acc. / , agrado; gracia, 

favor.—js\j fem. ¡i, ag. I, el que se complace, compla-
> 

ciente, a g r a d a b l e . — n . pr. fem., R a d h i a . — n . 

acc. / / / , beneplácito; mútuo c o n s e n t i m i e n t o . — n . 

acc. I, gracia, R. Mart.- 2) paraíso, Doz. 3) n. del ángel 

custodio del p a r a í s o . — p p - VIII, agradable; gra-

cioso, R. Mart. 2) Almortáclha, título de un ca-

lifa cordobés, Abderrahmán IV de este nombre. 
r 

JAsj f. O, y ASj f. A, fué fresco, fué húmedo; fué blan-

* v / 
do y tierno.—J^V, adj., fresco, húmedo, blando. 

/ / YO » / Í 

J .Jój sompesó, ccac.—JJsj pl. JLL>j! libra, peso, 

i - i j / . A, O, tronó.—1cj pl. S^ij trueno, 

^ - í j / . A (Hebr. nn) , apacentó el ganado, ccac. 2) guar-

dó, custodió. 3) gobernó un pueblo, ccap. I I I , guardó, 

observó; en pas., se guardó, se observó (una regla por al-
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guno), cc. J-XC p.—JUj p a s t o . — í l ^ j p l . LíUj pueblo, sub-

d i t o s . — j o p . I I I , guardado, observado. 

J ^ í j f . A , deseó, apeteció aZ^o, cc. j e . y también con j ! 

o. 2) se aficionó á alguno, se interesó p o r , cc. j , 73. pág. 

102. 3) solicitó algo, ccac., pág. 91. 4) pidió ó suplicó á 

alguno que hiciera algo, ccap. y ^ t u., ó bien con ^ 

p. y j ! v. 5) rogó, suplicó en favor ele alguno, rogar 

como quiera, P. Ale., cc. ̂  p., núms. 2 y 5. 

f. I, donó, dió, ccac.—AJj n. acc. I, donacion, lar— 

gueza.—aJj don; beneficio, gracia. 

f. I, O, dejó, abandonó, ccac. ó p . 2) fué ancho y lar-

go (un val le) .—•Jaiy n. L , la parte más ancha de un va-

lle. 2) orilla, orla, pág. 129, Lafuente Alcántara. 
/ c 

kJ>j f . A, n. acc. elevó, levantó; ensalzó, ccac. ó p . 

2) dedicó (á alguno un libro), ccac. y J jo., núm. 98. 3) > f o 

quitó, arrancó, desarraigó, ccac.—^Jj, n. acc. 'Lkij, fué 

elevado, fué excelso. 2) fué precioso. I I , elevó, exaltó, en-

salzó. 2) alabó, ccac. ó p. VIII , se elevó, subió.—^Lij n. 

acc. I, elevación. 2) arrancar, desarraigar, pág. 35 .—¿J^ 
/ 

elevación, alteza; dignidad. 2) preciosidad.—-iilj pl. reg. 

ag. I, el que eleva ó l evan ta .—ló j fem. 'i, alto, elevado, 
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excelso. 2) magnífico, suntuoso. 3) p r e c i o s o . — i com-

p a r . y swp., más elevado, más precioso.—^lí-jj! n. acc. 

VIII, elevación; a l tura .—XJy n. acc. I I , exaltar, ensal-

zar. 2) alabanza, elogio. 

(J-áj f. O, y J p j / . A , fué benigno; fué suave. 2) ayudó, 
9 

aprovechó, favoreció á, ccap.—Jf. O, fué benigno, fué 

benévolo. 2) fué compañero, acompañó, espec. en viaje. 

II I , acompañó á; dió compañía en un viaje, escoltó, ccap. 

YIII , se aprovechó, percibió provecho ó utilidad de algu-

na c. ó p.—jj-jj n. acc. / , benignidad, suavidad, delica-
o 

deza: con suavidad,-con tiento, pág. 143, núm. 169. 
a / / 

—L&Jj pl. ^j l i , acompañamiento, comitiva, sociedad, reu-

nión de hombres que viajan en compañía, caravana (Kasi-

mirski) y espec. de m e r c a d e r e s . — b e n i g n o , benévolo, 

propicio. 2) compañero, camarada, amigo.—Jy>j\ com-

par. y sup., más benigno; más propicio; más amigable.— 

tj-iy pl. Jf-Ay beneficio, provecho; utilidad, lucro. 2) 

comodidad, conveniencia, ventaja.—Ji-^y dependencias, 

accesorios. 2) víveres, provisiones.—(J-^y ag> VIII, el 

que se aprovecha ó recibe utilidad. 2) provecho, utilidad. 

3) col., provechos, utilidades, y de aquí, cosas anejas. 
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, J j / . /, fué ténue, fué delgado; se adelgazó. 2) se enterne-

ció, fué tierno y amoroso con, amó (á alguno) cc. J p. 3) 

n. acc. cayó en servidumbre. IV, atenuó, adelgazó. 2) 
J je = 

molificó. 3) esc lav i zó .—serv idumbre , esclavitud.—'L3j 
/ / 

finura, delicadeza. 2) ternura, benignidad, amor.— 

fem. 5, ténue, delicado (op. á L-L¿ núm. 24). 2) leve, lige-
* / 

ro; suelto (op. á J JL í núm. 163). 3) esclavo, siervo. 4) 

coZ., esclavos, siervos, núm. 20. 5) apd., Arraquíc. 
, ' s ' o r 

/ . O, miró, observó, atalayó, ccac.—atalaya. 

^¿J j j f. O, adornó con variedad de c o l o r e s . — s a l p i -o 

cado de puntos negros y blancos.—*ILjJ fem., serpiente 

manchada de negro y blanco. 2) basilisco, P. Ale. 

J*J>j f. O, saltó-, bailó.—Jea\j fem. i, ag., el que salta ó 

danza.—pl. J^L-j , bailarina. 

f. A, remendó un vestido, ccac.—'LxJj remiendo; 

pedazo de paño ó tela, y espec. en forma de escudo. 2) es-

cudete, manera de ingerir, núm. 167; v. r. 

/ 

(Hebr. api) f. O, recamó, bordó de realce: suere (y 

como glosa, imagines et bestias), R. Mar t .—p j acción de 

recamar, recamo: J ^ D ! J , J J X ! ^ «El recamo de 

las túnicas acercado la série de las dinastías», pág. 112, 



— 144 — 

título de un poema histórico de Ibn Aljathib, llamado por 
9 r / f t 

otro n. 'LajJj.,Jt JJL£I «Las túnicas recamadas».— 

fem. ü, pp., recamado. 

f . A, cabalgó, montó, ccac. 2) JsruJl y i ' j pasó 

el mar; navegó. 3) LsUjiJÍ siguió el uso, núm. 52. 

4) pasó, sufrió, arrostró, ccac. 5) perpetró, cc. id. I I , puso 

una cosa sobre otra, adaptó, ajustó, asentó, ccac. 2) metió, 

introdujo, cc. id., pág. 143, verso último. 3) ingerto, in-

girió (árboles), espec. de escudete, «enxerir como quiera, 

enxerirde escudete», P. Ale.; inserere (y como glosa, ense-

rir) II. Mart. Y , se ingerto;fué ingertado con, cc. ̂  c., pág. 

143. YI I I , sufrió, p a d e c i ó . — f e m -  a9- L el que 

cabalga, cabalgador, g i n e t e . — J ^ J P ^ ^ X í camellos, 
9 

y á veces, caballos, propios para t r a s p o r t a r . — f e m . 

'i, pl. ¿J&j bestia de carga; cabalgadura (camello ó caba-

llo); v. J j > en X f o r m a . — n . acc. VIII, padecer, 

sufrir, tolerar, pág. 8 2 . — n . acc. / / , ingerir, ó 

ingertar; ingerto.—U_)JJ! J^Sy ingertar de barrena ó 

barreno, núm. 170; v. Herrera, libro I I I , cap. 8 . — y 

L*>yl ingertar de escudete; v. 'LxJj y Herrera ib .— 

n. acc. / , cabalgar. 2) pl. \y>, vehículo; nave; carro. 
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f. /, O, plantó, clavó una pica en, ccac. y j 

A , O, se inclinó á; se apoyó en, cc. J,! c. II , hizo 

en forma de esquina ó á n g u l o . — e l lado más sólido 

de una cosa; apoyo. 2) esquina. 3) ángulo saliente. 4) rin-

c ó n . — n • a c c • h apoyarse; apoyo.—\^>J>jfem. 2, 

9 _ 

pos. de dudoso o r i gen .—L l J ^ i l apd. de la poetisa Hafca. 

—¿5"y pp. II, esquinado, anguloso. 
_ y _ 

p f. /, se pudrió, se c a r c o m i ó . T I . acc., podredumbre. 

2) c a d á v e r . — c a r c o m i d o ; podrido. 

J U J (del Lat. Romanus) n. pr. m., Román. 

^ J j f. A, alanceó, ccap.—/>/. I l J , lanza. 

J s ^ j / . A , abrasó el sol. 2) fué abrasador (un dia de estío). 

¿Ua^j (abrasador), Ramadhán, noveno mes del año arábigo. 

J £ J » j / . O, se detuvo en, algún lugar, cc. ^ —¿UJ 

yegua de casta inferior.—JXZJj probl., jumentillo. 2) TI. 

pr. m., R o m á i c . — ^ y ] fem. 2, pos., perteneciente á 
9 _ j. 

Romáic, y de aquí i l X ^ j i t apd. de una favorita del rey 

Almotámid de Sevilla, llamada Itimád. 

^ J j r. dudosa.—JCJ (Hebr. pan) co/., granadas. 2) el 

granado, árbol, núm. 160 .—UL^ n. un., una granada. 

U L v . i-vlV,.—pág. 78, Raimundo, conde de Borgoña. 
37 
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f. /, tiró, arrojó, lanzó, ccac. ó ̂  c. 2) acometió, y 

de aquí, molestó, afligió con, ccap. y ̂  c. 3) puso, co-

locó; asentó, ccac. 4) puso en manos ele alguno, entre-

gó, cc. J, l p. y ̂  c.: «^i'Lísrf J,l «le en-

tregó su anillo y su espada», pág. 1 1 1 . — n . acc. 1, 

poner ó colocar: - J a J I ^ Ĵ-C «al asentar los pavi-

mentos», pág. 139. 

i_>j r. dudosa.—Sjj col., laurel; laureles. 

aS-jJ Ronda, cd. de Andalucía, ant. Aruncla. 

( J J ¡ f. A, fué turbia (el agua).—J>_J>jj esplendor, lozanía. 

2) belleza. 3) gentileza, gallardía, núm. 25. 4) amenidad. 

J ^- f j temió, c c a c . — a ^ . , temeroso. 2 )p l . ¿U»,' 

monge, religioso cristiano. 3) ermitaño, P. Ale. 

f. A , se congregó.—-ka,' n. acc. 1, congregación. 2) 

familia. 3) parentela, linage, cognatio, R. Mart. 

A-áj / . /, dió en prenda, dió en rehenes.—¿aj prenda; re-
, . f t 

hén.—LLttj en rehenes.—LLs>j persona ó cosa dada 

en prenda, rehén (obses). 

~lj f. O, fué por la tarde. 2) fué, marchó. 3) / . A , olió, 

percibió el olor de una cosa. 4) sopló con fuerza el vien-

to. 5) sosegó, reposó. VIII, reposó, tomó aliento. 2) se ale-
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gró, se recreó, se regocijó en, cc. J , jo., núm. 6. X, des-

cansó, reposó sobre alguna cosa; cifró su reposo ó solaz 
¿ f / / 

en, cc. J c., núm. 1 4 4 . — v i n o , espec. puro.—LlK 

descanso, reposo: i ^ iy i la sala de descanso, pág. 

136, nota. 2) pl. en o l , recreación, diversión, pág. 51, 

núm. 43. 3) atrio. 4) la palma de la mano: «ba-

tiendo las palmas», núm. 1 4 8 . — ^ espíritu: ^ l i ) I j JJ I 

í * /c / 
el Espíritu S a n t o . — ^ fem., viento. 2) aroma.—jUrí j 

arrayán, arraihán, mirto.—^íl j fem. 'i, ag. I, vesper-
f 

tino. 2) f r a g a n t e . — f r a g a n c i a , olor. 

Slj f. O, buscó, ccac. IV, quiso algo, ccac. ó con j l u. 

2) se dirigió á un lugar, ccal. 3) pidió, exigió algo, 
* * / r 

ccac., pág. 93.—íSIjl n. acc. IV, voluntad, querer.— 

pp. IV, querido, deseado. 2) objeto ó fin deseado. 

Jo\j f. O, ejercitó, domó. 2) dispuso ú ordenó rectamente. 
/ 

— J i j v e r 8 e ^ h u e r t o . — p l . J s j j y J ^ U j y pl. de pl. 

SX¿Lfj lugar regado y ameno, jardín, vergel. 2) arriate. 

3) sepultura suntuosa, panteón de príncipes, cimiterium 

(tumulus magnus), sepulcrum (magnum cum testu-

dine), R. Mart., sepultura rica, P. Ale.; rauda, capilla 

real donde tenían sus enterramientos, Mármol. 4) ¿Lñ©»J! 
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pág. 38, n. de un jardín ó salón en el alcázar de Córdoba. 
f 

—Ltolfj n. acc. 1, ejercicio.—L»yl ^ pág. 107, las 

m a t e m á t i c a s . — y ^ j fem. S, adj. pos., matemático.— 

y I las matemáticas. 

L b j j (del B. Lat. chrotta), n. de un instrumento músico de 

cuerdas, ant. Cast. rota; v. Dozy. 

J j l j f. O, fué claro; fué puro y limpio. 2) brilló. 3) admiró, 

agradó, plació. 4) aventajó á, cc. 0 l c . — , j J l j fem. ü, ag., 

claro, brillante, esplendente. 2) hermoso, placentero. 3) lo 

mejor, la ílor de una cosa. 

/ . O, deseó con afan, apeteció solicitó, ccac. 

' ! ' / 

i J j j y ií-tjj la cd. de R o m a . — p j y j ^ J ! los romanos. 2) 

los griegos sujetos al imperio romano; y los griegos bizan-

tinos. 3) los cristianos en gene ra l .—^ / j j f em . ¡s, romano. 

2) griego. 3) cristiano.—J^JJJI v. —-OjJJI ó el 

hijo de la cristiana, apd. de un célebre botánico andaluz 

del siglo XII I , núm. 97. 

,_Cjj f. I, dió de beber, hartó de bebida (á alguno); sació, 

ccap. ó J p. 2) refirió, alegó (tradiciones, palabras ó no-

ticias) con referencia d otro, cc. ^ p.; y también ccac. y 

^ p.—¿jj se hartó, se sació, quedó saciado y satisfecho, 
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cc. ̂ c. II, llenó de agua, inundó, ccac. VIII , quedó sa-

ciado, se hartó.—£!jj agua dulce. 2) olor bueno, aroma.— 

j\j pl. is\jj ag. /, recitador, contador, el que refiere o cita 
* t 

las palabras de otro.—L»jlj narrador; relator, recitador.— 

xJIJj p/ . en o ! , n. acc. 1, relación, narración. 2) alega-

ción, cita; y de aquí, autoridad que se cita ó alega: 

o y ! «dilatado ó extenso en citar ó alegar», pág. 101. 3) 

lección, lectura.—Cj olor bueno, viento aromático.— 

pp. / , referido, relatado; citado; apoyado en las palabras 

ó autoridad de o t r o . — p l . en o l , liberalidad, largueza, 

págs. 28 y 114, núm. 102. 

JJ\j f. I, causó sospechas (algo á alguno), ccap.—JAj n. 

acc., sospecha. 

J^Vj f. 7, emplumó una saeta.—¡Jiij col., plumas de ave. 

f. I, creció, prosperó, se puso f l o r e c i e n t e . — n . acc., 

estado próspero y floreciente de los campos. 

Líj pág. i2ySlSj pág. 78, n. pr. m.s Raimundo, Ramón. 
! _ f 

XJJ (y tambiényj Reyuóregion,del Lat. regio, Doz.), Rayya 

óReyya, n. quQ lleváronla prov. y cd. de Málaga bajo la do-

minación sarracena.—^Jj pos., Rayyí ó Reyyí, pertene-

ciente á dicha prov. y c d . — J J ^ ¿-r-" los higos de Málaga. 
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( J J - j j y <j44j (voc. Persa), mercurio, azogue. 
/ / 

2 l j (voc. Persa), caparrosa, vitriolo, aceche, a c ^ c . 

C J / . / , fué velludo, fué crespo. II , hizo pasas.— 

co¿., pasa; pasas .—¿X^ J ! J ^ - í J ^ «la pasa de Almuñé-

car» .—^w-j j pos. , vino hecho de pasas. 

Á J j / . O, hizo manteca .—Lj manteca de vacas. 

j->jf- O, colocó piedras. 2) llevó con paciencia, cc. vJx. 3) 

prohibió, vedó. 4) podó (un árbol), putare, R. Mart.; po-

dar vides ó árboles, P. Ale.—^JJ n. acc., podar, poda: 
/ o * ' / 

^yjJI J i ^ núm. 167, podadera, v. r. J . ^ . 2) pie-

dra. 3) ai//'., f u e r t e . — j dim. del s. ó ac/^/. anterior. 

2)^4íJJ l a pd . , y de aquí, Ibn Azzobáir, célebre historia-

dor andaluz del siglo XIII . 

(voz extraña) col., esp. de esmeraldas. 

J- J j / . / , estercoló, ccac. J J j estiércol. 2) basura. 

1 j O, arrojó flechas, cc. ̂  c. 2) fué ténue y largo (se 

dice de las pestañas). I I , adelgazó y prolongó. 2) vidrió, 
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esmaltó, ccac.—lUj y l U j vidrio. 2) cristal.— 

pp. / / , vidriado, esmaltado: loza, porcelana. 

v»jLá.j / . A , marchó adelante, fué al encuentro de, cc. J , ! 

p.—wftlj ejército que marcha contra el enemigo. 

^Jj-^j adornó, con oro, doró, ccac. 2) adornó, cc. id.— 

Ls^lj n. acc., adorno, decoración, ornato. 

f. A , sembró, esparció semilla. YIII , ^ j i j ! , sembró, 

c cac .—g j j 72. acc. / , sembrar, siembra. 2) sembrado; 
» 

sembrados. 3) panes; trigos; mieses.—Lcljj siembra. 2) 

plantación.—¿*-»jj semilla, simiente. 2) siembra. 3) des-

cendencia.—fyty i . «cc. V / / / , sembrar, siembra. 

^ J j j saltó. 2) se dió priesa.—lil j j camello pardal, girafa 

ó jirafa. 

Jijj f. A , fué azul, fué ce rú l eo .—¿ j color azul .—J; j j ! 

/era. azul, cerúleo; zarco. 

¿Jl i jJJ! y J & J J I apd. de dudoso origen y acaso del voc. B. 

Lat. sarcellus por circellus, círculo y zarcillo.—^o! 

¿ y i y J U - J ! jJJ apd. de un célebre astrónomo cordo-

bés del siglo XI, Abu Ishác lbrahim ben Yahya Annaccáx, 

mas conocido por Ibn Azzarquéla é Ibn (ó Wálad, hijo) 

Azzarquiél, vulgo Arzakhel (por Azarquél), y que acaso 
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recibió aquel apd. por la figura del instrumento de su in-

v e n c i ó n . — j p l J j j / e m . i, pos., perteneciente á dicho as-

f _ > > 

trónomo.—iJl^jJ ! isruí^J! y JL j j j J ) es decir, la lá-

mina de Ibn Azzarquela, esp. de disco de inetalf en que 

estaban representadas las constelaciones y los principales 

círculos de la esfera; y que servía para operaciones astro-

nómicas, Dozy. 

! j j ó yS j j f- ^ vituperó, ccap. VIII , menospreció, 

despreció, ccap.—n. acc. VIII, menosprecio. 

tifió conazafran, azafranó, ccac.—¿[¡JLcj (voc. Persa), 

azafrán.—yuíy fem. 'i,pp., azafranado. 2) amarillo, 

p ó j / . O, habló, dijo, espec. sin fundamento. 2) opinó; pre-

tendió, sostuvo una opinion, ccac. ó con —-jUsj pl. 

audaz. 2) príncipe; caudillo; jefe. 

f A, se cubrió de vello (un pollo).—Ll¿j animalejo 
f , O / 9 

parecido al r a t ón .—L l i j probl. dim. del n. anterior. 2) n. 

pr. i7i., y de aquí Ibn Zogáiba, sobr. 

' U j i j (n. Hebr. que significa cnjus memor est Jehova) 

n. pr. m., Z a c a r í a s . — y ) pren., Abu Zacaría. 

l _5 j / . O, fué puro; fué probo y pió. II , juzgó, probó; aprobó, 

elogió, ccac. óp.—n. acc. I, pureza, probidad; pie-



d a d . — f e m . i, puro; probado.— ̂ - i j i compar. y 

más puro; más probado, 

j j f . J j J resbaló; erró en, cc. J , c. 

i J J j / . O , resbaló.—LübJj resbaladero. 2) o ^ J J t lugar cerca 

de Badajoz, llamado en nuestras crónicas Sacralias, don-

de los almorávides derrotaron á Alfonso Y l . 

p J j cortó, t a j ó . — ( p o r ^ J J j ) , n. de un instrumento de 

música, inventado por cierto Zonám, esp. de oboe. 

(dim. del Cast. azul), azulejo, esp. de mosáico.— 

^sr^Jj pos. del n. anterior. 2) azulejo. 

j¡j f. O, ató, ligó; apretó, ccac.—correa; rienda; cabes-

tro, capistrum, B. Mart. 2) gobierno. 

j-^j f. / , tocó un instrumento de viento.—-^y n. instr., 

instrumento de viento con agujeros, flauta. 

SjJ>j y Sj^j (voz Persa), col., esmeraldas. 
& / 

<J£J>j estimuló; 

a p r e s u r o . — r a í z ó nacimiento de la 

cola ele un ave. 2) la cola de un ave, núm. 57. 

(Hebr. ]dt estableció, determinó)/ . A , padeció de una 

dolencia crón ica .—¿Uj y ¿ ¿ j pl. j U j l tiempo: -JJJJ J, 

j U p l «en los tiempos antiguos», núm. 19. 
/ C/ ^ j - ' J j (voz extraña) azambóa y zamboa, esp. de toronja. 

38 
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g J j región y pueblo etiópico, la Zingis de Ptolemeo, hoy 

Zanguebar.—^p-üjyjos. , zengila; etiope. 2) negro. 

* / ° / 

(del Lat. Gr. zingiber), ajengibre. 

^ j - j j j j (voc. derivado probl. del Persa j J j n. de los libros 

de Zoroastro), hereje; impío, hereticus, R. Mart. 

SJ&j f . A , se abstuvo de las cosas mundanas, cc. J , ó 

^ c. 2) se consagró al culto divino y á la vida ascética.— 

JLaJ 72. acc. , abstinencia.—3-alj fem. 5, n . acc., absti-

nente. 2) asceta, religioso, religiosus, R. Mart. 

f. A, brilló, lució, resplandeció. IV, lloredo, echó flo-

res un (árbol ó planta).—j-aj probl. esplendor, lustre. 2) 

n. pr. m., y deaquí j - ¿ j apd. de una familia andaluza 

de origen hebreo, los Beni Zohr; v. núm. 8 7 . — c o l . del 

n. siguiente, flores. 2) vergel, jardín, núm. 135, Dozy.— 
jT £ 

porj-aj flores, núm. 41 .—Z j l j pl. J U j l y pl. de pl. 

\j\ y flor.—^jslj fem. s, ag. I, brillante. 2) flore-

ciente; florido. 3)^»iJJ! núm. 30, n. de un salón ó jardín 

en el alcázar de Córdoba.—jl i j ! n. acc. IV, florecer, flo-

r e c i m i e n t o . — f e m . pl.j^j brillante, resplande-

ciente.—•'Ijyjl apd. ó n. pr. fem., Azzahrá, célebre fa-

vorita de Abderrahman I I I , núm. 58. 2) n. de un alcázar 
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y sitio real cerca de Córdoba, llamado también « l ^ J I 

la ciudad de A z z a h r á . — S ^ f ) pos., perteneciente á dicha 

cd. 2) ¿Ajty]} apd. de un célebre naturalista andaluz del 

siglo XI, Abulcásim Jalafibn Abbás, llamado vulgarmente 

A l buca s i s .—p l . ' j s >\ j J> tabla, tablar ó cuadro de flores: 

cuadros de violetas, pág. 137, nota. 

Láj f. O, floreció. 2) lució.—*lj ag. I, el que florece, flore-

ciente. 2) brillante. 3) ̂ j J t núm. 137, Azzáhi, n. de un 

castillo á la orilla del Guadalquivir, cerca de Sevilla, 

' l j f. O, I, inus., juntó, reunió. II, ^ j , juntó; juntó en ma-

trimonio, casó á... con..., ccda:. k i lj¡p j j j «y jamás 

fué casada», núm. 108. Y, se casó con, tomó por esposa á, 

ccap.\ Urt-jj-' J (da tomó por esposa Lebíb», núm. 

103 .—^ j j pl. l\jj\, esposo, marido. 2) esposa, muger. 

j l j f. O, visitó, ccap. ó c.\ O i ^ - i «visité tu sepul-

cro», núm. 147. 2) visitó por devocion, visitó como pere-

grino (Dozy), págs. 146 y 147.—ptj ag., el que visita, 

visitador, cc. J , pág. 48 pp., visitado. 2) visitado 

en peregrinación, pág. 61. 

J l j f. O, cesó de estar en algún lugar; abandonó un pun-

toi, cc. ̂  l. 2) dejó ó abandonó á alguno, se separó de... 
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ccap. IV, imp. Jj! hizo cesar, quitó, ccap. óc . : J j ! J j ! 

quita, quita, tolle, ¿o/¿e, pág. 8. 2) destruyó, ccac.: 
>
 f

 _ / i ' 

¿JLLL, «¡por la religión de Cristo que he 

de destruir su imperio!», pág. 60 .—J! j j n. acc. / , cesa-

ción, desaparición: J ' y ^ «y por lo tanto, or-

denó que desapareciese (ó que echasen ahajo) el monte», 

pág. 67. 2) abandono. 3) separación, ausencia. 

JH-fJ azogue; v. ¡ J J J j . 

ó ! j / . / , guisó algo con aceite, ccac.—JJj aceite de oli-

v a s . — j j l j j co/., olivo, oliva (árbol), aceituno; olivos. 2) 
" ' i , . , 

oliva, aceituna ( f ru ta ) .—Üyj j n. un., un olivo. 2) una 

oliva, una aceituna. 

L j j pl. ^ b j ! (voz Persa), tabla astronómica. 

3 ! j / . / , se aumentó, se acrecentó: c X J S c_o! j I J ' 

«despues de esto se aumentaron mucho», pág. 37. 

2) excedió de, cc. c. 3) aumentó, añadió á, ccda., pág. 

31, ó con J s c. pág. 108. 4) acrecentó, cc. J , c.: J , ¿!j 

«acrecentó su poblacion», pág. 43. VIII, i taj ! , se acre-

centó, creció en, ccac.—ooj n. acc. I, aumento. 2) n. 

pr. m., Záid.—¿j-VJ intensivo del n. anterior. 2) n. pr. 

m., Zaidón, y de aquí, Ibn Zaidón, sobr. de un célebre 
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poeta y literato cordobés del siglo XI , Abulwalíd Ahmed 

ibn Zaidón.—Ul; fem. 'i, ag. I, crecido: copioso; exce-

s i v o . — n . pr. m. Ziyád, y apd. del caudillo árabe Thá-

ric ibn Ziyád.—¿oUj n. acc. / , aumento, adición. 2) abun-
* T • ' 

d a n c i a . — « e t aliquid amplius», pág. 34.—JJJ-J 

72. p r . m., Yez id .—^¿J J J pos., Yezidita. 
1 9 ' 

J|j / • S>.H y J ^ . (cf. J l j / . OJ, cesó de, dejó de, cc. / . : 
9 

¿ J J i ¿ X h Í y i : L» «no dejan de ver este cuer-
^ t e s / 

vo», pág. 57; J j i «y no cesé de llorar», núm. 

118, y también con J © c.: o X J i J j _ J jLJLs «no 

cesó de esto (ó en esto), pág. 91. 2) cesó ó dejó de ser, 
C- / 

ccac.: ll^sU J j j j j «no dejó de ser alcalde», ib. 3) remo-

vió, quitó, apartó (algo de algún lugar), ccac. ó p . y ̂  l. 

IV, idem. cc. id.: i L ^ j us ^J lü I J I ^ J Y «no se quita 

de allí la nieve ni en invierno ni en estío», pág. 44. 

f. / , adornó, decoró, hermoseó cc alguno, ccap. y tam-

bién con ^ c. pág. 128, núm. 145. IT, adornó, embelleció, 

ccap. ó c. 2) decoró con alfombras y otros adornos, ccal. 

3) alabó, celebró, ccap. ó c .—J^ l j el que ó la que se ador-

n a . — j C j intensivo del n. anterior. 2) n.pr. m., Zayyán. 

jt — L L J J adorno, ornamento.—LLJJJÍ ÍJJ V. 
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s_5-?.j II, dio forma y aspecto á alguna cosa; vistió á al-

guno, ccap. Y, se vistió con, cc. c. pág. 28.—J; j 

forma; aspecto. 2) hábito; vestido, trage. 

JJL1 f. A, restó; quedó algo.~y\A ctg., restante; otro: 

yU\ lo restante, lo demás. 2) todo; totalidad. 

J L 1 / . JUJ y J l l ) imp. irr. J - por JL.I , preguntó, 

ccap. y c. 2) Ilebr. bxv, pidió; pidió con ruegos (algo 

á alguno), cccla. ó cap. y j ! o. 3) pidió, mendigó .—j l j l 

n. acc., pregunta. 2) petición. 3) mendicidad, pág. 28.— 

* * / S C, / 

J J L fem. Z, ag., el que pregunta. 2) el que pide.—LJILi 
y 

pl. JJLLP, cuestión. 

/ . O, cortó, ccac. 2) injurió, ccap.—Pl-

causa, motivo, r a z ó n . — ^ l l f prep., por causa de, por. 2) 

medios, menesteres; las cosas necesarias: 

los menesteres de la agricultura. 3) medios de subsisten-

cia, recursos; y de aquí, industria, oficio, oficium, R. Mart. 

J ^ A L f . I , O, descansó, reposó.—JL4- sábado.—jujIJ ' t j í 
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el sábado, 7.° y último dia de la semana. 

Ceuta, cd. de Africa, antigua Sepia. 
/ > 

f. O, fué largo y suelto (v. gr. el cabello).—.1111 pa-

saje cubierto y abovedado en una calle ó edificio. 2) cober-

tizo. 3) corredor. 

-/. A, / , fué séptimo; tomó la séptima parte de algo. 

2) arrebató de un rebaño; robó, ccac.—^Ll y jXll fiera ra-

paz; fiera. 2) lobo.—^.ll fem. y Lkll m., siete.— 

pág. 31, elipsis por ^ - J l JU-jCpl ó ÓIM^sJ!, las 

siete lecciones del Corán, es decir, siete distintas maneras 

de leer y pronunciar ciertas palabras de este libro, trasmi-

tidas por otros tantos tradicionistas, Doz.y d' Slane.— 

setenta.—¿L» £11 setecientos.—£>11 fem. ü, ag., sépti-

m o . — e l dia décimo séptimo. 

f. / , O, precedió, antecedió. 2) sobrepujó en algo á 

alguno, aventajó á, ccap. é J,l c. 3) llegó antes que otro 

á un lugar, cc. J , l l.—Jpl precedencia, prioridad. 2) 

s u p e r i o r i d a d . — p l . reg., ag. / , el que precede ó an-

tecede á otro. 2) el que llega primero. 

s iX- l l f. I, fundió; echó en el molde plata ú oro derretido. 

— i - C l oro ó plata derretida. 2) barra de metal. 3) Sabica, 
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núm. 116, n. de una loma y sitio muy delicioso en la Al-

hambra de Granada. 

J . _ l l r. inus., emitió, echó, soltó, emissit. 2) por JJ¿», cre-
S / 

ció, p r o s p e r ó . — c a m i n o . 2) medio: Y no hay 
/ • 

otro medio, no hay remedio, no es posible.—J-1L- por 

(Hebr. nbaw xibboletj, espiga. 2) espica-nardi. 3) espliego. 

f. / , cautivó, c c a p . — c a u t i v o . 
£ y _ 

cu—> y XJL- seis y sesenta; v. 

j _ L l O , cubrió; cubrió con velo; ocultó, ccap. ó c. y ^ 

c. 2) abrigó. 3) protegió. VIII, se cubrió, se ocultó. 2) se 

abrigó.—JL pl. jJL y J l í l l velo, cortina.—-J-j'U fem. s, 

ag. I, el que cubre ó vela. 2) el que protege. 3) oculto.— 

'JL\ compar. y sup., más encubierto, más escondido.— 

n. acc. VIII, ocultarse; quedar oculto y cubierto; 

quedar abrigado (un plantón), núm. 166. 

f . O, adoró á Dios.—SjsA* pl. U l U n. Z., lugar de 

adoracion, templo. 2) mezquita. 
' / ' * C, / * C. < , 9 9 

^¿-s——I I extendió un v e l o . — y pl. 

velo, cortina. / 

soltó, dejó caer, derramó agua, ccac. II, concedió 

por medio de un diploma algo á alguno, ccac. y J p. 



111, compitió, emuló, rivalizó en gloria con alguno, ccap. 
s / 

—Li4.H0 n. acc. ///, lucha, competencia de honor: J , 

J i J ! ~1¿L)I ¿JL.U «en competencia con el libro titula-

do La mejor saeta», pág. 112; v. infra. 

f. O, encarceló, ccap.—pl. cárcel. 

^Jsr^ f. A, arrastró por tierra, ccac. 2) arrastró tras sí, 

impelió (el viento las nubes), cc. id.—¿JUr- pl. 

y nube, espec. cuando el viento la impele. 

'yJs~> f. A, fascinó, encantó.— f. O, fué ó hizo algo al 

amanecer.—^s-ú. el alba.—j^U pL encantador, he-

chicero, maleficiator, R. Mart. 
/ 

f.A, quebrantó, molió, pulverizó, ccac. 

JJsrL. rasó, rozó (rasit, v. gr. el mar la costa), ccac.— 

A ^ L pl. A J A, fem., la playa del mar, la costa. 3) puerto. 
/ / 

r. inus., fué n e g r o . — c o l o r negro.—-1^-vl dim., 

negrillo. 2) n. pr. m., Soháim; v. 

f. A , /, O, traspaló, movió ó pasó con la pala.—sUr-* 

pl. pala de hierro. 2) azadón, ligo, R. Mart. 

xA f. O, cerró-; obstruyó, ccac. 2) tapó, cubrió; ocultó, cc. 

id. y también con c., pág. 129. VII, fué cerrado; seobs-

truyó.—xL presa, exclusa, represa de agua, P. Ale., azud. 
39 
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— Í ' X w puerta de una casa .—oXi J t ÍJL, el aula real; la 

corte y capital del reino, 

¿ j j l l (Hebr .yrtXyQuedrón), n.geog., el torren te de Cedrón. 

f . O, tomó la sexta parte de algo. 1) f . /, fué sexto, 

por ^JljLw fem. y üL, por ra., se i s .— j y í — 

por ( j ^ X - sesenta.—¿jL* y L>UL> seiscientos.— 

^ l oL , fem. ¡s, ag., sexto. 

J Á J , / . /, O, aflojó, soltó, dejó caer, ccac. 

y. J J á L . 

j—1/ . O, alegró á alguno, ccap. IV, ocultó aZ^o, ccac.— 
£ $ , 0

 1
 . ^ * 

pl. secreto; misterio.—-jU! ¿ o L / l a secretaría, el 

cargo de secretario: ¿oU/ í j I j «le confió su secretaría», 

pág. 111.—\y~>adv., s e c r e t a m e n t e . — l o interior, el 

fondo ú hondura de un valle.— '¡JjL n. acc. / , alegría, go-

zo, contento: j j^J ! ] trono, solio. 

2) lecho. 3) cuna.—¿ojll concubina, R. Mart. 

¿ J j - L f . O, fué libremente á pacer (v. gr. un camello).— 

/ . A, corrió el agua. V (del n. siguiente), se dividió 

en escuadrones, catervas ó bandos .—J^- y ¿J j~ rebaño, 

manada; escuadrón. 

J J V i se vistió ó puso un J I j J- , y de aquí, se vistió, vistió, 
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f / O 

ccac.—JLjj- B. Lat. saraballum, voc. de origen Persa, 

esp. de vestidura muy suelta y holgada. 

L j f . O, ensilló (un caballo), ccac.—lució, 

brilló. II , ensilló (un caballo). IV, encendió una lámpara, 

ccac.—1 jLpl. silla de m o n t a r . — p l . lu-

cerna, lámpara; antorcha; luz encendida. 

lo f. A, dilató, explayó la vista por, ccac. y J , pág. 

1 8 7 — f o n d o de un estanque. 2) lobo. 3) n. pr. m. y 

apcl., Sirhán, y de aquí, lbn Sirhán, sobr. 

Sj-i>f. O, tejió; entretejió, ccac.—5JL série. 

j/j-1» f. O, fué rápido, fué veloz; se apresuró.— ' i l^L n. acc., 

rapidez, celeridad, p r o n t i t u d . — f e m . 2 , rápido, veloz, 

pronto.—l ' jü jL adv., prontamente.— VjJscompar.ysup., 

más p r o n t o . — y j^j-- precursores, ginetes de van-

guardia, y la misma vanguardia. 
* ' o ' / / 

Zaragoza, cd. de España, ant. Coesaraugusta.— 

fem. i, pos., Zaragozano. 

f. O, apartó, arrojó, ccac. 2) fué generoso; fué varonil. 

3) fuéespléndjdoymagnífico,Doz.—¿y~> generoso; varonil. 
/ 2) espléndido y magnífico. 3) J y J ! apd., Assarí. 

h caminó de noche. 2) penetró, profundizó en, cc. 
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J , c., núm. 110. 8) profundizó y se extendió por debajo 

de la tierra la (raíz de un árbol ó planta), cc. id., pág. 139. 

4) se propagó por, se comunicó á, cc. J , ! p . , pág. 29.— 
V 9  f , , 

viaje nocturno. 2) soplo del viento, J)ozy.— 

columna, pilar. 
/ 

f. A, extendió, igualó (la tierra), ccac. I I , soló, pa-

vimcntó, II. Ma r t .— " J ^ pl. planicie. 2) techo plano, 
c ^ 

azotea. 3) superficie, pág. 142. 4) pavimento, suelo, pág. 

139, nota, R. Mart. y P. Ale. 
/ c' s. 

j Vi'-' f. O, escr ib ió .—^klpl/ j\LA línea, renglón. 2) escri-

tura, letrero. 

f. A, fué feliz, fué bienaventurado: JJJUCÎ -JLJJ! ÍJU* 

«bienaventurados los humildes», núm. 6. IV, hizo feliz ó di-

choso, ccap.—XL,pl. felicidad, ventura. 2) n. que 

dan los árabes á varias estrellas por creerlas de augurio fe-

líz. 3) n. pr. m., Sad.—¿ol¿J felicidad, bienandanza. 2) re-
ja 

sidencia real, corte, pág. 33.—5-ell b r a z o . — L j L fem. 
/ " / • 

feliz, afortunado. 2) n. pr. m. y apd., Saíd, y de aquí, 

Ibn Saíd, célebre historiador andaluz del siglo X I I I .— 

esp. de planta que es el mejor pasto para los ca-

mellos.—-1*11 compar. y sup. de más feliz, muy 
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f e l i z .—¿O 11. acc. IV, felicidad.—SALS fem. pp. IV, 

feliz, afortunado.—i'AxlS n. pr. fem., Mosáda.—IJxlS 

pp. I, afortunado. 2) n. pr. m., Masód, y aquí, IbnMa-

sod, a p d . — ¿ J j w p o s . , M a s o d i t a . — s o b r . de un 

célebre escritor oriental del siglo X, Abulhasán Alí, mas 

conocido por Almasodí. 

jJxA f. A, excitó, atizó el fuego, ccac. 2) adquirió valor 

una cosa, Beaussier. II, fijó precio, apreció; tasó.—JJL 

precio de los géneros, espcc. fijado por la autoridad, tasa. 
/ 

/ . A, concluyó, cumplió, llevó á cabo un negocio, 

cc. c. IV, cumplió los deseos de alguno en algún ne-

gocio (ó bien según el Sr. Dozy, consintió ó se conformó 

con los ruegos ó deseo de alguno), ccap. y J , c., pág. 77. 

xJLl amplitud; extensión, etc.; v. bajo 

/ . A , se propuso, intentó algo, cc. J , c. 2) calumnió, 

* O / ' / / 
a c u s ó . — J L propósito, proyecto.—¿Jl*~. pz. en o t , págs. 

Í)1 y 112, calumnia, detracción. 2) intriga. 
/ 

j - L l f . / , apartó, separó de, ccac., y ̂  2) escribió un 

libro. ccac. .3) brilló la aurora. 4) marchó á , se puso 

en camino, viajó, cc. J , ! I. 5) compuso, arregló un nego-

cio-, y de aquí, fué de internuncio ó embajador a alguno, 
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cc. J>l p. ÍI, envió, expidió, exportó ele... á, ccac., ^ y 

s O 4 / í 

J Z. J11 viajó, marchó á , cc. J J l.—y.pl.jU.J, libro; to-

mo, volumen.—*yú» pl. j U l i camino; viaje. 2) n. pr. 

ni., Safar, y de aquí, Ibn Safar, a p d . — p o s . , esp. 

de granada, en Cast. zafarí, y que se llamó así de cierto 

Safar ben Obáid Alkilaí, del chund del Jordán (Almacc. I , 

3 0 5 ) . — n . acc. I, negociación, embajada. 
^ / 

\ J J j J l L (de origen dudoso), membrillo, árbol. 

/ . O, fué humano y b e n i g n o . — c a n a s t o ; azafate. 
! 9 / 

J _ ¿ J . f. O y J-i-1 f. A, fué bajo; fué humilde. IV, humilló, 

abatió, ccap.—J-á~ parte-baja ó inferior. 2) humildad.— 
* / ' ' o 2 

J J L ag. I, bajo; humilde.—J-á—J compar. y sup., más 

bajo; inferior; ínfimo; lo más bajo de una cosa.— 
adv. y prep., debajo, por debajo de: j-á-lj (<y 

' / c * 

por debajo de las parras», pág. 136 .—J .¿J ^ por abajo; 

¿JÜU! «por su parte inferior». 

f . I, descortezó, ccac.—LJJLW pl. ^su., barca, nave. 
/ ' 1 9 ' ' 
j-'L-í, molestó con su ardor (el sol á alguno), ccap.—jJL-

el infierno. 
/ / 

J a j i l / . I, O, cayó. 2) llegó, vino d, cc. J J p. ó l. VI, en 

* ' 9 
pl., cayeron juntamente en, cc. J , l., pág. 8.—byL~> n. 
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acc. I, caida. 2) venida, llegada.—Ia_w n. I., lugar don-

de cae ó sobreviene algo. 

/ . O, techó una casa, ccac.—techo.—'LLJlL 
t 

pl. wá j l i l pórtico; portal, soportal, porticus, R. Mart. 2) 

cobertizo, pág. 137. 

A , enfermó.—jA-Ll enfermedad, dolencia corporal. 
/ 

^ - Í L I / . / , dió de beber, aZí/o á alguno, ccda. 2) regó, cc. 

zcZ.: i 'x-i jll ^LaJI J J y ^ «irriget Deus efl'usa 

pluvia Omm Obaidam (Doz.)», núm. 1 3 6 . — n . acc. /, 

r i e g o . — c a m p o regado, tierra de r e g a d í o . — , / e m . 
ir 

L J L , «¿7., el que dá de beber. 2) el que riega.—iLSU- pZ. 
/ " / 

» 

( j l r» y acequia, canal de riego. 2) canal, surco. 
/ 

/ . O, derramo, vertió ccac. 2) se derramó, 
c 

corrió eZ agua.—n. acc., derramar. 2) lluvia, 

espec. continua. 3) corriente (agua). 

/ . A , fué b o r r a c h o . — ( v o c . per., afín al Lat. sac-

charum y Persa a z ú c a r . l a caña 
» = 

de azúcar.—&J5C- pedazo de azúcar. 2) n. pr. m. ó /fem., 

Succára, y de aquí, Ibn Succára, apd. 

'^jS-Lf. O, estuvo tranquilo; reposó, calmó (v. gr. el vien-i 
to). 2) reposó en, habitó, moró en, ccal. 3) [Si* f. O, fué 
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pobre y m i s e r a b l e . — n . acc., quietud, reposo.-

/  c r s / f  9  

n. acc., habitación, m o r a d a . — p l . 

h a b i t a n t e . — p l . ^ J ' L C l cuch i l l o .—^==w pl. 

J ^ L J , habitación, domicilio, mansión. 2) lugar habitado, 

pueblo, pág. 8 6 . — p l . ¿ - / l l í , pobre, miserable, 

mezquino. 

pregunta, imp. del v. J L ; v. supra. 

J_1 f. O, sacó, desenvainó una espada, ccac. 

hL l Salé, cd. y puerto de África sobre el Atlántico. 
/ 

^ J L . r. inus. Ilebr. y Caldéanbxi?, envió, soltó; arrojó (res ut 

f \ » * , o £ 

sagittas).—coZ., y pl. armas. 

/". A. despellejó, ccac. 2) trascurrió, pasó un mes. 
L 

J c 

VII, idem.—.¿L. pellejo, piel, zalea. 2) fin de un mes: 

JjjbJI ^ ¿ L L á fin del mes de Chumada la 1.a, núm. 

1 0 4 . — p p . y/7 , trascurrido, pasado (mes). 2) fin de 

un mes: jU^j el último dia del mes de Ila-

madhán, pág. 61. 
/ o 

unió en forma de cadena, encadenó, y de aquí, tras-

mitió un relato de unos en otros, empezando por alguno, 
* í i  5 ' / ° f * * i ' > 

cc. y. p.—¿LLIw y ¿JLJL (R. Mart.), cadena.—J^-Ll^ 

* > 

pp., encadenado. 2) trasmitido de unos en otros: bL.ll* 
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sjXJU «trasmitido por tradición no interrumpida des-

de Málic», pág. 103. 

JLU . f. A , fué fuerte; fué vehemente. 2) fué fuerte y abso-
/ 

luto en el mando. I I , concedió ó entregó á alguno el do-

minio absoluto de alguna cosa, le dio potestad sobre 

algo, ccap. y J s c . — j L L l L potestad, poder, imperio. 
• ¿ / t c 

2) pl. soberano, sultán; rey .—LJUJ i l soberana, 

sultana; reina, emperatriz, P. Ale.—^-JSJÍ- clim., peque-

ño sultán; régulo. 2) ¿jJaJJL)! (y entre los cristianos par-

vus rex), apd. que dieron sus coetáneos al emperador D. 

Alfonso el VII de Castilla, por haber entrado á reinar toda-
» ? " 

vía niño, D o z . — k w pp. I I , el que ha obtenido poder ó 

dominio sobre algo, y de aquí, el que impera ó predomina: 

l i J j «cuando está en su mayor fuerza el calor del 

medio dia», núm. 38. 
/ / í f . O, precedió, antecedió á, ccac. 2) pasó, se fué.— 

* / . * 

v. aJLo mayores, ascendientes, antepasados.—y_¿JL. fem, 
/ 

ag., precedente, antecesor, anterior. 2) pasado (tiempo). 
' ' / / 

¿LLL. apd. de origen Persa (comp. de L . tres y J U labio; v. 

Ibn Jallicán), Silafa.— lá JL pos., perteneciente á cierto 
W7 / / 

Silafa.— J £ L J J apd. ósobr., Assilafí. 

40 
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/ s c 

siX.!—> / . O, metió, ensartó una cosa en otra.—«^XJL sar-

ta, sartal. 2) collar, torques, R. Mart. 

pU- / . A , fué salvo, se salvó de, se libró ele, cc. ^ . II, 

salvó, libró á alguno, ccap. y ̂  c.: '¿ I ¿jL. «sálvele 

Dios». 2) entregó algo á alguno, ccac. ó p . é J J p. 

3) cedió, se sometió á alguno, reconoció la excelencia ó 

superioridad ele alguno, cc. J p . y ^ ó J, c.; v. 

III, vivió en paz con otro, ccap.; v. j j l l i . IV, entregó, 

dió algo, ccac. ó p. é J J j J Q j «et tradidit spi-

ritum», pág. 10. 2) se sometió á la voluntad de Dios, y de 
o f o 

aquí, se hizo muslim ó masulman.— 

p a z . — 7 2 . p r . 

m. y apd., Salma ó Selma, pág. 9 .—L jL 'j.l (la madre 

de Selma) n. pr. fem., Omm-Selma, y de un cementerio 

en Córdoba.—UU. fem. S, ag. I, salvo, incólume. 2) sa-

no, íntegro, ¡leso. 3) exento, libre, cc. ̂  c. 4) n. pr. m., 
p Sálim, y de aquí ^ J L Hicn-Sálim, v. y 

* e Í / 

^ J L , v. —,>ü-w n. acc., salud; incolumidad, salva-

ción. 2) paz. 3) salutación, saludo: Dios salve á, 

fórmula de saludo y reverencia, cc. JA p.: 

U JXJÁ «Ave María, Dios te salve, María», núm. 2; 

¿ L l i L> ¿ L L ^ Ü J I «Ave, Rex Judaeorum, pág. 7; 
' " ' i 
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¿J-C Si Y «NO hay otro Mehdí que Je-

sús, saludado sea», pág. 78. 4) la Salud ó el Salva-

dor, n. de Dios, v. ^ L J ! r. Á l i . — s a l u d ; inco-

lumidad. 2) paz. 3) integridad; inocencia.—Uil fem. 2, 
r < , \ , 

sano; salubre; exento de m a l . — j U L . Salmán, n. de un 

antiguo personaje y familia árabe ascendiente de Ibn Al-

jathib 

pos., S a l m a n i t a . — n . p r . m., Sal-

món, y de aquí. Ibn Salmón, sobr y ¿j-Ll1 (del 

Ilebr. nrhxjXclomó,pacífico), n.pr. m.,y apd., Soleiman, 

S a l o m o n . — n . acc. IV, entregar; entrega, rendición, 

pág. 82. 2) conversión al islamismo. 3) islam, islamismo, 
JT 

religión é imperio mahometano.— ̂ Ü J fem. ü, pos., 

perteneciente al islám, islamita, musulmán.—t r r l l j ' n. acc. 

I I , entregar; entrega.—1LU ag. / / , el que salva, salva-

d o r . — p p . I I , concedido; otorgado; reconocido como 

verdadero ó excelente: U j l 

I kL^ J, J 

l ^ JU j «y á quien todos otorgan la palma, ó rinden home-

naje, en la conservación de su historia y en el conocimiento 

de sus varonesalustres», pág. 1 0 1 . — f e m . S, pl. reg., 

ag. IV, el que profesa el islamismo, muslim, musulmán. 

2) n. pr. m., Moslim, célebre tradicionista oriental del 
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' /' O / 

siglo I X . — O i l ¿ n. pr. y apd., Maslama.—jULU pl. 

¡L^JUJ (Dozy), el que vive en paz con otro, y de aquí, 

cristiano mozárabe. 2) musulmán nuevo, cristiano ó judío 

convertido al islamismo, Dozy. 

f. O, emponzoñó, ccap.—pp., emponzoñado. 

f . O, fué benigno, fué indulgente; fué benéfico y gene-

r o s o . — f . A, concedió de buen grado. 2) perdonó. Y I , 

se descuidó en, fué negligente en, cc. J , c., Doz.— 

benigno; benéfico; a f a b l e . — ( i n t e n s i v o del n. ante-

rior), TI. p r . m . , S a m h ó n . — n . acc. , generosidad, 

largueza, munificencia. * 

f . O, fué moreno ó n e g r u z c o . — m a r t a , esp. de cua-

drúpedo; y según los árabes, el castor, Dozy. 

f. A, oyó, escuchó, ccac. ó c.; oyó de, cc. ^y p. 

ó ^y p. 2) oyó decir que, cc. j t . 3) oyó á un profesor, 

asistió á las lecciones de alguno, ccap., ó con j x />. (núm. 

106), ó con ^y p. IV, hizo que otro oyese, y de aquí en-

señó, espec. las tradiciones mahométicas, ccda.—y 

^ U l n. acc. / , oir, audición. 2) oir las lecciones de al-

gún profesor, núm. 89. 3) lección aprendida de boca de 

un p ro f eso r .— j J ^L (Hebr. jiynw exauditio) n. pr. m., 
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Simeón .—¿Ll ! n. acc. IV, enseñar, enseñanza.— 

fem. ü, pp.I, eosaoida, espec. las lecciones de un profesor, 

levantó á grande a l t u r a . — c o l . , pescado, 

fué pingüe.— "JÍL manteca de vacas, espcc. rancia ó 

salada, á diferencia de la fresca, 3o j . 
» / 

título; renombre; v. j»J-j. 

L ü - por^-1 , / . O, fué alto. 2) se elevó, se hizo visible. I I , 

y l L , nombró, llamó, apellidó, cccla. ó cap. y del n.: 

OXíáj J u ^ j «y se llamó así», pág. 54. Y, se nombró, 
o __ 

se denominó, se tituló, cc. ̂  ó ac. del n.: j j I ^ J ^ I J ¿¿LSj 

«y se tituló emperador», pág. 74.—¿U.I. pl. J^VUL- g. c., 

cielo. 2) techo.—«LJ! J , «en el aire, en lo alto».— 

pos., celeste; azulado: J ^ L J I pág. 20, el pastel ó 

masa que se hace de la planta del mismo n., llamada tam-

bién glasto, y que sirve para teñir de azul, Doz.—¿L n. 

acc. I, ser alto y elevado. 2) elevar. 3) elevación, altura.— 
/ * / / / o * 

fem. L^L ag. / , alto, elevado.— I compar. y 

sap., más alto; muy elevado.—11! é p l (por pl. 

nombre: por p.L>), en el nombre de.— 
* _ 

fem. pp. II, llamado, nombrado, 

¿ r - f O, formó, dio forma (á una cosa), ccac. 2) prescri-
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bió, estableció uno ley. 3) siguió una regla.—^ edad, 

* S 9 

espec. provecta.—JJU- forma. 2) institución. 3) decreto, 

ley. í ) regla. 5) uso, costumbre. 6) LÜJ! regla tradicional, 

tomada de los dichos y hechos de Mahoma y que no se ha-

lla en el Corán, ant. Cast. osuna. 

J_LL1 espiga, etc.; v. J l l . 

f. O, se apoyó en, cc. J , ! c. ó p. 11, apoyó sólida-

mente. 2) como la forma siguiente. IV, refirió ó contó algo, 

indicando su origen y apoyándose en la autoridad de al-

guno, ccac. (la palabra ó hecho) y ^ p. (el autor ó tes-

tigo), pág. 96.—111 apoyo. 2) declive, ladera: ÁL-

jji.1 n. de un territorio montuoso jur . de Guadix, llamado 

el marquesado del Zenete.—3 l i l i pl. n. acc. IV, 

cita ó alegación de alguna autoridad: U j ¿ » j JUJU-Í «indi-

cando los orígenes ó autoridades y citando los textos», pág. 

9 8 . — : p l . reg., ag. / / , el que apoya algo en la auto-
/ ridad de o t r o . — p l . reg., ag. IV, el que refiere ó 

/ 

cuenta algo, y espec. las tradiciones mahométicas, remon-

tándose á su origen y citando las diversas autoridades.— 
f _ 9 

¡CJLJ n ú m . 89, y ^ J J J - U ! £-JLJ n ú m . 93, v . 

s _ / / 
L^Jü r. ^-ü-j. 
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(voc. per.), tela rica de seda; brocado. 

pxL f. A , fué alto y jiboso un ( c a m e l l o ) . — l a joroba 

del camello. 2) lo mas encumbrado y mejor de un país, 

Dozy: j ^ J j j ü t pág. 41, núm. 33, n. que llevó en lo 

antiguo la prov. de Elvira (Eliberis), boy Granada. 
/ * / * c 9 / 
LJLI f. A, fué añoso.—-¿Jú- (por pl. año. 

/ . A , fué alto. IV, elevó, exaltó; ensalzó, ccac. ó p . — 

^JÚ fem. 'i, alto, excelso. 2) precioso. 

f. A , tomó, cogió algo. 2) fué prolijo. IV, fué pro-

lijo ó difuso en hablar, fué hab l ado r .—J^w ag. IV, ha-

blador, multiloquus, Doz. 2) J ^ - ^ J ! título de una obra 
/ 

histórica del célebre Alhicharí. 

/ • O, fué llano; fue fácil. 2) fué benigno.—J4~ fem. 
* 9 9 

s, fácil, benigno. 2) n. pr. m., Sahl. 3) pl. J S ^ , llanura, 
!> /' 9 

planicie.—ii^l llanura. 2) L l ^ J ! pág. 22, comarca de la 

España oriental, hoy La Plana. 

/ . A , venció echando suertes, ccap.— 

saeta; flecha. 9 

J 4 4 - I a ant.J>we¿, hoy Fuengirola, prov. de Málaga — 

pos., Sohailita, y de aquí, Abulcásim Assohailí, 

célebre literato del siglo XII. 
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SL1 por [ ? ! , / . O, fué malo. 2) obró mal con alguno, le 

trató mal, ccap. IV, £ l l ! maleó, echó á perder alguna 

cosa, ccac. 2) obró mal con, trató mal á , cc. J , l p.—t^L 

mal: «por la mala disposición, por el mal ré-

gimen», pág. 75. 2) malicia, malignidad. 3) calamidad. 

£11 f. O, r. inus. afín á / . / , corrió; recorrió; peregri-

nó.—¿1L. pl. en o ! , parage; parte, lado. 2) patio, atrio. 

3) contorno, recinto. 

£ 1 1 / . O, se metió, se hundió en un cenagal, cc. J , c. 

5U- f. O, fué señor, fué jefe, fué p r í n c i p e . — f u é negro. 

IX, 5J1I, fué muy negro; se puso negro; fué oscuro y te-

nebroso.—o 1^1 color negro, negrura.—5U1 plebe, vulgo, 

populacho.—S^lí fem. y pl. común 5^1, negro: 

-SJLÍ «y se volvieron negros (nuestros (lias)», pág. 

127. 2) n. pr. m., Aswad, y de aquí, Ibn Aswad, apd.— 

¿ I I fem. S, señor, príncipe, j e f e . — ( f o r m a vulgar por 

S i l : cf. «El Cid Campeador) idem. 2) i l J I apd., y de 

aquí, Abu Mohammed ibn Assíd, célebre literato de Bada-

joz, coetáneo de Ibn Paxcual. 

j L l f. O, subió á un muro, ccac. I I , cercó de murallas, 

amuralló, ccac. 2) adornó á alguno con brazaletes (dejlj^), 
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ccap.—jjA pl.jYji,!, muro, muralla de una cd. ó plaza, 

ant. Cast. agor y azor.—ij^L pl. jA, grado de honor ó 

dignidad. 2) nobleza, gloria. 8) suraó capítulo del Corán: 

«hazañas (es decir, las hazañas del 

rey Mohammed II), cuyos relatos se recitan como si fueran 

suras (del Corán)», Doz 
pl. brazalete. 2) 

i 

presea, joya, pág. 8 7 . — f e m . ' i , p p . I I , cercado de 

murallas, amurallado. 

f. O, gobernó, rigió á sus vasallos, ccap.— 

f. A, se agorgojó (ó crió gorgojos) el trigo. V, se agorgojó; 

se corrompió.—¡J^A col., gorgojos.—LILL n. acc. I, 

gobierno; administración; arte de gobernar. 2) política. 3) 

habilidad, industria, R. Mart. 

y ¡j^jL (VOZ. Ilebr.) col., lirios. 2) azucenas, 

f. O, quedó en libertad; quedó suelto (v. gr. un came-

lio).—LcL. hora. 2) momento.—Lóll adv>., un momento. f / 

/ . O, exploró olfateando, ccac.—¿LslU pl. en o ! , 

distancia; extensión; espacio; trecho; interválo. 

^ JL l / . O, impulsó, estimuló, ccac. 2) llevó, condujo; trajo, 

aportare,aducere, R. Mart., ccac. óp. é 1.3) causó, aca-

rreó, pág. 72, ccac. é J, l p. 4) arrojo, echó (un tallo ó cogo-41 
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lio), y de aquí, brotó, ge rm inó .—^ j J acción de brotar ó 

germinar (un árbol ó planta), pág. 148.—J^ jL pl. 

mercado, feria, plaza de mercado, zoco. 

.1—1 / . O, salió libremente á pacer, y de aquí, obró á su al-

bedrío. 2) mandó ó exigió algo difícil, se impuso á alguno; 

le obligó á aceptar un regalo, Doz., y de aquí, compitió 

en generosidad con otro, ccap., núm. 159. III , puso pre-

cio á una cosa; pujó; e n c a r e c i ó . — n • a c c • ^ precio. 

— n . acc. III, pujar; encarecer; encarecimiento: U L , 

U^JU t^js j , ! ^ «marché con el propósito de enca-

recerla, ó ponderarla, sobre otras?» núm. 48. 

Jj-L f. A, valió. 2) valió más, P. Ale. VIII, fué igual en 
/ 

algo, cc. J , c. 2) fué recto, fué derecho; se puso derecho, 

se puso bien sobre, cc. c.—^c"^ igualdad, paridad, 

equidad. 2) igual; idéntico; el mismo. 3) otro, diverso.— 

prep. ele gen., fuera, fuera de, excepto; sino, ade-

más de, prceter: «sin contar las aldeas (ó 

caserías)», pág. 73; «sino que varios pueblos», r 
núin. 126.—«U—» «prceter eum, además de él».—£IÁ_1 

/ 

igual á otro, cc. J . 2) igualdad; equidad. 3) otro, diverso. 

— ^ igual, semejante.—U-l- Y (nosemejante, sin seme-
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jante) adv., principalmente, en especial, sobre todo, núm. 

23, núm. 114 y alibi.—^JJLLI n. acc. VIII, igualdad, 

especialmente de clima ó temperatura. 

J^Ll f. I, corrió (el agua). VII, corrió, corrió con presteza. 

2) se derramó con ímpetu, se desbordó por, cc. l.: 

¿ i ^ ¡¿y « ^ U ü «se desbordó por ambas orillas», núm. 32. 

L j j J . ^ » (voc. Persa), manzana olorosa; mandragora. 2) Si-

bawáih, apd. de un célebre gramático oriental del siglo 

VIII , Abu Baxar Amru ben Otzman ibn Cambar. 

Z L : / . 7, v. r U . / . o . 

j U - f. / , marchó, caminó, viajó, cc. J, l l. 2) corrió, se ex-
' ' / — 

tendió: J ^ V Jj^JI j L ^ j k «hasta el punto 

de haberse hecho proverbial el vino de Málaga», pág. 49. 
/ t E / c 2 

3) procedió, se portó; vivió: ^ i l j j L i 

«siguió la conducta más loable y el camino más recto, pag. 

91. 4) porjl¿> f. I, se hizo, llegó á ser: y j ^ ^ 

yLzSj «hasta que su tierra llegue á desmoronarse», núm. 

163. 5) hubo para alguno, cc. ^ p.: ¿JLC O , L Y j 

«ni tendría excelencia alguna», pág. 34. IV, hizo marchar, 

expulsó, ccap. y ^ /., pág. 9 3 . — n . acc. I, marchar, 
* s / marcha, par t ida .—'¿^ marcha. 2) proceder, con-
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ducta; manera de vivir; vida; costumbre; uso. 8) vida y 

hechos, biografía. 4) historia, crónica.—JJL ag. 1, el que 

marcha ó camina, caminante.—-j^ n. acc. 7, viaje, pc-
f 

regrinacion, núm. 7 4 . — s ^ J camino, marcha, jornada. 

^jLL f. 7, hirió con espada, ccap.—Lpl. espada. 

J L 1 /*. 7, corrio, manó — J l l n. acc. 7, correr, 

corriente. 2) avenida, inundación, núm. 161. 

L / 

J j I J j i ú , (del Persa j l j j i U , ) , fuente artificial con su pila y 

surtidor; y áun con varias figuras de animales que arro-

jan el agua por sus bocas, Dozy. 

* '' / 

¿Jj>U- (voz Persa), la piedra hematites. 

'LiJsLl Xátiva, cd. de España en el reino de Valencia, ant. 
/ 

Setabis.—^-kU. pos., Setabense. 
/ 

S / * / 
L f. A , fué siniestro; fué infausto.—^lí y AL Siria. 2) 

^
 1 , - . 

Damasco.—^AL y ̂ U - fem. i, pl. reg., pos., siriaco, si-

r o . — ^ ü J ! J s r J I el mar Mediterráneo.—^ ( p o r ^ L L ) 

pl.reg., siriaco, siró.—AIS fem. 'i, infausto, desdichado. 
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¿I-i, f. A, cuidó, atendió á una cosa, ccac.—jlL cosa; 

asunto; negocio. 2) estado; condicion; índole. 3) costum-

bre, consuetudo, R. Mart. 4) juicio, dictámen. 5) arte ó 
t 

ciencia, D o z . — j U J ! IÁ» J , en este concepto ó particular. 

— j U J I l i^ j á este objeto, para este fin.—jUJI l ia J s 

á este propósito. 

¿LJL f. 1, creció, entró en la adolescencia. 2 ) / . O, excitó, 

encendió (la guerra), ccac.—^JJL pl. ^ I I L , hombre jo-

ven, mancebo.—wi, y J ^ l L alumbre, jebe. 

'jJJu, f. 1, O, midió por palmos, ccac—^Lt, pl. j l l l l , pal-

mo ( m e d i d a ) . — n . p r . m., Xibrín, y de aquí, Ibn 

Xibrín, sobr. de un literato andaluz del siglo XIV. 

^.yL f. A, se hartó, se sació de, cc. ^ c. IV, hartó, ccap. 

j ü - l l (del B. Lat. sabulare, arenal), n. de un arrabal en la 

Axarquía de Có r doba .— j j ^ l i pos., Xabularí. 

L l i , / . A, semejó, se asemejó á, ccap. II, asemejó, asimiló, 

halló semejante; comparó una cosaá otra, ccda. III, se-

mejó, ó se asemejó á otro en algo, ccda., pág. 39, ó cac. 

ó p . y y c.; pág. 33. IV, fué semejante, se asemejó, se 

pareció á otro, ccac. ó p. ó con VI, fué semejante y 

conforme á, se confundió con otro, cc. ̂  p., pág. 129. 
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VIII, se asemejó ó pareció á otro en algo, cc. ̂  p. y J , 

c., pág. 29 .—IX y L'S s e m e j a n z a . — s e m e j a n z a . 2) 

duda, incertidumbre. 3) opinion sospechosa en materias de 

religión, pág. 31.—LJ- semejante.—IX1 compar.ysup., 

más parecido; muy parecido, muy semejante, cc. — 

L.1J n. acc. //, semejanza; comparación.—llX ag. II, 

el que asemeja ó compara .—IX¿ag. IV, el que semeja 

ó se parece á otro. 
Í
 z 

J U X / . / , separó, dispersó.—JU- pl. ¿ l i l i , separado, 

disperso. 2) muerto, núm. 118. 

L ü , / . O, invernó en, cc. —¿ULi. invierno. 

¡X^-i n. pr. m. (de origen Lat.), Séptimo ó Septimio. 
' s ' 4 O E s / 

/*. A , fué c o p i o s o . — ^ coZ., pl. jUpM y ó l j s ^ , 
* 

* / 

árbol, arbusto.—¡X^* un árbol. 

/ > ' i / f $ I / c ' 

Xs-^ fué e s f o r z a d o . — ( j ^ F ^ t esforzado, valeroso. 

—Lílár^ esfuerzo; osadía. 

l i- /*. / , O, fué avaro. 2) fué tenaz, fué muy adicto ó ape-c 
gado á, cc. ̂  p. ó c. 

/ . A , aguzó. 2) abrasó. 3) acosó, importunó, ccap.— 

¿Ur-* pl. reg., importuno. 2) mendigo. 
/ ¿j-s^ f. A, llenó, cargó (de provisiones), ccac. y ^ c. 
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pág. 18, probl. el monte llamado hoy Monearás al 

S. de Evora en Portugal. 

J^á^- / . A, se levantó. 2) apareció. 3) f. O, fué 

grueso y corpulento.—Jai-\l cuerpo. 2) persona. 

/ . O, ató, ligó fuertemente; apretó, estrechó, sujetó, 

ccac. y ̂  c. 2) abarcó, ciñó, cc. id. YIII , fué apretado; 

fué violento; fué vehemente. 2) se agravó, llegó á ser in-

tenso para alguno, molestó con exceso á, cc. p.: 

^Ui-al ^ . J b J, ! «hasta que se vieron apretados 

por el cerco», núm. 66.—¿i-La. JL>5^~l\j «y estalló su in-

dignación (montó en cólera)», pág. 60.—JJ^ n.acc. / , atar 

con firmeza; apretar. 2) atadura: ligadura para atar, P. 

Ale.—ülio fortaleza; vehemencia; violencia. 2) fuerza, vi-

gor. 3) gravedad, aprieto; adversidad.—LsxL fem.'i, 

fuerte; vehemente. 2) esforzado. 3) s o l í c i t o . — c o m p a r . 

y sup., más fuerte, más vehemente. 2) más esforzado; muy 

esforzado. 3) más, muy solícito, pág. 28. 

f . o , cantó, recitó cadenciosamente. 2) trinó, gorjeó 

(un ave), garriré, R. M a r t . — j Ü n. acc., canto, gorjeo. 
i ' * fem. LoL, , ag., el que canta ó gorjea. 

Á-i. / . / , O, se separóle, quedó separado ele, cc. 2) 
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se ocultó, se escapó algo á alguno, cc. ̂  p., pág. 112. 

J i , \ y J j l Ü (voc. per.), ruda (planta). 
> > f 

¿L i jX í comarca y cd. de Andalucía, la ant. Asido, cuyo n. 

se conserva hoy en Medina Sidonia. 

J _1 / . / , O, fué malo. 2) obró mal, hizo ma l .—y l p l . j ^ L 

s., mal, maldad.—'yJL pl.j\y~ adj., malo, perverso. 2) 

peor, pés imo .— j J j k n. acc., malicia; maldad. 
> _ 

¿A\jL (del Ilisp. Lat. serranus), apd., Serrano. 

J_jj~L f. A, bebió, ccac.—bebida. 2) vino.— 

n. I., abrevadero, bebedero, bibitorium, 11. Mart. 2) ca-

nal, canale, págs. 12 y 18. 

/ . A , abrió, ccac. 2) amplió, dilató, extendió, y de 

aquí, explicó, declaró, comentó; expuso, cc. id. cu-j^j 

l ^ J L J U «y exponía, ó explicaba, entrambas obras», núm. 

1 0 7 . — n . acc., explicación, comentario, exposición. 

— I j L abierto, dilatado, alegre; delicioso.— 1- jJÁ dim. 

del n. anterior. 2) ̂ j j U ! apd., Axxoráih, y de aquí Abul-

hasán Axxoráih ben Mohammed ibn Xoráih, sábio andaluz 

del siglo X I I .—-y* ! compar. y sup., más abierto, más 

dilatado; más alegre y delicioso. 

$LS f. O, huyó. II, hizo huir, ahuyentó; desechó; arrojó; 



- 185 — 

sacudió algo de si, ccac. y ^ l. ó p. núm. 152. 

i j - l / . / , O, puso una condicion; estipuló, pactó algo con 

alguno, ccac. y ^ p. 2) fijó ó impuso una condicion; 

otorgó ó concedió algo á alguno bajo cierta condicion, 

ccac. ó ̂  c. y J p., pág. 106. VII I , pactó ó trató cdgo 

con alguno, cc. J s p., pág. 85.—íejJL pl. condi-

cion. 2) estipulación; convenio, contrato; tratado. 3) artí— 
á 9 c 

culo ó cláusula de un tratado, pág. 82 .—Lj jU) ^.Lc el 
» / 

arte de extender los contratos, Doz.—Lk¿yL condicion. 

f. A , dictó, dió una ley Dios á alguno, cc. J p. 2) 

abrió, descubrió, franqueó un camino, ccac. 3) dió en-

trada, dió paso, condujo á, cc. J , l l., pág. 39. 4) dirigió, 

asestó una lanza contra alguno, ccac. y p.—^yL 

n.acc., legislar. 2) ley; j u s t i c i a . — a d v . , legalmente.— 

/ e m . <2^., lo que abre ó da paso á algún lugar. 2) 
9 / r * / / 

pl. camino recto y ancho; calle.—iJu^l, ley; reli-

gión. 2) justicia. 3) camino derecho. 4) conducta recta. 

^Jj-L f. O, fué alto, fué excelso; fué noble. 2) adornó un 

muro con almenas. 3) se ennobleció, ganó en esplendor y 

prosperidad, pág. 32, núm. 27. IV, fué eminente, dominó. 

2) hallóse cerca ele, ó á punto ele, cc. c., pág. 49.— 42 
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J ^ n. acc. / , altura, elevación. 2) nobleza, gloria. 3) 

excelencia, preciosidad. 4) elogio. 5) generosidad, R. Mart. 

6) n. pr. m., Xaraf, y de aquí, Ibn Xaraf, apd. 7) ^ J y Ü ! 

es decir, la altura ó el terreno elevado, el famoso Aljarafe 

ó Axarafe, de Sevilla, cuyo territorio comprende hoy casi 

todos los pueblos del partido de San Lúcar la Mayor y al-
•> / i / o ó 

gunos del de aquella c a p i t a l . — f e m . '¿, pl. J y J 

noble, excelso, ilustre. 2) xarife ó xerife, descendiente 

de Malioma. 3) n.pr. m., Xcríf, y de aquí, Ibn Xeríf, apd. 
9 

— ¿J^JJI sobr. ó título que llevó el famoso cosmógrafo 

árabe del siglo XII , AbuAbdallahMohammed ibn Idrís, na-

tural de Ceuta y mas conocido por Axxeríf Alidrisí, ó el 

Xerife idrisita.—^Ju-ll compar. y sup. del n. anterior, 
* ' - 9 

más noble; más elevado; más p r e c i o s o . — ( x u r r á f a , 

P. Ale.),/)/, en w' l , a l m e n a . — n . acc. IV, emi-

nencia, elevación de un terreno, eminere, R. Mart. 

J^-i- f. O, salió el sol. IV, brilló, resplandeció.—Jj¡Jl n. 

acc., nacimiento del sol, oriente. 2) parte oriental: ¿yt, 
9 9 '' 

y la España o r i en ta l .—Ajb '-IH1, «así en 

las provincias orientales como en las occidentales», núm. 

8 6 . — ^ y fem. ü, oriental, levantino: JyyAt j J J j ü ^ H a 
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España oriental.—L&JU la parte oriental de la prov. 

de Málaga, la Axarquía de Málaga, núm. 70.—J^Sjt, *L» 

(jj-ÁJ! pág. 138, «el agua de los pozos situados al oriente», 

ó «el agua que corre hacia el oriente». Herrera, libro IV, 

cap. 3 .—J ' ¿y í , aclv. y prep., al oriente d e . — ¿ J ^ pl-

¿bljULJ n. I., oriente, levante. 2) comarca oriental: J , 

l^ j^U-^ «así en las regiones orientales como 

en las occidentales», núm. 3 0 . — f e m . ü, oriental, 

l e v a n t i n o . — f e m . ü, ag. IV, el que brilla ó luce. 

^jfj-L f. A, fué socio de alguno en algo, cc. J , c. III, se 

asoció á alguno, ccap. 2) dió participación á otro en, 

comunicó algo á otro (Sacy), ccap. y ̂  c., pág. 34. 3) 

participó de algo, participare, II. Mart., y de aquí, reu-

nió variedad de conocimientos en las ciencias, y con 

más propiedad, además ele sobresalir en una cien-

cia ó materia, reunió ó poseyó razonable caudal de cono-

cimientos en otras, cc. J , c. IV, asoció, hizo socio ó par-

tícipe á otro en alguna cosa, ccap. y J c. 2) atribuyó 

consocios á Dios; fué politeísta.—O^jr- asociación. 2) po-
t 

liteismo: ^ r J U I Ja l los politeístas, los cristianos, núm. 

20.—JX>yo pl. socio, compañero, partícipe (en 
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antiguos documentos exaricus y xariko).—JLyyJ> pl. 

reg., ag. IV, el que atribuye á Dios consocios; politeísta. 

—^jjlLS fem. 'i, ag. I I I , el que reúne ó abarca variedad 
f ' / / r 

de conocimientos, núm. 101.—LSjUL* n. acc. I I I , parti-

cipación. 2) reunir ó poseer razonable caudal de conoci-

mientos en varias ciencias, y de aquí, conocimientos; 

saber, erudición, págs. 93, 98 y 106, y Dozy. 

Jlj-L f. I, compró, ccac. VIII , compró, adquirió algo ele 

alguno, ccac. y ̂  p.—£lpl. ¡u^ l í , compra, adqui-

sic ión.—^' jk y ^ p J i núm. 54, región de Arabia en el 

monte Selma, abundante-en leones. 

J^- l jL Jerez de la Frontera, cd. de Andalucía. 

¿ j J j l Sorió, lugar en la prov. de Valencia. 

Ja_l f. I, O, distó mucho. 2) alejó. 3) excedió.—Ll lado, 

borde; orilla de un rio, r ibera .—Ll i ag., largo, luengo; 3 I 

desmesurado.—ü! compar. y sup., más largo; muy largo. 

L k l / . A, anduvo por una r ibera.—JJsl i orillado un rio, 

ribera: cf. L i . 

j-LL f. O, fué astuto-. 2) fué mal igno.—Ji l i pl. j L L l , ag., 

astuto. 2) maligno; malvado. 

^ J i f. A, reunió, juntó, ccac. ó p . — y Xa-
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bán, octavo mes del año musulmán. 2) n. pr. m., Xabán), 

y de aquí, Ibn Xabán, literato cordobés del siglo X. 

jJx-L f . O, supo, conoció, ccac. 2) entendió, comprendió, 

cc. j ! . 3) versificó, compuso versos, versificar i, II. Mart. 

X, dedujo, infirió de... que... cc. ^ c . y j t , p á g . 2 9 . — 

n. acc. I, ciencia, saber; conocimiento: 

«ojalá que yo supiese», pág. 120. 2) versificar. 3) pl. j l * l ! 

poesía, composicion poética; versos.—^-*! cabello.— 

pos., peludo, cabelludo, velloso. 2) silvestre, R. Mart.; 

montaráz, P. Ale. 3) núm. 14, esp. de higos, llamada por 

un autor sevillano figos xaharies.—yL pl. tk ag. J, 
* t 

poeta.—if^clí fem. del n. anterior, pl. poetisa.— 

jLxi. signo, distintivo. 2) ceremonias, ritos.—J-..*! cebada. 
' i / / * \ c r 9 

J-»-£. f. A, encendió fuego, 

ccac.—pl. jJ**̂ » llama. 

J_JL£ f. A, ocupó (á alguno en algo), ccap. y ̂  c. VI I I , se 

ocupó en algo, cc. ^c.—JJLí y J l í . ocupacion; negocio. 

f. I, fué sutil. 2) fué diáfano ó trasparente, pág. 129. 

3) excedió, pasó de, cc. c., núm. 50. 

j-LL f . A, disminuyó. I I , cercenó, recortó, ccac.— 

cuchillo, navaja. 2) tranchete de zapatero, P. Ale. 3) esp. 

de pujavante, núm. 167; v. Herrera, lib. I I I , cap. 8. 
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> ' ' * ' 

f. A, intercedió por a l g u n o . — l á n . cicc., inter-

cesión; ruego.—i-slX n. ag., intercesor. 2) n. pr. m., 

X a f í . — p o s . , Xa fi i ta óXafeita. 2) l * J ü ü l pág. 42, 

perteneciente á la secta Xafeita, llamada así de su funda-

dor el imam Abu Abdallah Mohammed ben Idrís ben Abbás 

ben Otzmán ibn Xafi y mas conocido por J ^oUJ I .—^yJu i 

fem. ü, intercesor, abogado: L» «olí abogada 

nuestra», núm. 5. 
/ 

^j-Á-Lf I , y f. A, se compadeció, se apiadó cié al-

guno, CC. J . £ fem. i, compasivo, piadoso. 

—I I I , dijo, comunicó verbalmcntc algo á alguno (to-

qui facie cid faciem, oreados, R . Mart.), ccap. y 0 c . 

L i i . f. O, aparec ió .—^ i l f . / , curó, sanó á alguno, ccap. 

y ^ ó ^ c . — ^ ¿ . 1 1 lesna; alesna, puncon, suvilla, P. Ale. 

J - i . f. I, hendió, dividió, partió, ccac. 2) rasgó, cc. id. 3) 

atravesó, surcó, cc. id. II, hendió; partió, dividió en mu-

chos pedazos, cc. id. 2) rasgó, abrió un vestido, pág. 124. 

I I I , rompió con; se enemistó con alguno; porfió con, ccap. 

—J>Jo n. acc. 1, hender; hendidura. 2) ingertar de inci-

sión ó hendidura, núm. 167, probl. el ingerto llamado hoy 

de coronilla; v. Herrera, libro III , cap. 8.—'Lus* distancia. 
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2) camino, viaje.—XJLá. tira, pedazo de tela largo y angosto. 

2) lienzo, paño de lino, P. Ale., tela lini, R. Mart.—J}U¿> 

n. acc. III, rompimiento; discordia. 2) rebeldía. 

* 9 

j J Í J L f . A , fué r u b i o . — n . de cierto instrumento mú-

sico, esp. de flauta de sonido grave, núm. 24. 
/ / 9 

j j i l , el rio Xucar ó Júcar, ant. Sacro—yL¿. i'yy?. ó la isla 

del Júcar, hoy Alcira (contracción de Algezira). 

i s Í - J J L Í , y Í H J L Í , n. de un arrabal al E. de Córdoba, ant, 

Secunda, llamado así por distar dos millas de la Córdoba 
£ 9 ^ 9 

r omana .—yx^a j , pos., de Secunda. 2) ¿ j JuLáJ I apd. de 

un célebre escritor, Abulwalíd Ismail ben Mohammed Ax-

xecundí, que murió en Sevilla año 1231. 
' / ' 9 'i-yy-L la cd. y sede episcopal de Segovia. 
9 9 

üjj; ¿ (del Lat. Secura), Segura de la Sierra, prov. de Jaén. 

JX-1 f. / , O, dudó de algo, cc. J , c. 

'jJLL f. O, dió gracias (á alguno por algo), ccap. y c. 

/ / 

J _SL i / . O, proporcionó, P. Ale. 11, formó, figuró, ccac. 

IIÍ, concordQ, convino, estuvo de acuerdo con alguno, * c » / c s 

ccap.—JXi joZ. JLC^i, forma, figura, aspecto exterior.— 

LJ^LI^ n. acc. III, conformidad. 2) semejanza. 3) afinidad. 
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' / o O 

/ . O, se quejó; se querel ló .—¿Xi- y ^SLL n. acc., 

queja, lamento. 2) querella, acusación ante el juez. 
9 / 

¿ X ü i 1. cerca de Sevilla, probl.laHeliche del Repartimiento, 

hoy despoblado jur. de O l i v a r e s . — p o s . , Xeiechí. 

2) ¿ x b ü ü ) sobr. de un escritor andaluz del siglo XIII . 

XwU> Silves, cd. de Po r t uga l .— ^h , fem. ¡s, pos., de Silves. 

J X k L L Saltes, isla y pobl. en la prov. de Huelva. 

L l x ^ ' í l i Salobreña, pobl. de Andalucía, ant. Salambina. 

— J X J ^ U y por contracción ^-^XJ i . , de Salobreña. 2) 
' / / 

^ . j J a J ! sobr. de Abu Alí Ornar ben Málic, célebre gra-

mático andaluz del siglo XIII . 

JU-L, Ó pl. XLJLJLI, (voc. an t . E s p . , sillero ó ci-

llero, análogo al Francés sillón), esp. de surcos, hoyos ó 

canales para sembrar y plantar; v. núm. 166. 

^ X L I la Sierra Nevada, ant. Mons Solorius. 

^JL f. O, olió, percibió algo por el olfato, ccac. 

f. A, se alegró del mal ele otro, cc. ̂ p. 2) insultó; 

infamó, P. A le .—X^ l í . ag., el que se alegra del mal ageno. 

2) el que insulta ó infama. 
/ / /

 ts 

f. O, fué alto y largo: ¿-¿_;L> ^ « f u é de nariz alta», 

es clecir, fué soberbio, se enorgulleció, pág. 73. 
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fué claro y brillante (el d i a ) .— JAL fem., sol. 

JXAL pl. W C I . (VOC. Sir. de la r. m¡o ministró), minis-

tro que sirve al altar; clérigo. 

—IV, l u c i ó . — c o l . , y l¿Ak n. un., pl. ^jAL y 

^L¿ JL , candela; cirio; hacha. 2) llama, llama de fuego, 

P. Ale: «como las llamas del sol», núm. 34. 
/ 

J-^-í, f. A, fué común á muchas personas; comprendió; 

alcanzó á todos, ccap., pág. 83. 2) cubrió con un ves-

tido, envolvió,ocupó completamente, ccac.ó p., pág. 42.— 
/ 

J A L f . O, comprendió, abarcó; envolvió. 2) fué universal. 3) 

cogió algo por el lado izquierdo. 4) sopló el viento hácia el 

septentrión. VIII , comprendió, contuvo; encerró, abarcó, 

cc. J x c., pág. 112. 2) se ocupóle, y de aquí, protegió, 

cc. />., pág. 106, y Doz.—J-.IÜ. ag. I, el que com-

prende ó abarca. 2) el que alcanza á todas partes; universal. 

—JL1_¿ la mano izquierda. 2) el lado izquierdo.—JLÜ. 

el viento del norte. 2) el norte ó s e p t e n t r i ó n . — f e m . 

i, pos., septentrional.—JLÍJL¿JU! la parte septentrional, 
f / > 

num. 

pl. actos, costumbres, 

actas, mores, R. Mart. 2) índole, carácter: J^AA 

J jUáJ! título de una obra escrita por Attirmidzí.— 13 
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fem. s, ag. I I I , el que comprende ó contiene: ^ l U ^ 

(JJ-^J 'iAJy «(España) comprende (ó se divide en) 
* * f/ 

tres partes, centro, oriente y occidente», pág. 18. ' 

JjJL derramó, esparció por acá y acullá (tropas para robar 

y saquear), ccac. y J . s l. 

l_LL / . A, aborreció, detestó.—Joll ag., el que aborrece. 

¡j-jyll (Sancta Irene), cd. de Portugal, boy Santarén. 
c 

^JissL (Sancta Fides) Santa Fé, cd. cerca de Granada. 
j> 

'L-ly SU (Sancta María), págs. 22 y 55, Santa María de 

Algarbe, ant. Ossonoba, hoy Faro en Portugal. f o 

¿ L J p á g . 73, Santa María de Axarq (ó de oriente), y por 

otro n. Santa María de Ibn Razín, hoy Albarrazin. 

J_jJ>{J> •j^JLL y tjJtU (Sanctus Jacobus), famoso 

santuario y cd. de Galicia, hoy Santiago. 

k-LL f. A, afrentó (á alguno), ccap. 2) acusó, cc. id. II, 

difamó, infamó, ccap. ó J^/J . 

J j - l i / . O, estranguló, ahorcó, ccap. 

(del Gr. Lat. synagoga), sinagoga. 

J-~.ll. el rio Genil, ant. Singili y Guadaxenil. 

WMP» / • O, fué de color gris ó ceniciento. 2) brilló una 

Ilama (Cuche, Dict. Ár. F r . )—¿ J ^L pl. llama. 2) 
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estrella, núm. 129.—J^JLÍ gris, tordillo, tordo (caballo). 

f. A, estuvo presente, asistió duna cosa, ccac. 2) ates-

tiguó, testificó, declaró algo como testigo, cc. JA C. Ó^ 

c. 3) atestiguó algo en favor ele alguno, cc. J p. y ^ c . , 

núm. 25. á) ¿JLc «atestiguó en contra de él» y tam-

bién, «atestiguó en su favor»; v. la forma IV. 5) S^k 

«testificó por él (es decir, por encargo suyo, por su desig-

nación)». III, estuvo presente á, presenció algo, ccac. IV, 

hizo atestiguar; presentó á alguno por testigo ele edgo, 

ccap. y ̂  c. 2) hizo que alguno testificase algo en con-

tra, ó á favor de otro, cc. id. y con JA de la otra p.: 

¿w.tJLJ ^ SwX-̂ol «le presentó por testigo de ello contra 
/ / * 

sí mismo (con lo cual se indica que el estipulante afianzó 

el cumplimiento de la obligación contraída con el testimo-

nio de personas desinteresadas, Bresnier)», núm. 9 . — S ^ l 

n. acc. / , asistencia. 2) testimonio ó profesion de la fé mu-

* / * / 
sulmana, núm. 31 .— io l t es t imon io .—¿AL fém.'i,ag. 

I, presente, asistente. 2) el que atestigua, t e s t i g o . — L ^ 

testigo. 2) pl. í ! i 4 i , mártir.—31411 n. acc. IV, testimo-

nio; declaración de testigos; prueba testimonial. 

I j íU J n. I., santuario, núm. 61.—X-^lJ fem. ü, pp. I, 
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frecuentado, concurrido, núm. 50. 2) atestiguado. 

j-írl, f. A, publicó, divulgó algo, publicare, R. Mart., 

ccac. 2) dió celebridad á alguno, cc. J p.—j'^L f . O, 

fué ó se hizo célebre, alcanzó celebridad. VIII, publicó, dió 

á conocer, ccac. 2) se divulgó. 3) se hizo célebre.— 

¡ol. Y j i r ^ f l u n a n ucva. 2) mes.—'iyJL publicidad. 2) 

celebridad; r e n o m b r e . — f e m . ü, ag: 7, el que da ce-

lebridad, pág. 103.—J- î. célebre, celebrado; conocido 

por, cc. y - c o m p a r . y sup., más célebre; muy 

c é l e b r e . — f e m . 2, pl. reg., pp. 7, divulgado, noto-

rio. 2) celebrado, famoso,•conocido por ó en, cc. ó J , . — 

fem. i,pp. VIII, divulgado, dado á conocer; co-

nocido por, cc. 
t i / 

f. O, fué perspicaz; fué sagaz. 2) fué esforzado.— 

n. acc., perspicacia; sagacidad. 2) esfuerzo, deseo de 

arrostrar los mayores peligros; heroísmo. 

f O, 

y / • A, deseó, apeteció algo, ccac. VIII, 

deseó, ccac.; deseó que... cc. j ! v. ójJ o., pág. 67. 

kA^JL (de origen dudoso), esp. de árbol, precioso por su 

madera y semejante al v. infra. j L í f. O, hizo señas á , P. Ale.; indicó á, cc. J , ! p. 2) acón-
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sejó algo á alguno, cc. ^ c. y p. I I I , se aconsejó 

con, consultó á alguno sobre algún punto, ccap. y J , 

c. IV, señaló con el dedo, indicó algo á alguno, cc. 

c. é J J p. 2) aludió á , cc. J , l c. ó p . 3-) aconsejó algo á 

alguno, cc. ^ c. y p . 4) consultó, demandó consejo 

á alguno, R. Mart. y P. Ale., cc. J , ! p . VIII, recogió 

miel, sacó la miel del panal, ccac. y ^ l., pág. 65.— 
/r «, 

J^ forma, figura. 2) ajuar de novias.—¿jtí. pl. en o í , 
ir 

forma, figura. 2) adorno.—¿jl i ! n. acc. IV, indicio; se-

ñal del dedo, señas para se entender, P. Ale. 2) alusión. 3) 
f £ 

enseña, divisa, bandera. — n . I., consejo; v. r. 

^riy 

pp. I I , consultado, consultor; consejero: 

j j l l l núm. 86; alfaquí (jurisconsulto) á quien se piden fe-

tuas (decisiones legales) y que las da», Doz .—jL í l pp. 

IV, señalado con el dedo, y deaqui ¿ J l j ü J » , reputado, 

considerado, pág. 27, núm. 23. 

^ j l i , / . O, vió; consideró. Y, atendió, dirigió su atención á 
_ o 

una cosa, cc. J c.: j , ¿J_c. ̂ y á ^ J J J J 

¿JL* ib l jUw^«s ino que dirigieron su atención á estudiarlo 

y se apresuraron á aprovecharse de él», pág. 102. 

( j L í , / . O, deseó; ardió en deseo de, cc. J , l c. ó p . — ¿ ^ 
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n. acc., deseo, inclinación amorosa. 

* - c / i . / . O, punzó, traspasó.—^If^L col., espinas: 

«la corona de espinas», pág. 7.—¿SJ.L n. un., 

una espina. 2) fortaleza; vehemencia en el combate. 3) armas. 

J L í . f. O, elevó, levantó algo, ccac. ó ̂  c 

. — X a — 

wál, décimo mes del año musulmán. 

slS y ^wJ» f. ¿ J , quiso algo, ccac. ó j l v . — p l . 
/ c s ' Í 'ÍE 

«UJU, cosa. 2) alguna cosa, a l g o . — y ¡CL¿, voluntad, 

querer, velle, págs. 12 y 13. 

«J^Li, / . I , encaneció.—JU-^ canas .— jb J l í frió, nebu-

loso (dia). 2) n. de una tribu árabe, X a i b á n . — p o s . , 

Xaibanita. 2) J j L~U ! sobr., Axxaibaní. 

¿X-L f. I, envejeció, fué v ie jo .—¿l í . pl-' <> o / 

y LSM^ anciano. 2) jefe de tribu, de pueblo ó de 

corporacion, Cast. jeque, ant. xeque. 3) doctor; precep-

tor; maestro: l u i ^ «nuestro maestro», «mi maestro». 4) 

título de honor, como el Lat. sénior, y Cast. señor; 

v. por ejemplo, núms. 98 y 99. 

3LL / . I levantó , erigió; fundó (un edificio), ccac., núm. 63. 

/ . I , se divulgó, corrió, circuló (un rumor ó noticia 

por el pueblo), cc. J , ; corrió la voz ele que, cc. j ! , pág. 
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82. IV, divulgó, publicó; en pas. se divulgó, corrió 

por el pueblo la voz de que, cc. J , y pág. 113 .— 

AJLL ag. /, divulgado; público; corriente. 

j,LL f. /, escondió, ocultó, ccac. 2) tuvo un lunar en la piel. 
* / sr', 

—Í+JL pl. naturaleza, índole; carácter natural; nota 
" ' i "' 

•característica; atributos: ¿o^ i i ^ «y de su-

blimes atributos de inteligencia (Lafuentc Alcántara)», pág. 

1 3 2 . — « b o t a d o de un carácter generoso». 

j L L f . I, afrentó, mancilló, deshonró, ccac. ó p. 

(del Lat. sapo, nis), jabón, 

^ w ^ f . O, derramó, vertió, ccac. 2) echó, arrojó, cc. id. 

3) corrió un rio hacia, cc. J J l., núm. 13. Vi l , id., cc. id. 

L l ^ (de Saboei, ant. pueblo de Arabia) f. A, sehizosabéo, 

i * -
profesó el s a b e i s m o . — p l . sabéo, adorador 

i / 

de los astros^ 

f- A, vino de mañana á alguno, ccap., y deaqui, 
c ' 

mañaneó (madrugó), P. Ale. IV, amaneció, lució el dia. 2) 
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hizo algo por la mañana; fué ó acudió por la mañana á al-

guna cosa, cc. J J c., pág. 1 1 8 . — m a ñ a n a , aurora. 

2) n.pr. fem., Cobh, núm. 6 0 . — m a ñ a n a , aurora. 

i L ' X pl. L ^ n. instr., linterna, p. 8.2) lámpara, p. 40. 

'yJ^s f. / , fué paciente y constan te; sufrió con paciencia; sufrió; 

aguantó algo, cc. ̂  c. 2) aguardó, esperó, expeclare, 

R. Mart., esperar, P. Ale., cc. id. 3) se abstuvo de algo, 

cc. c. V, fué paciente; sufrió con paciencia, cc. J s c. 

sufrió, padeció, aguantó, cc. J c., núm. 153. 

—jl^ n. acc. I, sufrir, padecer, aguantar. 2) paciencia; 

sufrimiento; resignación. 3) abstenerse; abstinencia.— 

^V^l^JI el sufrir y el abstenerse, ib .—j 

aloe, acíbar.—ag. y j j - X el que sufre ó aguan-

ta, sufrido, cc. c. 2) cons t an te .—compar . y sup., 

más paciente; muy paciente. 2) más constante, muy cons-

tante, cc. ̂  c. 
£ 

f. A, señaló con el dedo a alguno, cc. 0Up.—^Xt 

é dedo. 2) medida de este mismo nombre. 

f. O, tiñó, ccac.—n. acc-., teñir; t i n tu ra .—¿X 

pl. ^ L X Í , tinte; Untura .—¿Xl adj., subido de color. 2) 

n. pr. m. y apcl., Acbag .— PP-, teñido. 
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Ll . ^ f. O, se portó como un niño. 2) sopló el viento euro ó 

* jr 

levante.—11L euro, levante. 2) aura suave, céfiro.— 

pl. niño? muchacho. 

f. I, fué sano; fué íntegro; se halló en buen estado; ca-

reció de vicio ó defecto. 2) fué verdadero. 3) fué válido y 

auténtico; fué recibido por tal. i ) acreditó, corrió con cré-

dito (una noticia ó relación), cc. j, núm. 122. II, corro-

boro, confirmó. 2) firmó. 3) legalizó, 4) ratificó.— 
» 

sanidad; salud mental y corporal; v. J l á . 2) integridad. 3) 

pureza. 4) sinceridad: ^ i l ^ J I «y por lo sincero de 

su modestia», pág. 104. 5) verdad. 6) autenticidad, validez. 

—^s^ fem. i, sano. 2) íntegro; perfecto, cabal. 3) verí-

dico; auténtico. 4) ^ - r f ^ ' Y ¿ j ^ P ' título de una 

compilación de tradiciones muslímicas escrita por el céle-

bre A l b o j a r í . — n . acc. I I , corroboracion, confir-

mación, roboratio, págs. 12 y 13. 

wwsr-^ / . A, fué socio de alguno, acompañó á , ccap.: 

¿o fe J , l l sr^ j «y le acompañó en sus expediciones», núm. 

77; UU ¡jjy-z «le acompañé por espacio de veinte 
H 

años», pág. 9 . — J ^ U pl. ^Ur-^í y ¿JA^, ag., el que 

acompaña; compañero, socio. 2) amigo. 3) condiscípulo, 
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núm. 94. 4) discípulo. 5) consejero, ministro, empleado 

en algo; y. 6) prefecto; dueño; señor; rey: 

j ^ J J rey de León, pág. 78; ¿ J b _ ü el rey de 

Castilla, pág. 79; L ^ J L ^ U el señor ó rey de liorna, el 

Papa, pág. 82; L ^ , el emperador romano, pág. 

28. 7) poseedor, dotado de una cosa, sin. de y : 

¿ l ^ «dados á la guerra santa», núm. 20. 8) cliente, sub-

dito; secuaz, partidario: «los partida-

rios de Ibn Hamdin», pág. 08; I w i , «ordenó su 

gente», pág. 76; ¿jU-vot ^ «de los suyos». 9) autor de 
*' / > 

un libro, núm. 21 y a l i b i . — L ^ U fem. de ^ L , com-

pañera, socia. 2) amiga. 3) dotada ó adornada de algo: t 9 ' LJU^j 'ísfoj) L ^ l o «era festiva y chistosa», núm. 
* , c , 

110.—Lsrvo n. acc., acompañar (pág. 76); compañía; so-

ciedad . 2) trato, comunicación. 3) relación amistosa, amistad, 

wi-ar-v^ cayó la tierra. IV, compaginó, encuadernó un códice. ' ' C / / — p l . ^ U r u ® , escudilla; plato grande, fuente. 2) 

» , t * , 0 > f 

zafa.—OLS^ y o i a - ^ , pl. libro, volúmen, 

códice en general (núm. 102),y espec. del Corán (pág. 69). 

2) w L ^ J ! el Corán, pág. 113. 

¡ j - ^ ^ hirió, g o l p e ó . — p a t i o . 2) plaza. 
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Li-u® f. O, estuvo sereno (el c i e l o ) . — n . acc., sere-

n i d a d . — a g . , claro, sereno (dia). 

I inus., probl. fué blanco y brillante (canduit).— 

j¿?\¿> col., rocas, p e ñ a s . — n . un., roca, peña.— 
' / C -

j i ^ á O I pág. 65, la peña ó montaña de Covadonga. 

f. O, se apartó, se desvió de alguno, cc. fp.—SjjJ» 

n. acc., desvío; desden, núm. 138. 

\LJo f. I, O, se volvió, regresó. 2) salió, procedió, dimanó, 

y de aquí, aconteció, resultó algo en provecho ó daño de 

alguno, cc. ^ p., pág. 7 0 . — j l ^ pl.j3¿J<¿>, la parte an-

terior y saliente de una cosa. 2) pecho, seno; corazon. 3) 

principio, pág. 91. 4) hombre eminente y superior, págs. 

108 y 109, Doz.—j^Us n. ag., el que regresa ó marcha; 

el que se vá; el que sale: J ^ L J I j i j ^ J ! «el que viene y el 

que vá, el que entra y el que sale», pág. 5 0 . — j i ^ pl. 

lugarde salida, op. á V, ó lugar de llegada, n.°121. 

I , se retiró, 

se aparto.—s j x o concha. 2) tajo 

(de monte). 3) Cádaf y Cádif, n. de una tribu árabe y de un 

pueblo en lavprov. de Sevi l la .—J jSJ* pos., Cadafita. 2) 

¿ á j - J ! Accadafí, sobr., pág. 88. 

f. O, fué veráz, fué sincero. 2) juzgó verdadero, dió 
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crédito á, ccap. ó c. II, fué verdadero y sincero en sus 

palabras. 2) juzgó verdadero, dió créditoá alguno, ccap., 

creyó algo, ccac. I I I , tuvo amistad con alguno, ccap. 

IV, dotó á una muger. V, dió limosna á alguno, cc. J o 

p.—verdad; sinceridad.—iüXo OLÍÍJS, dote. 
" ' , , 

— p / . en o ' , ofrenda, donativo piadoso; limosna.— 

J j l i J? dote.—J¡JJJI am igo .—^U» / e m . i, ag. I, verí-

dico; sincero.—Jy-jx^í n. acc. I I , sinceridad. 

o f. O, batió las p a l m a s . — f . A, tuvo sed. IV, res-

pondió, hizo e c o . — e c o . 2) rumor. 

f. A, gritó, clamó. 2) cantó, pág. 6. 

^ f . A, derribó, postró, ccac. ó p . — n . acc., de-

rribar, postrar, núm. 147; v. LLL f. O, forma V. 

^ J j J * / . I y volvió, convirtió, invirtió; alteró, mudó, ccac. 

2) apartó, desvió. 3) revolvió. 4) dirigió ó encaminó (por 

ejemplo, su atención ó empeño) á ó hacia, ccac. é J,i c., 

pág. 81. 4) echó atrás, ó mas bien, extendió, tendió algo 

entre... cc. c., pág. 28. II, revolvió. 2) dirigió. 3) gas-

tó; empleó, usó en, ccac. y j, c., pág. 27. 4) cambió una 

cosa por otra, ccac. y ^ c. Y, fué hábil y diestro en 

algo, cc. J , c. 2) ejerció un empleo. VII, se volvió; se 
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marchó. 2) se marchó á, se dirigió á, se retiró á, cc. J J 
t 

o—o 

l. 3) se apartó, se alejó de, cc. ^y p . — n . acc. 

VIII, volverse; retirarse; r e t i r a d a . — n . acc. V, 
3 • / O 1 O ' 3 / / 

habilidad; artificio: c^ i j ^ j ' «usó en ella 

del más bello artificio», pág. 1 1 5 . — ^ J J J ^ fem. *,pp. i * c . 

I , dirigido, encaminado: ^UJ t 11» J.I L i j y v c ó ^ «iban 

encaminadas á este objeto», pág. 2 8 . — p l . reg., 

ag. V, el que ejerce un empleo, empleado, pág. 33. 

f. O, fué esforzado.—L^l n. acc., esfuerzo; intre-

p i de z .—p l l esforzado, i n t r é p i d o . — c o m p a r . y sup., 

más esforzado; muy esforzado. 

J^JJa f. O, fué difícil; fué árduo. X, fué difícil, fué grave 

para alguno, le ocurrió algo grave y difícil, cc. p. 
* / 9 9 

2) fué indócil á, desobedeció á alguno, cc. id.—Ljy^ 

n. acc., dificultad, 

i-*!? / . A, subió á, ccac., pág. 78, ó J JZ . , núm. 7. 2) su-

bió, ascendió (la marea), cc. J , l., núm. 32. YI , subió 

desde... á,cc. y é J,t I . — n . acc. I, ascensión, 

subida.—1x14 ag. I, el que sube. 2) n. pr. m., Gáid.— 

ag. VI, el que sube, pág. 16. 

/ . A, fué pequeño.—-y^ n. acc., pequeñez.— 
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pl. j LL : , p e q u e ñ o . — p l . compar. y sup., 

menor; mínimo. 

/ . O, ordenó un ejército en batalla, ccap. I I I , paró 

sus haces contra otro en batalla, ccap., núm. 67.— 
* ' ' ,9 

L ü U a » n. acc. I I I , ordenar ó disponer un ejército en 

batalla, pág. 28. 

/ . A , se apartó ele alguno, cc. ̂  p. 2) allanó, ex-
4 * , *

 c
 , tendió, ccac.—^juo lado, parte l a t e r a l . — p l . e n c J , 

C 
lado, cara, haz; parte llana de alguna cosa. 2) ladera.— 

* / / 9 r ' 

¿.ar-u^o pl. lado, haz; la parte más ancha y llana 

de una cosa. 2) lámina," plancha de metal; v. bajo '¿JUjjJÍ. 

3) tabla delgada de piedra, losa; en pl., las piedras que 

forman un sepulcro, núm. 151. 

'j-LA f. / , silbó. IX, fué a m a r i l l o . — y y A metal ama-

rillo, cobre, cuprum, R. Mart.; metal dorado, latón, azó-

far, a>s, ceramentum, Glos. Leid. 2)-J-¿JÍJ! núms. 9 y 

10 y núm. 11, la antigua era española ó de 

César, que empezaba á contarse 38 años antes de la vulgar 

(cuyo nombre según algunos viene del bibl. -PSD Sefarad 

(España), ó mejor de yJo metal dorado, como el Lat. cera 

de e e s y y J o Cafar, segundo mes del año muslí-
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mico .—ju¿\fem. y pl. comúnamarillo.—¡U^ 

n. o/., calderero, caldararius, R. Mart. 2) jL¿J¡JI apd., 

y de aquí, lbn Accaffár, el hijo del calderero, sobr., n 9 1 . 
* / / 

'i-L«e descripción; figura, etc.; y. bajo la r. 

LjáJo / . O, fué claro; fué puro y l i m p i o . — a g . , claro, 
o 

puro y limpio; brillante.—jtj¿¿> claro y sereno (dia). 2) 

n. pr. m., Cafwán, y de aquí, lbn Cafwán, apd. 

J^JlLs f. A, estuvo cerca. I I I , se halló cerca de alguno; f / 

estuvo en presencia de alguno, ccap.—LlaLL» n. acc. 

I I I , cercanía. 2) presencia. 3) encuentro. 

/ . A, se apartó, se desvió del camino.—-^sSe comarca. 

ii t> 

J-JL^ pulió, alisó, acicaló, algo, ccac.—J.-X* pulido, bru-

ñido, liso; terso, resplandeciente. 
9 ' ° r . £ ' ° ¿¿O 

Sclavonia, Glos. Gr. Ar. Escur.—^-JLs*? pos., 

slavo, esclavón, oriundo de la Esclavonia, pág. 18. 

LÜJLo la isla de Sicilia.— ÁJuo pos., siciliano. 2) ¿ I x l J ! 

sobr. que dieron al célebre geógrafo Axxerif Alidrisí por 

su larga residencia en Sicilia. 

J^-LL f. I, crucificó, ccap.—n. acc., crucificar, 

crucifixión.— P^' cruz. "i w • f. A, y / . O, estuvo bien, se halló en buen es-
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lado: «y marcharon bien sus cosas», pág. 

32. 2) fué íntegro y probo. 3) recibió provecho ó utilidad 

de una cosa, cc. c., pág. 16. 4) fué bueno y conve-

niente, aprovechó, sirvió para algo, cc. J c., pág. 19; 

convino que (oportuit), pág. 5. I I I , se puso bien con al-

gunoy de aqui, ajustó paz, capituló con, ccap. IV, 

puso algo en buen estado, abonó; compuso, reparó, ccac. 

2) corrigió, reformó, mejoró, cc. id. 3) benefició, hizo bien 

á alguno, cc. J p. 4) pacificó, pacificare, R. Mart.— 

^Ls paz. 2) rendición pacífica, capitulación; j L l J i 

tratado de paz; escritura de capitulación, núm. 72; 

Ifcjfc' «toda (aquella prov.) se entregó pacíficamente», 

pág. 62.—IsrOX adv., por c a p i t u l a c i ó n . — b u e n es-

tado; integridad; salud. 2) bondad, rectitud; justicia. 3) 

provecho, utilidad: ventaja.— * Jtó fem. S, ag. /, pl. reg., 

íntegro, sano. 2) bueno, probo. 3) santo: «oh 

Santa M a r í a » . — ^ ^ L J ! <('a c o m u n i ° n de ' o s dan-

tos», núm. 4. 4) el que pacta ó capitula? 5) n. pr. m., 

Cáleh ó Cálih. 6) 'JÜjJI pág. 105, título de un sultán egip-
C 

ció, de la dinastía ayyubita, que murió en 1247.— 

compar. y sup., mejor; más íntegro y p r o b o . — n -
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acc. IV, componer, r e p a r a r . — a g . IV, pl. reg., 

benéfico, provechoso; conveniente. 2) pacífico. 
/ C. o 

J _Lo I , fué duro.—JLU? y l i o duro (terreno, piedra). 
y / / 

continuación; don, presente; v. bajo la r. J¿>j. 

(por / . O.—II , oró á Dios, y de aquí, recitó las 

preces p o r zm difunto, cc. p . 2) bendijo 2)zos á al-

guno, cc. id.: p L j ¿JLc S i (pág. 84) «bendígale 

Dios y sálvele» (mas según S. Eulogio de Córdoba, en su 
Mcm. Sanct., lib. II, cap. i, quod Latine dicitur psa-

> / 

llat Deas super prophetam et salvet eum).—üü^ y 
y / s / 

pl. oracion; plegaria; ant. Cast. azalá. 2) 

' ' — ii * 

übl^JI pág. DI, el cargo de ühLJI ó director de 

las preces r e l i g i o s a s . — n . I., lugar de oracion al raso. 

f. I, asó; calentó, ccac. VIII, j j L ^ I , se calentó al 

fuego .—JJa^ ag. VIII, el que se calienta. 

fué a b r a s a d o r . — d u r o ; fuerte. 2) león. 3) n. 

pr. m., Comádih, y de aquí, Ibn Comádih, apd., n.° 83. 

—II , erigió un edificio en forma cónica, lo remató en 
f> / / 0 * ,9 O , punta.—i*^ 

alminar, torre de mezquita. 2) cam-

panario, P. Ale., campanile, R. Mart. 

—U, engomó, ccac.—pl. goma. 
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r. dudosa . — - j - J y ¿ j - a x o pl. l w > , pino. 

/ 

(Gr. Lat. santalum), sándalo, árbol y madera. 

LL¿> f. A, hizo con arte, fabricó, ccac. 2) trabajó, labró; 

compuso; formó, cc. id., Doz. B) hizo, ejecutó zma acción, 

cc. id.: L» fecisti? pág. 6. i ) ejcr-
í> s / o / 

citó un arte; operó; y. ¿ l o . — o b r a de arte, artificio. 

2) operacion, arte, fabricación; y de aquí j b dár-

sena, arsenal. 3) fábrica, P. Ale.—Lóllo pl. arte; 

facultad; ciencia, núms. 82, 88 y 99 (págs. 111 y 112): J a ! 

«los de su misma facultad», pág. 102. 2) industria; 

profesion, ejercicio de un arte, núm. 92. 3) cargo, empleo, 

oficio público, P. Ale. 4) acción de fabricar, fabricación, 

idem. 5) fábrica. 6) obra de arte, objeto de arte, artefacto: 

LLU*JL JUJ! J , «en la buena y sólida construc-

ción de los artefactos ú objetos artísticos», núm. 21.—Ja! 

los artistas ó artífices, pág. 3 3 . — ¿ J o 

«los principales artistas de su reinado», pág. 34.—A-jLo 

pl. ag. /, el que hace con arte, artífice. 2) el que 

se ejercita en un arte; artista. 3) el que trabaja ú opera, 

operario.—SJ¿-J probl. operador, práctico, op. á teó-

rico: ¡o-o IJulo «era muy ejercitado en su profesion, 
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la ejercía con gran provecho», ó mas bien, «era muy 

práctico y diestro», núm. 7o.—•iL*JL¿> Sanáa, capital del 

Yemen.— lxw> pos., Sanaanita, y de aquí, Accananí, 

sobr., pág. 4 2 . — p l . n. I., lugar de fabrica-

ción, pág. 50. 2) receptáculo ó depósito de agua, cisterna, 

pág. 30. 3) edificio, construcción, y en pl., casas, palacios 

y otros edificios, págs. 33, (59 y a l i b i . — f e m . 5, pp. 

I, fabricado. 2) pl. en o ! , cosa fabricada, obra, artefacto. 

' / / * O / 

—I I (de ordenó, dividió algo en diversas es-

pecies. 2) arregló un libro por orden de materias, l)oz., 

y de aquí, compiló, compilare, R. M a r t . — p l . 

^ l i ^ l y especie, género. 2) modo, manera. 3) ca-
f / t 

tegoría.—'¿JuA* pl. s _ ¿ p á g . 137, orilla, orla, cenefa 

í» 9 / / 
y ant. azanefa, D o z . — p > Z . n. acc. / / , 

compilar; compilación. 2) obra literaria, libr 

0.—v sLws.* 

fem. 2, p p . II, ordenado por materias. 2) compilado. 3) 

p / . en o ! , compilación, obra, libro, págs. 93,105 y 112. 

^yJo f. A, fué r o b u s t o . — í d o l o . 2) estatua. 3) columna, 

Doz. 4) toda piedra monumental de obra antigua, alta y 

enhiesta; v. núm. 1 2 6 . — ^ o l i ll-o págs. 16 y 23, las co-

lumnas y estatua de Hércules en Cádiz.—il jul .^ U o la to-
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rre üe Hércules en laCoruña, ant. Pharum Brigantinum.' 

áL^ l^ l^ Canhácha, n. de una gran nación berberisca y país 

africano llamado Zanhaga por Juan León y hoy Zenaga, 

al S. de Mar r u e c o s . — p o s . , Canhachita.— 

pág. 43, Habbús, 2.° rey granadino de la dinas-

tía zirita y de origen canhachita. 

(voc- Pcr-) pl- g í j ^®» alberca, estanque, piscina, 

zafareche. 2) cisterna. 3) fuente, en portugués chafariz. 

^Uí f. O, derramó, ccac. 2) cayó del cielo la lluvia, llo-

vió. 3) se dirigió rectamente á su blanco una saeta. IV, 

hizo caer. 2) alcanzó, ccUc. 3) halló, encontró, ccac. ó p.: 

\ljli L'L»! «lo halló vacío», núm. 51.—ZJy¿> n. acc. /, 
/ 

derramarse, correr, fluere, R. Mart. 2) l l u v i a . — r e c -

titud. 2) razón, P. Ale. 3) n. pr. m . , Cawáb, y de aquí, 

Ibn Cawáb, apd. 

Ó U > f. O, dió una voz; exclamó. 2) sonó.—•o^-*9 pl. 

voz. 2) sonido. 

f. O, inclinó; volvió, ccac. 2) cortó, cc. id. II, formó, 

figuró, configuró; pintó, ccac.—pl. y for-

ma, figura, imagen; simulacro.— fem.'i, pos., ador-

nado de figuras: ¿ ^ j j ^ f ^ J ) núm. 21, «los objetos, ó 
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artefactos, adornados con figuras».—Jj^ fem. 'i, figurado, 

representado; pintado. 

f. O, formó, ccac. 2) fundió, cc. id. 3) engastó en 

plata ú oro, argentare, II. M a r t . — f e m . ü, pp., fun-

dido. 2) engastado en plata ú oro, núm. 50. 

f . O, fué l a n u d o . — ^ a n a 5 estambre. 

^L^ f. O, ayunó.—'UU> ag., el que a y u n a . — f e m . 

;v, ayunador, el que ayuna mucho. 

'iAJyá alminar, torre; v. bajo la r. ^AA. 

AA* f. O, guardó, preservó, ccac. ó p. VI, se guardó, se 

preservó ele algo, cc. y de aquí, fué honesto .—JAA 
£ 

ag. I, el que guarda. 2) honesto, R . M a r t . — s u p . , 

el que mejor guarda una cosa, el mejor guardador, pág. 

1 3 7 . — j ^ j A guardaropas. 2) fisco, tesoro del sultán, Doz. 

—jjLA n. acc. VI, guardarse. 2) honestidad, decoro. 
/ I / f / O / 

f. /, gritó pl. en c J , grito. 
o ^ / 

jl—ó f . /, se hizo, llegó á ser, ccac. ^jLSJI ¿y^U J ^ l « y 

por lo tanto, llegó á ser la capital de la comarca», pág. 42. 

— 5 ' b J I J , l vvlLJU O j i o «se inclinaron á la corrupción, 

degeneraron», pág. 35.—J^-i «se construyeron allí», 

.pág. 33.—AÍ^J) JL-As «hasta hacerse (ó poner-
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se) como piedra dura», pág. 4 4 . — j U > «se hizo suyo, 

llegó á tener», pág. 61. 2) llegó á estar, estuvo, se halló 

en, junto á, ó en casa de, cc. j, ó J , 

«para que estuviesen á su servicio (ó entrasen en su ser-
9 _ 

vidumbre)», núm. 52; ^ j j i J JJLC O j ^ U i i «y luego 

que estuvo en casa de Rodrigo», ib. 3) fué, llegó, vino á , 

vino á manos de, ó al poder efe, cc. J , ! p., págs. 86 y 102. 

4) v. s. sin. de L lL j ^ i J^-á j «apretaba el 

cerco de Granada, pág. 81. 5) comenzó á , se pusoá hacer 

algo, ccf. 6) por '\i> f. /, marchó, caminó, pág. 75. I I , 

hizo que se hiciese, hizo estar, puso sobre, ccac. ó p . , y 

pág. 58. 2) hizo, ccap., pág. 33. IV, hizo que se 

hiciese, procuró, granjeó algo para alguno, ccac. y J 

p.: J ÍJJ I ^ J j «y les granjeaba nombradla», pág. 33. 

^ L s s f . /, veraneó, pasó el estío en, cc. l.—estío; 

verano, espec. la estación que sigue á la primavera hasta S / 

la mitad de Junio.—LÁJU¿> estío. 2) expedición de verano. 

3) la hueste que hacía esta expedición, pág. 69, ant. Cast. 

aceipha, aseipha, aceifa, Doz.—wsLX n. I., lugar don-

de se pasa el verano ó estío. 2) el estío, núm. 164 y Dozy. 

' y la C h i n a . — f e m . i, pl. reg.,pos., chino. 



u 

\xlJo f. O, mantuvo con firmeza, sostuvo, ccac. 2) atendió 

cuidadosamente á conservar una cosa, cc. J c. 3) ordenó, 

arregló algo: ^ ¿Ja^j «y lo arregló por 

orden alfabético», pág. 105. 4) anotó ó apuntó algo en un 
/ 

libro, ccac. 5) copió con exactitud, Doz .—L l l n. acc., sos-

tener. 2) conservar. 3) cuidado, solicitud por una cosa. 

4) anotacion. 5) copia exacta. 6) exactitud. 

/ . A, se rió. Y i , se rieron ó sonrieron unos con 

otros, núm. 32 .— JX^Ue fem. ü, ag. /, el que se rie.— 

el que rie mucho, risueño. 2) apd. ó 

sobr., Addhahhák. 

f. O, apareció, se dejó ver una cosa.—f. A, 

salió al sol, recibió la luz y calor del sol, núm. 106. IV, 

hizo que algo apareciese, ccac. 2) fué, ó estuvo, en el 

tiempo llamado lar*». 3) v. s., fué, estuvo, ccf.— 

j j J está indicando, indica, núm. 1 4 2 . — y tiem-
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po matutino en que el sol ya está elevado sobre el hori-

zonte; y propiamente, la segunda hora de la mañana, 

á contar desde que nace el sol, ó sea de 6 á 8 del dia se-

gún las estaciones, Beaussier. 2) la mitad de la mañana: 

el sol de la mañana, núm. 116. 

fué grande; fué v o l u m i n o s o . — y fem. 

pl. grande. 2) voluminoso; corpulento: p J L ^ I 

«corpulentos», pág. 21. 3) grueso, grossus, B. Mart. 4) 
> / c. f 

numeroso, pág. 21, núm. 1 8 . — g r a n d e , considera-
of 

ble; más grande, muy grande: ¿JJU L^Cl .^ «y rei-

naron en ella con reino poderoso», pág. 24. 

¿LJs f. O, venció en lucha á su contrario, se opuso á al-

guno, ccap.—contrario, opuesto; enemigo: 3LUL> 
/ > / • 

en el tiempo contrario, viceversa; núm. 161. 

j U s f. O, dañó, perjudicóá, ccac. ó p . I I I , idem. A7111 j J L Ü 

tuvo necesidad ele algo, cc. J , ! . — ¡ ^ pl. reg., daño, per-

juicio; mal, calamidad: ^ j j j - ^ H «el máslevedelos 

males», «el mal menor», pág. 82. 2) dañoso.—yJc daño, 

perjuicio, detrimento.—-jYye n. acc. III, daño. 2) n. pr. 

m., Dhirár, y de aquí, lbn Dhirár, apd.—«iJJo daño; des-

gracia, calamidad.—üjjpís n e c e s i d a d . — p o s . , ne-
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cesario, indispensable.—y* 1 compar. y sapmás da-

ñoso; muy dañoso. 

/ . / , golpeó, sacudió, ccap. ó c. 2) cortó, tajó. 3) 

hirió, espec. de tajo. 4) tocó (una campana), ccac. pág. 77. 

5) puso ó plantó una tienda de campaña, cc. id. 6) ¿ Jyo 

Ü compuso, ó usó, un proverbio: JjúJ! vír*?-? 

«su belleza es proverbial», pág. 22. VIII fué gol-

peado ó sacudido, y de aquí, se conmovió, se agitó, se tras-

tornó, se perturbó.—¿Jyo n. acc., golpear; golpe. 2) cor-

tar; corte. 3) herir, espec. de tajo, op. á ^ y k : 

^ J y J l j «y los más certeros en alancear y acuchi-

llar», ó «en herir de punta y de tajo», núm. 21. 4) citar 

ó usar proverbios. 5) pl. 

forma, manera, 

modo, especie. 6) semejante, igual á otro.—iL¿yo requi-

sito, obligación, Dozy.—Z j j-*-* pl. J ^ Ü a J , tienda de 

campaña. 

f. A, se sometió, se humilló d otro. 2) pidió con ren-

dimiento, cc. J , ! p. y J e . , pág. 58. 

pon, ¿mp.-del v. v. infra. 

w ó J ^ y f. O, fué débil. 2) enfermó. 3) se debilitó, 

enflaqueció; disminuyó, vino á menos, pág. 79. 4) fué in-46 
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suficiente para algo, cc. ̂  c. I I I , duplicó, dobló, redo-
» » 

bló algo, ccac.—y n. acc., debilidad, fia— 

* / ' /1 
queza. 2) e n f e r m e d a d . — p l . débil, flaco. 

2) miserable, pobre. 

se apiñaron en un lugar (v. gr. los camellos junto al 
» -

agua). 2) recogió, reunió.—uúo multitud apiñada, caterva. 

2) orilla ó ribera de rio. 

Iwó f. O, allegó, juntó (una cosa á otra), adjungere, R. 

Mart., ccac. é J , ! c. ó J c.; juntó (en un sujeto), cc. J , 

núm. 113; congregó ó recogió (en un lugar), ccap. é J , l 

/., pág. 62. 2) juntó los cabos ú orillas de un vestido para 

cubrirse con él, y de aquí, se cubrió, se tapó ó ciñó cori 

un vestido, ccac.: sjljl ^y jUai «y de vergüenza se 

tapó con su túnica (ó cerró su túnica)», núm. 32. 4) en-

cerró, cc. id.: l i a Va L» «lo que encierra este 

sepulcro», núm. 1 5 1 . — n . acc., allegar, juntar; reco-

ger: ¿I JJU «después de atar su cabos», es decir, 

«despues de recoger su familia y hacienda», pág. 106. 

'y-^a / . O, fué delgado. II , ejercitó (un caballo) en 

el hipodrómo para adelgazarlo; desengrosó, adelgazó. IV, 

escondió, ocultó, ccac. ó p. y J , l. 2) pensó; intentó, cc. 
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id., núm. arcano. 2) pensamiento. 3) intento, 

p r o p ó s i t o . — f e m . pp. I I , desengrosado, adelga-
/ _ * 

zado: v£Ja> J J ^ pág. 133 «caballería ligera». 

¿¡-¿Jo f. A, abonó á otro, afianzó; salió fiador />or o¿ro. 

II , contuvo, abarcó, encerró (un escrito), ccac. ó p. págs. 

94 y 108. Y , contuvo, encerró en sí (v. gr. un libro, un 

sepulcro), cc. id., págs. 110 y 1 3 3 . — p p . / , conte-

nido, encerrado en alguna parte. 

f . A , fué ténue. IV, se extenuó, se puso tábido.— 

jjp. IV, extenuado, tábido, núm. 114. 

—I I I , fué semejante á.. . se asemejó, se equiparó á; fué 

comparable con, ccac. ó p . , págs. 42, 47 y 57. 

(por \ys>),f. O, lució, brilló.—-yJo y ^ J » luz .— 

luz, brillo, esp lendor .—^ J J Dhiyaeddín (la luz de la 

religión), sobr. ó título del célebre botánico Ibn Albaithar, 

núm. 95. 

/ . O, movió, agitó, y de aquí, movida por el viento 

(una cosa aromática) derramó su aroma, ccac. I I , de-

rramó, exhah>(un aroma), cc. id., núm. 159. V, idem.,cc. 

id. pág. 18. 

f. / , pereció; se perdió.—'¡*Jo pl. o l ^ , campo cul-
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tivado. 2) predio rústico; alquería, quinta. 3) aldea. 4) 

huerto, huerta, cigarral, hortus, l\. Mart. 

/ . / , fué huésped, se hospedó en casa de alguno, 

ccap. IV, unió ó agregó (una cosa á otra), anejó, ccac. é 

J J c. VII, se unió ó agregó á, estuvo agregado á otro, cc. 

J, ! p. 2) perteneció á , cc. J , ! c. ó p.—_¿iJa pl. 
" ' t / 

huésped; convidado, y como col., h u é s p e d e s . — h o s -

pitalidad; convite de hospitalidad; acliafa.—fem. 

i,pp. IV, unido, agregado; anejo, perteneciente á otro, 

pág. 23. 

/ . I , fué ó llegó á ser estrecho; se hizo angosto: Jjlí> 

«se hizo angustiosa la situación (de los granadinos)», 

pág. 81. 2) fué insuficiente para alguno, es decir, infe-

rior á su ánimo y pujanza, cc. ^ p., pág. 133. II, estre-

chó, apretó, cc. Je p. ó c., págs. 80 y 81. 

f. / , agravió á alguno, ccap. 2) oprimió, cc. icl.— 

j l l i agravio; injusticia. 2) opresion; tiranía: 

«y en no sufrir la tiranía», núm. 21. 



9 / / 
¿LaJLL Itálica, cd. de España, cerca de Sevilla. 

JU- í / . I, O, curó, mederi, R. M a r t . — c u r a c i ó n , me-

» '
 z - i 2 

dicina; r e m e d i o . — / > / . i ^ l y médico. 

J'JU^IL Tabaristan, prov. d e P e r s i a . — ¿ ^ pos., Tabaris-
• / 

tanense. 2) J 1 . J J I célebre historiador del siglo X. 

ÁJl» f. A, selló, grabó. VII, fué dócil; fué dulce y compla-

ciente. 2) fué hábil é ingenioso. 3) fué fácil en versificar, 

Doz .—¿p , carácter natural; naturaleza; índole.—^llL-i! 

n. acc. VII, dulzura, amabilidad. 2) ingenio, espec. para 

componer y versificar. 

J í- l i j f. I, cubrió, tapó, c c a c . — J s / • A , se adaptó, se 
/ 

ajustó á, cc. td. III , se ajustó á; se conformó con; igualó, 

'' A 

cc. id. 3) compitió con, cc. id., núm. 108.—LsJs lo que 

se ajusta ó iguala á otra cosa, y cleaqui, coetáneos, núms. 

76 y 77. 2) série, orden; clase, categoría. 

JJs^ f. A, dió vueltas (un molino). 2) molió, ccac.— 

J ^ L L fem. s, ag., el que muele. 
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/ . A , se conmovió de gozo, ó de tristeza. 2) se alegró. 

IV, conmovió. 2) alegró, regocijó, ccap.—n. acc., 

conmocion. 2) regocijo. 3) fiesta, música, Dozy: ó t J M 

w^lalt los instrumentos músicos, núm. 2 i .—Z^X fem. s, 

conmovido de gozo, regocijado, a l e g r e . — Z j j X regocijado, 

gozoso. 2) n. pr. fem., Tharúb, núm. 56. 

/ . A y O, rechazó; arrojó, expulsó, ccap. 
/ / / 

Tarazona, cd. de España, ant. Tur ¿aso. 
t ' 

'L.LXJ\> Tortosa, cd. de España, ant. Dertosa. 

^ J j í trailló, allanó, igualó la tierra con trailla ó grada.— 
/ / 

LÍi^Ja (del Lat. tragula, 'Cast. trailla, y en algunas pro-

vincias trajillay tarjuela, Catalan tragella, Valenciano 

trugellaJ, traillar, tablear; esp. de labor rústica que 

consiste en allanar la tierra con la trailla ó la grada. 

^J^J* f. / , rechazó, apartó, ccac. ó p. 2) guiñó, hizo se-

ñas con los ojos (nictavit). 3) echó una mirada; miró.— 

j d / . O, fué nuevo; fué elegante. 2) fué exquisito. II, 

extremó, hizo algo extremado ó excelente; tuvo ó estimó 

una cosa por nueva y exquisita, ccac.—pl. 

lado; orilla. 2) cabo, extremidad. 3) cumbre; pico; promon-

torio, i ) guiño, mirada, núm. 3 8 . — ^ J ^ l pág. 106; v. 
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- * ' C. k » /' 

p . — p Z . novedad, cosa nueva y elegante: 

j.^*)! «la novedad del siglo», pág. 112, título de una 

obra histórica de lbn Aljathíb. 2) rareza; curiosidad, espec. 
* / 

científica y literaria, núm. 74.—wá-j^ nuevo, reciente. 

2) raro, peregrino; exquisito. 3) n. pr. m., Tharíf, y de 

aquí, apd. de cierto Abulwalíd ibn Tharíf, literato andaluz 

del siglo XII , págs. 98 y 101. 4) n. pr. geog., Tarifa, cd. 

de And., llamada así de Tharíf Abu Zora, primer conquis-

tador árabe que entró en España .—J j-LzL ! n. acc. X, 

estimación de una cosa como rara y exquisita; rareza.— 

^JjJa,^ ag. II, probl. extremado, excelente. 2) ^ L l U ! 

apcl., Almothárrif, y ele aquí, ^ qj-L<J 1 JJ! pren., Abul-mothárrif, núms. 79 y 107. 
/ 

J j j-k / • O, viajó de noche; vino de noche á, ccap. ó l. 2) 

viajó, caminó, R. Mart. y P. Ale. 3) g o l p e ó . — J m . y 

fem., pl. J j y pl. de pl. JLAJji , camino, via.—Lá_» X 

senda. 2) camino, via, R. Mart. 3) medio, modo; manera, 

estilo. 4) conducta; regla. 5) método, sistema. 6) práctica; 

uso, costumbre.—(Jj l i ag., viajero nocturno. 2) n. pr. 

del caudillo Tháric ben Ziyád, conquistador de España. 

l_*is f. A, comió, ccac. 2) gustó, cc. id.—1LL pl. S J ^ , 
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gusto; sabor.—pJs comida, manjar. 2) pulpa, meollo de 
» 

fruta, nucleus, R. M a r t . — s u s t e n t o . 2) usufructo, pág. 

64.—'jlLfcJs comida, manjar; víveres. 

^-JLL / . A , O, atravesó, con una lanza, alanceó, ccap. 2) 

traspasó, cc. id.—¿j*í> n. acc., alancear ó herir con lan-

za; bote de lanza, lanzada. 2) golpe ó herida de punta, á 

diferencia de v. supra. 
í / o 

JJlíí» Tignar, 1. cerca de G r a n a d a . — p o s . , de Tig-

nar, y de aquí, Atthignarí, célebre autor de agri-

cultura, citado por Ibn Loyón é Ibn Aljathib. 
' > * ' 

^- i i » f. A, fué tiránico: agravió.—Lil i tirano. 2) apd. ó 

mote que dan los árabes á los reyes cristianos. 

f. A, se apagó (el fuego). IV, apagó, extinguió, ccac. 

f. A, comenzó á hacer algo, se puso á, ccf. 
1 9 / 5» O ' t, o 

J_i_L f. O, fué tierno y blando.—J-ik tierno, blando.—J.¿1> 
/ c ' » / / 

infante ó niño de corta edad.—J-ik y arcilla, y espec. 

greda, tierra blanca, R. Mart. y P. Ale.—J-i k H J ^ 

Chabal-attháfal, pág. 18, n. de un monte jur. de Toledo. 

L¿J= f. O, sobrenadó, flotó sobre, cc. c.—ag., 
i 

el que sobrenada, núm. 129. 

JJs f. A, fué ancho y abierto (un terreno) y de aquí, fué 
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patente. 2) apareció; se mostró de lejos, aparere a longe, 

R. Mart. IV, hizo patente, descubrió; dió vista á un lugar; 

dominó, inminuit, cc. J A c., pág. 48.— j J J fem. 'i, ag. 

IV, el que descubre; el que domina, pág. 53. 

w J L L f. O, buscó, ccac. ó p. 2) pidió á, ccap.; solicitó; exi-

gió algo de, ccac. y ^ ó ̂ p. 3) requirió, intimó, ccap. y 

^ c., núm. 54. 4) reclamó, demandó en juicio, P. Ale. 5) 

estudió, ccac. I I I , demandó en justicia; acusó, ccap. 2) 

acusó injustamente; calumnió.—JLAA> n. acc. / , busca. 2) 

petición. 3) demandaren juicio, reclamar; demanda, recla-

mación. 4) perseguir; persecución. 5) estudiar; estudio.— 

wJ lL pl. L'-LL, el que busca; el que pide.—J*J1 ¡CIL los 

estudiosos; los estudiantes, núm. 5 9 . — J J U J pl. 

petición; proposicion.—LlJUJpl. en o ! , n. acc. I I I , de-

manda, querella; acusación. 2) calumnia. 
9 / / 

L l Talavera de la Reina, prov. de Toledo, ant. Elbora. 

jjld-L f. I, borró un escrito, ccac. 

(voc. per.), esp. de manto; capa corta. 2) j LL J a J I 

apd., y de aquí, Ibn Atthailasán, sobr. 

f. A, O, subió á, cc. J /.: *Li> «subió á 

los cielos», núm. 4. 2) se elevó, sin. ele 3) apareció 47 
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(un astro); nació el sol, núm. 30. 4) se presentó á, se dejó 

ver ele alguno, cc. p. 5) registró con la vista, obser-

vó, atalayó, cc. id., pág. 72.111, contempló atentamente; 

leyó; estudió, ccac., núm. 144. VIII, se elevó. 2) se mani-

festó; apareció; nació el sol. 3) atalayó, 1\ Ale., speculari, 

It. M a r t . — f e m . ü, co/. / , el que sube. 2) el que se 

eleva. 3) el que sale. 4) el que atalaya.—^Lbl pl. en o ! , 

n. acc. VIII, aparición de un astro.— Llk* pl. n. I., 

lugar donde aparece ó nace un astro. 2) elevación, apari-

ción: iJLL>j «en diversos encuentros y lugares». 
9 / / / 

f. O, fué s u e l t o . — f . / , soltó, dejó ir, abandonó, 

ccac. ó p. IV, soltó, puso en libertad, ccap. 2) dió ó aplicó 

á alguno un n., apd. ó titulo, cc. Jx p. y ac. del n., 

pág. 31 y Dozy. VII, fué soltado ó despachado, y de aquí, 

se marchó, pág. 113.—(JJLL suelto, abierto: ¿?JI Jj-L!» 

afable, pág. 110 .—JhLl ! n. acc. IV, soltar, dimitiere. 

J^JLL (voz Persa), talco, esp. de piedra. 
r / c / / 

Li lCH» Talamanca, villa en la prov. de Madrid. 
/ / o / / 

f. / , untó, ccap. y ac.ó^_, c.—U_Js cubrió con 

£ ° 

barro, en lodó .—^JJJ />p.; untado. 
» / t i ' 
¡LLkli-is La cd. de Toledo, ant. metrópoli de España, Lat. 
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Toletum (v. ¿J=JT¿), y en la edad media Toletula (dini.) 
€, ' f 

— £J_JaJ_Js pos., toledano. 

f. / , O, fué copioso; rebosó. 2) inundó; llenó, ccac. 3) 

fué ágil, fué veloz; excedió en velocidad d, cc. núm. 

5 7 . — f e m . 2, ag., copioso. 2) que inunda.—<CU= in-

fortunio; calamidad. 

aquietó; tranquilizó. IY, ¿ U Í l , se tranquilizó; se con-

sideró seguro (de un peligro), cc. y c., pág. 83. 

f- A , deseó mucho, deseó con afan, codició algo, cc. 

J , c. 2) esperó, confió en conseguir algo, cc. id., págs. 

64 y 81. IV, hizo codiciar, inspiró á otro codicia de al-

guna cosa, ccap. y J, c. 2) hizo esperar, infundió esperan-

za, cc. id.—Üi n. acc. L deseo vehemente. 2) codicia. 

3) esperanza.—^LL pl. reg., ag. I, el que desea ó codicia. 
/ / 

L¿.J> f. O, se elevó. 2) se hinchó el mar.—ag., el que 

se eleva. 2) el que se hincha; hinchado (mar). 

J^jJs f. A, fué curvo. 2) se tendió (un arco); se armó (una 
/ 

/ / O £ 

tienda). 3) fué p r o l i j o . — p l . ZJ.sk], cuerda ó cordel 

largo con que se sujetan á estacas las tiendas de campaña. 
o 2 f _ 

—^IjüsbJI ÜJÔ  «extendida de cuerdas», es decir, dilata-

da, espaciosa, pág. 53, núm. 45. 
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^JUr-^ pos. de origen dudoso.—^JU^iJ I pág. 110, sobr. 

jJ^-í f. O, fué limpio; fué puro. III , purificó. 2) circuncidó, 

ccap.—yUs ag. I, puro. 2) n. pr. m., Tháhir, y de aquí, 

y ! Abu Tháhir, pág. l01 ,y^»UJ l Abuttháhir, 

pág. 109, p r e n . — a g . I I I , el que purifica. 2) el que 

circuncida. 8) n. pr. m , , Motháhir, y de aquí, Ibn Mo-

tháhir; sobr., núm. 100. 

Sl_L / . O, fué estable é i n m ó v i l . — m o n t a ñ a ; sierra. 

jLi> (cf. j tS) f. O, rodeó; dió vueltas en derredor de, cc. 

J jp . c.—jji n. acc., rodeo; circuito. 2) período. 8) vez: 

YjjL—\jS á veces... y á feces..., unas veces... y otras ve-

ces. 4) Cald. y Sir. n o , montaña; monte. 

^ l ^ L i y jJLjLL> (Gr. r«w?) pavón, pavo real. 
/ 

^LL f. O y A , fué dócil, fué obediente á , cc. J p. IV, obe-

deció; prestó obediencia á, ccap.—condescendencia. i 
2) libre consentimiento, Doz.: ^ ^ «de buena voluntad», 

s / 

«de buen grado ( l ibenter)», núm. 147.—¿LL obediencia; 
>t_ t / 

v a s a l l a g e . — n ú m . 9; libre consentimiento; beneplácito. 

^ J L L / . O, rodeó, circuyó. 2) paseó d alguno, le condujo 

alrededor de, cc. y ac. de c. ó /., pág. 68. V, an-

duvo alrededor de, dió vueltas á un lugar, /o recorrió, 
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f> / 

cc. l.—• ¿Jl-Js fem. í , el que rodea. 2) el que ronda. 

—L¿;LL pl. v ¿ j J» , ronda. 2) turba; división: partida; tai-

fa (voc. usado vulgarmente en And.) 3) partido, bandería. 
i ' f 

— ^ U ü ! o X J u núm. 44, «los reyes de taifas», es de-

cir, los régulos ó jefes de los pequeños reinos que se for-

maron en la España árabe á la caida del califato. 

JjLL f. O, pudo hacer algo, ccac. ó c.—JTps poder. 
* * / / 2) collar.—iiü» poder; posibilidad. 2) fuerza; resistencia, 

9 

vis, l i . Mart.: y 3 «mas de lo que podéis», «so-

bre vuestras fuerzas», pág. 86. 

J L Í / . O, fué largo. 2) duró largo tiempo, se prolongó (algo 

para alguno), cc. ^ p.\ J^JJ! ¿J J J U S «se prolongaron 

sus viajes», núm. 125.—L» JLL «hace largo tiempo que», 

ó «con harta frecuencia», pág. 86. 3) fué prolijo. I I I , di-

lató, prolongó; se extendió largamente en algo, cc. j, c. 

— J j L y J J > longitud. 2) d u r a c i ó n . — y J^JJI J , adv., 
/ / 

á lo largo; de longitud, pág. 36.—^UH J_J>, pág. 43, y 

L.vJi J J a j pág. 141, «durante todo el año» .—Ju_ l 0 U 
<» / 

^^ j-J I pág. 25, «durante largos años».—j-jj-k / em . 

pl. J i j a , largo, dilatado, e x t e n s o . — « c f o . , largamente, 
s / 

por largo tiempo.—JJÜs /em . 2, ¿z^. / , largo; crecido. 2) 
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s / / 

considerable; cuantioso; copioso.—¿JjUJ n. acc. I I I , di-

latar, prolongar; ser dilatado ó prolijo en una cosa.: ¿J jUJ 

^'sc-J! núm. 21, «sufrir larga fatiga». 
9 / 9 

LJJa (n.°109) n.pr. fem., Yalenc. Tona, Cast. Antonia. 

j^'yA, f. I, dobló; plegó, ccac. 2) recorrió un país, cc. ¿o?. 

3) sufrió hambre voluntaria; pasó un elia en ayunas, ccac. 

—CSJÜT ¿ j j k J «y lo pasa en ayunas», pág. 28. 

/ . / , fué bueno. 2) se hizo bueno. 3) fué suave y deli-

cado. 4) fué grato, fué gustoso á, cc. J p. 5) núm. 35, ma-

duró; llegó á sazón, R. Mart. y P. Ale. II , hizo bueno; 

abonó; mejoró, ccac. 2) iiizo agradable, cc. id. 3) aroma-

tizó, perfumó, cc. id.—n. acc. I, bondad. 2) cosa 

buena y agradable. 3) lo mejor de una cosa. 4) suavidad. 5) 

templanza, buena temperatura, núm. 146. 6) col., aromas: 

w J J ! l&Ll «misturasaromáticas», núm. 6 2 . — f e m . 

2, bueno. 2) excelente. 3) s u a v e . — c o m p a r . y sup., 

mejor, más excelente; s u p e r i o r . — p p . I I , perfumado. 

2) núm. 46, ramillete, ramo compuesto de flores y plantas 

olorosas (Abdclwáhid, Hist. ele los Almohades, pág. 

268 de la novísima edición de Mr. Dozy). 

ÍLL f. I, voló; voló por, cc. J , l. II , hizo volar, ccac.— 



y S pl.jjlX y j L i l , ave, pájaro.— j^ j-X  n- acc. /,"volar, 

vuelo.—-JJLls ag. /, el que vuela. 2) ave, pájaro.—^-Jaj 

n. acc. II, hacer volar; echar á vuelo. 

j L Í / . /, imp. ^ , enlodó, embarró, cubrió de lodo, ccac. 

II , idem, cc. id.—{j-X lodo; cieno. 

ge., corzo, gamo; cabritillo montes. 

/ . O, fué inteligente; fué ingenioso. 2) fué bello, fué 

elegante. X, juzgó ó tuvo por ingenioso ó elegante, ccap. óc. 

— v i v e z a de ingenio, pág. 110. 2) elegancia, gentileza. 

3) delicadeza; t i e n t o . — c o n tiento, núm. 107.— 

OÍJ^ fem. 2, ingenioso. 2) elegante, gentil; bello; gra-
o 

c i o s o . — ^ j j ^ u S pp. X, tenido por elegante. 2) pl. en o l , 

elegancia, gentileza: ÓU^ J a j u J «cuentos ó in-

venciones elegantes é ingeniosos», pág. 32. 

/ . A, alcanzó una cosa, ccac. 2) fué vencedor ó vic-

torioso. I I , h i zoá alguno victorioso, le alcanzó la victoria 

sobre otro, ccap. y 0 U p. IV, idem.—yL^ pp. //, vic-
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torioso; vencedor ele, cc. Je p., pág. 72. 2) 1 H k ¡11 núm. 

81, AlmutdáíFar, título de un rey de Badajoz.—^Jüá^t j o ! 

pren. ó sobr., AbulmutdáfFar, pág. 1 0 1 . — p o s . , 

perteneciente á AlmutdáíFar: J ^ i O J^LiCJ! núm. 81, tí-

tulo de una obra escrita por el rey mencionado. 

J j ¿ — I I y IV, dio sombra, hizo sombra á, sombreó, ccac. 

—JJ¿ pl. Jbü¿, sombra. 2) protección. B) poder.—'L±í 
* / f 

pl. JJUs, sombra. 2) umbría. 8) sombrajo. 
/ / / 

p O > / . I , agravió, injurió, ccap.—ÜJ¿ f. A, fué oscuro y 

t eneb roso .—agrav i o , injuria. 2) injusticia.—13U¿. ag., 

el que agravia. 2) i n j u s t o : — o s c u r i d a d ; tinieblas. 
_ ' _ z 
^j-b f. O, opinó, presumió, pensó; creyó, cccla. ó con 

_ ? 

n.—fué contado ó puesto en el número de, cc. ̂  p., 

núm. 149. IV, sospechó; receló; imaginó, cc. n.—^ 

opinion; creencia, cc. ¿ I , pág. 82. 

f. A, apareció; pareció; se dejó ver. 2) se presentó con 

un traje, cc. J , c., pág. 28. 3) fué manifiesto y evidente, 

fué notorio. 4) venció á; se apoderó de, cc. ̂  ó I I , 

hizo ver, manifestó; aparentó, ccac. IV, manifestó, decla-

ró; demostró, ccac. 2) publicó, hizo público; hizo notorio 

y patente, cc. id., núm. 114. 3) practicó públicamente, 
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cc. id., núm. 68; hizo profesion pública de algo, cc. id., 

pág. 87. 4) dió á entender que, aparentó, simuló, simu-

lare, R. Mart., cc. pág. 83. VI, manifestó, declaró, 

mostró, cc. ̂  c., pág. 31. X, manifestó, presentó, exhi-

bió algo d alguno (Beaussier), y de aquí, probl., con-

venció con, cc. JA p. y c., pág. 91. 2) imploró el so-

corro de alguno, cc. ̂  p.—y¿ó espalda: j _ ¿ J " ^ 

«aquel á quien le pesaba su espalda», es decir, «el que es-

taba cargado de obligaciones», pág. 1 0 6 . — m e d i o d í a . 

2) una hora despues de mediodía. 3) el tiempo en queem-
b ! f 

pieza á declinar el dia, pág. 1 1 3 . — n • a c c - , apari-

ción. 2) evidencia. 3) lustre, esplendor. 4) victoria—j-ali 

ag. / , el que aparece; manifiesto; visible. 2) evidente.— 
C / C f 

^ kxL» pl. reg., ag. X, el que pide socorro. 

c 

I 

L ie f. A, I y II,"aprestó, dispuso (un ejército), ccac. 

i w l i (Hebr. n y ) / . O, sirvió áalguno,ccap. 2) adoró á i ) ¿os, 

cc. id . V, se consagró al culto de Dios; fué devoto. 2) fué 
48 



— 234 — 

fiel, fué leal; se mantuvo en la lealtad y obediencia debida á 

otro, pág. 72. X, sometió á servidumbre, esclavizó á algu-

no,ccap.—pl. ju-i, siervo; criado. 2) pl. ¿Uc servidor, 

adorador de Dios. Usado en este sentido, el voc. l i é se co-

loca, como observa Beaussier, delante de muchos sobre-

nombres de Dios (y de algunas cosas santas), y contribuye 

á formar gran número de nombres propios masculinos, y 

entre ellos los siguientes: el siervo de Dios, Abda-

lláh, y de aquí, j-A pren., Abu Abdallah.— 

el siervo del Altísimo, Abdelalá.—J-P' — 

el siervo del Bienhechor ó del Justo, Abdelbárr.— 

¿ ¿ I el siervo del Verdadero, A b d e l h á c q . — ^ ^ el 

siervo del Arbitro, Abdelhakam.—jíl" el siervo de la 

Casa Santa, Abdeddár, n. de una tribu árabe, y de aquí 

por contracción, pos., ábdarita.—<¿ el siervo 

de su Señor, Abderrabbih.—^jJ! ¿-x> el siervo del Mise-

ricordioso, Abderrahmán.—pr^P' el siervo del Cle-

mente, A b d c r r a h í m . — e l Siervo de la Salud ó 

del Salvador, A b d e s s a l á m . — e l siervo del Glo-

rioso, Abdelazíz, hijo de Muza. Liül x-c el siervo del 

Vencedor, Abdelcáhir.—oCLJ! y ¿UUI el siervo 
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del Rey, Abdelmál ic—^jXi l ^ el siervo del Creyente, 

ó del Protector, Abdélmúmin, primer sultán de la dinastía 

almohade.—-^YT Ĵ S el siervo del Único, Abdelwáhid, 

cronista africano del siglo XIII.—-JpJJI ¿y el siervo del 

Ayudador (ó Patrono); A b d e l w a l í . — d i m . , siervecillo, 

esclavillo. 2) n. pr. m., Obáid, y de aquí, ^r^ pren. 

de un célebre geógrafo andaluz del siglo XI, Abu Obáid 

Albecrí, de H u c h a . — e l siervecillo de Dios, n. 

pr. m., Obaidalláh, y de aquí, Ibn Obaidalláh, apd., 

págs. 96 y 108.—ül^c fem., criada; sierva, esclava. 2) n. 

pr. m., y fem., Abda, y de aquí, Abu Abda, pren., é 

Ibn Abi Abda, apd.—i^y dim., siervecilla, esclavilla. 

2) n. pr. m. y fem., Obaida, y de aquí, Abu Obaida, 

pren., é Ibn Abi Obaida, apd.—s^?* ^ la madre de 

Obaida, sobr.fem., núm. 1 3 6 . — a d o r a c i o n ; venera-

ción, culto.—Lié ag. I, adorador, servidor de Dios.— 

^ intensivo, devoto; muy devoto. 2) n.pr. m., Abbád, 

rey sevillano del siglo XI, núm. 82, y de aquí, 

Ibn Abbád, apd., núm. 137 .—iü^c estado ó condicion 

deesclavitud; s e r v i d u m b r e . — n . acc. X, esclavizar. 

(Hebr. ir;) , f. O, pasó, atravesó un rio, ccac. 2) ex-



— 256 — 

piicó, interpretó un sueño, cc. id.—j^l f. A, lloró. I I , 

explicó, dió explicación de una cosa, cc. ̂  c. 2) calculó 

el valor de una cosa, valuó, cc. id. VII I , consideró aten-

tamente, cc. id. X, oyó un ejemplo, se instruyó por ejem-

plos, y de aquí, meditó, núm. 118. 2) lloró, núm. 159.— 

^Yjlí fem. ¡, pos., hebreo, h e b r á i c o . — l a len-

gua hebrea. 

J — / . /, fué austero ó s é r i o . — a c c . , austeridad 

de rostro; seriedad. 2) n.de una tribu ár., A b s . — ^ ^ pos., 

absita, y de aquí, sobr., A l a b s í . — a g . , aus-
/ 

t e r o . — J l ^ muy sério;'tétrico. 2) n. pr. m., Abbás; y 

de aquí, Ibn Abbás, apd. 3) apd., y de aquí, 

Abulábbás, pren. 

LLÍ (v. Lié) I y II , dispuso, ordenó, ccac. 

v^íi f. I, O, argüyó; reprendió, ccap. I I I , reprendió; vi-

tuperó, cc. id.—JUi'lc ag. I, el que arguye ó reprende.— 

el que reprende mucho. 2) n. pr. m., Attáb, y de 

aquí, Ibn Attáb, apd. de un literato andaluz 

coetáneo de Ibn Paxcual, págs. 91 y 102. 

J-ysl f. O, fué antiguo. 2) f. I, fué manumitido (un siervo). 

3) manumitió, ingenuare, alforar, R. Mart. IV, manu-
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mitió, emancipó, libertó, ccap.—Jyz n. acc. / , emanci-

par, manumitir; e m a n c i p a c i ó n . — a n t i g u o . 2) noble. 

8) manumitido. 

f. O, tropezó en; halló dificultad en algo, cc. Je c. 
/ ' / % / ° > 

concertó; consolidó; cosió, ccac.—pollo de avu-
O C £ ? \ / y 9 / 9 ~ 

tarda. 2) s ierpe .—jU^ y n. pr. m., Otzmán, Oz-

mán y Ozmín—pág. 78, Otzmán, tercer califa oriental de 

la dinastía Umeya. 

A, se admiró, quedó admirado de algo, cc. ^ c. 

2) se admiró de sí mismo, se ensoberbeció por algo, cc. 

c., R. Mart. IV, admiró, causó admiración á alguno, 

ccap. 2) agradó; gustó á, cc. id. V, se admiró, quedó ma-

ravillado de, cc. c. 2) se complació, se deleitó en, cc. 

J , c . — f t - admiración; asombro. 2) cosa ad-

mirable, m a r a v i l l a . — a d m i r a c i ó n de sí propio; or-

g u l l o . — f e m . ü, admirable, maravilloso. 2) agrada-

«> / / b l e . — p l - cosa admirable; maravilla, prodigio. 
/ ° z 

—compar. ysup., más admirable; extraordinario. 

4 o 
2) más grato;* muy g r a t o . — n . acc. IV, admiración 

4 / t 01 f ./' 
de sí mismo, o r g u l l o . — L > p l . I, cosa admira-

ble ó extraordinaria; m a r a v i l l a . — f e m . i, ag. IV, 
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el que causa admiración; admirable. 2) agradable.—«^P** 
11' 

fem. a, pp. IV, a d m i r a d o . — a g . V, el que se ad-

mira, maravillado. 2) el que se complace ó deleita en algo. 

f. I, y f . A, fué débil. 2) fué impotente, fué insu-

ficiente, no alcanzó á ó para una cosa, cc. c. IV, 

hizo insuficiente, dificultó; imposibilitó, ccac. ó p. 
/ 

f. O, mordió, ccac. 2) puntuó un escrito, cc. id. IV, 

habló un idioma bárbaro ó extranjero. 2) puntuó la escri-

t u r a . — c o l . , bárbaros; extranjeros, op. á árabes.— 

1 i 0 col., bárbaros; extranjeros. 2) los cristianos 
* 3 « 

españoles. 3) los cristianos"sometidos ó mozárabes; v. ¿Co. 

—^^ fem. ij, pos., bárbaro; extranjero, op. á ^ f ó 

arábigo. 2) perteneciente á la España cristiana. 3) pcrtene-
9 _ 

cíente al romance españo l .— i^^ J I la lengua española, la 

aljamía ó romance español, pág. 5 9 . — ^ A p i . "^J- y 

bárbaro; extranjero; el que no habla la lengua árabe.— 

'J?^ pp. IV, puntuado. 2) alfabeto: 

las letras del alfabeto. 3) catálogo alfabético de los maes-

tros que alguno ha tenido, con noticias biográficas y litera-

rias de cada uno, pág. 101 y Dozy. 

\JsP f . I, O, sobó; amasó con, ccac. y ^ c., núm. 62. 
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5-i f . O, contó, computó, numeró, ccac. 2) contó entre ó 

en el número de, annumeravit, accensuit, ccap. y 

ó J , p. ó c., págs. 22, 102 y alibi; ^ SJ, fué del número 

de...; ^ j ó l a k í J I l\L ^ ¿J-^J «y se cuentan en el nú-

mero (ó clase) de los mendigos», pág. 88 .—J , JL*J L 

U ^ l i » «y de lo que se cuenta en el número de sus exce-

lencias», núm. 42. 8) enumeró, ccac. 4) dispuso, preparó, 

cc. id. 5) empleó, usó, cc. id., pág. 28. 6) señaló, fijó, cc. 

id., pág. 82. JI, contó, enumeró, cc. id. VII I , fué contado; 

se contó. 2) fué preparado; se preparó, se dispuso. 3) se 

previno, se proveyó ele, cc. ̂  c. 4) empleó, usó, cc. id., 

pág. 142. 5) confió en Dios, confidere, R. Mart.; v. 

—ole pl. $\S1), número. 2) número considerable, multi-

tud de h o m b r e s . — n ú m e r o . — p l . J lJJ í ! , muclic-

/ / f _ 

d u m b r e . — ^ número. 2) gran número; multitud. 3) mu-

chos: So-a WOLS J , «en muchos libros», num. 36.— 

preparación; apresto; disposición. 2) aparato, aparejo mi-

litar; equipo, municiones, pertrechos: -—¿—'f ¿LJL» J , 

v lz j ¿so ^ j i «con cerca de cien mil hombres bien per-

trechados (L. Alcántara)». 3) instrumento, instrumentum, 

R. Mart. 4) utensilios. 5) máquina de guerra, artillería, 
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P. Ale. y pág. 80.—Jo.x_s adjmucho; numeroso.— 

compccr. y sup., más numeroso; muchísimo; más copioso, 

muy copioso.—AL^ ag. VIII, el que confia en Dios, y 

de aquí Almótaddu-billah, y por abreviación 

JLL*̂ ), pág. 91, título régio de ílixém 111, último califa 

cordobés de la dinastía Umeya. 

f. / , fué justo; fué equitativo. 2) fué igual; fué seme-

jante á otro; igualó á, se igualó con otro en algo, ccap. 

y J e . , pág. 98. 3) equivalió á, ccac., pág. 18. I I , hizo 

edgo igual y recto; igualó; equilibró, niveló, ccac. 2) di-

rigió rectamente, ccap. ó c. 3) ordenó, moderó, propor-

cionó, ccac. YIII , salió ó resultó justo, igual ó propor-

cionado. 2) fué templado; fué benigno (el aire ó el clima), 

D o z . — n . acc. / , justicia; equidad.—J^U ag., justo; 
t 

equitativo. 2) J^LJI Aládel ó Aládil, título de un sultán 

egipcio de la dinastía ayubita, que murió en 1218.—J1&1 

compccr. y sup., más justo; muy j u s t o . — n . acc. 

VIII, igualdad. 2) buena proporcion. 3) templanza, buena f 6/ 

temperatura, núms. 12 y 3 2 . — n . acc. I I , igualar, 

igualación. 2) ecuación de un astro. 3) determinar la posi-

ción de los astros por un tiempo dado, y ele aquí, astro-
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nomía y astrología, Doz.: JJJ^J! ¿SLO «la ciencia astro-

* / C t 

nómica», id. y pág. 111 .—J A ^ ag. VIII, igual. 2) pro-

porcionado. 3) templado, benigno (ambiente ó clima).— 

J i i Ü pp. VIII, proporcionado. 2) templado; apacible: 

núm. 146, destemplado; desapacible. o 
f. A, faltó, no existió (algo en algún lugar), cc. J, /., 

i > 

núm. 14. 2) careció de algo, ccac. ó ̂  c.—J.1& n. acc., 

falta; carencia; mengua. 2) e s c a se z .— f a l t o ; destituido. 

2) muerto, núm. 149.—pÜU pp., lo que falta ó no se en-

cuentra en algún lugar, núm. 14. 

¿ U f. I, O, permaneció; tuvo residencia fija (en algún lu-

gar), cc. l. 2) extrajo una piedra, ccac.—¿i© Aden, 

cd. y región de Arabia en el Yemen sobre el golfo del mis-

mo n . — f e m . i, pos., adanita. 2) parecido áÁden, 

núm. 1 2 . — m i n a . 

Ií_s / . I, pasó, prceteriit, transwit. 2) pasó allende; y. 
f c 

3) pasó más allá, dejó atrás, ccac. ó ^ c. 4) exce-

dió, sobrepujó á, ccac. ó p. y j , c., pág. 129. 5) traspasó, 

quebrantó. 6) apartó de, impidió que (alguno hiciese algo), 

ccap. y ̂  c., pág. 129. 7) fué injusto ó inicuo con, cc. 

0 U p. 8) corrió. 9) se arrojó sobre, cc. p.—¿ji abo-
49 
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i recio á, cc. J p.—i¿¿ prep., fuera de, prceter.—jl¿ n. 

* / c 

acc., correr; corrida; carrera de caballo.—ii.jx ultramar, 

ultra, II. Mart. 2) costa, litoral—»jl*JI núms. 27 y 68, 

la costa ó litoral africano, y por extensión, la antigua Mau-f 

ritania Tingitana y actual imperio de Marruecos.—üjj-c 

ó la costa del occidente, id., pág. 3 4 . — j l j j X J ! las 

dos costas, la de África y la de España.—ÍJJJJ! ó la tierra 

de allende, 

núms. 24 y 27, ultramar, ultra, R. Mart., y 

propiamente, la costa de África y el imperio de Marruecos. 

—jji pl. ¿IjIÍ, y pl. de pl. enemigo. 2) col., 

enemigos.—Mié n. acc., trasgresion de la ley; iniquidad. 

2) n. de un personaje árabe anterior á Mahoma, Ádá.— 
* / 9 I I 

¿ lép l . ülic y ag., hostil; enemigo. 2) n. pr. de un 

personaje y pueblo árabe anterior al islamismo, Ádi y los 

ad i t a s .—^s J el que corre; el que se apresura á entrar en 

un combate; primipilaris, antesignanus, Koscgarten. 

2) col. ó pl. clel n. anterior, guerrilla, velites, núm. 141. 

3) n. pr. m., Ádí, y de aquí, Ibn Ádí, apd. 

l , i _é f. I, impidió, p r o h i b i ó . — f u é buena y dulce; 

fué agradable el agua. II , castigó, atormentó, hizo pade-

cer, ccap. y 0 c . — p a d e c i ó , núm. 4 . — f e m . 



- 2 4 5 — 

bueno; dulce; agradable al gusto (agua, alimento). 2) 

e x c e l e n t e . — p e n a , suplicio. 

3-c / . /, excusó á otro, ccap. 2) fué virgen una muger. 

II, alegó excusas; halló un pretexto ó motivo para algo; 

tropezó con alguna dificultad, y de aquí, faltó en algo, 

no alcanzó á ó para, cc. ̂  c. y y c\, pág. 61. VIII, se 

disculpó, se excusó de; se justificó de algo, cc. ^ c.— 

jSl n. acc., excusa, disculpa; pretexto, achaque, P. Ale. 

2) motivo, razón, causa ú ocasion, ídem.—s\ j_c virgi-
, e £ o 

nidad. 2) n. de una tribu Ar., Odz ra .— j ¡ j i J pos., odz-

r i t a . — ( ó acaso J^IÍJT de Adra; cf. J;-J$JJI J^IXI! 

núm. 109), sobr. de un geógrafo andaluz del siglo XJ, 

Abulábbás Ahmed ben Ornar, autor de la obra titulada 

¿ J j j ^ l iJJ lyJ l j J X J L J t «los caminos y las provincias 

de España».—4Ijji virgen.—MjjjJl la Virgen por exce-
o 

lencia:'tji^t la Virgen María.—'%'xl (y más usado 
9 O 

¿JÜ), Adra, prov. de Almería, ant. Abdera.—^ia ^cA^ 

~ ° / s c t 

el rio de Adra, núm. 4 1 . — p o s . , de Adra; v. 

—"j\¿c. vello,vbozo; barba (la parte vellosa del rostro hu-

mano). 2) m e j i l l a . — j I los dos vellos, es decir, el 

vello de ambas mejillas, pág. 5 0 . — p p . I, excusado. 
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2) excusable, digno de excusa.—-Jjiü ag. VIII, el que 

se excusa ó disculpa ele, cc. ̂  c., pág. 83. 
¡ i » > 

J j_é / . O, vituperó á alguno, ccap.—JjÜ vituperador. 

j l i f. I, O, dañó, causó daño á alguno, ccap.—jyl daño, 

perjuicio. 2) estrago, pág. 62. 

f. A, fué animoso y a l e g r e . — f u é de origen ará-

bigo, fué árabe de raza. 2) fué escrito en buen Árabe (un 

libro). II, arabizó, asimiló un vocablo á las formas pro-

pias del idioma Ár. IV, pronunció ó escribió un voc. con 

las desinencias propias del Ár.; observó la sintaxis de las 

d e s i n e n c i a s . — n . acc., denuedo; gallardía. 2) ¿Jy 

y col., los árabes, la nación a r á b i g a . — ^ J J ! JI 

pren., Abulárab, pág. 1 0 7 . — ^ ^ fem. S, pos., arábigo, 

árabe. 2) sobr., Alárabí, y de aquí, Ibn Alarabí, 

págs. 101 y 103, sobr. de un sábio sevillano del siglo XII, 

el cadhi Abu Bekr Mohammed ben Abdallah, que murió 
f _ 

en 1 1 4 8 . — l a lengua árabe (y de aquí, nuestra voz 

algarabía).—col., árabes y espec. los que habitan 
f > 

en las c i u d a d e s . — a d j . pl., árabes de raza: J ^ - ^ l 

J J ^ I núm. 51, «caballos árabes depura sangre».—¿JyI 

y árabes campestres ó n ó m a d a s . — n . acc. 
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IV, doctrina de las inflexiones gramaticales; sintaxis de 

las desinencias. 

f. A, fué cojó, c o j e ó . — f e m . cojo (de na-

c i m i e n t o ) . — ^ ^ ! (la coja), apd. fem., y de ciqui 

«U^J! sobr., lbn Alarchá, pág. 101. 

SJJ f. O, salió; se l e v a n t ó . — a g . , el que sale; el que se 

levanta. 2) el que se aparta de los demás.—o\jl probl., 

díscolo. 2) n. pr. m., Árrád, y de aqui, lbn Árrád, sobr. 

f. A, se adhirió; se unió á otro, cc. ^ p.—J^ 

cónyuge, consorte.—¿rj-^ Y convite nupcial, bo-

das.—xyj'f pl- y ¿ r ^ y , ge., novio, recien casado; 

esposo. 2) novia, esposa .—^yJ ! ó ^ i el ajuar de las no-
9 c 

vias, pág. 2 6 .—^ j ^ J ! Chabal-alarós, ó el monte 

de la Esposa, pág. 67, n. de un collado cerca de Córdoba. 

j L - s / . I, O, construyó un sombrajo; hizo un emparrado. 
•> 9 

— J ^ t y pl- sombrajo. 2) emparrado. 3) parra. 

jcjJ^ f. A, I, acaeció, ocurrió algo á alguno, cc. J p. 

2) salió al encuentro de alguno, se presentó ú ofreció á, 

cc. id. 3) manifestó, presentó algo á alguno, ccac. y 

0 U p.—Jojj, f\ o, fué ancho, fué extenso. YIII, salió al 

encuentro de alguno, cc. j p. 2) asaltó; salteó; sorprendió, 
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ccap. 3) se opuso á alguno; suscitó obstáculos ü, cc. J 

p.—n. acc. I, acaecer, ocurrir. 2) presentación, ex-

posición, ostenclere, II. Mart., y de aquí, revista militar, 

alarde. 3) latitud, anchura.—l ¿Oy-Z, adv., á lo ancho, de 

l a t i t u d . — l a d o de cualquier cosa; lugar, paraje.—J^c 

accidente.—\jf3f metro, rima; arte métrica, y de aquí, 

jojj*)) núm. 57, célebre tratado de arte métrica es-

crito por Aljalíl. 2) música, arte de cantar, P. Ale.— 

fem. s, pos., métrico, rítmico. 2) docto y perito en la mé-
9 _ c 

trica; y de aquí, Alarudhía, núm. 107, sobr. 

de una literata arábigo-hispana del siglo X I . — ¿ - i y fem. 

ü, a n c h o . — J y ^ pp. V I I I , encontrado; opuesto. 2) opo-

sicion, obstáculo. 

f. I, conoció, ccac. ó p. ó ̂  c.\ C J J L «es 

conocido por el lobo», pág. 21; conoció que, cc. j ! v. ó 

¿ I n. 2) supo, cc. id. 3) reconoció, examinó; certificó la 

identidad de una persona, ccap., núms. 9 y 11.— 

exhaló un olor grato. I I , hizo conocer, dió á conocer, 

ccac. ó p.; avisó, informó de que, cc. ¿ I n. ó j l v. VI, 

conocieron muchos; conocieron juntamente; conocieron á 

su vez. 2) se dieron á conocer; se comunicaron algo unos 
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á oíros, crac., Doz. VIH, reconoció; confesó un pecado, 

cc. ̂  c . — o l o r , espec. bueno; fragancia.—^JV- co-

n o c i m i e n t o . — p l - reg., ag. I, el que conoce ó sabe, 

» / 

cc. ^ c., pág. 7 5 . — p l . ' l i l i conocedor; perito. 2) 

maestro de obras, arquitecto, alarife, pág. 33. 3) prín-

cipe; jefe; caudillo. 4) juglar, músico, tañedor de coro ó 
' - c 

(lauta, P. Ale.; y ele aquí, <w¿jj*)l ll^ Chennat-cdaríf, 

el jardín del Músico ó la huerta del Zambrero, según Már-

m o l ^ también ¡ C h i n a n - a l a r i f , ó los jardi-

nes del Músico, sitio de recreo en Granada, ant. Gencda-

rife (y hoy por corrupción Generalife}. 4) apd., 

Aláríf, y de aquí, Ibn Alaríf, apd. ó sobr., pág. 102.— 

compar. y sup., más conocedor; muy instruido.— 

'¿JyS n. acc. I, conocer; conocimiento. 2) conocimiento 

exacto de una cosa, cc. ̂  de la p. que conoce y ^ 

de la c. conocida, núms. 9 y 11. 2) noticia. 3) saber, 

ciencia. 4) peric ia .—^JJy^ fem. 2, pp. I, conocido, co-

nocido por tal ó cual nombre, cc. 2) beneficio. 3) 

n. pr. 17i. y apd., Maróf, núm. 1 0 . — ^ j j p p . VI, co-

nocido de muchos; reconocido. 2) acostumbrado, y de 

aquí, común, regular, ordinario, Dozy. 
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J j O , royo, descarnó, ccac. 2) marchó /JO/-, CC. J , I. 

—¿y f. A, sudó, traspiró.—¿y pl. ¿Jy, raíz.— 

ribera, orilla. 2) y J\j*i\ El Irác ó Caldea. 

f. O, sobrevino; acaeció (algo á alguno), ccap. VIH, ocu-

rrió, vino algo á la mente de alguno, ccap., núm. 140. 

J ^ - s / . A, se desnudó; se despojó, quedó despojado de, cc. 

ó ^ c. II y IV, desnudó, despojó de, ccac. y ̂  c. 2) 

desolló, cc. ¿ c ? . — n . acc. IV, desnudar, desnudez. 2) 

desollar, d e s o l l a d u r a . — / Z . acc. II, idem.— 

/>/). IV, desnudo; despojado; descubierto. 2) taparte descu-

bierta ó desollada de una cosa, núm. 169. 

JJ f. I, fué alto en valor, dignidad y consideración; fué pre-

cioso; fué excelso. 2) fué honrado y ensalzado; fué glorifi-

cado: já-j j-í «Dios, glorificado y enaltecido sea» (y 

según otros «Dios, que es poderoso y grande»). 3) fué po-

deroso. 4) fué árduo y difícil. 5) honró; ensalzó, glorificó, 

ccap.—jjí n. acc., valía; valer. 2) dignidad, honor, con-

sideración. 3) excelsitud. 4) gloria. 5) p o d e r . — v a l í a . 

2) dignidad; consideración. 3) gloria. 4) pode r .—y j l ex-

celso. 2) precioso; caro. 3) poderoso. 4) glorioso, P. Ale., 

gloriosas, R. Mart. 5) querido. 6) árduo, difícil. 7) j j ^ j J ) 
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el Glorioso; el Potente, sobr. de Dios; y. cam-

par. y sup., más excelso; más preciado; más potente; más 

glorioso. 2) más arduo; más difícil, núm. ¿2. 

J J J / . 1, separó á (alguno de algún puesto), destituyó, ccap. 

/ . I, se propuso hacer algo; se resolvió á , cc. J e c. 

¿Cjl f. A, se consoló, recibió consuelo. II, consoló á al-

guno, ccap. 2) dió el pésame á alguno por, ccap. y.J, 

c. V, fué consolado: ¿ j J ü J «porque ellos serán con-

solados», núm. 7 . — ^ fem. ¿oj*», ag. 11, el que consuela; 
O I 

el que da un pésame: ¿UJ! J , Ilí'í «fué á darle el 

pésame por su padre», núm. 108. 

/ . yi, fué difícil: L^ i , «por lo tanto es difícil 

arrancarlas», pág. 35. 

J^JLÜ (del flebr. Ascalon, ant. cd. de los fdisteos, 

colonia de Tiro. 

'jSJLL se congregó, se juntó (un tropel ó un ejército).— 

(Persaj£¿J) pl. L¿, turba; tropel; muchedumbre. 2) 

ejército; hueste. 

/ . 1, O, condimentó con miel un manjar, ccac. 2) 

dió miel á alguno, ccap.—J-Lé miel.—^-JX pos., de 

miel, meloso. 2) melado. 3) núm. 14, esp. de pasas. 
50 
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^Ls puede ser que...; es posible que, cc. j ! v. 

f. A, fue árido. 2) se alimentó de yerba verde. II , 

produjo yerba (un prado). 2) buscó y recogió yerbas y 
• " ! * ! ° t 

plantas medicinales; h e r b o r i z ó . — c o l . , y 

$ ' o5 r 0 

un.,pl. v yerba; yerbas: li^U 

«era conocedor de las yerbas y de las plantas», núm. 97. 

y ° y 

2) la botánica, Doz .—JJ- I i pl. reg., herbarius, 

R. Mart., herbolario, P. Ale. 

f. O, tomó la décima parte de algo; diezmó. III, cul-

tivó el trato de alguno, le trató con familiaridad; se acom-
* >' / * / c / *' / 

pañó con, ccap.—y i i j j ^ á m. , y yus. fem., diez; 

(mas en los números compuestos desde 11 á 19 se escribe 
I ' C. E / / 

jú. m. y ¡J¿uJ fem.; v. bajo las raices J J J y otras). 

— ¿ j J ^ c veinte: UJ ! 24,000. 2) vigésimo: 

^ y u J t j J J L ü ! p j «el dia 23.°»—-yl pl.\la dé-

cima parte de una cosa; diezmo; d é c i m a . — d é c i m o . f
 ' t 

n. acc. III, sociedad, compañía; trato familiar. 

f. A, amó con pasión á alguno, ccap. II, juntó, 

unió, adjungere, R. Mart.; ccac. y J , l., pág. 142. V, 

amó apasionadamente, ccap. ó c . — p l . ag. /, 

amante.—jyJU pp. amado. 2) enamorado. 3) j j yua J ! 
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núm. 30, n. de un salón ó jardín en el alcázar de Córdoba. 
/ 

Uuá f. O, fué ó vino por la larde. 2) comió por la tarde; cenó. 

* _ > 

V, idem.—£l¿¿ pl. t JU i , la última parte del dia; la tarde: 

L>UJ! J , por las tardes, pág. 143. 

J^JsS f. I, rodeó, cercó, ccac. 2) ligó, ató, cc. id. V, se ató, 

se ciñó. 2) se coligó con alguno, y de aquí, favoreció á, 

cc. J p. 3) celebró, encareció, ponderó a, cc. id.— 

ag. y , pl. reg., el que sigue el partido de alguno, y de 

aquí, el que le favorece, celebra ó pondera, cc. J p. 

'y-^L (Hebr. isy cerró, encerró, detuvo, retuvo) / . /, prohi-

bió, vedó. 2) exprimió, prensó uvas, ccac. I I I , fué coe-

táneo de alguno.—'¿as, tiempo. 2) la hora ó tiempo que 

media entre el mediodía y la puesta del sol; de 3 á 4 de la 

tarde según la estación; y de aquí üÜo la oracion 

de la tarde, pág. 77. 3) edad, época; s i g l o . — e x p r i -

mido. 2) jugo. 3) mosto. 4) vendimia, /ruges, uindemia, 

tempus vindemice, R. Mart., otoñada, P. Ale. 
/ * 

^ j J a l f . / , sopló con violencia (el v i e n t o ) . — a g . , vio-

lento; recio; fuerte, furioso: ^ viento fuerte. 

pJai f. /, rechazó, prohibió. 2) defendió; conservó, preservó, 

ccac. ó p. VIII , se defendió; se preservó. 2) fué defendido 
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por Dios, cc. w, p.—vínculo. 2) n. pr. m., ícám, y 

ele aquí, Ibn ícám, apcl. ó sobrnúm. 91.—yf^ ag. I, 

el que prohibe; defensor. 2) n.pr. m., Á c i m . — p p . /, 

defendido. 2) preservado, y de aquí, exento de culpas, ino-

cente, pág. 78.— jUsl^ cig. VIII, defendido. 2) preservado. 

—iiilj ^ x l J I «el defendido ó preservado por Dios», título 

régio de un emir de Almería, Abu Yahya Mohammed Al-

motacim billah, núm. 83. 
, " / O / 

f. I, fué inobediente; fué r e b e l d e . — d e s o b e -
f 

diencia, rebeldía: L l ^ J I Ja l los rebeldes, 

i-Ja l f. O, protegió á alguno, ccap. VIII, fué protegido. 

2) imploró la protección de, cc. ̂  p.—l^í^ cig. VIII, 

el que pide protección: ^ t j Almotadhid billah (y 

por abreviación Almotadhid, núm. 82), el que implora la 

protección de Dios ó protegido por Dios, título régio de un 

sultán de Sevilla llamado Abbád ben Mohammed, que 

murió en 1069. 

/ . A, fué difícil de hacer (una cosa ) .—J^ i f. /, mo-
/ * / 9 

lestó; oprimió, cc. ^ p.—JU^ difícil; grave; insufrible. 

LLé f. A, exhaló un olor grato.—Jk olor agradable; per-

fume, fragancia. 2) col., perfumes; esencias olorosas; aro-
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mas.—JiU ag., fragante; aromático.—jlli n. o/., perfu-

mista. 2) droguero. 3) j lL J i apd., y de aquí, Ibn Alatthár, 

sobr., pág. 108. 
/ f ' s 

f. A, tuvo sed: tengo sed, sitio, pág. 10.— 

J L k í n. acc., sed. 
/ / 

^ ¡ ü a i /*. A , /, se inclinó á , cc. ó/>. 2) fué benévolo 

y propicio; se compadeció de alguno, compati, R. Mart., 

cc. J o p. VII, se inclinó á (una parte ó lado), se volvió 

hacia, cc. c. ó l. 2) se dobló, se encorvó. X, procuró 

captarse ó atraerse la benevolencia de alguno con, ccap. 
* t i í c

s  

y ^ c., núm. 82.—vJJa_s pl. ^ j L L s ! , lado, costado.— 

72. acc. VII, inflexión, inclinación, inclinarse á 
f> / t > 

ó hacia, cc. 0 U c . — p l . lado; costado. 
/ 

^ J a i f. O, recibió a ^ o , ccac. IV, dió con largueza; dió 

algo á alguno, entregó, ccda.: ^j-JI sLLLIÍ «dánosle 

hoy», núm. 1. 2) concedió, otorgó, cc. id. 3) dió de sí, 

produjo: i l p ! ^ i w «lo que produzca el resultado 

apetecido», núm. 163.—¿Iki dádiva, don. 2) sueldo.— 

dádiva, doa. 2) n.pr. m. y apd., Áthíya; Ibn Átthíya. 
? 

'f-kl f. O, fué grande; se hizo grande. 2) fué grave ó temi-

ble para alguno, le aconteció algo grave; cc. p.: 
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¿J-c «parecióle cosa grave (ó importante)», pág. 60. 

II, engrandeció, magnificó; honró, ccap. ó c.: CJj¡\ JÍJJ 

^ J ü «magníficat anima mea Dominum», núm. 6. 1Y, en-

grandeció. 2) consideró como grande ó terrible. 3) honró, 

ccap. 4) autorizó, abonó ó acreditó (v. gr. un testimonio 

ó afirmación) con, ccac. y p. ó c., núm. 123. YI, fué 

considerado ó tenido por grande.—jULc y ^ grandeza, 

magnitud. 2) cantidad g r a n d e — p l . hueso. 2) la 

madera de un árbol (á diferencia de la corteza), pág. 142 

y Doz.—jLkc fem. '¿, pl. grande.—¿¿Jai pl. p l k , 

cosa g r a n d e . — f e m . compar. y sup., mayor; 

muy grande.—jLk^ pp. IV, engrandecido. 2) la mayor 

parte de una cosa; una gran porcion. 3) el grueso de un 

ejército, pág. 6 2 . — p l . reg.,pp. //, engrandecido. 

2) honrado, venerado. 

o L í f. /, se abstuvo de lo ilícito ó vedado, cc. ̂  c. 2) 

fué casto y honesto.—'Lis, n. acc., continencia; castidad, 

honestidad.—wá-J-é casto. 2) n. pr. m. y apd., Afif. 

f. O, borró (el viento los vestigios de una tienda ó casa), 

ccac. 2) hizo desaparecer una cosa; hizo que cayese en 

desuso, cc. c., pág. 34 y Doz. 3) perdonó á alguno, 
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cc. p.: ¿-Le iii! L¿_£ «que Dios le haya perdonado». 

4) fué borrado; desapareció. II, L i i y ^ ¿ é borró; asoló, 

» o / 

destruyó, ccac.—j-& n. acc., borrar. 2) perdonar; perdón. 

—¿IJ¿ desaparición; destrucción. 2) olvido. B) polvo. 

Ljlá (Hebr. apy) hirió á alguno en el calcañar, ccap. 2) 

f. O, vino detrás de alguno, siguió, cc. id. 3) sucedió á, 

cc. id. 4) dejó atrás, y de aquí, dejó sucesión. II, recal-

citró, resistió á, cc. J p. 2) revio, revisó, reformó una 

sentencia, v. 3) retardó, dilató, ccac. 4) inclinó, 

ladeó. III, alternó con ó en, ccap. y J , c. 2) castigó (á al-

guno por algún delito), ccap. y ̂  c.—si^aé pl. JJJlU , 

calcañar, el talón del pié. 2) hijos; prole; posteridad; here-

deros, heres, R. Mart. 3) fin, t é r m i n o . — y 

prep., despues de, al fin de, ad calcem; L l a i detrás de * i s / 
él, en pos de él .—Llsípl . ^ I j b , subida difícil; cuesta, lia-

• / 

nura en cuesta, ascensus, costa, R. Mart.; «cuesta arriba 

enriscada, recuesto de monte», P. Ale., y de aquí, J^ÚJJI 

Allcáb, las cuestas, ó las llanuras en cuesta, las Navas 

de Tolosa, núm. 67.—LJU vez, período; sucesión. 2) n. 
c / / 

pr. ra., Ócba, pág. 8 4 . — J - ^ f Pena> castigo.— JiX-¡L¿ 

águila.—hy& condenación; pena, castigo.—w~s¿> n. acc. 
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//, inclinación, inflexión, ladeo, pág. 1 4 2 . — J J i ^ ag. / / , 

el que revisa ó reforma (una sentencia); reformador, P. 
' / " 9 

Ale.: Y «no hay quien revise, ó reforme, su 

juicio (pasaje del Corán)», pág. 3o.-—XjXy. (Hebr. apir, 

calcem tenens, supplantator) n. pr. m . , Jacob; Jacobo; 

Yacób. 2) n. de un sultán almohade, Yacób ben Yúsuf, ti-

tulado Almanzor, que murió en 1198.—XJÜO Abu Ya-

cób ó Yácúb, núm. 66, pren. de un sultán almohade, Abu 

Yacób Yúsuf, hijo de Abdelmúmcn. 

(Ilebr. ipy ató), f. /, anudó, echó un nudo á (una cuer-

da ó soga), y de aqui, ligó, enlazó, tejió (una cuerda), no-

davit, nexuit, contexuit, ccac. 2) ciñó con un collar, 

echó al cuello de alguno un collar, ccac. y J p . : jJLcj 

iobláj! ¿ J (que así debe leerse en la pág. 111), «le echó 

al cuello un collar», es clecir, le colmó de honores. 3) 

pactó, ajustó ó celebró un pacto con alguno, contrató con, 

cc. ̂  ó J © p. 4) redactó, extendió un documento en la 

forma prescrita, l)oz., ccac.: SALJ JS^IJI JÍU «redactó los 

contratos (es decir, desempeñó el cargo de notario) en su 

pátria», pág. 103. 5) i i i y ¿JLc f. A, se cuajó; se con-

densó (un líquido); se apelmazó (la tierra); cuajó, P. Ale., 
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coagulare, R. Mart., y de aquí, echó (un árbol ó planta) 

su yema ó boton, gemmavit; se volvieron en fruta (las flo-

res de un árbol), cuajó su fruta (un árbol) núm. 35, y granó 

(el trigo), granare, R. Mart. II, anudó, ccac. 2) cuajó, 

cc. id. VIII, fué anudado; fué atado. 2) ajustó ó hizo pacto 

con alguno, se confederó con, cc. ^ p. 3) se cuajó, se 
' - > 

convirtió la flor en fruto, pasó á ser fruto: L ^ j p 

«y luego se convierten (sus flores) en aceitunas (es decir, 

cuajan sus aceitunas)», núm. 36. VIII, fué anudado; fué 

atado, y ele aquí, se afirmó una cosa. 2) creyó con firmeza, 
, % ° , * ' 9 

fué firme en su fe.—jJLc pl. ¿.iLs n. acc. / , anudar; nudo. 

2) atar; v. JU . 3') pactar; pacto, tratado, convenio. 4) ex-

tender ó hacer un pacto: «lo mandó extender (el 

convenio), jussit fieri», núm. 10.5) cuajarse; condensarse; 

granar, etc. 6) lo denso, apelmazado ó empedernido (de >> ' t 

una tierra), núm. 163, verso 4 . — p l . ¿yLe, collar.— 

Sia¿ pl. isi, nudo de árbol. 2) yema, boton de árbol, P. 

Ale.—M¿u pl. reg., notario, notarius, R. Mart.—IJLÍJJ 

pp. VIII, creido con firmeza. 2) creencia, fé en una cosa: 
c H 

y x i j ^ J «yo creo que...» pág. 131. 

j J i l (Hebr. y Cald. y v arrancó)/. / , hirió; destrozó; truncó. 
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tronchó, ccac—propiedad rural, tierras fructíferas; 

heredad. 2) bienes raices. 3) bienes muebles, ajuar.—Júi 

raíz aromática y m e d i c i n a l . — c a z a ; presa, núm. 155. 
/ / 

J J L Í / . I , O, sujetó, prendió, aprisionó, ccap. 2) compren-

dió, entendió algo, ccac. 3) fué inteligente; fué ingenioso; 
»o 

fué sagáz. VIII, aprisionó, encarceló, ccap.—Jii n. acc. 

/ , entender. 2) pl. J y u , inteligencia; entendimiento; áni-

mo; razón; juicio, ingenio; prudencia; sagacidad. 3) cora-

zon.—J.iU ag. / , el que sujeta ó aprisiona. 2) inteligente; 
* s 

ingenioso; sagáz.—JUá muy dado ó avezado á aprisionar, 

* C. / ' / / 

pág. 7 1 . — / > / . n. lugar donde se sujeta ó 

aprisiona. 2) fortaleza, alcázar, castillo. 3) asilo, refugio. 
* ' / c. > 

—JÍL^ pp. VIII, aprisionado, encarcelado. 

¿_á f. / , estuvo enfermo. II, distrajo, divirtió ó solazó (á un s ~ 

enfermo) con, ccap. y ̂  c.—¿JU dolencia, enfermedad. 

—¿JbL distracción, esparcimiento, soláz: ^ l ^-ü i í l 'Li% 

«el soláz de la peregrinación», pág. 112. 

^JLs venció, superó á otro en hacer ó tratar algo, ccap. 

III, trató un asunto; manejó alguna cosa; trató de hacer 

algo, ccac. 2) ejerció un arte, oficio ó profesion, cc. 

id. 3) curó, sanó, mecleri, R. Mart., ccap. ó c.— lis pl. 
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s (Ilebr. fot balbus, balbutiens), bárbaro; extranjero. 

2) cristiano mozárabe. 3) cautivo, R. Mart., esclavo blanco, 

Beaussier. 4) renegado, elche, tornadizo, P. A le— y 

! t 

/>¿. en o l , n. acc. / / / , tratar, manejar; ejercitar; 

tratamiento, manejo; ejercicio, práctica. 2) curar, cura-

ción. 3) medicina. 4) medicamento, remedio. 

J J L ¿ A , se adhirió á, se pegó á, se agarró á, se fijó en, 

ccac. ó c. 2) quedó colgado ó suspendido en, cc. J , Z. 

II, colgó, suspendió en, ccac. y j e . V, quedó adherido 

ó pegado á , cc. ^ c.; ¿JjjJI J L o l LÍLLÓ̂  «y se agarra-

ron á las colas (ú orillas) del gobierno», es decir, se agre-

garon al gobierno, pág. 34 (Sacy). 2) quedó colgado ó sus-

pendido. 3) se refirió á , ó tuvo relación con algo (Dozy); 

perteneció á (Beaussier), cc. ^ c., pág. 2 8 . — f e m . 

i, pl. reg., colgado, suspendido. 

jJL¿ (Hebr. abi* ocultó, escondió) / . /, O, señaló, selló, mar-

có, ccac.—'lie / . A , supo; conoció, ccac. ó ̂  c., supo 

cc. ¿ i o . ó ¿ I ft. 2) fué sabio; fué docto; se hizo sá-

bio, aprovechó en ciencia y sabiduría. II, hizo que otro 

supiera, enseñó (algo á alguno), ccda. IV, hizo que otro 

supiera; enseñó. 2) descubrió, reveló. 3) informó, instruyó 
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á (alguno de algo), ccap. y c. V, quedó enseriado, 

aprendió, ccac.—% pl. é signo, señal, marea, 
i i i ' 

2) señal limitánea, mojon; y de aquí, monte, collado. 3) 

enseña, bandera, estandarte, i) personaje eminente; prín-

cipe; caudillo. 5) orilla, franja de tela ó vestido, núm. 123. 

—pl. p í l , ciencia; sabiduría. 2) doctrina; erudición. 

3) teoría, i ) noticia.—pli (Cald. abiy), pl. reg., mundo. 

—plá pl. ag. / , el que sabe; sabio. 2) docto, doctor. 

— l i i sábio, docto.—JL©! cornpar. y sup., más sabio; 

muy sábio, sapientísimo.—¿Jüí signo, señal; indicio.— 

varón muy docto; sábio; d o c t o r . — n . acc. IV\ 

revelación, descubrimiento. 2) información, notificare, R. 

Mart.—-jL&s pl. IJ'jó' n. acc. I I , enseñar, instruir; ense-

ñanza, instrucción. 2) doctrina; disciplina. 3) LJUJUI las 

Matemáticas, pág. 111 .—y j^ fem. i,pp. I, sabido, co-

nocido. 2) fijo, d e t e r m i n a d o . — p l . reg., ag. I I , el 

que enseña; maestro.—jU** ag. IV, el que enseña. 2) el 

que informa de algo. De esta misma raíz en su sign. pri-

mitiva de escondió, ocultó, recató, y no de la Ár. jJL¿, fué 

libidinoso, como necia y maliciosamente han supuesto al-

gunos orientalistas modernos, proceden los vocablos He-
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bráicos nobi? alma, jóven recatada, doncella, virgen, y ab-r 

elém, doncel, y el Ár. mancebo, adolescens. En 

cuanto al v. 1U no tiene trazas de raíz ó verbo primitivo, 

sino denominativo, derivado del expresado n. Si como 

éste del Hebr. nby elém. 

(Hebr. nby) f. O, y ¿ l é f. A, fué alto, fué excelso, fué 

sublime. 2) fué noble. 3) ¿ i f. O, y ̂ Jb / . / , subió á un 

lugar, se elevó. II, elevó, subió, ensalzó, ccac. ó p. IV, 

elevó, encumbró, cc. id,: ^ «y elevó su asiento», 

es decir, le colocó en un puesto elevado. V, se elevó; quedó 

elevado. VI, apareció elevado; descolló; fué alto y excelso: 

J ,U i íiSI «Dios, enaltecido sea», Dios Altísimo. VIII, fué 

alto; subió, se e l e v ó . — n . acc. de^1©, alteza, excelsitud. 

2) ^¿Jl n. pr. m., Alalá, y de aqui, y) pren. y 

sobr., A b u l a l á — n . acc. de elevación, altura; ex-

celsitud; grandeza; j J - l j jÁl J , « su r s um et deorsum», 
, * a 

núm. 10.—^-U prep., sobre, super, supra: J — 

«sobre su cabeza», pág. 28: jJL*J! ^ J b «sobre ellos tur-

bantes», es decir, con turbantes en sus cabezas, núm. 51. 

Usada en este sentido, la prep. J © suele expresar deber, 

obligación, deuda que pesa sobre alguno, como en ¿ X 
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«sobre mí una deuda, tengo una deuda»; 

¿JÜÍ v á^j t . . . ¡Lw y IjUo ¿jUst^I 0 U j «qUO él 

y sus compañeros deben pagar, cada uno, un denario todos 

los años... y el siervo la mitad de esto», pág. 8o. 2) debajo 

de, bajo, sub: j-e «bajo la dirección de Ab-

dessalám», pág. 42. 3) con, cum: ik jyL ^ «con una 

condicion, pág. 77; ¿Jlb Ja l J x «con ios mi-

nistros de aquella iglesia», pág. 56; ¿ i ^ con tal que; 

con la condicion de que; c^-4-J ¿ I Sb 

«indicando con que muerte (ó de que muerte) habia de-

morir; significan* qucc morte moriturus esset», pág. 

6. 4) contra, contra, adversum, s: ^ j U 

«se rebeló contra el emir Mohammed», pág. 73; J ^ 

«contra sí mismo», v. l&í, en 4.a forma. 5) según, conforme 
/ 

á, secundum: J?JLÜJ) ílL «según la ley, ó regla, de 

los cristianos», núm. 9;^s-vJ! j j j '-á «conforme á las 

reglas de la gramática», pág. 32. 6) para, á, ad, R. Mart.: 
r 

viLJL» J w «para crucificarte», pág. 8; ^S l Jx ^.bLJI «la 

salud para vosotros (ó con vosotros)», pax vobis; ^ ¿ l a J I 

j J-Jt J e «los que habían llegado anteriormente á este 

país», núm. 54. 7) en; en lo tocante á; con respecto á; 
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acerca de, in, de, super: v J-c « m propinquo, 

cerca de», núm. 35; ^ Xj ((Y no sean vio-

lentados en lo respectivo á (ó por causa de) su religión», 

núm. 72; «atestiguaron acerca de (ó sobre) 

esto», pág. 85. 8) por; por medio de; por causa de, per, 

propter: tjr'j^ J L ^ I j «eché por el camino 

de Fuengirola», pág. 48; AJ^ i 0 l s «por largo tiempo, 

durante largo tiempo», pág. 58; 0 U jSL¿J «y 

dió gracias á Dios por causa de esto (ó por ello)», pág. 58. 

9) de: J~*¿ L* ^ ^ J «se arrepintió de lo que había 

hecho», pág. 59; *1¿LÜI J-s «ávidos de combatir 

(L. Alcant.)», pág. 61. 10) á pesar de, etsi: l ^LLaJ l 0 U 

«á pesar de su aislamiento», núm. 47. Finalmente, esta 

prep. se usa con frecuencia para la constr. de los verbos 

y adjetivos verbales con sus complementos, influyendo de 

muchas maneras en su sign., y no pocas veces es pleonás-

tica ó expletiva.— ̂ JLÍ excelsitud, soberanía; nobleza.— 

JLó fem. ag. / , alto, elevado, excelso.— ̂  fem. 

'i, alto; excelso. 2) n. pr. m. Álí, que llevó (entre otros 

personajes) un yerno de Mahoma, el califa A l í . — ¿ U fem. 

¿i, pos., perteneciente á Alí, alida ó alita, y de aquí, ¿J^ J ) 
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¿LJ^UI pág. 106, dinastía que reinó en Egipto del siglo X 

al XII de nuestra era, y se llamó también fatimita, porque 

pretendia descender de Fáthima, hija de Mahoma y esposa 

de dicho ca l i f a .—^ pren. y sobr. m., Abu Álí.— 
t! 

fem. Q i , compar. y sup., más alto; muy alto; al-

tísimo; superior; y. yJ¡\ s i l ! J , «en su parte superior»; 

Í%\ «por su parte superior», pág. 44; sü^l «sobre él», 

núm. 119. 2) el Altísimo, sobr. de Dios; v. Le. 
/ * / 

—íbLli n. acc. VIII, elevación.—S&U pl. JU^ , alteza, / o 

excelsitud; grandeza; soberanía. 2) en pl., varones nobles, 

generosos, Doz.: ^ J U J ! «el príncipe de los nobles (ó 

de los generosos)», es decir, el más eminente entre los 

eminentes, núm. 1 4 8 . — p p . / / , elevado, subido, en-

salzado: JL*-D! I^-JíJt la saeta más afortunada en cierto 

juego de azar; la saeta sétima, la mejor saeta, pág. 112. 

1J> / . O, fué general, fué común á muchos; se extendió á 
r H ~ f _ / 

todo ó á todos, ccap. ó c.: j;ls> JJbM J-£=> ^ 

J lJJt «por cuyo medio alcance á todas las criaturas la di-
/ 

reccion del Señor», núm. 150. 2) fué común en, abundó 

en un lugar, ccal., pág. 20. 8) llenó del todo; llenó cum-

plidamente, ccac. ó p.: M^J «y se llenaron de 



— 2 6 5 -

bienes». 4) cubrió completamente, tapó, ccac., pág. 144. 

V, se cubrió con una imama ó turbante, pág. 28.—-jU tio. 
* _ * _ * , , , 

—"C¿> tia.—'Cí turbante, pág. 27 y Doz.—L^UA pl. ^ JUé , 

toca, turbante, vitta, R.Mart.; ¿mama, esp. de faja ancha 

con que los árabes y otros orientales se cubren la cabeza.— 

común; general. 2) u n i v e r s a l . — f e m . ii, ag. 1, co-

mun; general. 2) universal. B) vulgar.—¿Slépl. ^IJi , gene-

ralidad. 2) universalidad: L i l i '^JJS maestro universal, 

maestro de todas ciencias, pág. 88. 3) muchedumbre. 4) f _ a / / 

vulgo, plebe, op. á LoU. y v. bajo la r. J a i . , 

y UÁ (por U J é ) de lo que...; por lo que; v. J í . 

(Hebr. TOS? stetit, constitit; permansit), f. 1, apoyó, sus-

tentó algo con columna ó puntal, ccac. 2) procuró, se pro-

puso algo, cc. id. ó J c. 3) bautizó á alguno, ccap. 

VIII, se apoyó en algo, cc. J ¿ C. 2) confió en alguno; se 

valió de, cc. JA p.—I^Á n. acc. I, apoyarse; apoyo. 2) 

proponerse; propósito; resolución. 3) intención.—!Í_I_A 

adv., de intento.—üiU pl. apoyo; sosten. 2) empeño, 

tesón, constancia en algo, cc. v. > c., pág. J¿.— (Hebr. •noy) apoyo; c o l u m n a . — i d e m . 2) protector, amparador, 

patrono, pág. 8 7 . - 1 ^ ag. VIII, el que se apoya ó con-
/ * 

52 
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fia en alguno. 2) «ii! ^ J^JJJI el que se apoya ó confia 

en Dios, título de un rey de Sevilla, Mohammed, ben Áb-

bád Almótámid billah, y por abreviación Almotárnid, que 
* - t(/, 

reinó desde 1009 á 1091 .—L .0 ^ bautismo. 

/ . O, Lat. coluit en sus diversos sentidos de cultivó 

la tierra ó el trato de una persona, dió culto á Dios, 

habitó una casa y pobló un lugar, ccac. ó p. 2) llenó 

Dios una casa ó país de poblacion, cultura y prosperi-

dad, ccal. 3) conservó la vida de alguno, ccap.-j-o-í 

f. A, sobrevivió, conservó su vida por algún tiempo. 2) 

floreció, prosperó. II, cultivó la tierra, excolere, R. Mart. 

2) pobló, populare, idem. 3) hizo vivir, conservó Dios la 

vida de alguno, ccap.; en pas. fué conservado en 

vida, vivió largo tiempo: bL ^ i 

núms. 105,108 

y alibi, «gozó de larga vida». VIH, cultivó, labró la tierra. 

—JJU vida. 2) religión, ley: dM j j L U (fórmula de jura-

mento) por Dios!, por el nombre de D i o s ! — v i d a ; edad, 

cetas, vita, R. Mart. 3) y también j j ^c , en gen. ¿^U 

y en ac. I¿U (para distinguirlo de j Ü , cuando se escribe 

sin mociones), n. pr. m., Ámr.—-¿jXá _»_.>! pren., Abu 

A m r . — n . pr. m., Ómar, y de aquí, Ibn Ornar, apd. 
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— e s t a d o de cultura, de prosperidad y civilización; 

civilización, Doz. 2) la vida sedentaria y ciudadana, pág. 
f 

84; (jU-JJI J-»! los habitantes sedentarios ó ciudadanos, 

- * / / 

ib.—JIJ-^FI TI. PR. M., í m r á n . — n . acc. I, cultivo; 

cultura. 2) poblacion, pág. 86. 3) prosperidad.—y>\é /ewi. 

3, o^ . I, cultivador, labrador; poblador, R. Mart. 2) habi-

tado, poblado. 3) culto; floreciente. 4) el que vive, viviente. 

5) n. pr. m., Á m i r . — j - A pren., Abu Ámir, y de 

a q u í , ^ t el hijo de Abu Ámir, apd. ó sobr. 

del célebre hagib Almanzor.—Zsj-^ fem. pos., pere-

ciente á Ámir, amirita. 2) perteneciente á Ibn Abi Amir y 

su dinastía: ¿J^UJ! ^ íUt pág. 90, «El libro de las 

hazañas amiritas», título de una crónica de Almanzor es-

crita por Ibn Hayyán.—LJ^UI Alámiría, n. de una quinta 

y sitio de recreo que poseyó Almanzor cerca de Córdoba. 

n. acc. VIII, cultivar; cultivo. 2) cultura.— 

fem. s, pl. reg., pp. I, cultivado. 2) habitado, poblado. 

(Hebr. pn ' j ) f . O, fué profundo. II, profundizó, ahondó. 

2) cavó, ccqc.—J,-í-¿ (y vulgarmente J - ü , in usu, R. 

Mart.), profundidad. 2) abismo— (J-Jtf n. acc. II, ahon-

dar. 2) cavar, núm. 163— pp. II, ahondado; pro-
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fundo.—\jÚ j ¿ adv., hondamente, núm. 16o. 

J ^ i (Hebr. bny trabajó) / . A, obró, puso algo por obra; 

ejecutó; trabajó; hizo, ccac. 2) fabricó, cc. id. 3) obró ó 

procedió conforme á, cc. ^ c.; v. núm. 3. 4) llevó 
/ 

á cabo, cumplió, ccac. 5) practicó ó ejerció un arte ó 

profesion, cc. id. 6) cuidó de alguno, cc. J p. 7) in-

tentó ó se propuso hacer algo; se empeñó con alguno 

para conseguir algo, cc. J e ó J, c. y J p.; v. J ^ U , 

núm. 4. III, hizo algo al par con otro, y de aquí, con-

versó, trató con, ccap. YIII , hizo; ejecutó algo, ccac. 2) 

hizo de intento, cc. id. 3) usó; practicó. X, usó, empleó 

en, ccac. ó p. y J , c. 2) manejó, cc. id. 3) hizo, fabricó, 

ccac. 4) nombró á alguno prefecto ó gobernador de una 

provincia, ccap. y J / . — J p l . JU¿!, n. acc. / , obrar, 

trabajar; ejecutar; hacer. 2) acción, acto, hecho. 3) opera-

ción, obra, trabajo. 4) manera de obrar; conducta. 5) fabri-

cación. 6) artefacto. 7) práctica, op. á jLL teoría, pág. 105 

y Dozy. 8) prefectura; gobierno; administración. 9) cargo, 

empleo, págs. 91,110 y alibi. 10) distrito, jurisdicción; do-

minio, ditio, y de aquí, en pl., las ciudades y pueblos 

comprendidos en la jur. de una capital, núm. 18 y alibi: 
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L^JUcI ^ «en Baeza, que es una de las 

ciudades de su jur.», núm. 42.—^Ló fem. S, pos., arti-

ficial. 2) mecánico: L l ^ J ! ^ L J ) «las artes mecánicas», 
* * - f 

núm. 21 y Doz .—J^b pl. J l ^ ag. /, el que hace ó eje-

cuta alguna obra; operario, trabajador. 2) fabricante, Doz. 

3) óJju J^U «el que obra en conformidad con su ciencia; 

el que practica lo que sabe», pág. 92.4) el que procura, in-

tenta ó pone empeño en alguna cosa, y de aquí, probl., el 

que propone ó persuade algo á alguno: ^ - S y J j l 

^yJUU ¿J J , «y proponiéndole que los admitiese 

como partícipes (ó aparceros) en su mismo país», pág. 74. 

5) gobernador, prefecto de una prov. ó distrito.— 

n. acc. X, usar, emplear; uso, empleo. 2) manejo: 

J U x J Ñ «de uso necesario, indispensable (libro)», pág. 103. 

2) fabricación.—jjJLLlí pl. reg., pp. X, empleado en 

algo; encargado de algún negocio, cc. J , , pág. 33. 

f. A, n. acc. fué ciego.— ciego. 

J l prep., Lat. a, ab, de; de parte de; ¿J^ «tomó de 
* / / / 

él, recibió Q aprendió de él»; ¿JLC J-Sb, x . j J i . 2) á: 

«á la derecha, ad dexteram», núm. 4. 3) por; L i ó 

por nosotros; ¿L^! J* «por el pueblo, pro populo»; pág. 
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5. 4) para: ^ «para describirlo», pág. 58. 5) sin: 
f r 

«y puede pasarse sin ellas», núm. 47.— 

JU y líe, por \J> de lo que, por lo que.—-G© (comp. de 

y U ) de nosotros, por nosotros, 

(r. inus.Cald. n c o n j t i n x i t , connexuit, cuyasign. 

conviene á las uvas reunidas y agrupadas en sus racimos) 

bebió vino, P. Ale.—XJ© (Hebr. nyenab) col., uva, uvas. 

J-lLc ambarum, ámbar gris, sustancia aromática. 

r. d u d o s a , — l e ó n . 2) varón esforzado. 3) w j - c 

n. pr. m., Ámbasa ben Soháim Alkelbí, núm. 55, caudillo 

árabe que gobernó en nuestra península de 721 á 726. 

j-LLz fué i n t r é p i d o . — i n t r e p i d e z ; heroísmo. 2) n. pr. 

de un famoso poeta y guerrero anterior á Mahoma, Án-

tara ben Xeddád de la tribu de Abs. 

S-Lz f. O, se apartó ele, se desvió de, cc. ^ c.—Sis prep., 

Lat. apud., cerca de; junto á; en casa de; entre; con; para; 

según el parecer de; en tiempo de, etc.: aj-j! 

¿^-XyJt apud eumetapud filiumejus Almotamidum, 

núm. 82; ^jsj j ls entre ellos, para ellos; p j J ! «apud 

Romanos, en tiempo de los romanos», pág. 23; LJU!t jj© 

«al tiempo de su emigración», pág. 3 4 . — j u . © en 
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esto; entonces, en aquel tiempo.—Lo JĴ  adv., luego que, 

cuando.—OULD ^ de parte de: SJJLC ^y ^ J J J J L J J «y gasta 

de lo suyo (Dozy)», pág. 31: li® J j JL3 ¿ L ¿ J xx-c ^ 

«¿á temetipso hoc dicis? dices tú esto de ti mismo (es de-

cir, según tu propio parecer)?» pág. 6. 

r. dudosa; c f . ^ a i . — s u s t a n c i a , elemento. 2) orí-
c 

gen, principio. 3) fuente, manantial, Dozy 

(del 

llebr. m r ; apara, ccetus, concio populi solemnis), en 

oriente la fiesta de Pentecostes. 2) en España la fiesta de la 

Natividad de S. Juan Bautista, que celebraban igualmente 

cristianos y moros: ^ núm. 35, el 24 de Junio. 

/ . O, fué duro con alguno; maltrató á, cc. p. 

¡Jr^y (r. inus. afin á las Hebr. anac, p:m hanacy pjy 

! t 

anac, Ar. J y A (ahogó) y Lé, Lat. ango, y otras seme-

jantes en muchos idiomas, que expresan la idea de angus-

tia ó estrechéz), f. A, tuvo el cuello muy largo (Cuche). 

II, echó sus brazos al cuello de alguno, abrazó, amplecti, 

R. Mart. y P. Ale., ccap. IV (como el Hebr. pay), adornó 

con un c o l l a r — c u e l l o . — ( j i c ! largo de cuello.— 

fem. del n. anterior. 2) grifo, ave de rapiña, núm. 57. 
/ L x i (Hebr. n:v) f. O, angustió algo d alguno, ccap. 2) fué 
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difícil y molesto algo para alguno, cc. J x p . 3) manifestó, 
» o 

exhibió, ccac.—iyJ fuerza, violencia. 2) conquista lograda 

á viva fuerza: s ^ L e UrJL» l ^ l . S ' O j l o j «ganóse 

toda ella por capitulación: no hubo que emplear allí la 
" O / 

fuerza de las armas», pág. 02.—'i'yl por fuerza de armas, 

á viva fuerza.—jIJJLs sobrescrito, superscriptio, R. 

Mart.; inscripción; rótulo; título, pág. 9. 

J l s / . / (cf. Le / . angustió algo á alguno, ccap. 2) 

quiso; intentó. 3) significó, indicó, expresó; aludió 

a: tfl-Á-s 

¿ h ' «á él aludió Ibn Said», pág. 104; quiso decir, 

ccac.—quiero decir; á saber. 4) y en pas. 

cuidó de, se ocupó en, trató de, cc. ^ c. II , afligió, causó 

pena á alguno, ccap. III, cuidó de, tuvo cuidado de algo, 

atendió cuidadosamente á; trató de; estudió con cuidado, 

ccac. IV, cuidó de, se esforzó por, cc. c.: ^ ¡ ¿ j 

«se esforzó por saber, se ocupó en la ciencia». 2) hizo apa-

recer, produjo; mostró, manifestó, ccac. VIII, tuvo cuidado 

de, fué solícito y diligente en, cc. ̂  c.—cuidado; 

solicitud.—LJLLC n. acc. /, angustiarse. 2) cuidado, soli-

citud; diligencia; esfuerzo; aplicación; estudio continuo: 

L j I j j j L j U c b «estaba dotado de aplicación y de lee-
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tura», núm. 91; LJLJÜJI LXL «muy aplicado á ella», 

pág. 101; Y. etiam 1~JLs r. ¿LI f. /.—ítLsl! n. acc. VIII, 
*, c, 

cuidado, solicitud, diligencia.—Ljlw n. acc. II, pena, aflic-
e 

cion, p e s a d u m b r e . — p l . significación, sentido. 

2) sentido oculto, sentido místico. 3) secreto, arcano, núm. 

148. 4) condicion interior de una cosa, o) clase, género, 

especie, Dozy: «1«JLJJ ^-JL-*^ «en cuanto pertenece á la 
f / , 

magistratura», pág. 92.—üUU¿ n. acc. 777, cuidado, afan; 

celo, solicitud por una cosa. 

/ . A, mandó, ordenó (algo á alguno), cc. J,! p. y ^ 

c. 2) legó, donó en testamento, cc. id. 3) encargó, cc. J,f p. 

y J c., pág. 58. 4) prometió. 5) se comprometió con, pactó, 

estipuló, cc. J J p. 6) guardó, cumplió lo prometido, 

ccac. 7) salió por fiador de otro, cc. J p. 8) supo, cono-i 3 

ció algo, ccac. ó p.: ^ ¿L.^^! Jüy -J-LJ! j i i 

L . L J «porque en verdad, le conocía el pueblo por 

mulladí de origen, descendiente de ios mozárabes de Nie-

bla», pág. 92. III, hizo pacto con otro, ccap.; se confederó 

ó alió con, cC. ^ p.—^ pl. n. acc. 7, mandar; 

mandato. 2) testamento; legado. 3) prometer; promesa, voto, 

voturn, II. Mart. 4) pactar; pacto, convenio, tratado. 5) 53 
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alianza. 6) fé, fidelidad. 7) profesión de fé: J—W-'-J J—a. 

«nuevo en la profesión de la fé muslímica, musul-

mán nuevo», pág. 92. 8) conocer; conocimiento. 9) tiempo, 

época; s i g l o . — o ^ pl. reg., pp. / , legado. 2) prometido. 

3) pactado; estipulado. 4) c o n o c i d o . — p l . reg., ag. 

I I I , el que pacta con otro. 2) aliado. 3) tributario. 

f. A, fué encorvado, fué torcido. II , encorvó, torció; 

doblegó, ccac.—^.JJ pp. I y íyS pp. II, encorvado. 2) 

torcido; tuerto: «la boca torcida», mote, pág. 72. 

3L¿ (Hebr. "TV;)/. O, volvió á (recliit, reversus est), cc. 

J, ! I. 2) volvió á hacer, repitió, reiteró algo, ccac.: 

(por SUJ), ^JUJ C U «y el arar se repite en Marzo». 
/ 

3) volvió, mudó (vertit) ccac. 4) se volvió, se mudó en, 

ccac., núm. 116; se hizo, se puso: Ufe' J l oLs ^ JLa 

«hasta que se puso como barro», núm. 62. 5) repitió con 

frecuencia, hizo costumbre de algo, ccac. 6) visitó, ccap. 

IV, devolvió, restituyó, ccac. 2) repitió, reiteró, cc. icl. 

VIII, se acostumbró á, cc. id.—SU leño, madera, y espec. 

palo de aloe. 2) árbol. 3) pl. esp. de cítara, 

laúd, instrumento músico de c u e r d a s . — p l . SLl i ! , 
* 

fiesta; solemnidad.—üSli repetición de actos; costumbre. 
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—Ule ag. /, el que repite ó reitera algo, repetidor: jJL& 
/ / 

¿JLkH «El repetidor de la Cila, es decir, la nueva Cila», 

pág. 112, título de una obra histórica de Ibn Aljathíb. 2) 

visitador—Slji visitador. 2) tocador de laúd; citarista. 3) 
fi• 

iljxi! apd., Aláwád, pág. 110.—üiJU pl. j j u s o , cos-

tumbre.— SixJ vuelta. 2) resurrección, pág. 107.— 

ag. I V , el que restituye la vicia; el que resucita, Dios.— 

iUJJjOjO. V I I I , acostumbrado; habituado. 

¿L¿ / . O, se refugió á, se acogió al amparo de alguno, cc. 

^ p. IV, pidió á Dios que librase á alguno de algún 

peligro, ccap. y L» ¡ J ¿ I ^ / J l j ^ l ¿\J 

tólyw J iuJI «pido á Dios que libre al soberano de los 

creyentes de un pensamiento que no puede oirse sin afrenta 

de la razón», ó en otros términos, libre Dios al soberano 

de los creyentes, etc., pág. 67. 

jLé f. O, quitó edgo, ccac. (cf. ¿y se desnudó, se des-
/ * / o / 

pojó de algo). IV, prestó algo á otro, ccda.—pl. 

en o ! , hendidura. 2) lugar accesible é indefenso en el país 

de los enemigos: o J ^ J J e «que indicaban á los 

musulmanes los puntos mas vulnerables (L. Alcánt.)» p. 61. 

j aL¿ / . O, compensó (á otro con algo), ccap. y y c.— 
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Jaj-c compensación; lo que se da en cambio de otra cosa. 

—prep., en lugar de, en vez de.—¿¿L-s n. acc., 

compensación. 2) n. pr. m., íyádh. 

^ J L i (Hebr. f. O, revoloteó un ave sobre alguna cosa. 

2) se adhirió á. 3) insistió en, ccac.—estado, condi-

ción; cosa. 2) n. pr. m., Áuf, y de aquí, ^jy pren. 

j JLá f. O, retuvo, impidió, apartó (á alguno de algo), ccap. 

y ^ c.—(Jj¡¡6 n. de una estrella que sigue á las Pléyadas. 

2) estrella de 1.a magnitud en la constelación del Auriga. 

J U (Hebr. Srj lactavit) f. O, sustentó (á su familia), ccap. 

2) proveyó, providere, R. Ma r t .—Ü j i vituallas, P. Ale. 
' íl / ' ' C. ! ' / 

—¿Ule y LL i v. J U f . I . 

^Lé O, marchó (un camello). 2) nadó. 3) flotó, fluctuó.— 

jlU j . !^ ! , año. 

¿ Le f . O, II, III y IV, ayudó; favoreció; proporcionó medios 

á (alguno para hacer algo), ccap. y J ^ c. X, pidió socorro 

á, ccap. ó ̂  7 3 . — j j U auxilio, ayuda, socorro. 2) pl. 1 f > 

j l j l I auxiliar; ministro, alguacil, pág. 4 .—£Jlá ! n. acc. 

IV, ayudar, socorrer; auxilio, s o c o r r o . — a g . IV, el 

que ayuda ó favorece d ó para, cc. c.: I ^ U . 

sje-^ o X J i 0 U IJLJJ «por favorecer (ó ayudar) 
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á esto el hermoso aspecto de sus afueras», núm. 43. 

SIL / . I, visitó.—Le fiesta; v. 5U f. O. 

/ 

(forma Ár. de v. infra) n. pr. m., Jesús; Isa, 

y en antiguos documentos de nuestro país, Ayga, Aige, 

Eiga (y Giga ó Guiga, Escr. mozár. de Toledo).— 

págs. 1, 2, 78 y alibi, Jesús, Jesucristo, nuestro Señor.— 

j ^ l ^ Isa ben Ahmed, pág. 04, cronista andaluz, 

hijo del célebre Ahmed Arrazí (El Moro Rasis). 

J,,U f. / , vivió. 2) vivió de algo; se sustentó con, cc. ^ 

c .— JuJz n. acc., vivir; v i da .—¿ JAr vividor. 2) n. pr. 

m., i ixón.—(j i jLé fem. 2, ag. I, el que vive. 2) el que 
' * / / 

lo pasa b i e n . — n . pr. fem., Á i x a . — J ^ ^ n. acc., 

vivir. 2) sustentarse. 3) todo lo necesario para vivir, me-
* 

dios de subsistencia.—LLJJ n. acc., vivir. 2) sustentarse; 

sustento. 3) n. pr. m., Maíxa, y de aquí, Ibn Maíxa, apd. 

—J^fí.  n- P r•  m-i Yaix. 

J U / . / (cf. J U / . O), necesitó, tuvo necesidad. 2) fue po-

b re .— L J U necesidad; pobreza, indigencia: ^ U J J J e ¿JU 

pág. 30, «el que vive á costa de los demás, un hombre que 
» i 

se mantiene de la caridad pública», Doz.—'L.L1 n. acc., 
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indigencia, 2) pl. en o ! é J l l e , familia, R. Mari. 

¿ L e / . I , manó,, corrió (agua ó Han lo). I I , hizo visible y 

manifiesto, ccac. 2) contempló, miró. 3) designó, señaló, 

determinó, cc. icl. 4) notó, apuntó (i alguno loque debía 

leer, ccap. y J e . , núm. 77. 4) germinó, echó yemas, ta-

llos ó pimpollos un árbol, v. 4.a sign. I I I , vió; con-

templó, ccac. ó p.: iblfcU! ¿Jl© J ^ j «et qui vidit, 

testimonium perhibuit», pág. 10. 2) examinó algo por sus 

propios ojos, cc. id., pág. 1 0 o . — ( U e l j r - r y ) f e m-> 

pl. jjLa y J^ls!, fuente, manantial, pozo de agua: 

fuente de agua, es clecir, fuente.— «..oJt ^ la fuente de 

las lágrimas, Áin-addamai, pág. 43, n. de una fuente y 

lugar muy delicioso cerca de Granada, la Ainadamár de 

varios autores castellanos. 2) ojo. 3) vista. 4) yema; pim-

pollo, cogollo de árbol, P. Ale., germen, R . Mart. 5) pl. 

príncipe; magnate, grande .—J^-I i n. acc. I I , ma-
/ 

nifestar, ostendere, R. Mart. 2) vista. 3) ostentación. 4) 

germinar, echar un árbol la yema, tallo ó cogollo, pág. 143. 

^-sl f. ^ y JLá / . J^L) fué insuficiente, ó impotente, 

para ejecutar una cosa, cc. ^ c. 2) se fatigó, se cansó. 

IV, fatigó, cansó á alguno, ccap. 



o 

J U J I y IV, hizo alguna cosa de tiempo en tiempo, hizo al-

ternativamente.—v^Lli! n. acc. IV, alternar, hacer en 

dias alternos: núm. 170, «un dia si y otro no», 

alternis diebus, alternatim, ó según la glosa marginal, 

U j j U ^ J - X J J Î -JL-I «es decir, riégalos y déjalos sin 

regar periódicamente». 

U l ! i (Hebr. y Cald. araa lugar alto, altura, de la r. naa fué 

• alto), Gábbáta, pág. 8, n. Hebr. del lugar llamado en Gr. 

L a t . Lithostrotos; v . J . ^ j L L L Í . 

j-L¿ f. O, fué de color de polvo; fué ceniciento; fué gris. Ií, 

empolvó, polvoreó; cubrió de polvo, ccac. 2) dió polvo con 

el estiércol á las hortalizas, y de aquí, estercoló, cc. id. 

—*KrÁj n. acc. II, polvorear; polvoreo. 2) empolvar con 

estiércol. 

Jx-*i f. / , emuló, compitió con alguno, ccap.—Lk¿ emu-

lación. 2) ambición. 3) buen estado, i ) prosperidad. 

JSJí f. O, abandonó, ccap. 2) entregó con perfidia, hizo 
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traición á alguno, vendió á, cc. p.: jX-kj ^ ^ ¿ J l 

«qui tradebat eum», pág. 4. III , dejó, ccac.: UlS i^^U 

«lo dejó arruinado, lo echó por tierra», pág. 69; 

«y quedaron destruidos», ib.—-j j ¿ traición; perfidia. 

—Jjji pl.jil, estanque. 2) remanso de rio, P. Ale. 

(Jj^-e A , fué copioso un manantial.—Jj.ü n. acc., 

abundancia: ^ i D ! JJÜ «abundancia de riego, es decir, 

riego abundante», núm. 12. 2) adj., copioso, abundante. 

! U f. O, vino de mañana; visitó por la mañana á alguno, 

cc. J © /). 2) fué ó existió por la mañana, fué matutino. 3) 

fué, se hizo; se puso, ccac.: ISJ- JL>SJJ> «y se pusieron o 
negros», núm. 139. 4) vino á, acudió á, ccf.: jeJut 

«cuando vienen á derramar, cuando derraman», pág. 129. 

III , vino ó llegó por la mañana a alguno, cc. ^ p., pág. 

133 .—Ü por j Ü , el dia de mañana; el tiempo venidero. 

2) la vida futura: xJ . J , «en la vida futura», núm. 112. 

— Í J U tiempo matutino, mañana: i i j x J . JLTJ «erat 

autem mané», pág. 6.— i\il mañana, y propiamente el 
» 

tiempo que media entre la aurora y la salida del sol .—s!ü 

adv., por la mañana; al a m a n e c e r . — a g . I, matutino. 

jJ. (por J ^ i ) f. O, engañó, ccap. 2) por f. A, fué 
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blanco; fué b r i l l a n t e . — n . acc., engañar. 2) col., ilu-

* ~ t s > 

siones.—'iyl p l . j j J L , lucero, en el sentido de lunar en la 

frente de un caballo. 2) esplendor de la luna nueva; la luna 

nueva, y de aquí, el principio de un mes lunar. 3) lo más 

brillante de una alhaja, 4) la mejor parte de una cosa. 

(Hebr. my ) / . O, se fué, se alejó. 2) se puso el sol.— 

jjk fué negro.—¿Jjí fué oscuro. IV, vino al occidente. 

2) peregrinó. 3) hizo algo peregrino ó maravilloso. VIII, 

viajó por países lejanos y extraños, peregrinó.—¿Jj± occi-

dente. 2) I la parte occidental de España; el Algarbe. 

— f e m . i, pos., occidental. 2) parte ó lado occiden-

tal: Vü-jj-if «por su parte occidental», pág. — 

prep., al occidente de; pág. 23.—¿J\jl (Hebr. my oreb) 

pl. LJJ¿], cuervo. 2) col., cuervos: ^ t ^ ü l S «la Igle-

sia de los cuervos», núm. 4 9 . — n . acc. 1, ponerse 

el sol; occidente, ocaso .—¿ J ^ Í fem. s, peregrino. 2) ex-

tranjero. 3) extraordinario, raro, inaudito, admirable, asom-

broso.—jlr-á-ll '<los términos difíciles, oscuros ó 
* 

raros que se hallan en el Corán», l ) o z . — p l . J J l 

cosa rara; cosa admirable, marav i l l a .—J^J l compar. y 

supmás raro; más admirable, muv raro: rarísimo: «^¿(J 
• > • 
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«con el artificio (ó labor) más peregrino», pág. 39.— 

¿J\yA\ n. acc. VIII, peregrinar, peregrinación, pág. 112. 

2) emigración, pág. 42 .—X^Up l . n. 1.1., occidente. 

2) parte ó región occidental. 3) el Occidente (op. 

á j j ^ J J ! ó el Oriente); y espec. el Áfi ica occidental, el 

Magrib, la Mauritania, pág. 75 Y alibi: ^ - ¿ . J ! JXJL» 

r J i j i JL «rey de la Mauritania y de España», pág. 17.— 
C. H 

^ y j ] «el extremo Magrib», el actual imperio de 

Marruecos, pág. 3 5 . — j U y ^ J I ib., los dos Magribes, es 

decir, las regiones de Marruecos y de A l g e r . — ^ f e m . 
/ 

2, pos., occidental. 2) magribí, m a u r i t a n o . — a g . IV, 
/ 

el que produce algo peregrino ó maravilloso. 2) ^ ¿ J l Al-

mogrib, ó El Peregrino, pág. 104, título de una gran obra 

histórica del célebre Alí ben Musa ibn S a í d . — ¿ ¿ w fem. 

pp. X, extraordinario, peregrino. 

J-JJÜ cribó, cernió, ccac.—JUy pl. J -o ! ^ , criba, cedazo. 

3 j - i / . .4, I y l í , cantó, gorjeó (un ave), Lat. garrwit.— 

yjS fem. a, el que canta ó gorjea (ave). 

¿r'jl f. /, O, plantó un árbol, ccac.—¡JJy n. acc., plantar, 

plantación; plantío. 2) pl. JJ j-¿, cosa plantada. 3) ma-

juelo (viña nuevamente plantada), P. Ale. 4) probl. huerto 
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de árboles frutales, pomar, núm. 1 1 . — p l . en o í , 

núms. 21 y 166, plantación, plantío. 
y p __ 

'LiJjl y ¿JL^s 1%. pr. m. y «pe/. Esp., García, ant. Garsea, 

Garsia, Garseas, Gccrseanus, e t c . — p á g . 72, Gar-

cía Ordoñez, conde de N áge r a .—L l ^ i ape/. de algunos 

moros españoles, entre ellos Abderrabman ben Alimed ibn 

Garsía, célebre jurisconsulto y sabio andaluz del siglo XI. 

J ^ - i A A , deseó algo; aspiró d, cc. J, l c . — J ^ i deseo; 

propósito; objeto; intención. 2) blanco de tiradores. 

f. /, O, sacó agua, ccac. 2) cortó hojas, cc. id. 3) 
* ' O 9 S , 9 

arrebató, P. Ale.—¿L¿j_¿ pl. cenador de jardín, cce-

naculum. 2) cámara donde dormimos, cámara como quiera, 

cenador en sobrado», P. Ale., solarium, R.Mart. 3) ant. 

Cast. algorfa yalgofra, sobrado, cámara alta para granos, 

( j j - i / . A , se sumió; fué sumergido; se abogó. 

p _ J (y vulgarmente f. A , pagó una cleuda, persol-

vere, R. M a r t . — d e u d o r . 2) acreedor, pág. 72. 
9 / / ' ' ' c / S ' ' ' / C S 

i J s U ^ y ó LislJ^I Granada, cd. de Esp. en And. y 

capital del reino de su n . — ( y vulgarmente 

fem. i, pos., granadino. 

j J . Gozz, pueblo de raza turca <jue se apoderó de Egipto en 
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la segunda mitad del siglo XII, pág. 106. 

j J- i / . O, fué copioso; fué abundante. 2) multiplicó, multi-
» 

pilcare, R. Mart. B) parló, habló á menudo, P. Ale.—'ij\jl 

n. acc., ser abundante. 2) locuacidad, loquacitas, R. 

Mart., y de aquí, el Cast. algazara.—yj_¿ /em. í , co-
Oc ' 

pioso, abundante: j «abundante en rios», p. 48. 

' ' i 
JjJ f. I, hiló 

.—Jj-¿ halagó, habló con h a l a g o s . — f e m . 

c ) ^ " ' gamo, dama, R. Mart. 2) gacela. 

\JJ f. O, acometió, atacó al enemigo; combatió ó peleó con 

alguno, ccap. 2) hizo una incursión en; llevó la guerra á 

un país, cc. J, l ó J l.—j^i n. acc., acometer; pelear; gue-

rrear.—i i j j¿ y ülj-¿ expedición militar, campaña; guerra: 
> J , «en una expedición que habia hecho 

contra los vascones», pág. 60 — j l i ¿z^., combatiente, gue-
// 

rrero, campeón. 2) el que hace una expedición militar. 3) 

^IsUf apd., Algázi, y de aquí, Ibn Algázi, sobr., núm. 

7 4 . — p l . y expedición militar, cam-

paña: ¿wJj'J^ J , ¿-sr^j «y le acompañó en sus expedicio-

nes», núm. 77. 2) narración ó relato de campañas, núm. 81. 

/*. I, lavó, ccac.—J-U «<7., el que l ava .—J l l i lavan-

dero. 2) J l l¿) ! apd., Algassál, y de aquí, Ibn Algassál, 
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pág. 73, sobr. de un poeta del siglo XI, Abdallah ben Fa-

rach, de Alcalá la Real. 

[¿-A comió, devoró, c c a c .—¿ l í i lozaníajuvenil. 2) Gassán, 

n. pr. de un personaje y tribu ár. oriundos de Ilimyar.— 

¿ I L ¿ fem. 'i, pos., gassanita, perteneciente á la tribu de 

Gassán, y á una familia de este linaje que reinó en Damasco 

antes de Mahoma. 2) ^JlLU! Algassaní, sobr. de un tra-

dicionista español, pág. 90. 

(por Ja-ai) f. A, sufrió angustia por algo; sevió em-

barazado ó apretado por alguno, cc. ^ p . , núm. 54. 

¿ i f. i, desgajó una rama, ccac. 2) cortó algo, cc. id. 

II (de ¿¿al.), enramó, P. A le .—J-^J p / . ¿ A i , v 

j U i ! , rama de árbol ó arbusto. 

/ , A , se airó, se enojó con alguno, cc. J e p . III, 

se enojó, se enfadó con, ccap.—JLJai acc., airarse; ira. 

jlüai f. /, se sumergió en el agua, cc. 3 c . — i n -

trépido, audáz .—Jt Ja i Gatthús (y var. J ^ L ¿ Gattliúx) 

probl. del P>- Lat. catus, Casi, gato, apd. ó sobr. de dos 

famosos calígrafos valencianos, Abdallah ben Mohammed 

ben Alí ibn Gatthús y su hijo Mohammed, que florecieron 

del siglo XII al XIII de nuestra era. 
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j-L¿ f. 1, cubrió, tapó, ccac. 2) perdonó (á alguno un pe-

* / / 

cado), ccac. y J p., núm. 1.—ijl¿-¿ pl.y\ilt esp. de bo-

nete, solideo ó gorro de hombre, 2) capa colorada, capa 

vermeya, R. Mart. 3) pequeño albornoz de lana fina, Doz. 

— n . acc., perdón.—-J¿JU pl. j J l í ^ , capacete, celada, 

yelmo; ant. Cast. almófar.—JJ» n. acc., perdonar; 

perdón de algún pecado. 2) misericordia. 

J^- i i azotó con frecuencia, ccap. 2) se arrojó a ó sobre, 

cc. J s c.—(3-sli ag., el que azota á menudo. 2) el que 

se arroja; arrojado. 3) Gáfic, n. de una tribu ár. y de 

una plaza y distrito en la ant. prov. de Córdoba.—-J^iLe 

pos., de Gáfic.— 'JLÍUJI Algafiquí, pág. 104, sobr. de un 

médico y naturalista andaluz, llamado Abu Chafar Ahmed 

ben Mohainmed, que murió en 1164. 

J _ ¿ i / . O, fué negligente para algo, descuidó; omitió, cc. 

^y c. IV, omitió, hizo caso omiso ele, cc. ^y c. 6 p., pág. 

101.—J¿-¿ imbécil, estúpido. 2) pesado, majadero, Doz.— f / O S 

L k i negligencia.—J-¿U ag. 1, negligente, descuidado. 

(Cald. y Sir. SSy) entró en una cosa, cc. J , c. 2) dió 

cosecha, produjo un campo ó heredad. X, sacó provecho 

ó utilidad de algo. 2) recogió una cosecha.—I_li y en Esp. 
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L.U pl. JJL¿, producción, producto. 2) cosecha, frutos, fru-

ges, 11. Mart. 3) ant. Cast. guilla, cosecha abundante.— 

pl. en o t , pp- X, pág. 32, lodo aquello de que se 

saca provecho, utilidad ó beneficio,, campo cultivado, here-

dad, etc., D o z . — v e s t i d o que se pone debajo de otro. 

2) camisa. 3) túnica ó manto sutil y diáfano, núm. 63. 

J ^ J U f. A, I, venció, dominó, superó á otro; triunfó del 

enemigo, ccap. ó J e p. 2) venc iókot ro , tomándole una 

cosa, ccap. y J e c. 3) se apoderó de una cosa, cc. J e 

c. 4) prevaleció, predominó, preponderó una p. ó c. sobre 

otra, cc. J*e p. ó c.: J - j J ¿.11¿j «y 

sus canas predominaban ya sobre lo negro de su cabello», 

pág. 27; ^ l ó ^ l ¿JLe «preponderaba en él la litera-

tura», es decir, sobresalía principalmente en la literatura, 

núm. 91. Y, venció, alcanzó victoria sobre otro, cc. J e 

p. 2) predominó, alcanzó superioridad sobre otro, cc. id. 

3) se apoderó por fuerza de alguna cosa; conquistó, se-

ñoreó, cc. id.: L^JJJ J e LeUJI «conquistó el ti-
*
 c / 

rano á Valencia», pág. 7 9 . — n . acc. I, vencer, triun-

far. 2) predominio; superioridad: L^ Je JJ l i J l «yes 
* ' 

superior á él», pág. 29 .— i l l i n. acc. / , vencer; sojuzgar, 
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cc. J p.: w ^ J ! LL¿ «despues de haberlos sojuz-

gado los árabes», pág. 6 4 . — j j n . pr. m. y apd., 

Galbón (cf. Benagalbón, prov. de Málaga); Ibn Galbón, núm. 

107 .—J^JL í ag. / , el que vence, vencedor, triunfador: 

¡y ! J x J J U íiJij «empero, Dios triunfa en todo», pág. 73. 

2) el que prevalece; le que predomina; predominante. 3) 

la parte principal de una cosa. 4) ti. pr. m. , Gálib, que 

llevaron, entre otros, un ant. árabe ascendiente de los Ume-

yas, núm. 56, y el poeta andaluz Abu Tammám Gálib ibn 

Rabáh, pág. 40—Ibn Gálib, núms. 17 y 27, apd. de un es-

critor andaluz del siglo XII, autor del libro titulado 

té 

¡jJúS] v. in f ra .—LJLi adv., por lo común, ordinaria-

mente; principalmente, plerumque, potissimum.—JJ*-3' 

n. acc. V, conquistar; c o n q u i s t a . — J U l a g . V, el que 

se apodera de algo; conquistador. 

II, caminó de madrugada. 2) madrugó. 3) madrugó 

para beber.—JJle madrugada, diluculum, R. Mart.— 

ag. II, el que madruga. 2) el que madruga para beber. 
/ * / 
Ja—Ls f. A, erró, se equivocó; erró cuentas, P. Ale.—Ja_li 

pl. iblc!, error; equivocación. 3) acaso, lance casual; acci-

dente— Jal¿)l r* por casualidad; por accidente, pág. 73. 
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k í i f. I, y JáÜ / . O, se liizo grueso y corpulento; engruesó. 

2) se hizo grande, se engrandeció. 3) se hizo duro y pe-
* / f o 

sado. 4) se puso áspero.—kl¿ y k l ¿ grosor, grosura; es-

pesor.—LJLi grueso. 2) grave, pesado. 3) áspero; rudo. 
c 

L L L U Gólgota (Hebr. nSaSa Gulgoleth, Sir. Cald. anSaSa 

Gulgoltha, cráneo, calavera), n. Hebr. del monte Calvario. 
/ / 

^ j L l i encerró, guardó, ccac. II, cubrió (una pared con una 

estera), ccac. y ̂  c., pág. 52 y Dozy. 

i j í s / . I , I y IV, cerró, ccac.—Jfl¿¿fem.*, /V , cerrado. 

l _ l i / . yl, fué libidinoso y mancebo; v. bajo la r. ĴLc. 

Ü i f. O, fué caro, fué subido de p r e c i o . — J l i pas., fué 

estimado en alto precio. III, pidió á alguno un precio ex-

cesivo por alguna cosa, ccda. 2) compró en alto precio, 

pagó alguna cosa muy cara, cc. J, c., Dozy: Ll1)1 

( j j ^ J L ) l ^ j ' J , j U Ú «los tapices (ó alfombras) que se 
/ 

pagan muy caros en el Oriente», pág. 26.—¿bU precio muy 

subido. 2) carestía. 
9 9 

reino de Galicia; v. ¿ J ^ . 

f. O, cubrió-totalmente (cf. 4.a sign.), ccac. 2) abrumó, 

oprimió, ccap. 3) cubrió de tristeza; entristeció, cc. id. 4) 

ahogó, sofocó, sufocare (coperire calidum ne vaporet), 
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I{. Mart.—>-¿ n. acc., cubrir. 2) pesar; tristeza.—¿_>U¿ 

pl. nube que cubre el cielo. 2) nube blanca. 

LLi f. I, O, envainó una espada, ccac.—1U vaina de 
/ 

espada. 

L ü / . O, cubrió totalmente, ccac. 2) anegó, cc. id.—JU 

fué inexperto; fue rudo .—¿ í piélago; a b i s m o . — d e s -

poblado (adj.) 2) inculto (terreno). 3) devastado. 

J J ^ i , / • O, fué bajo y hundido un terreno. 2) fué oscuro 

y difícil un vocablo.—Ja»l¿ fem. s, pl. oscuro, di-

fícil. 2) voc. oscuro y difícil: j ^ L d l J J s S «El 

Libro de los términos oscuros y de las tradiciones mal co-

nocidas», pág. 103, título de una obra de Ibn Paxcual. 

J j j - ü y con art. Algunderi, pos. de origen dudoso.— 

^jjJl)! 5l> ó la presa de Algunderi, núm. 10, n. de un 

pago en tierra de Toledo. 

Láí f.A, hizo presa de algo; cogió, robó; pilló, ccac.—jUi 

col., ovejas, carneros; rebaño de ovejas, ganado lanar, 
f / > ¿ ,, 

grex ovium, R. Mart. y K o s e g a r t e n . — p l . ¿LLí, 

presa, botin; despojo. 2) ganancia, provecho.—plí ag., el 

que coge ó pilla algo. 2) Gánim, n. de un literato malagueño 

del siglo X I .—«J l ¿ AJ! Ibn Ojt Gánim, ó el hijo de 
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la hermana de Gánim, n. de un literato, deudo y compa-

triota del anterior, pág. 101.—jUJU pl. presa, botín. 

^xl f. A, se contentó, estuvo contento, se satisfizo con lo 

que tenia, cc. ^ c. ó p. 2) no necesitó de algo, cc. 

c. 3) fué rico. 4) fué, existió: 1J «como 

si no hubiesen existido en el dia anterior (Corán, X , 25)», 

pág. 69. 5) habitó, vivió en un lugar, cc. ^ l. IV, con-

tentó, satisfizo á alguno, bast6 algo á alguno, ccap. 2) 

enriqueció Dios á alguno, cc. 3) sirvió de algo, apro-

vechó á alguno, cc. ^ p. 4) dispensó de, suplió por, 

reemplazó, cc. c.: JJJJI ^ ^ X J X ^ J «y el 

arar suple á veces por el estercolar», núm. 165. X, se con-

tentó, se satisfizo con algo, quedó harto y satisfecho con, 

cc. c. 2) pudo carecer de algo, pudo pasarse sin al-

guna cosa, cc. ^ c., pág. 103. 3) se hizo rico, se enri-

q u e c i ó . — n . acc. / , contentarse, satisfacerse. 2) enri-

quecerse; riqueza, opulencia, f o r t u n a . — f e m . s, pl. 

ÉUi-cf contento; satisfecho. 2) r i c o . — p l -  n• X 

lugar de contento y satisfacción; mansión agradable y delei-

tosa. 2) mansión, m o r a d a . — ^ ag. IV, el que contenta 

ó satisface. 2). JXJI El Suficiente, título de una obra de 
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Ibn Albaithár, pág. 1 0 5 . — f e m . 'úJSLS, ag. X, el 

([lie no necesita de una cosa, el que puede pasarse sin ella. 

JL>li f. O, I y IV, ayudó, socorrió á alguno, ccap. X, pi- / 

dió socorro á alguno, imploró el auxilio de, cc. ̂  p., 
f / 

pág. 79.—LÍ'LM n. acc. IV, ayudar; auxilio, socorro.— 

ag. IV, el que ayuda ó socorre, auxiliar. 2) n.pr. 

ni., Moguítz, pág. 62; y ele aqui, Ibn Moguítz, apd. 

j l i f. O, se metió en una hondura; vino á un valle. 2) hizo 

una incursión ó correría en tierra de enemigos para pi-

llar y devastar, cc. l. IV, envió una algara, ccap. 

— ( c f . ü j j i ) , hondura. 2) va l le .—jU caverna, cueva, y 

ant. Cast. algar.—SjLl pl. en o l , ant. Cast. algara 

en sus dos sentidos, de incursión ó correría para robar y 

talar la tierra del enemigo, y de tropa de gente de á caballo 

que salia con tal objeto.—fjl«J» (Hebr. myn meara), cueva, 

g r u t a . — f e m . S, ag. IV, el que hace una algara.— 

'i'j^L cuadrilla de ginetes que hace una algara. 2) 

n. pr. m., Almoguira; v. LlU r. 
' * í r 
JsLi f. O, se metió en, cc. J , c. 2) cavó, cc. id.—lA>yt 

t > 
vega. 2) Lk¿J ! y jf-¿*o 'Lkjí pág. 4 3 , A l g u t h a , la vega 

ó campiña de Damasco, muy celebrada por su amenidad. 
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¿ i (Hebr. my, fué tortuoso, obró mal), f. I, erró. 2) se-

dujo á alguno, ccap.—extraviado. 2) seductor. 

f. I, se escondió, se ocultó. 2) estuvo ausente; se au-

sentó ele alguno, cc. ̂  p. 3) desapareció.—Jlji cosa 

* > 0/ * / 

oculta; arcano.—L-i a u s e n c i a . — t i e r r a baja. 2) bos-

que, selva, núm. 32 (y deaqui, Algaba, cerca de Sevilla). 

3) cubil de fieras, cubile, R. M a r t . — J J U ag., ausente, 

ó L i / . 1, regó (Dios un terreno con la lluvia), ccac. 2) llo-

vió (sobre la tierra), cc. id.—¿Jií lluvia. 2) nube, 

iwJ. / . A , fué tierno, fué muelle; fué delicado.—üSU fem., 

muelle, delicada; suave; regalada; plácida, grata: c ^ - j j V 

ü5l¿ «es siempre grata y deliciosa», núm. 156. 

^Joj iJ i (pág. 84), n. pr. m., probl. Guidus, Guido. 

jU . (por J- J ) / . .4, fué celoso, tuvo celos de, cc. p. II, 

alteró, cambió, mudó, ccac. V, se alteró, sufrió alteración; 

cambió, varió deben, cc. y- c.: ^ J l L l í J «no ha 

sufrido alteración en su estado», núm. 4 9 . — ^ mulacion, 

cambio. 2) diferencia. 3) otro, alius: otro que él; otro 

(autor ó personaje) distinto del mencionado: L ¿ otro 

que esto, oque este; otros diferentes, otros; otras cosas, 

etcétera; lo demás, lo restante; además de eslo: ¿US 
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j j yL ^ I «y todos tos demás derechos», núm. 10.—-x^lj 'y¿ 

más de uno. 4) no; v . ^ iU* . 5)sin;v. -jladv.yprep., 

fuera de, excepto, menos, prceter: LaJ-^é fuera de ella, 

excepto ella; iy> más de una vez; muchas veces, fre-
0 5 / 0 , 

quenter, pág. 4 . — j ! sino que, fuera de que. 2) mas, 

empero.—-jlL ¿y y sin: s*J¿> \>jt. ^y «sin 

condicion perjudicial», núm. 1 1 . — j í j l l sin que, 
jr 

pág. 58.— í jAí n. acc. / , celar; celo: ¡^-¿J! «muy 

celoso (por la honra y el bien de los suyos)», pág. 86. 

J A i f. / , decreció, menguó (el agua). 11, disminuyó, ccac. 

2) detuvo, contuvo; ocultó las lágrimas, pág. 129. 

¿L-Lk.c el rey godo W i t i z a . — p á g . 61, los hijos 

de Witiza, que mandaban en la batalla del (iuadalete las dos 

alas, derecha é izquierda, del ejército español. 

f. / , se nubló el cielo.—yl pl. nube. 2) nublado, 

nubilum, R. Mart. 
» 

^JJ. f. / , enarboló una bandera ó estandarte.— 

bandera, estandarte. 2) extremidad, extremo; último tér-

mino; fin: j L a . ^ ^ ! -ÍJL¿ J , «con extremada concision», 

pág. 107; ¿oUJ! J , ! extremadamente; hasta el extremo de 

la perfección, núm. 63. 



part. conjunta, que suele unir dos proposiciones corre-

lativas, indicando que la 2.a depende de la 1.a y, á veces, 

(¡ue tienen distinto sujeto. 1) y, et. 2) y por lo tanto, y por 

tanto; y así; por lo cual, por consiguiente, proinde, prop-

terea, ideo, itaque: «le eximió, y por lo tanto, 

quedó exento», núm. 11. 3) pues, así pues, luego, erg o, 

igitur:\j¡Ly\J> «alegraos pues», pág. 4; ^ ^ J J ^ l k ^ J S ^ ü 
í f ' < 

L_J»Á_J «b^j» L> «pues si me buscáis, dejad, pues, 

que estos se vayan, si ergo me queeritis, sinite hos 

abire», ib.; j k J J l a i elixit ergo Jesús Petro, p . 5 . 

Usada en este sentido, suele ser expletiva ó pleonástica, 
S / c S 

como la Lat. ergo: U c J l i t «¿por ventura eres tu 
/ 

rey?, iergo rexestu?»; j j j j j L á i «¿por ventura quereis?, 

imites ergo?», pág. 7. 4) porqué, ncunque, quonicim: 

j j j y £ U i ¿ ! ¿JÚ- «bienaventurados los man-

sos porque ellos poseerán la tierra», núm. 7; J ¿ j i ^ ¿ l i 

j lDt JJO «porque después del paraíso no se entra en 
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el infierno», núm. 112. 5) pero, mas, sed, vero, autem: 

^WS-RR .̂ LJ&¿ «pero ellos clamaban», pág. 8; ¿J«J plá 

«mas Jesús no le dió respuesta, Jesús autem 

responsum non dedit ei», ib. 6) para que, ut: Cs— 5  

¿«J «para que le juzguen», núm. 68. Finalmente, se une 

con frecuencia á varios adverbios y conjunciones, como se 

verá oportunamente. 

L¿ ac. de p y sli boca; v. infra. 

(Ilebr. y Cald. oís, Persa ^ j L ) Persia; los persas. 

í jL i (Gr. Lat. pharus) faro, farola.—sjlá j l ^ . ó el Monte 

del Faro, núm. 70, Gibralfaro, monte y castillo de Málaga. 
* f • • • * 1 ' 

fjÁJ> f. A, hirió á alguno con una segur, ccap.—^-li 

segur, hacha. 2) azadón, ligo, It. Mart. y P. Ale. 3) Fez, 

cd. de Marruecos: ^ U LÚA* pág. 112, laNuevaFez. > / i 

¿Ll i l i (n. Gótico), D. Faíila ó Favila, 2.° rey de Asturias. 

¿ L * (comp. de é y si; pues si... 

¿ L i (comp. de é ¿ ! ) y por lo tanto; en efecto, cierta-

mente, etenim. 
(Lat. Februarius) el mes de Febrero. 

/ t 

^J-3 (Hebr. nns) f. A, abrió, ccac. y w> instr.: ¿¿A. ^ í i 

^ J j- j «abrió su costado con una lanza», pág. 10. 2) dió 
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entrada á alguno en un lugar, ocal, y J © p., núm. 30. 

3) tomó, conquistó una cd. ó castillo, cc. id. 4) 

X L J ! abrió la puerta, es decir, permitió algo á alguno, 
r 9 / c / 

CC. ^J© P- : Xí v^-í ^^ ^  < ( 1 1° 

se permitía (ó no se atrevía) á leer ni á enseñar», pág. 91. 

Y, se abrió, fué abierto. VIII, abrió. 2) conquistó, expugnó, 

ccac.— l i s n. acc., abrir; apertura. 2) conquistar; con-

quista. 3)  n• P r-  m• Y apd., Alfáth.—-LLii ! n. 

acc. VIII, conquistar, cc. J c.: l ^ J l l ^ i ! JKj 

ij. «y la habia conquistado Tháric en el año 90 (de la 

hegira).—^JUi n. acc. V, abrirse las flores, pág. 67.— 

lALs.fi pl. ^JUP ti. instr., llave. 

jJLS f. I, O, reposó; se calmó un dolor. 2) cesó ele, dejó 

de hacer algo, cc. ^ c.: ^ «no cesaba 

de correr», pág. 70.— íjj> pl. en o l , reposo. 2) intervalo 

de tiempo; tregua. 

( J J iá f. O, hendió; quebró, rompió, ccac. 2) abrió, cc. id. 

— n . acc., hender; quebrar; ruptura, quiebra. 2) me-

noscabo; perjuicio. 3) peligro, riesgo: i J ^C 

«y acudió con presteza al peligro», pág. 60. 

jjü> f. I, torció, retorció, ccac.—jJi n. acc., retorcer. 
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J J i f. 7, probo, experimentó, ccac. ó p. 2) tentó, ccap. 

3) sedujo, cc. id. 4) excitó ó incitó á sedición, cc. id. 5) 

escandalizó, scandalizare, 11. Mart., cc. id. 6) mara-

villó, admiró; fascinó, embelesó, cc. id.—LÜU pl. 

prueba, tentativa. 2) tentar, tentación. 3) seducir, seduc-

ción. 4) sedición, tumulto, revolución. 5) guerra civil. (5) 

atentado, delito. 7) escándalo. 8) incredulidad, impiedad.— 

J j ' l í ag., y ¿ l i s / em . S, intensivo, tentador. 2) seductor. 

3) admirable, maravilloso; fascinador, encantador: LJll iJI 

«de maravillosa labor», pág. 26. 

ULi (por / . O, venció á otro en generosidad, ccap.— 

^J f. A, fué joven. IV, instruyó ó ilustró (á alguno acerca 

de alguna verdad ó derecho); respondió á alguno sobre un 

punto de derecho (v. ccap. y J, c.—res-

puesta de jurisconsulto; decisión jurídica: ^ ^ ¿ J l 

pág. 91, los jurisconsultos ó doctores en derecho.— 

pl. varón generoso. 2) varón. 3) joven, mancebo. 4) 

eunuco, eunucus, R. Mart. 5) sin. de (v. supra), 

slavo (ú otro extranjero) al servicio de los sultanes de Cór-

doba, núm. 1 0 3 . — a g . I V , el que da respuestas ódcci-

. siones sobre cuestiones legales, doctor ó intérprete de la ley. 



— 299 — 

UF5 f. O, dejó correr el agua, ccac. 2) se apartó de la ver-

dad. 3) obró mal. V, corrió libremente el agua; se abrió 

paso un rio.—l¿ ag. I, y intensivo, libertino; im-

pío, malvado. 2) apd., Alfatdichár, y de ciqui, Ibn 

Alfachchár, sobr., pág. 110. 
' '• * c. ' 

f. A, fué blando y grueso.—J^3 col., rábanos. 

JA^ 3 f. O, fué torpe; fué obsceno.—LLAJ torpeza; obsce-

nidad; atentar contra el pudor. 2) atentado, ultraje; crimen. 

J-^r 3 f . A, penetró y hartó la lluvia un terreno, ccac. 

2) investigó con diligencia, escudriñó algo, cc. ̂  c.— 

J k i ^ campo, campiña, campas, R. Mart.: ^ y » 

pág. 61, la campiña de Jeréz. 2) propiamente vega, y de 

aqui, jffl-srváJI, 

en ibn Aljathib y otros autores, la vega de 

Granada.—^IJI J3-^3 Fahc-al-lúch (el campo ó la vega del 

bosque, campus luctt) pág. 73, n. de un lugar en la ac-

tual provincia de Albacete. 

/ . O, fué muy negro. II (de jUc3) hizo carbón, carboneó. 

—jÜ 5 y (Hebr. nns fehám) col., carbón. 2) brasas. 

f. I, hirió.á alguno en el m u s l o . — ( y también 
/ * / b / J ce 

j y ), pl. muslo. 2) pierna, crus, p. 10. 

f. A y O, venció en gloria á alguno, ccap. 2) j-a^i 
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f. A, y jár^ f. O, se glorio, se vanaglorió, se creyó supe-

rior d otro en algo, cc. p . y ^ c.—j=t~é n. 
f ' 

acc., gloriarse, vanagloriarse, jactarse; gloria, honor.—^AU 

ag., el que se gloría ó jacta de algo. 2) excelente, precioso. 

—-jUró intensivo, jactancioso, vanaglorioso. 2)jl¿-\¿JJ 

apd., Alfajjár, y de aquí, Ibn Alfajjár, sobr., pág. 99. 3) 

barro, espec. precioso, porcelana, loza, v. ^ i L j J r. y 

págs. 26 y 49. 4) (Cald. ms fejar), alfaharero, Jigulus, s c , / 

R. Mart.—2j¿-uL»' pZ. todo aquello en que puede 

fundarse gloria ú honra; objeto ó título de gloria y de ho-

nor: ¿LLliyJI j.=kl¿JI j j l y J^j^j «y fue (Nazhún) de 

las mayores glorias granadinas», núm. 110. 

f. O, fué corpulento. 2) fué grande. 3) gozó de gran-

deza y c o n s i d e r a c i ó n . — n . acc., grandeza; magni-

ficencia. 2) consideración; importancia. 

f . A, oprimió; abrumó, ccap. ó c. 
/ 

l i _ i (Hebr. t n s ) / . I, redimió; rescató, ccap. YI I I , redimió 

á un cautivo, rescató una prenda, cc. * > p. ó c.—J;Sj> 

n. acc., redención; rescate. 2) precio de rescate.— 

pl. reg., ag. VIII, el que redime. 

j_¿ f. I, huyó de ó á, cc. y. ó J , l l.—-JlJj n. acc., huir. 
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 c 

UAJÍJ* (de Ferdinandus), n. pr. m., Fernando, ant. Cast. 

Ferrando. 2) pág. 79, Fernando III el Santo. 

f. / , hendió; abrió, ccac. 2) disipó (Dios la tristeza de 
/ 

alguno), ccac. y y p.— f . A, fué consolado; se ale-

gró. II , consoló. 2) deleitó, recreóá otro, P. Ale. ccap. V, fué 

consolado. 2) se recreó; se divirtió con algo, cc. c.— 

IjJ n. acc. I, consolarse; soláz; gozo. 2) salud, sanitas, 

R. Mart. 3) n. pr. m., Farach, y de aquí, Ibn Farach, 

sobr., núm. 83. 4) ^.JAJI apd., Alfarach, y de aquí, Abul-^/o' 

farach, pren.—i^y hendidura. 2) intervalo, intermedio, 

intersticio; espacio. 3) recreación.—tj-*-*  a9• e l H110 

consuela, el que deleita ó recrea. 2) n. pr. m., Mofárrich. 

— p l - en o l , n. I. V, lugar de recreo. 

f. A, se alegró de ó por, cc. ^ c.—n. acc., ale-* / O ' " r c ' ' grarse; a l e g r í a . — y ' ^ y alegría, contento, gozo.—izsji 
' os 

ó la alegría de los espíritus, y por abreviación, 
t 

núm. 21, título de una obra histórica del célebre Ibn 

G á l i b . — I j U fem. ¡, ag., alegre, contento, l edo .—^JJ l 

compar. y &up., más alegre, más risueño. 

£j-s (Ilebr. mp erupit, pullulavit, germinavit) f. A, se halló 

tranquilo. I I , sacó pollos (un ave). 2) germinó, echó yemas 
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(un árbol).—^y* pollo. 2) yema; p impol lo .—Uy puerta, 

portillo, porta, porticula, R. Mart. 2) arco, p. 53 y Dozy. 
/ / 

¿j-3 (Hebr. n s disjunxit)/ . A, y ¿y f. O, estuvo separado 

de, cc. p. ó c. 2) fué ó estuvo solo; fué singular, fué 

simple. IV, idem. VII, fué, estuvo (3 se quedó solo en un 

lugar ó con una cosa, cc. ̂  c., pág. 24. 2) obró sepa-

radamente ó á solas en algo, cc. id.: ¿y^l Xj  ( <Y 

no se aislaba en su parecer (ó no seguía su propio parecer)», 

pág. 100. 3) fué único ó sin par en una cosa, no tuvo ri-

val en algo, cc. id., pág. 9 8 . — s o l o , aislado; único; 

singular; sin par; incomparable.—olyJl n. acc. VII, sin-

gularidad; especialidad; no tener rival en algo, pág. 102. 

„ c , ' , 

—¿j-Ls fem. ü, ag. IV, simple, no compuesto: ¿ L j j ^ l 

¿by j t «los remedios simples», pág. 1 0 5 . — f e m . 'i, 

ag. Vil, solo, sin compañía. 

(del Gr. Lat. paradisus, afín al Hebr. DTIS pardes, 

huerto, arboleda, pomar), paraíso, núm. 148. 

j j-s f. I, separó, distinguió (cf. íy y ¡JJy), ccac.— 

(Hebr. wns separatus, singularis, déla r. «hs separó),pl. 

reg., fariseo. 

^ j - 3 (Hebr. D̂E y «na fidit, fregit, divisit) / . / , hizo peda-
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zos, desgarró, ccac.—f. O, fué hábil en la equitación. 
/ 

V I I I , despedazó, desgarró una presa, ccac. ó p.—J^jJ 

(Hebr. un*: farax), caballo. 2) yegua. 3) J y l H apd., Alfa-

ras, y de aquí, lbn Aliaras, sobr., pág. 9 9 . — J j L i pl. 

y ag. I, cabalgador, caballero, ginete; sol-

dado de á c a b a l l o . — p á g s . 9 y 10, soldados, mili-

tes.—y n. acc. I, el arte de la equitación ó gineta. 

^Sy pl. (Persa ¿XlLy) parasanga. 2) legua de tres 

millas españolas, pág. 36, leuca, R. Martin. 

(Hebr. «ns expandit, extendít) / . O, extendió algo 

sobre el suelo, ccac. 2) alfombró el suelo, tapizó ó cubrió 

las paredes de un aposento con tapices, ccac. y ̂  c.; 

v. pág. 1 1 3 . — n . acc., extender. 2) alfombrar, tapi-

zar. 3) Lat. stratum, en los diversos sentidos de estrado, 

alfombra, tapete, tapiz, tapicería y cama. 4) mueblaje. 
' > c ' 

JSJJÍ (Hebr. yns rupit), cortó, partió, ccac.—¿Lsjli ocasion; 

oportunidad. 2) vez. 
/ 

JojJ> f. /, cortó, tajó, ccac. 2) estableció; sancionó, impuso 

Dios una ley, cc. icl.—J?p> n. acc., establecer una ley. 
" / o ' 

2) ley, precepto d i v i n o . — c o r t a d u r a , incisión. 2) esta-

ción naval, puerto de mar, pág. 60.—Láj j i estatuto, cons-
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titucion; precepto, espec. divino. 2) oracion prescrita por la 
r 

ley mahometana, colecta, R. Mart .—L^yJI Süo n. que 

se daba á cada una de las cinco preces ú oraciones prescri-

tas por el islamismo. 2) el cargo ú oficio del ministro que 

recitaba tales preces, núm. 9 4 . — p o s . , versado en el 

conocimiento de los preceptos divinos. 2) JU^-iJ! apd., 

Alfaradhí, y de aquí, Ibn Alfaradhí, célebre cronista anda-

luz, que murió en 1012 ó 1013 de nuestra era. 

t / 

/ . O, se adelantó á otro, ccap. 2) se excedió en algo; 

fué insolente. 1Y, se excedió en algo; fué excesivo ó exa-

gerado, cc. J, c.—-í\JJ\ n. acc. IV, exceder ó excederse; 

exceso: ^JiiJL» J> «en su extraordinaria apli-

cación al estudio de las ciencias», núm. 21. 2) exageración. 

—íy¿> pp. IV, excesivo. 

(Hebr. jns solvit, dimisit; nudavit; superávitalios)/. A y 

subió d un monte, ccac. 2) venció á otro en algo, ccap. 

y ^ c. 3) hendió, rajó un leño, ccac.—£ y f. A, tuvo 

copiosa c a b e l l e r a . — r a m a ó ramo de árbol. 2) la cima 

ó punta dD una rama. 3) vástago. 4) cabellera de mujer. 

(cf. vis) f. A, O, vació, evacuó, ccac. 2) acabó, llevó á 

cabo alguna cosa, cc. ^ c.—¿jj f . A, fué vacío; es-
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tuvo hueco. 2) terminó, concluyó, se acabó una cosa, pág. 

113. 3) se derramó, corrió el agua. IV, vació, derramó, 

ccac. 2) vació, formó en hueco, y de aquí, fundió, ccac. 

3) trabó, unió sólidamente piedras con plomo ó cal, l)oz.; 

unió piedras con argamasa (v. ̂ y), ccac. i ) empleó, prac- , 

tico, usó en alguna obra, ó negocio, de los medios mas 

adecuados, cc. j , y ^ c.: ( j j - ^ t ^y ¿-J> \jJy\j 

j j ^ s-d^ «y empleaban en su ejecución toda especie de ha-

bilidad y perfección», pág. 33.—j/y> espacio vacío, hueco. 

2) argamasa, II. M a r t . — ^ j ü pl. reg., ag. / , vacío, va-

ciáis, inanis, núm. 6. 2) desocupado, ocioso, núm. 30 y 

Doz.— ' jJ>\ n. acc. IV, vaciar. 2) fundir, confiare, 11. 
• V c 

Mart. 2) trabar, unir piedras con argamasa: l 1\JJ>\ ¿con 

mucha solidez?, Dozy, y probl. con argamasa, núm. 50. 
' t 'o' 

.jpyASy (probl. dv Frugellus, usado en la edad visigótica), 

Fargalúx, n. de un ascendiente de Ornar ben Hafcón, núm. 
» 

73.—Ibn Fargalúx, literato valenciano del siglo XII I , con-

discípulo de Ibn Alabbár, núm. 94. 

jj^-á (Hebr. pns abrupit) f. /, O, hendió, ccac. 2) dividió, 

separó una cosa de otra, cc. c. ó p. II , dividió, se-

paró, ccac. ó p. 2) hizo separación entre varias perso-37 
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ñas, cc. ̂ .i p. repetida: ¡jt?3 ^V-rí Jtj-^í. X? 

«que 110 se haga separación entre ellos y entre sus hijos (es 

decir, que no sean separados de sus hijos)», pág. 84. 3) 

distribuyó, repartió, diseminó, dispersó un pueblo ó 

multitud de gente en diversos lugares, ccap. y J , 

pág. 63. III, se apartó ó separó de alguno, y de aquí, 

abandonó, dejó en paz, ccap. pág. 73. V, fué dividido; que-

dó separado. 2) fué dispersado; se diseminó ó derramó un 

pueblo por diversos lugares, cc. ^ l., pág. 32. VIH, se 

apartó ó separó de otro, cc. ^ p. 2) se diseminó ó der-

ramó un pueblo por diversas comarcas, cc. J , l., pág. / o / 
3 4 . — ( j j i n. acc. /, separación. 2) d i f e r e n c i a . — n . 

acc. II, dividir; separar; separación. 2) distribuir, repar-

tir, diseminar un pueblo por, pág. 63.—J^J-iÜ fem. 

pp. V, derramado, diseminado en ó por, cc. J, l., pág. 18. 

JLJJJ astro que sirve de guia álos caminantes nocturnos. 2) 

el signo y constelación de Géminis, Gemini, II. Mart.; mas 

según otros, Arturo. 

^J¡._¿J) co/. y ¿ánij-iJI pllos francos y otros pueblos scp-
e s » 

tentrionales; v. ^ J ^ i l . 2) los cruzados que reinaron en Pa-

lestina, pág. 106. 3) los cristianos españoles y espec. los 
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C/ / 

del norte, núm. 55.—^jyJ! J&j! ib. y i^u^iJf 1L Francia. 
/ / 

¡jUj-á (de origen incierto) sonrió, subridere, R. Mart.— 

J-ü^ i fuerte, valeroso. 2) león. 3) apd., y de aqui, Ibn 

Firnás, núm. 57, sobr. de un sábio andalúz del siglo IX. 

íjJ) f. A, fué ágil; fué vivo y brioso.—'tjs fué hábil é inge-f / /' 

nioso.—Lály n. acc., agilidad, viveza, brio, núm. 12. 2) 

bizarría, gallardía, gentileza, núm. 20. 3) habilidad, ingenio. 

—íjU fem. s, ag., ágil; vivo, brioso. 

Vy-3 por Vy—II, forró con pieles un vestido, ccac.—-JJj y '/o ' i j j J , pl. í\y<>, vestido de piel, pelliza. 

SJj y ILi» f. O, se corrompió, se maleó una cosa: o l l i J 
/ 

Ó I L J I «y por lo tanto, se torcieron las intenciones», pág. 

75. IV, corrompió, maleó algo, ccac. 2) causó algún daño 

ó perjuicio, y de aqui, estragó, devastó una ciudad, pág. 

78, y taló los sembrados, pág. 81.—SUi corrupción; de-

pravación; m e n o s c a b o . — f e m . 2, ag.1V, perjudicial. 
/ 

j-J) (Gald. ws ) , I y II, explicó, expuso, interpretó, ccac.— 

J^JLJ n. acc. II, exponer; exposición, explicación. 2) la 

exégesis alcoránica, pág. 110. 3) JJ^JJI J-^Í-J título de 

una obra exegética escrita por el célebre Atthabarí, p. 96. 
S / 9 f _ 9 

JslkJ» (y l i l i del R. Lat. fossatum, campamento), pabe-
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Hon, tienda de campaña construida de tela basta de algo-

don. 2) JaLL-áJI Alfostháth, pág. 106, antiguo nombre de 

El Cairo, metrópoli de Egipto. 

/ C. / 9 

*U¿I.«>» (probl. del Gr. W<pos piedrecilla) especie de mosáico; 

* s ' t a i 

v . ¡JA-TES-*, r . { J O J . 

Jj-lá / . I , O, prevaricó; fué impío .—^Lá n. acc., preva-

ricación; impiedad.—J^U ag., prevaricador; impío. 
/ / / / 

LA¿ (pory^á) f. O, se propagó, se extendió; creció, se mul-

tiplicó en ó entre cc. J , p. ó c., págs. 80 y 85. 

f. I, O , separó, apartó una cosa de otra, ccac. y ^ 

c. II, incrustó, adornó algo con pedrería, ccac.— 

pp. II, incrustado de pedrería. 2) mosáico, obra mosáica, 

pág. 27 y Dozy. 

^JA» f. O, fué elocuente. IV (de ^la-á), celebró la páscua 

(un hebreo ó cristiano).— !Ja¿ (Hebr. nos pesáh, transi-C ' 

tio, indulgentia, agnus paschalis, festum paschale), la Pas-

cua de los judíos, pág. 7; la comida pascual, pág. 6.— f / XlUaa n. acc. I, elocuencia. 
/ / 

(Hebr. bss descortezó), cortó, dividió; separó, ccac. 

2) se apartó de un lugar, partió, marchó de, cc. ^ l., 

pág. 76. 3).distinguió, diferenció dos cosas, cc. ̂  c. II, 
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cortó una tela ó vestido, y ele aquí, hizo un vestido? 

ccac.—J-^s n. acc. / , cortar, dividir; separar; división; se-

? t ' 

paracion. 2) distinción, diferencia. 3) pl. J j - ^ i , parte de 

tiempo; estación del año, núm. 146; j)I la prima-
c 

vera.—J_rr^a¿J n. acc. I I , cortar un vestido, corte; he-

chura, forma de los vestidos, pág. 28. 

w / 

Ja-3 f. O, rompió, quebró algo, ccac. 2) separó, arrancó 

aZ^o de alguna parte, ccac. y ó y l . : J U i ^ l J^Lk 

«y arrancó los candados de aquel aposento», pág. 58. a _ —¿Jai plata. 

f. O, abundó; superabundó. 2) se aventajó, alcanzó 

ventaja sobre otro, excelluit, prcecelluit, ccap. 2) se 

hizo excelente zma cosa, fué excelente e/i ó p o r , cc. ^ 

c. II , aventajó; prefirió, dió preferencia á unap . ó c. sobre 

otra, ccap. ó c. y de la otra. 2) celebró la excelen-

cia de-una c. ó p . , alabó, celebró, ccac. ó p . IV, se aven-

id 0 ' tajó, sobresalió erc a ^ o , cc. J , c . — n . acc. /, ventaja, 
superioridad; preferencia. 2) excelencia, bondad, mérito. 

• t 
3) virtud. 4) beneficio, don; favor, gracia: J-^-á «la 

gracia de Dios», núm. 150. 5) estimación, honor, venera-

cion, pág. 69. 6) ingenio sobresaliente. 7)-J-aáJl n. pr. m . , 
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Alfadhl, pág. 93, y de aquí, Abulfádhl, pren. ó sobr., 
$ * / > / 

págs. 50,101 y 102.—LL^i pl. JJU¡¿, ventaja, excelencia; 
* / ' 9 

exceso, superioridad. 2) v i r t ud .—J^U fem. 'i, pl. ¿ i 

ag. I, aventajado; superior, eminente, excelente. 2) aven-

tajado en saber, docto, erudito. 3) ingenioso. 4) virtuoso. 5) 

abundancia de una cosa, núm. 47. 6) J-oliJI título ho-
f OS 

noríflco ó sobr., Alfádhil, págs. 106 y 107.—JJaJ\ pl. 
f / £ 

más excelente, excelentísimo; superior, eximio.— 
* c 

J ^ a i i n. acc. II, preferir; preferencia. 2) superioridad. 3) 

celebrar las excelencias de alguna c. óp., alabar; elogio. 

—JJa¿ípp. II, preferido; aventajado. 2) celebrado, alabado. 
/ / 

U a J ( p o r ^ á j ) f. O, fué ancho y espacioso un lugar. IV, 

llegó algo á alguno, cc. J , l p., núm. 59. 2) condujo á, 
11 

dió paso á algún lugar, cc. J , l l.—J&JU ag. IV, el que 

conduce, pág. 39. 
! / 

j _ k i (Hebr. nías fidit) f. I, O, hendió una cosa, ccac. 2) 

rompió el ayuno, se desayunó; almorzó; comió.—^-Li n. 

acc., ruptura del ayuno.—-jLs}\ fiesta mahometana que su-

cede al ayuno del mes de Ramadhán: i-LJ pág. 94, 

la noche que precede á dicha fiesta. 
' / f / 

¡^üaJ / . I, aplanó un hierro con el martillo, ccac.— 
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/ . A, fué chato.—J» L il chato. 2) ( j l k i iM apd., y de 

aqui, Ibn Alafthas, núm. 81, sobr. de un rey de Badajoz 

de la dinastía afthasita. 

j L k i separó, sacó (á alguno de su costumbre), ccap. y ̂  c. 
* / 

2) destetó zm infante, c c a p . — a ^ . , la que desteta. 

2) destetada. 3) n. pr. de una hija de Mahoma, Fáthima. 

4) de una literata andaluza del siglo XI, núm. 104. 

X V» 9 O, advirtió; examinó a / ^o con cuidado y atención; 

consideró, perpendere, R. Mart., cc. J c. 
/ * / 

(Ilebr. birs fecit, fabricatus est, finxit, produxit), f. A, 

hizo, obró; ejecutó algo, ccac.—n. acc., hacer, fa-
f 9 

cere, B. Mart.: a J j j J , ¿IxJj «y hacerlo en Junio», núm. 
S <* fc E 

165.—J_*-3 pl. Jlí¿\, acción, acto, hecho, obra. 2) verbo: 
/ 

O £ ^ 

JUibM J , ^ L i ' ¿Jj «escribió un libro acerca de los verbos 

arábigos», núm. 76. 3) actividad, eficacia, virtud: ¿ L s J ' 

L_>yJ1 ( J s ^ l j v - s r ^ l JUJbM «El Libro de las virtudes 

admirables y de las propiedades extraordinarias», título de 

una obra del célebre botánico Ibn Albaithár, pág. 105. 

f. I, buscó una cosa perdida, ccac. 2) echó de menos; 
9 

perdió algo, ccac. ó p. 3) faltó algo.—lio pcis., se per-

dió, pág. 61; pereció, pág. 110.—MJ n. acc., echar algo 
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de menos. 2) ausencia, núm. 139. 3) perder, pérdida; 

muerte, pág. 92. i ) faltar, falta, pág. 56. 

1JL¿ adv. (comp. de ^ J y ¿U>), porque ya, pues ya; porque 

ciertamente; puesto que, namque, quoniam, jamque; 

equidem; certe, profecto. 
i i f ' 

a_i / . I, O, agujereó algo, ccac.—j-'¿.'s / . O, fué pobre. 

VIII, se empobreció. 2) necesitó de a/^o , cc. J , ! c.—JJLÍ 
/ ^ 

pl. pobre. 
/ / 

^JLi I y VI, fué grave; se agravó mucho un asunto, pág. 82. 
/ / / / 

L s i / . A, entendió, ccac.—¿JLi /*. A , y ¿jl¿ f. O,fuesábio, 

fué inteligente y docto. 2) fué docto y perito en teología y 

derecho. 3) fué alfaquí. IV, hizo que otro entendiera, en-

señó, endoctrinó, ccap., pág. 93. V, se hizo docto en teo-

logía y derecho muslímico. 2) estudió teología y derecho 

con (ó bajo la dirección de alguno), cc. ¿Se p n ú m . 79, 

ó p., núm. 89.—1_¿_¿ n. acc., entender; inteligencia; 

sabiduría. 2) ciencia, doctrina. 3) la teología y el derecho 

f ' ' ' 
muslímico.—¿¡JLi pl. docto en teología y derecho; 

teólogo; jurisconsulto ó doctor mahometano, alfaqui. 4) 

letrado, literato. 5) Liüd! título de honor y dignidad, p. 31. 

JJL¿ f. O, desató, desligó, ccac. 2) rescató, redimió un can-



tico, ccap., níim. 58. 3) descifró, explicó, comentó un li-

bro, ccac., núm. 57. VII, fué desatado. 2) cesó de hacer 

algo, ccf.: J ^ L » s ¿ l i l i «y no cesan de agitarse» p. 40. 
/ / 

^STi f . O, I y II, pensó, meditó en alguna cosa, cc. J , c. 

—yCi pZ . j ^ í ! , pensamiento; inteligencia: «y 

lo agudo de sus inteligencias», núm. 23. 2) meditación, re-

flexión.—-fJ* inteligente, de buen entendimiento, p. 58. 
/ 

Á / . A , fué alegre y divertido. 2) fué jocoso; jugó.— 
/ 

* > > 

n. acc., alegrarse, divertirse; soláz, solatium, 11. 

Mart. 2) juego; juego ingenioso; chiste, jocosidad, gracejo. 

—L^li pl. Ü l j i , fruto; fruta. 

J _ i / . O, rompió; melló (el íilo de una espada), ccac. 2) des-

barató, derrotó, ahuyentó (una hueste), ccap.—Ji n. acc., 

ruptura, rotura; mella. 2) derrota. 3) porcion derrotada ele 

un ejército, fugitivos: J j «congregó á los 

cristiano^ dispersos», pág. 64. 
> / 

Ü J (comp. de y V) y no; ciertamente no. 

& J r. inus., Hebr. JOS y rhs,separavit, distinxit, cf. Ar. 

Ü / . 0 , y J i / . I , en Freytag y D o z y . — ¿ Ü (Hebr. 

ploni), fulano, fulano de tal, quidam, talis, R. Martin. 

' J ü (Hebr. nbs fidit, sulcavit) f.A, hendió, surcó la tierra, £ 58 
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<r ' / s 

ccac. 2) aró, labró; cultivó, cc. ¿d .—lLÜJ y (R. 
/ 

Mart.), n. acc., hender, surcar. 2) labrar, arar, cultivar; 

agricultura. 3) tratado de agricultura, págs. 109 y 139, 
' CE 

nota.—^Jlil el que tiene hendido el labio inferior. 2) apd. 

y n. pr. m., Aflah, y de aquí, Ibn Aílah, pág. 107, céle-

bre astrónomo andaluz del siglo XI. I I I F <Í !> / B Y I CE j J L ¿ f. / , cortó en pedazos, ccac.—Jdi y aj_L¿ pl. 
c z OS 

pedazo: UolSl ¿ ü j j J , «en los pedazos de sus entrañas, 
/ • / 

en sus cosas más preciadas», pág. 71. 

¿j-JalLá (del pl. Hebr. n^n^Ss filisteos), Palestina, núm. 54. 
/ c / f / o / 

Li filosofó, P. Ale.—¿L¿L1¿ n. acc., filosofar, philoso-
F / C / 

phari, R. Mart.—¿-¿lli (Gr. Lat./)Aí7osopAí'aJ, filosofía, 

págs. 31 y 9 3 . — ^ . ¿ J j /cm. » ,pos. , filosófico, pág. 107. 
I I I !> l I I C E 

/ , fué redondo .—¿l l i />/. globo; esfera. 

2) esfera celeste, cuerpo celeste. 3) cielo.—^SÓJ fem. s, 

pos., esférico. 2) celeste, pág. 96. 3) astronómico, Doz.— 

cJlli col., naves, núm. 133. 

LÜá (comp. de y U3) conj. y adv., y luego que; luego que. 

J^JLa (Lat. FélixJ, n./>/\ m. , Félix, pág. 15. 

y (Cald. a is y as fum) boca; en constr., nom.j.J}, 
r / 

gen. ^ y ac? U: sli ^ «abrió su boca», núm. 7; aJ ^ 
C 
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«de su boca», núm. 157. El voc. ^ parece ser corrupción 

de s l i ; v. infra, r. ál i . 

¿j-3 f. / , adornó, ccac. 2) adornó con variedad, variega-

vit; varió artificiosamente alguna obra, cc. id. I I , adornó, 

embelleció, ccac. 2) varió, usó de variedad en algo, cc. 

id. 3) distribuyó algo en diversas clases, cc. id. V, fué 

vário; fué de diversos géneros ó maneras. 2) fué docto ó 
* - * » » 

perito en diversos ramos ó mater ias .—^ pl. ornato. 

2) variedad. 3) artificio. 4) modo, manera. 5) clase, espe-

cie, ramo especial de arte, ciencia ó conocimiento, modus t 

in scientia, R . Mart.; v. pág. 93,94 y 112: j ^ o «los 

diversos ramos del saber», pág. 3 0 . — n . acc. V, 

variedad de conocimientos en las ciencias, conocimiento 

en muchos ramos científicos, cc. J, c., pág. 91.— 

ag. y , el que conoce ó abarca diversos ramos científicos. 
/ 

J^-xi (Hebr.njs, se vertit, abiit, evanuit) f. A , desapareció; 

se desvaneció. 2) pereció. 3) se consumió .—L¿ . (Hebr. n:s 

fané, facies, superficies, pars anterior), atrio; plazuela de-

lante dé una casa. 2) cercado, cerca; recinto, espacio, pág. 

57 y 137, nota. 
/ 

—II , se cansó y tomó aliento (un hombre ó un caballo). 
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almirez, mortariolum, R. Mari. 2) n. de una tribu 

árabe, F i h r . — p o s . , fihrita. 
/ y 

(Persa c ^ ) índice; catálogo de libros, núm. 90. 

/ ' o 11 ^ ' 

P ^ i A , entendió, comprendió algo, ccac.: «en-

tiéndelo pues; que lo entiendas bien», núm. 1 6 8 . — y 

I J i n. acc., entender, comprender; inteligencia; entendi-

do ' £ ' 

miento. 2) J,3 Fahm, tribu á r a b e . — p o s . , fahmifa. 

^.U (Hebr. ms, spiravit, tlavit) / . O, n. acc. fué fragante. 

— f r a g a n c i a , olor. 

( j í - j j j j (Lat. fortis, fuerte), n. pr. m.—lbn Fórtix, apa?. 
/ j l J / . O, se apoderó de cc. ^ c. 2) alcanzó, obtuvo, 

consiguió algo, cc. id., núms. 38 y 65. 

JisLi f. O,—lí, confió, encargó algo á alguno, ccac. é J J 

p. III , conversó, trató con alguno, ccap. VI, conversó ó 

trató con alguno de alguna cosa, cc. y J , c., p. 108. 
/ 

( jL¿ / . O, fué superior á otro, aventajó, sobrepujó, superó 

á otro, en mérito y valía, ccap.; superó á otro en algo, 

ccap. ó c. y J , ó ^ c., núms. 81 y 117. IV, se levantó, 

convaleció de una dolencia, cc. ̂  c.—(J¿-j n. acc., 

sobrepujar, superar; aventajar, excellere, R. Martin. 2) 

parte superior.—JjJá n. ind. y adv., sobre, supra.—^ 
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J j j j adv., de arriba, desde arriba, desuper, págs. 8 y 9; 

/ ta' 
por encima, pág. 1 4 2 . — ( j j j prep., sobre, super.—JpU 

ap'. / , superior; excelente; egregio, eximio; notable. 
/ 

/ . O, pronunció una palabra ó discurso, cc. ̂  c. 2) 

habló á alguno, ccap.—íjJ f. A, tuvo una boca grande. 

—íLi y gjJ (Hebr. ns peh), pl. boca; v. ^J. 2) pl. 

y pl. de pl. w j l i l (cf. £U f. O), aroma; planta aro-
o s > . . / i 

mática; flor olorosa: l^áiy! i j ^ j ^ ^ ^ í j — j «Y s c vistió 

tierra con sus flores», núm. 159. 

^ . i prep., en, in: J, «en los cielos», núm. 1. 2) 

entre: -LJJI J, «entre las mujeres», núm. 2; «entre 

ellos», pág. 60 y 64. B) de, acerca de, sobre: ¿ i «de mi, acer-

ca de mi, de me», pág. 6; L U J ! ¿¿Lo J, «sobre el arte de 

la medicina», pág. 112. 4) con, cuín: ^L J , «con 
/ / 

las turbas de los cristianos», pág. 61; 'Lx-¿j\ J , «con 

cuatro personas, en presencia de cuatro personas», pág. 

91. 5) á ó hacia, por la parte de, ad: J , «al 

oriente», pág. 14. 6) por, por medio de: ^ U p J J , 

«por caños de plomo», pág. 38. La prep. J, se une con 

algunos pronombres; v. U J y 

^-s gen. de jU boca; y. supra. 



— 5 1 8 — 

*Li f. I, volvió. 2) se mudó, cambió de lugar la sombra. 

c ' OI 
II , dió ó hizo sombra un árbol.—pl. ¿Usl, sombra. 

/ 

3Li f. I, humedeció (la lluvia un terreno), ccac. 2) fué útil, 

aprovechó á alguno, cc. J p . IV, aprovechó ó dió prove-

cho á otro, le comunicó cosa de provecho, y de aquí, le 

suministró noticias ó datos útiles, ccap. y ̂  c., pág. 

102. X, sacó utilidad ó provecho de algo, cc. ^ c., p. 31: 

• l i - ^ J j S j i l i «y por tales medios, aprovechaba á otros y 

se aprovechaba de ellos», pág. 9o .—l ia n. acc. I, hume-

decer. 2) aprovechar. 3) n. pr. m . , Fáid, y de aquí, Ibn 

* / > t / ' 

Fáid, apd . , pág. 103.—ÍVS_>U p¿. JJ I^Í , provecho, utilidad: 

¿j ̂ jL^J I o ^ i j jolyJ! J^l^T «El Libro de las 

utilidades exquisitas y de las anécdotas peregrinas», título 

de una obra de Ibn Paxcual, pág. 103.—i&lLs-! n. acc. X, 

sacar utilidad; aprovecharse de algo; provecho.—¿J¿ag. 

I V , el que aprovecha; provechoso; útil. 2) instructivo. 

Faicóla, 1. en la parte occidental de España; probl. 

la ant. Pesula, hoy Salteras, prov. de Sevi l la .—JJJ^-Li 

pos., natural ú oriundo do Faicóla, y de aquí, Alfaicolí, 

sobr., núm. 105. 
/ J sL i / . / , brotó, manó copiosamente (el agua). 2) derramó 
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agua., cc. ,c., núm. 36; rebosó en lágrimas; se hinche-

ron de lágrimas (los párpados), cc. id., pág. 129. IV, 

derramó con profusion, ccac. 2) dió con abundancia algo 

á alguno, prodigó sus favores á, ccac. é J , ! p., ib. 

J-^-i (Persa y Sánscrito pil), elefante. 

(comp. de J , y L») en lo que, de lo que, acerca 

de que; por lo que; segun que: j-¿ L ¿ «según se dijo, se-

gún dicen», pág. 75. 

(comp. de J , y ), en aquel que, en quien; en los que. 

<J 

f / 

^¿{J La cd. de Cádiz, ant. Gades y Gadir. 

¿ J l i pos., natural ú oriundo de la cd. de ^ J l í en la Me-

sopetamia. 2) ¿ t ó l sobr. de un literato del siglo X, Abu 

Alí Alcali, de Bagdad, que enseñó en Córdoba. 

j ^ J l i pl. ¿^JtJJ (del Gr. Lat. canon), cánon, ley, regla, 
/ 

pág. 32; regularmente, núm. 28. 2) uso, costumbre. 

3) núm. 24, n. de un instr. músico de cuerdas, parecido 

á un pequeño piano, y segun otros, á un salterio ó arpa. 
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w - i f. O, cortó, 2) ¿ñus., cavó, ahuecó, y de aquí, hizo 

un techo abovedado, cameravít (cf. los verbos Hebreos 
' ' i i 

nnp y npj, los Arábigos l l i , v^ls, jaLs y j U y el Lat. ca^oj. 

II, abovedó, construyó en forma de bóveda, ccac.—ilS pl. 

¿J¿3 (Hebr. mp cubba, tentorium, cubiculum), bóveda de 

edificio, P. Ale., testudo, volta, 11. Mart. 2) tienda de cam-

paña, pabellón, tabernaculum, id. 8) cenador de jardín. 

c. ' - ' 

4) alcoba. 5) cúpula: j L a ^ l j J j j J ! ¿Lis, «y la cúpula 

de la justicia y de la beneficencia», pág. 42. 6) templo cu-

bierto por bóveda ó cúpula, y en general, todo edificio de 
* - * . > ~> 

esta forma; v. núm. 49. 7) L l i y j ^ - J ) ¿15 núm. 162, 

ant.Gast. alcoba, la caja ó manija del peso, de donde pende 

la balanza, «manija del peso» P. Ale., statera, R. Mart. r ' / / ' 

/ . O, fué deforme y feo; fué torpe.—115 reprobó, abo-

minó; detestó, ccac. ó p . — ^ J y deformidad, fealdad. 

2) torpeza; vileza, villanía; deshonra, infamia.—JL-J fem. 

ü, feo; torpe.— compar. y sup., más feo; muy feo; 

más torpe; muy torpe.— 'J¿I L» exclamación, ¡cuán feo!: 

( j ^ ^ ¡ c u a n ^eos ^starian!; v. t» r. ¡ J L á . 
' I s e ' (ilebr. np) / . I, O, enterro, sepultó, ccap.-j-3 pl. 

' * 0 / 9° 
Jjls sepulcro.—iijj&í y y j J , n. I., cementerio. 
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* c ' 

Cabra, cd. de And., prov. de Córdoba, ant. Egabro. 

f. / , I y VIII , recibió fuego de alguno, ccac. y ^ 

/?. 2) adquirió ciencia, recibió datos ó conocimientos de 

otro, tomó pasajes de algún escritor, cc. ¿d.—^l^LüJ 

pl. reg., ag. VIII, el que recibe fuego. 2) el que recibe 

ciencia ó enseñanza de alguno, cc. ^ p . , pág. 93. 3) ins-

truido, docto. 4) (jl-liuJ! pág. 97, «El Instruido», título de 

una obra de Ibn Azzarquiel; J U , ̂ j b j , ^r^-sJI 

^ j J i í ! «El Libro del instruido en la historia de los varo-

nes de España», núm. 77, título de una obra de Ibn Hayyán. 

JaJJ f. I, recibió dinero de alguno, ccac. y ̂  p . , n.° 11. ' ' ' O ' c' 

I J j cogió, agarró, ccac.—i^sJI y los coptos, indígenas 
f 

del Egipto .—kjdl el Egipto, pág. 69. 
» / t 

J L k J (li. Lat. cubitalis, de cubitus, codo), codal y ant. 

Cast. cobdal, instr. de albañiles, esp. de nivel, págs. 138 

y 139; amussis, Glos. Leid. j—^J (Hebr. Snp, accepit, admis i t ) / . A , aceptó, admit ióa/^o 
/ 

de alguno, ccac. y ^ p . 2) recibió, cc. ?d. 3) recibió 

bien á alguno, ccap. 4) vino, advenit. 5) vino de la parte 
* / 

del mediodía; v. ¿JuJ. I I I , estuvo ó se halló frente á otro, 

ccap . 2) se opuso kotro, cc. id. IV, vino; llegó á lugar, 
• 59 
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cc. J J l.; vino, llego, acudió ele alguna parte, cc. ̂  l 

pág. 71. 2) vino, llegó, se acercó á una persona, cc. 

p.: U l j J L ü j «et veniebant ad eum», pág. 7; vino 

hacia alguno; llegó cerca de alguno, cc. ^ jo., pág. 

61. 3) salió al encuentro de alguno, cc. jo. 4) se vol-

vió, se dirigió á « n objeto, se ocupó en una cosa, cc. 
' c OH 

0 L c., Dozy: s^XJLL ^ J--J1 «dirígete á tu asunto (ó 

anda á tu negocio)», pág. 103. 5) vino con felicidad; v. 
«> c 
J l lü l . 6) empezó á hacer algo, cc/. Y, recibió con gusto, 

t t > _ / 
aceptó, ccap.: J j I ^ J J-l&i «suscepit Israel pucrum 

suum», núm. 6.—jj-B parte anterior; tiempo anterior.— 
t , t ii 

y J _ J adv., antes, anteriormente, antea.—y 

J j í ^ prep., antes de: U l s «antes de él», pág. 76; J-¿ 

u y «antes de su muerte»; ¿ U J ̂  «antes de ti», pág. 58. 
/ 

í i * t 

—jl adv., antes que, priusquam.—J-lS poder, posi-

bilidad para algo, potestas, copia, cc. ̂  c.: j l i Y L» 

¿o ¿J «lo que no podia resistir», pág. 60. 2) lado, parte.— 
* t 

adv., en presencia, ante los ojos, coram.—JJ¿ prep., 

delante de, ante. 2) con, para con, apud: l$l¿¡ «para con 
> /• 

ella, con respecto á ella», núm. 9 . — L X i parte opuesta ó 

frontera. 2) el lugar adonde se dirigen los judíos y los ma-
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hometanos al hacer sus oraciones, esto es, hacia Jerusalem 

ó hacia la Meca. 3) sur, mediodía, meridies, R. Mart.: ^ 

J , ! LllüjJ «del mediodía al norte,» pág. 3 6 . — J l l i 

fem. 'i, pos., meridional. 2) J>JIJU! la parte meridional, 
* 9 ' * 9 ' 

pág. 3 9 . — J j - 1 * n • a c c • I , aceptar, aceptación, 

aprobación. 2) acogerbien, recibir bien; buena acogida, pág. 

86; recipere bene alíquem, R. Mart. 2) belleza, núm. 
ff ' / f ' 

12 y alibi. 3) ornato.—L_L_i pl. JJLlJj , m. y fem., tribu 
árabe; cabila. 2) pueblo, nación, núm. 19. 3) generación, 

* c 
núm. 6 .—JU i ! n. acc. IV, venir, llegar; llegada. 2) llegar & 

í» 9 c 

felizmente. 3) felicidad; prosperidad, pág. 87 .—J j-^J i J 

fem. s, pp. / , aceptado; aceptable. 2) recibido, pág. i . — 
* '9 
J-JÛ  ag. I I I , situado frente á otro; frontero, opuesto.— 

/ / 

prep., frente á, enfrente de, págs. 16 y 56. 

LLs / . O, y. / , abovedó (Dozy, Cuche, Reaussier; cf. 

C Í ) , ccac. I I , excavó, cc. ¿d. 2) ahuecó (Cuche), cc. ¿d. 

IV, abovedó un edificio (R. Mart. y Cuche), cc. id.—^ls 

techo abovedado, bóveda, (y de aquí alcabor, en el dia-

lecto de Murcia). 2) cúpula, pág. 40. 
I •> O í 

«LLa pl. ¿Lio! (VOC. Persa), túnica de hombre abierta por el 

pecho; camisa, camisia, R. Mart. 2) esp. de manto ó capa 
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corla usada por los sultanes y gente de armas á imitación 

de los cristianos, pág. 28. y » 
»jLL¿ y ¿fjlii' (del Lat. cithara) pl. en o ! , cítara; guitarra. 

J J i (Hebr. y Cald. brcp) mató á alguno, ccap. III, peleó 

con alguno, ccap. pág. 65; combatió una plaza, ccac.: 

Ílo-í- fe U i L y b l i «combatieron fuertemente su ca-

pital», pág. 79. VIH, en pl., se combatieron, pelearon unos 

con otros, pág. 61 .—J i i rc. acc. I, matar; matanza; muerte: 

ju J J^i L J Ja?í Y «nobis non licet interficere quem-
o ' o 
quam», pág. 6; I ^ J j «con matanza y cautiverio», pág. 

* 

76. 2) mortandad.—Jlxi /i. acc. / / / , combatir; combate, 

pelea, batalla, pugna, R. Mart. 2) guerra: J ^ - ? 
^ » c 

«en la guerra contra los cristianos», pág. 75 .—Jüú asesí-
f >, 

nato, muerte violenta.—Jjrli» ag. III, combatiente, pág. 75. 

LLi—IV, abundó un lugar en cohombros ó melones.—¿tli 

cohombro. 2) melón.—<ül¿JL>pl. terreno plantado de 

cohombros; cohombral, R. Mart. y P. Ale. 2) melonar, id. 

p-a^ü f. A y íáréf. O, se precipitó en, se arrojó temeraria-

mente en un negocio, cc. J , c. VIII, emprendió algo te-

meraria y precipitadamente, ccac. 2) invadió un país, cc. 

id.—Xsr-ci! n. acc. VIII, invadir, invasión, pág. 60. 



— 32O — y . f 
insolencia, osadía; v. bajo la r. ^s j . 

S-s aclv., (derivado probl. de Si v. infra), y a , j a m : 
/ / i 

«ya pasó», núm. 118; J ^ la «consummatumest»,pág.lO; 

J_3 j i «habia huido», pág. 62. 2) ciertamente: siA-» o i cier-

tamente murió, ó ha muerto». 3) á veces, interdum: ¿Jéj 

j y wy-b. «Y algunas veces despedaza al hombre», pág. 

21. 4) aún, todavía, adhuc: Ll_aJ JLJ «aún subsisten», 
f c E / 

núm. 142. 5) en otro tiempo, olim: J^.1 {jnr> o i j «allá 

en tiempos pasados llevaron una raíz de él», pág. 18. 6) 

también, etiam-. l J , IsL^ «y también se halla en 

otras partes», pág. 18. Por último, suele ser expletiva, y 

entra en la composicion de algunos adverbios; v. ! ¿ i y oüJ. 

/ . O, cortó, dividió á lo largo, c c a c . — n . acc. , cor-

tadura, corte. 2) estatura; talle, núm. 136. 

^SJ (Hebr. mp) sacó fuego con el eslabón, excutere ig-

nem, R. Mart., ccac. 2) perforó ó agujereó, cc. id.— 

agujero. 2) esp. de saeta, ó dardo sin punta ni plumas, y 

espec. la empleada en cierto juego: c ^ ' v ' 
la r. 

/ 

j j - J / . / , O, pudo, fué poderoso, valió para hacer algo, 

cc. c. : Â-Lc JJJL> UJ «en cuanto pueda», núm. 11, y 
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con J! e>., expreso 6 sobreentendido: ¿JLSTOLJ JAJÍ_> L* 

^ Ü J ) «lo que pueda alcanzar el riego, quce rigare pote-

rit», núm. 10. 2) pudo alcanzar algo, cc. J-c c.: ¿j L» 

¿JU j l o J «lo que escuchó y pudo alcanzar», núm. 9o. 3) 

pudo más que otro, prevaleció contra alguno, cc. 

/)., pág. 89. 4) ejerció poder ó autoridad, y de aquí, in-

fluyó dicazmente en ó sobre algo, cc. c., pág. 34. o) 

definió, determinó, estimó la cantidad, medida ó valor de 

alguna cosa, ccac. 6) decretó, estableció algo para al-
o __ 

guno, ccac. y ^ p. 7) fijó, señaló: 23S ^ j J i j «y les 

señaló un plazo», núm. 96. IV, hizo poderoso Dios d al-

guno, le dió poder sobre algo, ccap. y c. VIII, fué 

poderoso.—Jlü n. acc., poder, poderío, potencia. 2) opu-

lencia, riqueza. 3) cantidad. 4) medida. 5) importancia; 

consideración, valía. 6) precio y valor de una cosa. 7) v. 

núm. 4 .— j l s prep., por espacio de; cerca de, circi-

ter, II. Mart.: ..U! ¿JÜJ j «por espacio de tres dias», pág. 

48. 2) á proporcion de, á medida de, núms. 166 y 169.— 
JF /' 

j ^s poder; facultad. 2) cantidad, medida. 3) precio; valor. 

4) j j i y j j j , decreto inmutable de Dios; providencia; pre-* / O ' 19 destinación; destino.—Í,JÍ poder; fuerza: S.J_ÜJ! 
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j «fecit potentiam in brachio suo», núm. 6 . — ^ l i 

ag. 7, potente, poderoso. 2) ĵ lfiJI el Poderoso por excelen-

cia, Dios, núm. 6. 3) el poderoso por la gracia 

de Dios, título de un rey de Toledo, Yahva II Alcádir-billáh, 

núm. 65.—j-j-va poderoso, cc. JA C.:  A^ J^ JA 

Todopoderoso, Omnipotente, núm. n. acc. IV, 

poder; posibilidad, facultad, pág. 32 .—potenc ia , po-

der. 2) cantidad. 3) medida, dimensión: j !J_JLJ! JJA I «la s & 
medida más justa», núm. 166.—iij l í* potencia, potestad, 

/ J> • c r 

poder: ¿üjjJu «todo cuanto puede», núm. 36 .— j ^x» pl. 

reg., ag. VIII, poderoso, potente. 

(Hebr. xznp, sanctus, sacer fuit) f. O, fué puro y santo. 
9 

I I , santificó, ccap. ó c. 2) consagró, cc. id.—^Si pureza; 
» > 

santidad. 2) J ^ l i d l J e r u s a l e m . — j í santidad. 2) santua-

* •*' t 
rio, núm. 156. 3) s a n t o . — s a n t o ; santísimo: 

Jo j lkJ I y ^ p l i J ! l y j el Espíritu Santo, págs. 1.a y 2.a 2) 

santificado: «santificado sea tu nombre», núm. 

» S ' f 9 - ' 9 

1.—^JJL» 5, p p . // , santificado. 2) santo: 

«Aquel cuyo nombre es santo, etsanctum nomen ejas» 

núm. 6 . — ^ l ü l J ^ l J t y ^ I s u J l la Casa Santa, 

Jerusalem, núms. i i y 50. 
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/ 

j » l J (Hebr. cnp) / . O, precedió á otro, marchó delante de, 

ccap. 2) marchó, partió, pág. 79.3) n. acc. llegó, vino 

á un lugar, cc. Z. ó J , ! ó J L: j ^ J J J l j ^ i s li>li 

«y cuando llegaba un peregrino á la mezquita», pág. 57. 

1) pasaron, se sucedieron durante algún tiempo, cc. J , 

c., pág. 8 6 . — O , precedió en el tiempo; fué antiguo. 

I I , hizo preceder, envió delante, v. gr. al otro mundo, «pra?-
f c. / 

misitin alterum mundum», Freytag, ccap.;\. ^¿J-J. 2) pre-

firió, antepuso una persona á otra, preferre, R. Mart., 

ccap. y J e p. 3) dió mando ó autoridad á una persona 

sobre otra, dió un jefe ó superior a otro, prccfecit ali-

quem alicui, Kosegarten, preponere, R. Mart., ccap. 

y J p.: ¿ J j,5Ju Sí «que no le den superior alguno», es 

decir, «que no se le someta á la autoridad de otro», núm. 

72. 4) nombró ó eligió á alguno para un cargo ó digni-
« 

dad, Doz., ccap. 5) puso pordelante, ofreció ó presentó algo 

á alguno, ccac. y J p. 6) dijo anteriormente, ccac.: L J 

sLUoj; «por lo que dijimos anteriormente», pág. 35. IV, 

presentó, trajo, ccac., pág. 113. V, precedió á otro, ccap. 

2) hubo anteriormente algo para alguno, es decir, tuvo 
* ' -' / 

antes: ¿aLi ¿¿LJ JL-J * J «no gozaron sus ascendientes 

i 
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de celebridad», pág. 9 2 . — p r e c e s i ó n ; precedencia. 2) 

antigüedad. 3) preeminencia, superioridad; mérito singu-

lar, núm. 92. 4) pl. ^IJJI, pié, y espec, su parte anterior^ 

paso.—joUpl . reg., ag. I, el que precede. 2) el que llega, 

cc. J © l., pág. 63. 3) n. pr. m., C á d i m . — f e m . 'i, 

pl. *IÁS¿, antiguo: jUfM J , «en los tiempos antiguos, 

antiguamente», pág. 23.—CJJJ y pOJiJ) J , a do., id.; en 

lo antiguo; en otro tiempo.—j.j3Í compar. y sup., más 
i 0 ' 

antiguo; muy a n t i g u o . — n . acc. I I , enviar por de-

lante al otro mundo: sLJ! ĴÜL Ĵ C^UJIS' «como alegrán-

dose por haberle enviado ante sí al otro mundo», es decir, 

de que se hubiese muerto antes que él, pág. 9 1 . — p l . 

reg., pp. 11, enviado delante. 2) adelantado; prepósito; 

prelado; prefecto, jefe; magistrado, autoridad, pág. 83. 3) 

jefe militar, caudillo, prelatus vel in exercitu, R. Mart., 

capitan,T. Ale., ant. Cast. almocaden y almocaten por 

almocciclem. 4) preferido, antepuesto á otros, cc. 0 ! c p., 

pág. 1 0 2 . — a g . V, el que precede ó marcha delante: 

^ j j ü J ó mencionado anteriormente. 2) 

superior; aventajado, distinguido, núm. 74. 

!i_J f. O, fué cercano; se acercó. YII I , imitó d alguno en 60 t 
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algo, ccap. ó y jo. y j c., pág. 1 1 1 . — f t . acc. 

VIII, imitar; imitación. 
_ / / / 
J_5 (porj^-S) / . A , y ( p o r j j J ) / . I , reposó, paró, perma-

/ 

necio; se estableció, residió en alguna parte, ec. /.' II, 

estableció algo, ccac. ó p . 2) asignó y señaló fijamente 

algo á alguno, ccac. y J p.: l i j j ¿ J j J i j «y le señaló 

un sueldo (ó haber corriente)», pág. 106. IV, hizo permane-

cer, estableció á alguno en algún lugar, ccap. y ^ j l . 

2) confirmó á alguno en su oficio ó empleo, ccap. y 

c., pág. 91. 3) afirmó, corroboró, reconoció ó confesó la 
' 9 - w ' 

verdad de una cosa, cc. ^ y J , c./ L̂ -i Jpit> JÜJ 

p ^ l «todos los pueblos reconocen la verdad de'este aserto, 

(Laf.Alc.)»,pág. 33.X, permaneció de asiento, se estableció, 

residió en un lugar, cc. ^ l. 2) se afianzó, se afirmó en, 

cc. ¿ d 3) tuvo aceptación, adquirió autoridad, se acreditó 

una doctrina en un país, cc. id., núm. 75. 4) se esta-

bleció ó fijó un edicto, pág. 106. 5) se hizo crónica una 

£ / 

dolencia, pág. 1 3 9 . — / 2 . cca. /, morada fija, residen-

cia: p residencia ó corte de los emires, pág. 42.— 

j\n. acc. I, reposo, parada, detención; estancarse el f / agua, núm. 161.—'ijYjs morada fija, residencia, mansión: 
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9 £ / 

siLUJl la corte del reino, pág. 37.—J_jJ n. Z., lugar 

de morada fija y estable; morada, r e s i d e n c i a . — n . I. 
' i . 9 

X, lugar de residencia; mansión fija; residen-

cia ó corte de los califas, pág. 36. 

U-3 (Hebr. tnp, clamavit, recitavit, alta voce legit) f. A, leyó 
£ o un escrito, ccac.; leyó 

J , «leía en el 

Corán», pág. 113; . . ^—Uüí «leí 

de puño y letra de Abulcásim ibn Attáb, núm. 79. 2) estu-

dió, ccac., núms. 26 y 96. 3) leyó algo á otro, ccac. y 

p.: ¿JaÜ j¿ Ja l J © c J y «fueron leídas á la gente 
f > * C 9 

de Granada», pág. 82; j J * . ¿JL© «y le leían 

los bechos y proezas de los árabes», pág. 72. i ) leyó algo 

delante de su maestro, recibió lecciones de alguno, asis-
S ' 

lió á la escuela ó academia de, ccac. y J e p.: l l i 

J . U I «enseñó públicamente las ciencias anti-/ > z 

guas», pág. 106; ax ^ j ! w K J i ^ «leyó 

el Corán bajo la dirección del maestro de primeras letras 

Abu Abdallah», pág. 110. IV, mandó leer, dió á leer algo 

á alguno, ccda.—y S!p¡ en o ! , n. acc., leer; 

lectura; lección. 2) recibir una lección; asistir á la acade-

mia ó escuela de un profesor, cc. J x p.: 



— 3 5 2 — 

l^j'^á-) p-UJ! «y oyó (ó asistió á) sus lecciones su es-

poso Abulcásim», núm. 109. 3) manera especial de leer y 
£ 

pronunciar ciertas palabras del Corán; y. 

¿1>jjJfj ol'ly&JI ¿vle «estudió bajo su dirección las distin-

tas lecturas alcoránicas y la lengua árabe», pág. 110.— 

lectura. 2) libro, líber, R. Mart. 3) ¿i^-áJ! la lectura 

por excelencia; el Corán ó Alcorán, libro sagrado de los 
í ' -' 

musu lmanes .—yp pl. reg. y 'AjJ, ag. / , lector, leyente. 
i ° 9 

— a g . IV, el que manda leer ó da algo á leer. 2) 

el que enseña á 1er el Corán. 3) profesor de exégesis alco-

ránica (Cherbonneau). 

¿Jj3 (Hebr. mp) f. O, estuvo cerca de alguna persona ó 

cosa; se acercó ó aproximó á , cc. ^ p. ó c. 2) estuvo 

cercano un suceso;, fué inminente la muerte. II, acercó, 

aproximó, ccac.: £¿ IJJ I «y aproximaron la artille-

ría», pág. 80. III, se acercó ó aproximó á una cosa, ccac., 

pág. 99. Y, se acercó mucho. 2) procuró tener relaciones 

cercanas y estrechas con alguno, se captó ó gran jeó con al-

gún medio la gracia ó voluntad de alguno, cc. ^ c.é 
9 ^ __ / 

J J ó J p.: yiS-'A . . ¿Jji-í v i J J j j j «y con esto se 

captó Almanzor sus voluntades», pág. 31. 3) logró intro-



(lucirse, halló entrada en algún lugar, cc. ̂  l.: 

^ ^ j U r " ^ P o r es^e s e halla acceso 

en la sociedad de sus príncipes», pág. 3 2 n . acc. 

o' c/ ' 
/ , acercarse; cercanía; proximidad.—¿¿ji, y ^ ü J b 

9 

prep., cerca de: LX>AJI J J ^ prope urbem, pág. 9. 

' * G % / 

— ^ i J b y adí?., cerca.—¿ojJ />/. ^ i , odre 
es 

grande: w ^ J ' s ly^ «como si lloviese á cántaros (Miiller)», 

núm. 6 6 . — / f e m . cercano, próximo á , cc. ^ l. 

2) pariente, consanguineus, R. Mart.—o-juJIj ^ o j - í J I 

«los nobles y los plebeyos (Dozy)», pág. 72.—CJ^J aclu., 

cerca, de cerca. 2) poco antes, pág. 3 o . — I S ^ J ^ i . f 

cerca y de l é jos» .—wo/ adv., cerca: ^ f 
CH 

11» «cerca de este castillo», núm. 35.—^J js 1 com-

par. y s&p., más cercano, muy cercano: s i l «su 

abuelo inmediato», núm. 99. 2) más breve ó más corto: j , 
O t Jf ^ , 

»JL» ^ s l «con la mayor b r e v e d a d » . — n - a c c • 

aproximar; aproximación.—w^yüJI J-c adu . , aproxima-

damente, sobre poco más ó m e n o s . — n . acc. V, 

acercarse mucho; aproximarse. 2) captarse ó granjearse la 

voluntad de alguno: CUJI ^ J u J U y ú «para captarse 

los corazones del pueblo», pág. 31 ¿J jifi proximidad.— 
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hyw J e adv., cerca: ^¿s-í ^ ^ 2 J ^ 

«cerca del sepulcro de Yahya ben Yahya», pág. 104. 

f. A, hirió; ulceró, ccap. 2) recibió y trató á alguno 
* ' fe/' 

con humanidad, ccap. y ̂  c.—-láijj joZ. J>y, carác-

ter; natural, disposición innata para alguna cosa; inclina-

nación, índole: foj*.. «y sus buenas inclinaciones». 

J^jJ f . I, O, cortó, ccac. 2) allegó; adquirió, ganó, cc. id. 

— j u i j ) robusto, fuerte (camel lo) .—J t /y y J¡¿y dim., 
r f n. de una tribu árabe de la que nació Mahoma.— 

pos., coraixita. 
/ 

J ^ J » ' / . / , cortó, ccac. 2) royó, hizo añicos una cosa, scin-

dere minutatim, R. Mart. VII, se extinguió, quedó ex-

f / 

tinguida una familia.—j^JÜ! n. acc. Vil, extinguirse; 

extinción de una dinastía, pág. 59. 
(del Gr. xápm?, Lat. charta), papel para escribir. 2) 

hoja de papel. 3) ant. Cast. alcartaz. 

' ' t.' 
'i-Abji Córdoba, ant. Corduba, cd. de And., metrópoli del 

- ' t ' 
imperio arábigo-español.—J-k/ pos., cordobés. 

* / J._JsJi (del Lat. capitellum, dim. de caput), núm. 49, cabo, 

promontorio, Dozy. 

JjJ (Hebr. jnp, scidit) / . A, golpeó, ccap. óc. 2) / . A, O, 
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venció á alguno en un juego de azar, ccap. VIH, sorteó, 
/ o / 

echó suertes sobre una cosa, cc. Jx c.: J_J L^lL-iJ Y 

IfcJU £ j L Í L Í «no la partamos; mas echemos suertes sobre 

* / 6 > 

ella», pág. 9.—L^js suerte. 

cubrió de tejas, tejó una casa, tegulare, R. Mart., 

c c a c . — ( G r . x£p«pí;), teja.—l^jjú pp . , cubierto de tejas. 

jJy (del n. sig.) tiñó con quermes, D o z y . — ( H e b r . SIXTO 

karmil, del voc. Persa pL-S' kerm, y Sánscrito krimi, 

ver mis), cochinilla, grana de teñir, coccinum, R. Mart., 

grana, color, P. Ale., ant. Cast. carmes, quermes y a¿-

quermez, y de a g í a , carmesí y carmín. 
/ 

¿J j» / . /, unió, juntó í m a cosa con otra, ccac. y ̂  c.: 

j j i ^ j J i «el que se habia juntado con él», núm. 170. 

VIII , fué unido á o¿ro, se juntó ó reunió con o¿ro, cc. ^ 

p . ó c . — ( H e b r . pp queren, Lat. cornu), cuerno de 
c ' ' 

animal: el de los cuernos, sobr. arábigo de Ale-

jandro el M a g n o . — c o n j u n t o ; compañero; consorte. 
/ 

2) par, igual. 3) semejante, similis, R. Mart. 

if¡_J (del Lat. corrigia), Cast. correa, gallego corre, esp. 

de correa de mimbre, vara verde correosa y retorcida que 

sirve para atar, pág. 112. 
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jij3 f. 1, hospedó, albergó á un huésped, ccap. VIII, id. 

2) recorrió un país, ccal.—'Cy (Hebr. nnp quirya, (lia-
* o 9 

lecto del Yemen ¿ J ^ ) pl. ^ J J , ciudad. 2) villa, aldea, 

burgo, alearía, alquería, todo lugar poblado á diferencia 
^ f 

de 'Lx.jju», ciudad y plaza fuerte: ^y í i l j j j ^ ^ l ^ 

«de ciudades y castillos», núm. 3 7 . — p o s . , ciuda-

dano; habitante de ciudades ó pueblos, op. á J j j j J nómada, 

beduino. 2) J j ^ ' v. bajo ¿ l ^ - J . — ¿ j J ü J I ¿ ^ ¿ K núm. 

42, probl., esp. de juego de manos. 
y / c ' 

jL»y3 (probl. Esp. Guarnan, de origen gótico), apd .—Ibn 

Cuzman, so&r. de un literato andaluz de linaje hebreo. 

¡j-^y Cazwin, cd. del Irác pérsico.— JyJ pos., de 

Cazwin, y de aquí, Alcazwiní, célebre cosmógrafo y na-

turalista del siglo XIII,, pág. 54. 

buscó con solicitud, ccac. 2) apacentó bien el ganado, 
£
 9 

cc. id. 3) se hizo sacerdote c r i s t i a n o . — n ú m . 126, n. 

pr. ra. que llevó un sacerdote cristiano, Coss ben Saida, 

famoso por su elocuencia entre los árabes anteriores á Ma-

h o m a . — J ^ f pl. ¿ L í i (Sir. «wwp, de xrp envejeció), 

viejo; presbítero; sacerdote cristiano. 2) pontífice, pág. 5. 

— pl. reg., presbítero, sacerdote, núm. 50. 
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